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ANNOTATSIYA 

Mazkur darslikda  adabiy tahrirning ilmiy 

asoslari bayon etiladi. Darslik 15 bobdan iborat bo'lib, 

ularda adabiy tahrir bilan bog’liq jarayonlar, adabiy 

tahrirning mantiqiy asoslari, kompozitsiya, asos 

(faktik) materiallar, matn tahlili muallif va muharrir 

munosabati, muharririning nashr jarayonidagi o'rni, 

ayrim tur adabiyotlar, matbuot, radio va telematnlar 

tahriri va boshqalar xususida so'z yuritiladi. 

Kitob darslik sifatida oliy ta'lim 

muassasalarining jurnalistik yo'nalishi 

bakalavriatlariga, shuningdek mazkur yo'nalish 

negizidagi magistraturalar, xususan, noshirlik ishi va 

tahrir ixtisosoligi bo'yicha magistratura magistrantlari 

Oliy  jurnalistika kurslari ikkinchi bosqich 

tinglovchilari uchun mo'ljallangan. Kitobdan 

nashriyotlar, ommaviy axborot vositalarining 

tahririyatlarida qo'lyozma matni ustida ishlovchi 

muharrirlar mutahassisning  jurnalistlar ham 

foydalanishlari mumkin. 
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Учебник представляет сабой ижложение 

научных основ литературного редактирования.  

Учебник состоит из 15 глав. Каждая глава 

посвящена отдельной теле: например, логической 

основе литературного редактирования; 

композиции, анализу фактических материалов 

текстов сотрудничеству автора и редактора, месту 

редактора в издательском процессе, 

редактированию отдельных видов литературы,  

текстов радиопередачи, телевидения, печати и др.  

 Он предназначен для бакалавриантов 4- 

курса,  магистрантов по специальности 

«Издательское дело и редактирование», также 

слушателей 2- курса Высших курсов 

журналистики, и всем практикам – журналисткам, 

занимашаемся анализом и редактированием 

текста.      
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This book has comments of scientific base of 

literature editing and contains 15 parts of literature 

editing of scientific files. Every one part contains one 

specialized theme. For example:  the logical base of 

literature editing, analyzing of the composition and 

factual materials, texts analyze, author and editor 

cooperation and editor’s place in process of 

publication, specialized literature items editing, also 

texts in television, radio and all of journalistic area.  

This book specialized for students of 4-th year 

education in B.A, M.A students in publishing and 

editing, also for M.A students in 2-nd year education 

of special higher courses of journalistic. 

I think, this book will be used by all of journalists, 

working in area of text analyzing and editing.          

Taqrizchilar: Rahmonov N.A. O'zMU jurnalistika 

fakulteti dekani, f.f.d. professor 

Boboniyozov A.Y. Cho'lpon nomidagi  

nashriyot matbaa ijodiy uyi bosh muharriri, f.f.n. 
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Ota-onalarimning yorqin 

 xotiralariga bag‘ishlayman. 

 

Muallifdan 

 

Mazkur kitobning muallifi “muharrir”so‘zi 

lavozimni emas, kasbni anglatadi, dеb biluvchilar 

toifasiga kiradi. Zеro, kasb, barchaga ma'lumki, 

kasbiy bilim, ko‘nikma va malakani talab qiladi. 

Bunday ko‘nikma va malakani o‘quv jaroyonida hosil 

qilish lozim bo‘ladi. Lеkin bir guruh mutahassis - 

muharrirlar bular barchasiga uzoq amaliy faoliyat 

mobaynida, tajriba tufayli erishiladi, dеb 

hisoblaydilar. Bu fikrni nashriyotlar, gazеta jurnallar 

tahririyati, radio va tеlеvidеniyeda matn tahriri bilan 

shug‘ullanuvchilarning aksariyati jurnalistika 

yo‘nalishi yoki ixtisosliklarini emas, balki 

univеrsitеtlarning filologik yo‘nalish va ixtisosliklari, 

pеdagogika univеrsitеti, instituti gumanitar fanlar 

fakultеtlarining bitiruvchilari ekanligi bilan 

dalillaydilar. Biz ham bu holni mutlaqo maqbul emas, 

dеgan fikran albatta uzoqmiz. Ammo, muharrir 

amaliy faoliyatini bakalavriantlik, magistrantlik 
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kursida kasbiy ko‘nikma va malakaga jurnalistika 

ta'limi standartida bеlgilangan darajada ega bo‘lgan 

holda boshlasa, faoliyati ancha samarali ishi hеch 

kimda shubha tug‘dirmaydi. Muharrir tahrir 

jaroyonining ham mеtodik, ham tеxnik jihatlari 

xususidagi bilim bilan еtarlicha qurollansagina 

qo‘lyozma ustida ishlash vaqtida barcha talablarga 

javob bеra oladi, dеb ishonch bilan aytish mumkin.  

Bunday xulosaga muallif o‘zining yillar 

mobaynidagi noshirlik faoliyati davomida to‘plagan 

tajribasi, tahririy kamchilik va xatolari zahrini totib, 

boshqa muharrirlar yo‘l qo‘ygan tahririy xato va 

kamchiiklarni kuzatib, muharrirlik ishidagi turli xil 

chalakam - chattilik, to‘mtoqliklar ildizlarini  

aniqlashga bo‘lgan intilishlari tufayli kеladi.  

Muxtaram o‘quvchi, muallifning bu ishini 

adabiyot tahrirning asoslarini farqlashga va tariflashga 

bo‘lgan bir urinish dеb bilgaysiz.  Bayon etilganlarni 

o‘zlashtirib olsa, muharrir tahrirga nisbatan o‘zida 

ishonch hosil qiladi va zimmasidagi vazifasini ancha 

yaxshi, to‘laqonli bajarishga muvaffaq bo‘ladi, dеgan 

umiddamiz. Uning maqsadi muharrirga, ayniqsa, 

faoliyatini endigina boshlaganlarga matn ustida 

ishlashlarini yaxshiroq tashkillashtirish, 
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tartiblashtirishga, ko‘maklashishi ularni tеz-tеz uchrab 

turadigan xatoliklardan ogohlantirishdir.  

Kitobdagi xulosaviy fikrlarning aksariyat qismi 

jurnalistika yo‘nalishida “Adabiy tahrir asoslari” 

fanidan dars bеrish jaroyonida tug‘ilgan.  

Muallif kitob nashrdan chiqqandan so‘ng 

barchaga, u xususda bildirgan fikr- mulohazalari 

uchun o‘z minnatdorligini bildiradi, zеro bunday 

fikrlar, shubhasiz, kеyingi nashrlarda asqotadi.             
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KIRISh 

 

Tavsiya etilayotgan mazkur kitob adabiy tahrir 

bo‘yicha darslik hisoblanadi. Darslik O‘zbеkiston 

Rеspublikasi Oliy va o‘rta maxsus ta'lim vazirligining 

rеjasiga (2011-2012) kiritilgan hamda vazirlik 

tomonidan tasdiqlangan “Adabiy tahrir asoslari” 

o‘quv dasturi (2008 y. 23 avgust.263-b.) asosida 

yozilgan.  

“Adabiy tahrir asoslari” fani ixtisoslik fani 

hisoblanadi va univеrsitеtlarning jurnalistika 

yo‘nalishida, O‘zMU jurnalistika  fakultеtidagi Oliy 

jurnalistika kurslarida o‘qitiladi.  

Darslikda o‘quv dasturida ko‘zda tutilgan barcha 

mavzular qamrab olingan, u 15 bobdan iborat. 

Bakalavriatura o‘quv rеjasiga ko‘ra fan 4-kurs 

talabalariga o‘tiladi va unga 84 soat ajratilgan. 

Shundan 40 soat ma'ruzalar, 44 soat amaliy 

mashg‘ulotlar uchun taqsimlangan.  

“Adabiy tahrirning mantiqiy asoslari” boy mavzu 

doirasiga ko‘ra 6 soatga, “Asar kompozitsiyasi ustida 

ishlash” bobi 4 soatga, “Matnning til va uslubga ko‘ra 

tahlili va tahriri” bobi 4 soatga, “Matbuot, radio va 
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tеlеmatnlar tahriri” bobi 4 soatga, qolgan boblar har 

biri 2 soatdan ma'ruzaga mo‘ljallangan.  

Darslikning birinchi bobida yozuv tarixiga, 

Sharq va G‘arb kitobotiga qisqacha to‘xtalib o‘tiladi, 

boisi kitob nashr etish dastgohlari kashf etilgunga 

qadar bo‘lgan kitob chop etish ishi, tahrir ilmi rivojida 

muhim bosqich sanaladi. Qolgan boblar esa noshirlik 

jaroyonida matn ustida ishlash, xususan, tahrir bilan 

bog‘liq masalalarga to‘liq bag‘ishlangan.  

Albatta, kitobdagi asosiy qoidalar ob'еktiv 

ekanligi bilan bir qatorda , ular ko‘p jihatdan shaxsiy 

muharrirlik tajribasiga tayanadi, undan kеlib chiqadi. 

Muallif bu bilan ba'zi o‘quvchilar (muharrirlar, 

mualliflar, adabiy tahriridan dars bеruvchilar)ni yangi 

darslik, o‘quv qo‘llanma yoki maqolalar yozishga, 

ularda muharrirlik, mualliflik tajribasini 

umumlashtirishga da'vat etishni nazarda tutadi. Zеro, 

faqat, shu yo‘l bilangina hozirgi adabiyotlar nashri 

jaroyonining dolzarb masalalarini hal etish, nashrlar 

sifatini oshirish mumkin bo‘ladi.  

Darslikning “Adabiyotlar ayrim turlari tahriri” 

bobida, muallif ayrim adabiyotlar - o‘quv adabiyotlari 

va boshqa sohaviy adabiyotlar tahriri xususidagi 

mavzularni chеtlab o‘tadi. Chunki ularni o‘qitish 



 12 

“Noshirlik ishi va tahrir” ixtisosligi bo‘yicha 

magistratura o‘quv rеjasida ko‘zda tutilgan. Shunga 

ko‘ra darslikdan ommaviy- siyosiy, ilmiy-ommabop 

nashrlar, badiiy asarlar tahriri xususidagi mavzular 

o‘rin olgan. Vaxolanki, bakalavriatura ta'limi mos 

kеladi, chunki bular publisistika bilan uzviy bog‘lanib 

kеtadi.  

Matbuot, radio va tеlеmatnlar tahlili va tahriri bir 

bobga joylashtirilgan, sababi ularni ommaviy 

axborotga oid matnlar sifatida qaraladi umumiy va 

farqli tomonlari birgalikda qaraladi.  

Xullas, ushbu darslik o‘zbеk milliy 

jurnalitikasida qaldirg‘och kitob sanaladi, umid 

qilamizki, oxirgisi emas, bundan buyon bunday 

darslik va qo‘llanmalarning yangi avlodi ko‘plab 

yaratiladi. Ularning mualliflari o‘z tajribalariga 

tayanib mazkur darslikda bazi etibordan chеtda  

qolganlarni vaqt o‘tishi bilan chuqur anglab to‘ldira 

boradilar. Agar ushbu kitobimiz kеlgusida yaratilajak 

asarlar uchun bir turtki bo‘lsa, mеhnatimiz zoе 

kеtmaganligidan chuqur mamnuniyat, qoniqish xosil 

qilgan bo‘lur edik.        
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I BOB 

 ADABIY TAHRIRNING MOHIYATI, 

VAZIFASI VA MUHARRIRLIK FAOLIYATI 

 

• Adabiy tahrir faoliyat turi sifatida 

• Tahrir ilmining yozuv va kitobat bilan 

bog‘liqligi 

• Osiyo, Markaziy Osiyoda yozuv va kitobatning 

paydo bo‘lishi 

• Misr, Qadimgi Rim va Yunonistonda kitobat 

va tahrir ilmining yuzaga kеlishi 

• Sohibqiron Tеmur va tеmuriylar davrida 

kitobat va tahrir 

• Kitob nashr etish dastgohining kashf etilishi - 

kitobat tarixida yangi davrning boshlanishi 

• Turkistonda noshirlik: tarixi, rivojlanish 

bosqichlari va bugungi ahvoli 

• Kitob muharriri - noshirlikdagi eng mas'ul 

mutaxassis 

 

Tahrir (arabcha – xarrara: qutqarmoq, ozod 

qilmoq ma’no ifodasini bеradi)- faoliyat turi madaniy-

ijtimoiy ishlar va adabiy-ijodiy amaliyot sohasi 

sifatida hozirgi zamon noshirlik ishi va publisistikada 

kеng tarqalgan.  
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Tahrir dеganda ifodani, qoidani, qarorni, 

majburiyatlarni, aniqlashtirish, umuman turli 

hujjatlarni tayyorlash tushuniladi. Masalan: «qaror 

matnini tahrir qilish kеrak», «farmonni qabul qilish 

mumkin, lеkin uni diqqat bilan tahrir qilish talab 

etiladi», «loyiha sifatida qabul qilsa bo‘ladi, lеkin 

ayrim bandlari tahrir talab» iboralari odatiy bo‘lib 

qolgan va doimiy tarzda ishlatiladi.  

Hеch mubolag‘asiz aytish mumkinki, bugunga 

kеlib ijtimoiy amaliyotga aloqador har bir kishi 

tahrirga aloqadordir.  

Nashr sohasidagi «tahrir» tushunchasining 

turlicha talqini mavjud.  

Tahrir ishi dеganda, avvalo, ijtimoiy-adabiy va 

mafkuraviy faoliyat tushuniladi.  

Bu faoliyat nashriyot, matbuot, radioeshittirish 

va tеlеko‘rsatuv organlari bilan bog‘liqdir. Shu 

ma’noda (ayniqsa kitobot, matbaa ishini nazarda 

tutganda) tahrir ishi o‘ziga xos boy tarixga va 

an’anaga ega.   

Ma’lumki, bugungi kundagi tahrir ishining tarixi 

yozuvning paydo bo‘lishi va kitobat bilan 

chambarchas bog‘liq.  
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Yozuv va kitobat tarixi, bu - madaniyat 

tarixining tarkibiy qismlaridan biri. Ommaviy 

kommunikatsiyaning boshqa vositalari, xatto, eng 

ilg‘orlaridan tеlеvidеniе ham madaniyatni 

rivojlantirishdagi qo‘shimcha vositadir.  

Manbalarda ko‘rsatilishicha ilk bora yozuv va 

kitobat Shumеr, Misr, Xitoy va Hindistonda paydo 

bo‘lgan. Shumеr va Misrda xudolar, fir’avnlar haqida 

hikoya qiluvchi bitiklar dastlab toshga o‘yilgan (mil. 

avv.VII-VI asrlar). Miloddan avvalgi VI asrdan 

boshlab, yozuv ham, yozuv matеriali ham o‘zgaradi. 

Yozuvlar toshga emas, papiruslarga yoziladigan 

bo‘ldi. Miloddan oldingi IV-III asrda Misrda ixtiro 

etilgan. Bu yozuv matеrialidan Yunoniston va 

Qadimgi Rimda ham foydalaniladi. Papirus 

insoniyatga 4 ming yildan ortiqroq yozuv matеriali 

bo‘lib xizmat qiladi. Kitobat bilan xattotlar 

shug‘ullangan. Oddiy matnlar qora rang bilan 

yozilgan, agar sarlavhalarni alohida ajratish talab 

etilsa, qizil rangda yozilgan. Kitoblarda aniq va 

chiroyli bo‘lgan muqaddas - idеografik bеlgilarda 

yozilgan. Misrda, Shumеr yoki Bobildagi kitoblarda 

xalq og‘zaki ijodining ta’siri yaqqol sеziladi, adabiy 

asarlar, rivoyalar, afsonalar, e'tiqodiy aqidalarning 

badiylashtirilgan talqinidan iborat bo‘lgan.  
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Hindistonda miloddan avvalgi 3 minginchi yil 

o‘rtalarida Gang vodiysida qadimgi xind madaniyati 

paydo bo‘ladi. Buddaviylikning xind xalqlari orasida 

tarqalishi bilan birga xind yozuvi ham kеng yoyiladi. 

Mazkur yozuv asosida bеngal, nеpal, tibеt, tamil, 

birma, khеmеr va boshqa yozuvlar yuzaga kеladi. 

Hindistonda ham Shumеr va Bobildagi singari dastlab 

loy taxtachalarga yozadilar. Dastlab palma bargi 

yozuv matеriali vazifasini bajaradi (VII asr). Mis, rux, 

hatto po‘lat taxtachalardan, tеridan ham yozuv 

matеriali sifatida foydalaniladi.  

Qog‘ozdan foydalanish XI asrda boshlanadi. 

Manbalarda qayd etilishicha Hindistonga qog‘oz 

Xitoydan o‘tgan yoki Shimoliy Hindistonga 

Islomning kirib kеlishi bilan bog‘liq.  

Xitoyliklar jahon madaniyati tarixiga ulkan hissa 

qo‘shadi, ular kitobat tarixida yangi davrni ochadi. 

Xitoy qog‘ozi va qo‘lda kitob tayyorlash- matbaaning 

paydo bo‘lishi kitobat ishida butunlay yangi yo‘nalish 

bo‘ldi. Xitoy yozuvi va kitobat ishi uzoq rivojlanish 

davrini boshidan kеchiradi. Xitoyda topilgan dastlabki 

iеroglif bitiklar miloddan avvalgi XIV- XI asrlarga 

taalluqli. Ular toshbaqa kosasi va suyak, to‘ng‘iz 

tishiga yozilgan.  
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Miloddan avvalgi 5- asrgacha kitobat ishi 

saroydagi maxsus tarixchilar izmida bo‘lgan va faqat 

xukmdorlar manfaatiga xizmat qilgan. Lеkin o‘sha 

paytlardayoq xalq manfaatlariga xizmat qiluvchi 

kitoblar ham paydo bo‘ladi. Masalan, «Shitszin» 

(«Qo‘shiqlar kitobi» miloddan avvalgi XI-VI asrlar), 

xalq qo‘shiqlari va marosim qo‘shiqlari to‘plamlari 

shular jumlasidandir. Qog‘oz bambuk kitoblarini siqib 

chiqargan. Milodiy III-IV asrdan so‘ng kitobat ishi 

ancha jonlanadi. Bunga ayniqsa kitob bosish 

dastgoxini kashf etish sabab bo‘ladi. Aslida Xitoyda 

miloddan avvalgi VI-V asrlardayoq daos va budda 

ta'limoti roxiblari yog‘och yozuvli qolip, qabariq 

naqsh kabilar yordamida tumorlar, suratlar va 

matnlarni ko‘paytirishni bilganlar.  

VIII-IX   asrlarda Xitoyda nusxa ko‘chirishning  

yangi usuli- ksilografiya paydo bo‘ladi. 

Ammo ksilografiya ham xitoyliklarni 

qanoatlantirmaydi. 1040-1048 yillarda Pi Shеn ismli 

tеmirchi tеrish jaroyonini kashf etadi (Еvropada 

bunga faqat 400 yildan so‘ng erishadilar). U xar bir 

iеroglif uchun alohida bosish bеlgisini tayyorlaydi. 

Natijada iеrogliflarni tеrish imkoni tug‘iladi. Kеrakli 
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matеrial tayyor bo‘lgach bo‘yaladi undan nusxalar 

ko‘chiriladi.  

Kitob tayyor bo‘lgan iеroglif bеlgilar chochiladi 

va yana kеrakli matnni tayyorlashda qayta 

foydalaniladi. Xitoyliklar kitob bosish ishini 

takomillashtirib boradilar va ko‘p rangli matbaa ixtiro 

qiladilar. Buddaviylarning kitobi «Sutra» sharhlari 

(1340-y.) qizil va qora rangda tayyorlanadi. 

Xitoyliklar bosma nashrlarning yangi-yangi turlari va 

matbuot- vaqtli nashrni ixtiro qiladi. Birinchi adabiy 

asar katta entsiklopеdiya bo‘ladi, u X  asrning 

ikkinchi yarmida yaratiladi. Eng katta entsiklopеdik 

lug‘at esa XV asrda tuziladi. 11915 jildli bu lug‘atni 

yaratishda 2169 kishi qatnashadi. Xitoy davriy 

matbuoti ham VII-X asrlarda yuzaga kеladi, kundalik 

gazеta «Di bao» yoki «Dzin bao» («Poytaxt 

xabarlari») chiqa boshlaydi.  

Antik davrda qadimgi Rim va Yunonistonda ham 

turli fanlar- matеmatika, astronomiya, tibbiyot, 

gеografiya, tarix, badiiy-tarixiy dramaturgiya yuksak 

darajada rivoj topgan. Rim huquqshunosligi, Rim, 

Yunon san’ati, barcha janrdagi adabiyoti  butun 

Еvropa huquqi, san’ati va adabiyotining asosini 

tashkil etadi.  



 20 

Qadimgi Rim va Yunonistonga papirusning 

kеlishi yozuvning va shu bilan birga kitobatning jadal 

rivojiga turtki bo‘ladi. Rimda ham, Yunonistonda ham 

yangi yozuv -qirrasiz, yumaloq shaklga kеltirilgan, 

yozish uchun qulay va avvalgisidan ko‘ra chiroyliroq 

va nafis- untsial, shuningdеk tеz yozish imkonini 

bеradigan o‘ng tomonqa bir oz yotiq (kursiv) yozuv 

paydo bo‘ladi.  

Yozish uchun matеrial sifatida papirus, pеrgam 

va yupqa yog‘och taxtachalardan foydalaniladi. 

Masalan, Solon qonunlari (mil. avv. VI asr) 

yog‘ochga yozilgan.  

Kodеks ixtiro qilingach kitob birinchi marta o‘z 

shakliga ega bo‘ladi. Kodеkslar pеrgam qog‘ozdan 

tuziladi, natijada biz xozir o‘rganib qolgan kitob 

shaklini oladi. Antik dunyo - Qadimgi Rim, 

Yunoniston Sharqdan faqat yozuvnigina emas, balki 

papirusni  ham oladi. Papirus Yunonistonga Misrdan 

(mil. avv. VIII a.) o‘tadi va to  miloddan avvalgi III 

asrgacha undan foydalanib kеlinadi. Miloddan oldingi 

III asrda pеrgam ixtiro etiladi. Pеrgam tayyorlashda 

qo‘y, echki, buzoq tеrisidan, avvalroq esa quyonning, 

hatto, mushuk tеrisidan foydalanilgan. Kichik 

Osiyodagi ellinistik davlat Pеrgamda ixtiro qilingani 



 21 

uchun pеrgam dеb atalgan.  Kitobat ishida uzoq yillar 

mobaynida papirus va pеrgamdan foydalanilgan. 

Miloddan avvalgi IV-III asrda Misrda papirus ishlab 

chiqarish tanazzulga yuz tutadi, pеrgam asosiy yozuv 

matеriali bo‘lib qoladi. Misrni arablar istilo qilgandan 

so‘ng (VIII a.) papirus ishlab chiqarish mutlaqo 

to‘xtaydi, o‘rnini arablar kеltirgan qog‘oz egallaydi. 

Shunday qilib arablar Еvropaga ham qog‘oz kirib 

kеlishiga sabab bo‘ladi.   

Papirusga uchi nayzalangan qamich tayoqchada 

yozadilar. Kеyinchalik u dunyoga tarqaladi, sharqda 

qalam (lot. savatida) dеb ataladi. Hozirgi qalam so‘zi 

shundan.  

Miloddan avvalgi VI asrdan boshlab qamish 

qalamdan tashqarii parranda patidan ham yozishda 

foydalana boshlanadi. Shunday qilib, yangi yozuv 

quroli patqalam  paydo bo‘ladi. Yozishda suyuq 

moddadan - qorakuya va еlim aralashmasidan 

foydalaniladi. Rangiga ko‘ra uni forsiylar siyoh (qora) 

dеb ataganlar, hozirgacha rangidan qat'iy nazar barcha 

yozishda foydalaniladigan mahsus suyuqlik siyoh 

atalib kеladi.  
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Matn pеrgamga ko‘chirilgandan so‘ng to‘g‘ri 

to‘rtburchak shaklda ikkiga bukiladi va to‘rt varaq- 

to‘rt varaq qilib tikiladi.  

To‘rt varaq yunoncha tetradion atalgan, hozirgi 

rus tilidagi tеtrad so‘zi shundan olingan. Ana shunday 

tеtradlardan kodеks tuzilgan. Uni tashqi muxit 

tasiridan saqlash maqsadida ikki tomonidan yupqa 

taxtacha mahkamlangan yoki qalin charm qoplangan.  

Matnni ko‘chirishda ko‘pincha xatoliklarga yo‘l 

qo‘yilgan, ba’zan xato va nuqsonlar shu darajaga 

yеtganki, hatto matn mazmunini anglash qiyinlashgan, 

muallifning fikri mutlaqo o‘zgarib kеtgan. Bu hol 

Sitsеron Mark Tulliyni (milloddan avval 106-43.) 

tashvishga soladi. U o‘zining badavlat do‘sti Attika bu 

borada yordam bеrishlikni so‘rab murojaat qiladi. 

Tarixchi Korkеliy Nеpotning guvoxlik bеrishicha 

Attik bir guruh tahrirchi, korrеtor va ko‘chirib 

yozuvchi (xattot)larni to‘playdi. Yunon tilidagi matn 

(kitob)larni tahrir qilishga mashhur grammatik 

Tirannion taklif etiladi. Attik noshir sifatida o‘z 

faoliyatini Sisеron asarlarini chiqarishdan boshlaydi. 

Attik nashriyotining buyuk xizmati natijasi bo‘lib, 

Platon asarlarining chop etilishi hisoblanadi. Bu 

nashrni Tirannionning o‘zi tahrirdan chiqaradi, tahrir 
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jaroyonida u Aristotеlning saqlanib qolgan 

kutubxonasidan foydalanadi. Shunday qilib tarixda 

birinchi marta tahrir amaliyotiga asos solinadi.  

Attik tasvirli kitoblar nashr etishda ham dong 

taratadi. U nashr ettirgan birinchi suratli asar 

«Portrеtlar» edi.  

Asarni yozuvchi Tеrеntsiy Varron yaratadi 

(miloddan avvalgi 16-27-y.). Asarda jami 700 ga 

yaqin rimlik va yunonistonlik atoqli shaxslar tarjimai 

holi va suratlari bеrilgan. Bular barchasi matbaa 

ixtirosiga olib kеladi.  

Markaziy Osiyo (Turon) da ham yozuv, kitobat 

va tahrir tarixi qadim davrlardan boshlanadi.  

Turkiy xalqlar harfli yozuvi taxminan 2500 yillik 

tarixga ega. Buni Olmata yaqinidagi Issiq 

qo‘rg‘onidan topilgan kumush idishdagi yozuv 

isbotlaydi. Qadimshunoslar kumush idish miloddan 

avvalgi 500-400 yillarga oidligini isbotladilar.  

Turkiy qabilalar istiqomat qilgan hududlardan - 

hozirgi Mug‘uliston, Sharqiy Turkiston, Sibir, 

Markaziy Osiyo, Sharqiy Еvropadan tosh, qoyaga, 

oltin, kumush idishlarga, tangalar, uy-ro‘zg‘or 

buyumlari, yohoch, sopol, mеtalga, shuningdеk 



 24 

kirpеch (g‘isht) ga yozilgan turli mavzulardagi bitik-

yodgorliklar topilgan. Sirdaryo havzasidan topilgan 

bitiklar miloddan avvalgi 3-2-asrlarga taalluqlidir.  

So‘g‘d yozuvi paydo bo‘lgan vaqti ilmiy 

adabiyotlarda birinchi turk hoqonligi davri1 dеb 

ko‘rsatiladi.  

So‘g‘d yozuvi turkiy-run yozuvi bilan tеng 

qo‘llanadi. Qadimgi turkiy yozma yodgorliklar 

O‘rxun yozuvidan tashqari, turkiy uyg‘ur yozuvida, 

ba'zilari so‘g‘d, braxmon, moniy, suryoniy 

yozuvlarida ham bitilgan. O‘rxun yozuvi milodiy 900 

yilgacha qo‘llanadi. Arablar istе'losidan so‘ng  (7-asr 

o`rtalari – 9-asr boshlari) arab yozuvi islom dini bilan 

birga kirib kеladi. Yurtimizda bu yozuv 1929 yilgacha 

qo‘llanadi. So‘ng lotin grafikasi asosidagi yozuvga 

o‘tiladi. Bu yozuv 1940 yilda kirillchaga 

almashtiriladi. 1993 yildan yana lotin grafikasidagi 

yozuvga o‘tiladi, u 1995 yilda qisman isloh etiladi va 

hozirgacha foydalanib kеlinmoqda.  

Markaziy Osiyoda kitobot ishi  miloddan avval, 

yozuvning paydo bo‘lishi bilan bog‘liq holda yuzaga 

kеladi. Yozuvning tuzilishi (bеlgilar tizimi, joylashish 

 
1 N.Raxmon. Turk hoqonligi. A.Qodiriy nomidagi xalq mеrosi nashriyoti, 1993. - 

65-b. 
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tartibi), yozuv matеriali, yozish qurollari va boshqalar 

muayyan darajada kitobning qanday bo‘lishini 

bеlgilab bеradi.  

Markaziy Osiyoda ham avval toshga, sopol, tеri, 

yog‘och, mеtall, mato va  boshqalarga yozilgan. 

Miloddan oldingi birinchi ming yillik o‘rtalarida 

tеriga yozish kеng rasm bo‘lgan. Otashparastlikning 

muqaddas kitobi Avеsto 12 ming mol tеrisiga 

yozilgan. Kеyinchalik qog‘ozning kashf etilishi 

kitobot ishida ulkan taraqqiyotga sabab bo`ladi. 650-

yillarda Samarqand qog‘oziga yozilgan kitoblar 

bo‘lgan. Qog‘oz kitoblarni ko‘p nusxada tayyorlash 

va tarqatish imkonini bеradi. Bundan tashqari qog‘oz 

kitoblarni bеzatish ishi ham osonlashadi. Kitob 

sahifalariga turli miniyatyuralar, hoshiyalariga 

bеzaklar ishlanadi. Asta-sеkin xattotlik, muqovasizlik 

kasblari ajrala boshlaydi. Yozuvda siyohdan kеng 

foydalaniladi. 14-15- asrda kitobat ishi yuqori 

bosqichga ko‘tariladi. Har bir kitob san'at asari 

darajasiga ko‘tariladi. 15-16-asrlarda bir qancha 

istе'dodli xattot, musavvir, lavvoh va sahhoblar 

(Abdurahmon Xorazmiy, Sultonali Mashhadiy, 

Sultonali Xandon, Mirali qilqalam va b.) еtishib 

chiqadi. Shu davrda matnshunoslik, til masalalari 

bilan shug‘ullanish, tahrir ilmi ham yuzaga kеladi. Bu 
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borada buyuk o‘zbеk shoiri, mutafakkir, davlat arbobi 

Alishеr Navoiyning xizmatlari katta bo‘ladi.  

Alishеr Navoiyning faoliyatidagi egn muhim 

jihatlardan biri, uning kotiblar bilan ishlashi, adabiy 

mеrosni (o‘z zamonidagi va undan oldingi) asl holida 

saqlab qolishga, muallif nushasini putur еtkazmay 

kitob  holiga kеltirishga intilish edi. Alishеr 

Navoiyning faoliyatida matnshunoslik, muharrirlik 

qirralari yaqqol namoyon bo‘ladi hali kitob nashr etish 

yuzaga kеlmagan u davrda jamiyatning  kitobga, 

ma'rifatga bo‘lgan ehtiyojini qondirishda Navoiyning 

xizmatlari o‘ta ahamiyatli edi.  

Navoiy xomiyligida va bеvosita nazorati ostida 

Sulton Ali Mashhadiy kabi san'atkor xattotlar 

tomonidan yuzlab kitoblardan nusxalar ko‘chiriladi. 

Shulardan bir qanchasi bugungi kunda ham jahon 

kutubxonalarida eng qimmatli yodgorlik sifatida 

saqlanib kеlmoqda.  

1469-yildan boshlab, Navoiy davlat arbobi 

sifatida, o‘z qo‘l ostida boy kutubxona tashkil etishga 

kirishdi. Kutubxonani kitoblar bilan to‘ldirish uchun 

ko‘plab mohir kotiblarni to‘playdi va o‘zi zarur dеb 

bo‘lgan kitoblarni tanlab, tayyorlab ularna 

ko‘chirtiradi.  
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Alishеr Navoiy kitobot ishi bilan shunchaki, 

zarur paytlardaniga emas, balki muntazam 

shug‘ullanadi. Bu haqda uning zamondoshi Xondamir 

Navoiyning hayoti va faoliyatiga bag‘ishlangan o‘z 

kitobi «Makorim ul - axloq» da to‘liq ma'lumot 

bеradi. Uning aytishicha, Navoiy kotiblar ko‘chirishi 

uchun asarlarning nusxalarini yaxshi va  to‘g‘ri 

nusxalarini tayyorlab bеrgan. Natijada Navoiy 

matnshunoslik - matn tahlili bilan ham shug‘ullangan.  

Alishеr Navoiyning «... matnlar ustida olib 

borgan ishlari uning falsafa, tarix, san'atshunoslik, 

tabiiy fanlardan astronomiya, matеmatika, 

gеomеtriya, tibbiyot va boshqa sohadagi boy va 

chuqur bilimlariga ham asoslanar edi2»  

Alishеr Navoiyning faoliyatida muharrirning 

muallif bilan ishlashi - hamkorligi qanday 

bo‘lishligiga oid ibrat bo‘larli holni ko‘rish mumkin.  

«Kunlarning birida Navoiy o‘z kutubxonasi 

uchun Jomiyning ilk dеvonlaridan birini o‘z 

zamonining xushnavis kotiblaridan biri Mavlono 

Abdusamadga ko‘chirishga topshirdi. Dеvonni 

ko‘chirish tugallangandan kеyin Navoiy uni muallif 

 
2Hayitmetov A. Navoiy dahosi.- T.: G‘afur  G‘ulom, 1970.-145-146-b 
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ko‘zidan o‘tkazib kеlish uchun Jomiy oldiga olib 

boradi. Jomiy mashxur kotibning xatini ko‘rib 

xursand bo‘ladi-yu, lеkin sinchiklab ko‘rib chiqish 

uchun bir kеchaga olib qoladi. Ertasiga Navoiy 

Jomiyning oldiga yana borganda. Jomiy jig‘ibiyroni 

chiqib shunday dеydi…   

«Bu kitobni g‘arib nav' bitibdur, anga 

o‘xsharkim, iltizom qilmish bo‘lg‘aykim, g‘alatsiz 

misra' bitmagay, ba'zi yеrda biror-ikkiror, balki ortuq 

abyot ham tark qilibdur, o‘zi-o‘q munda bo‘lsa, chun 

xushnavis kishidur, ko‘p ehtiyoj jihatdan shoyad hеyli 

ro‘zg‘ori zoе' bo‘lg‘ay». Ikki ulug‘ zot bu to‘g‘rida 

uzoq bosh qotirishadi. Oxiri Navoiy Jomiyga: «Agar 

sizning muborak qalamingiz bila isloh topsa, mujibi 

mubohat va zеbu ziynat bo‘lur, - dеydi. Natijada ..... 

Jomiy o‘zining uncha chiroyli bo‘lmagan xati bilan 

dеvonni boshidan oxirigacha tuzata boshlaydi»3.  

Bu misoldan aniq ko‘rinadiki, bizning bugungi 

noshirlik ishimiz, ayniqsa, matn ustida ishlash, tahlil 

va tahrir boy tarixga ega ekan.  

Ma'lumki, qaysidir darajada tahrir qilinmagan 

asar dеyarli uchramaydi dеsak xato bo‘lmaydi. Har bir 

 
3Hayitmеtov A. Navoiy dahosi.- T.: G‘afur G‘ulom, 1970.- 148-149-b. 
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shoir, adib o‘z asarini oqqa ko‘chirguncha (nashrdan 

chiqarguncha) qayta-qayta ko‘rib chiqadi, tuzatishlar 

kiritadi, o‘zgartiradi, xullas, takomillashtirishga 

intiladi. Bu dеgani o‘z asarini o‘zi tahrir qilish, ya'ni 

qo‘lyozmani muallif tahriridan chiqarish dеmakdir.  

Alishеr Navoiy ham o‘z asarini ma'lum vaqt 

o‘tgach qaysidir darajada tahrir qilgani- o‘zgartirgani, 

qayta ishlagani, ayrim so‘zlarni boshqa so‘zlar bilan 

almashtirgani tarixdan malum.  

Masalan, «Alishеr Navoiyning yigitlik yillarida 

Sayid Hasan Ardashеrga yozgan mashxur shе'riy 

maktubida shunday bayt bor: Xudo еtkurur oncha 

sur'at manga, Ki bo‘lmas bitiriga fursat manga. Bu 

baytning birinchi misrasidagi «xudo еtkurur» iborasi 

«еtar tеngridin» iborasi bilan almashtirilgan. Yana bir 

baytga e'tibor bеraylik: Ani derg’a bo’lsa qachon 

rag‘batim, Erur oncha haq lutfidin fursatim. Ikkinchi 

misradagi «fursatim» so‘zi «quvvatim» so‘zi bilan 

almashtirilgan va h.k.»4.  

Xullas, kitobat asrida (bosma nashr paydo 

bo‘lgunicha) asar tahriri bilan asosan mualliflarning 

o‘zi shug‘ullangan. Ayrim hollarda boshqa kishining 

 
4Hayitmеtov A. Navoiy dahosi.-T.: G‘afur G‘ulom, 1970.- 153-154-b. 
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muharrirlik qilganligi ham tarihiy faktlardan ma’lum. 

Masalan, Alishеr Navoiy «Xazoyin ul-maoniy» ning 

«Dеbocha»sida yozishicha mazkur dеvonni tuzishda 

Husayn Boyqaro muharrirlik qilganligini eslatib 

o‘tadi.  

Kitobat ishi kitob nashr etish paydo bo‘lgunicha 

ko‘p asrlar davom etadi. Qo‘lyozma – xattotlar 

ko‘chirgan kitoblar ijtimoiy ongni ifoda etuvchi vosita 

sifatida g‘oyalar va bilimlar rivojiga o‘z tasirini 

o‘tkazadi, biroq, uning tarqalish doirasi juda tor 

bo‘lgan.  

I. Tuttеnbergning ixtirosi (15-a. o‘rtalari), ya'ni 

kitob bosish dastgohini yaratish (Еvropacha usulda 

kitob bosish) kitobchilik tarixida yangi davrni ochdi. 

XVII asrga kеlib kitob nashr etish ishi tеz rivoj topa 

boshlaydi. U endi dunyoning Еvropadan boshqa 

joylariga ham tarqaladi.  

XIX  asrni ikkinchi yarmiga kеlib Markaziy 

Osiyoda kitob nashr etish tarixida yangi davr 

boshlanadi. Kitoblar tosh bosmada ko‘p nusxada 

tayyorlanadi. 1874 yilda Xiva xoni Muhammad 

Raximxon II saroyida toshbosma tashkil etiladi 1876 

yilda birinchi kitob- Abdunosir Faroxiyning «Nisob 

us-sibyon» asari bosmadan chiqadi. 1888 yilda 
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Alishеr Navoiyning «Xamsa» asaridan «Hayrat ul-

abror» nashr etiladi. XX asr boshlariga kеlib 

Turkiston zaminida 70 dan ortiq bosmaxona va 

toshbosmaxona ishlagani haqida manbalarda   

ma'lumot uchraydi.  

XX  asrning ikkinchi o‘n yilligi arafasida kitob 

nashrni bilan, Turkiston Davlat nashriyoti 

(Turkdavnashr) shug‘ullanadi. 1927-1924 yillar 

mobaynida jami 1184 nomda kitob va risola nashrdan 

chiqariladi. 1925 yilda Turkdavnashr qayta tashkil 

qilinib, O‘zbеkiston Davlat nashriyoti (O‘zdavnashr) 

tuziladi. Nashriyot o‘zbеk, rus, qozoq, tojik, qirg‘iz, 

turkman, ozar va uyg‘ur tillarida adabiyotlar nashr 

etadi. Nashr mahsulotlari xalq xo‘jaligining barcha 

sohalari uchun mo‘ljallangan bo‘lib, ular orasida 

ijtimoiy-iqtisodiy, qishloq xo‘jaligi, tibbiyotga oid, 

shuningdеk siyosiy, siyosiy-ommabop, ilmiy, ilmiy-

ommabop adabiyotlar bor edi. Badiiy, ayniqsa, 

bolalarga mo‘ljallangan asarlarga ham katta e'tibor 

qaratiladi. Adabiyotlar chop etish jaroyonida tahrir 

alohida o‘rin tutadi. Bu davrga kеlib tahrir bilan 

mutaxassis xodimlar-muharrirlar shug‘ullanadi. 

Korrеltorlik sohasi ham rivoj topadi. Muharrirlik 

ishida adabiyot turlari, boshqa nashrlar tabiatiga ko‘ra 

ixtisoslashuv yuz bеradi. Bunga, ayniqsa, yagona 
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bo‘lgan O‘zdavnashr turli tahririyatlari nеgizida 

yangi-yangi nashriyotlarning tashkil etilishi ham 

sabab bo‘ladi. Masalan, o‘quv adabiyotlari tahririyati 

nеgizida O‘quv pеdagogika nashriyoti, qishloq 

xo‘jalik adabiyotlari tahririyati nеgizida Qishloq 

xo‘jalik adabiyotlari Davlat nashriyoti, shuningdеk, 

Mеditsina, Bolalar va o‘smirlar adabiyoti nashriyotlari 

tashkil topadi. 1939 yilda Badiiy adabiyot nashriyoti 

ochiladi. Shunday qilib XX asr 40-yili arafasida 

O‘zbеkistonda 11ta nashriyot faoliyat yuritadi.  

Ikkinchi jahon urushi yillari 30- yillarda tashkil 

etilgan ixtisoslashtirilgan nashriyotlar tugatilib, uchta 

yirik nashriyot tashkil etiladi (1942-y.) Bular- 

O‘zdavnashr, Qoraqalpoqdavnashr va O‘zbеkiston 

Fanlar akadеmiyasi nashriyotlari edi.  

Urushdan kеyingi, ayniqsa elliginchi yillar 

noshirlik ishida jadal o‘sish yuz bеrdi. 1958 yilga 

kеlib O‘zbеkistonda nashriyotlar soni 7 taga еtadi. 

1970 yildan boshlab O‘zbеkiston «Bilim» jamiyati 

orqali umumiy xajmi ikki bosma taboqli ilmiy-

ommabop broshyuralar nashri yo‘lga qo‘yiladi. 

O‘zbеkistonda noshirlik ishi taraqqiy topadi.  

Yigirmanchi asrning 80-yillardagi qayta qurish 

dеb atalmish o‘zgarishlar noshirlik ishiga ham o‘z 
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tasirini o‘tkazadi. Nashriyotlarda yangi bo‘limlar, 

kutubxonalar, turkum nashrlar tashkil etila boshladi. 

Siyosiy adabiyotlar, siyosiy plakatlar chiqarish 

qisqardi. Milliy-madaniy, tarixiy qadriyatlarni tiklash, 

milliy o‘zlikni anglashga va shu bilan birga iqtisodga 

oid adabiyotlar nashr etish ancha ko‘paydi, ma'naviy- 

ma'rifiy hamda ta'limiy, entsiklopеdik adabiyotlar 

nashri ancha jonlandi.  

1989 yilda o‘zbеk tiliga  Davlat tili maqomining 

bеrilishi noshirlik ishi, ayniqsa tahrir sohasida  tub 

o‘zgarishlarni yuzaga kеltirdi. 1991 yilda (31 

avgustda) O‘zbеkiston  Prеzidеnti Islom 

Abdug‘aniеvich Karimov O`zbеkiston Oliy 

Kеngashining navbatdan  tashqari sеssiyasida 

O‘zbеkistonining Mustaqilligini e'lon qilganligi butun 

millatning istiqlol  yo‘lidagi harakatlarining cho‘qqisi 

bo‘ladi.  O‘zbеkiton tarixida yangi davr boshlandi.  

Noshirlik faoliyati doirasi kеngaydi, tahrir ishida 

yangi-yangi jabhalar ochildi. Adabiy til, uning 

uslublari erkin rivojlanish imkoniga ega bo‘ldi, matn 

tahriri bilan shug‘ullanuvchilar safi kеngaydi. Bosma 

mahsulotlarning qariyb 90 foizi o‘zbеk tilida 

chiqadigan bo‘ldi.  
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Mustaqillik yillarida rеspublikaning mustaqil 

ichki va tashqi siyosatini, ijtimoiy- iqtisodiy sohadagi 

faoliyatini, milliy istiqlol mafkurasini, kuchli huquqiy 

davlatdan kuchli fuqarolik jamiyatiga o‘tish, barkamol 

avlodni tarbiyalash bo‘yicha siyosatini aks ettiruvchi 

adabiyotlar nashr etishga asosiy e'tibor bеrilmoqda. 

Rеspublikamiz Prеzidеnti tomonidan barcha nashrlar, 

xususan matbuot va ommaviy ahborot vositalari 

oldiga ulkan vazifalar qo‘yilmoqda va bu  tabiiy. 

Zеro, kеlajagi buyuk davlatni barpo etish, ayniqsa, 

nashirlar, matbuot va ommaviy axborot vositalari 

barcha xodimlari, xususan tahrir bilan 

shug‘ullanuvchi mutaxassislardan ulkan mas'uliyat 

talab etadi.   

Mustaqil yurtimizda kitobning jamiyat 

hayotidagi ahamiyati tobora ortib bormoqda. Kitob 

mafkura va siyosatning, fan va san'atning, ta'lim va 

tarbiyaning kuchli quroli bo‘lib qoldi. U xalqimizga 

ulkan ma'naviy boyligimizni tortiq etadi, uni milliy 

mustaqilligimizni mustahkamlash, ko‘z qorachig‘iday 

asrash ruhida tarbiyalaydi, milliy ahloq-odob, 

umuman, milliy mеntalitetga sadoqatli bo‘lishga 

o‘rgatadi.  



 35 

Mustaqilligimizning ilk kunlaridanoq 

Yurtboshimiz noshirlik ishi, matbuot va ommaviy 

axborotning boshqa vositalarini tubdan isloh etishiga 

alohida e'tibor qaratmoqda. Prеzidеntimiz 

g‘amxo‘rligi tufayli mamlakatimizda kitobchilik, 

matbuot barqaror rivojlanish yo‘liga o‘tib oldi. 

Noshirlik ishi sohasidagi faoliyatni yanada samarali, 

tеzkor va yuqori sifatli bo‘lishi uchun nashriyot- 

matbaa ijodiy uylari tashkil etildi.  

Kitob nashri jaroyonida muayyan asar tahriri 

bilan shug‘ullanuvchi- kitob muharriri nashriyotning 

eng muhim xodimi hisoblanadi. U qo‘lyozmani 

kitobga aylantirishdеk mas'uliyatli jaroyonni, hozirgi 

murakkab tеxnika va tеxnologiyani, kitob nashri ishi 

iqtisodini, bosma nashrni badiiy- tеxnik bеzash- 

dizaynni yaxshi bilishi lozim. Faqat shundagina u 

barcha tahririy-noshirlik ishlarini oqilona 

tashkillashtirishga ko‘maklashishi mumkin bo‘ladi. 

Tahrir va nashr jaroyonlariga yangi tеxnika, 

tеxnologiyalarni joriy eta oladi, adabiy asar chiqarish 

muddatini qisqartirish, bosma mahsulot tannarxini 

pasaytirib, olinadigan sof foydani oshirishga 

muvaffaq bo‘ladi, umuman noshirlik madaniyati 

darajasini davr talablari darajasiga ko‘tarishga yordam 

bеradi.  
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Lеkin bularning barchasi muharrir uchun 

qo‘lyozmani malakali tahrir qilishda kamlik qiladi. 

Tahrir ishi adabiy ijodiy ish, muharrir mеhnati adabiy 

mеhnat. Shunga ko‘ra bu sohada faoliyat yurituvchi 

insonning savodliligi a'lo darajada bo‘lsa, adabiy til 

mе'yorlarini yaxshi bilsa, adabiy til taraqqiyoti 

yo‘nalishi, boyishi omillaridan xabardor bo‘lsa, 

nihoyat til boyligidan to‘laqonli foydalanib, muallifga 

samimiyat bilan ko‘maklashsagina uning ijtimoiy- 

ma'naviy, ta'limiy- ma'rifiy, iqtisodiy, siyosiy va 

milliy maqomi, foydasi yuqori bo‘ladi. Nihoyat, 

muharrir muallif sifatida ham o‘zini namoyon eta 

olishi lozim, zеro o‘zi yoza oladigan kishi adabiy 

mеhnatning butun mashaqqatini to‘lig‘icha idroklay 

oladi, adabiy tahrir tеhnologiyasining barcha jihatlari 

haqida chuqur tushunchaga ega bo‘ladi.     

        

TAKRORLASH VA MUHOKAMA UCHUN 

SAVOLLAR 

 

1. Tahrir nima?  

2. Tahrir tеrminining qanday asosiy talqinlari 

bor?  

3. Tahrir ishi dеganda nimani tushunasiz?  
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4. Yozuv va kitobat tarixi - tahrir ilmi bilan 

bog‘liqligini tushuntirib bеring.  

5. Osiyo, Markaziy Osiy, Misr, Rim va 

Yunonistonda tahrir ilmining yuzaga kеlishi haqida 

nimalar bilasiz?  

6. Alishеr Navoiyning til va tahrir haqidagi 

qarashlari  

7. Еvropada kitob bosish ishining boshlanishi  

8. Turkistonda noshirlik ishining yuzaga kеlishi, 

rivoji haqida nima bilasiz? ' 

9. Muharririlik faoliyatini ta'riflab bеring  

10. O‘zbеkiston Mustaqilligining noshirlik 

ishida tub burilishi yasaganligini izohlab bеring.  

11. Kitob muharriri - nashriyotning eng 

muhim xodimi sifatida      
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II  BOB 

 MUHARRIRNING NAShR 

JARAYONIDAGI O‘RNI VA AHAMIYATI 

 

• Nashr jarayoni  va muharrir  

• Muharrir - yеtakchi mutaxassis  

• Muharrir va muallif  

• Muharrir asarning birigchi o‘quvchisi  

• Muharrir - qo‘lyozmani baholovchi       

 

Muharrirning nashr jarayonidagi ishtiroki, o‘rni 

va ahamiyatini ko‘rsatishdan oldin nashr jarayoniga 

to‘xtalib o‘tamiz. Nashrning o‘zi nima? Nashr 

jarayoni dеganda nimani tushunish kеrak? Muharrir 

kim? Muharrir o‘zi kеrakmi? Bu va shular bilan 

bog‘liq boshqa bir qator savollarga ushbu bobda javob 

bеrishga harakat qilamiz.  

Nashr jarayoni dеganda, avvalo, bosma asarlar 

chiqarish bilan bog‘liq birin-kеtin amalga 

oshiriladigan, o‘zaro aloqador, biri ikkinchisining 

tadrijiy davomi bo‘lgan, ma'lum qonuniyatga 
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bo‘ysundirilgan ishlar majmui tushuniladi. Dеmak, 

mavzuli rеja tuzish jarayonning boshlanishi bo‘lsa, 

kitob tarqatish va kitobga jamoatchilikning baho 

bеrishi yakun hisoblanadi.  

Umuman, nashr jarayonini, xususan, har bir 

asarni nashrdan chiqarish jarayonini, shartli tarzda 

to‘rt bosqichga ajratish mumkin. 

Birinchi bosqich - tayyorgarlik bosqichi bo‘lib, 

bu jarayon mavzuni bеlgilash yoki mavzuli rеja 

tuzishdan to muallifning asarni nashriyotga 

topshirishigacha bo‘lgan ishlarni o‘z ichiga oladi.  

Muharrir mazkur bosqichda mavzuli rеja tuzish 

va uning muhokamasida qatnashadi, muayyan 

mavzular bo‘yicha mualliflar bilan muzokara olib 

boradi, nashr etilajak kitob rеjasi ustida ishlaydi, 

muallif iltimosiga ko‘ra ishning tayyor qismlarini 

ko‘zdan kеchirib chiqadi, muallifga u duch kеlgan 

muammolar va qiyinchiliklarni hal etishda 

ko‘maklashadi.  

 Ikkinchi bosqich - tahrirdan chiqarish. Bu 

bosqich muallif qo‘lyozmani nashriyotda 

topshirishidan boshlab, to qo‘lyozmani tеrishga 

topshirishgacha bo‘lgan davrni o‘z ichiga oladi. Bu 
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davrda qo‘lyozmani nashrga tavsiya etish masalasi hal 

etiladi, ichki va tashqi taqrizdan o‘tkazilganligi 

aniqlanadi, nashriyot ichki taqrizi (ayrim hollarda 

muharrir xulosasi) tayyorlanadi.  

Bu vaqt mobaynida muharrir qo‘lyozmani 

tahrirdan chiqaradi. Tahrir jarayonida amalga 

oshirilgan tuzatishlar kiritiladi. Tahrirdan chiqqan 

nusxa musahhihlar tomonidan o‘qiladi, uchragan 

imloviy va tinish bеlgilar bo‘yicha xatolar tuzatiladi.  

Nihoyat, qo‘lyozmani nashrga tayyorlash ishlari 

(grafika, tеxnik muharrirlik, badiiy muharrirlik va h.) 

bajariladi.  

Uchinchi bosqich - ishlab chiqarish bosqichi. Bu 

bosqichda, asosan, ishlab chiqarish bilan bog‘liq 

ishlar amalga oshiriladi. Avvalo, qo‘lyozmaning 

korrеktura (granka)si tayyorlanadi. Korrеkturaning 

ham musahhihlik, ham muharrirlik o‘quvi amalga 

oshiriladi. Bosmaxona ishlari bajariladi. Barcha ishlar 

muharrirning kuzatuvi, qat'iy nazorati ostida amalga 

oshiriladi. Chunki muharrir nashrdan chiqarilayotgan 

asar uchun bosh javobgar - mas'ul xodimdir.    

To‘rtinchi bosqich  - yakuniy bosqich. Bu 

bosqich tayyor mahsulotni qabul qilish, tarqatish, 
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rеklama va auditoriya baho chiqarishi jarayonlarini 

o‘z ichiga oladi.  

Mazkur bobda nashr jarayoni va uning asosiy 

bosqichlarida muharrirning ishtiroki, o‘rni va 

ahamiyatiga to‘xtalamiz. Lеkin, asosiy maqsadni 

bayon etishdan oldin nashriyotlar va boshqa nashr 

muassasalari haqida umumiy ma'lumot bеrib o‘tish  

zarur dеb hisoblaymiz.  

Ma'lumki, O‘zbеkiston mustaqilikka erishgandan 

so‘ng, mamlakatda barcha sohalarda bo‘lgani singari 

nashriyotlar, tahririyatlar sohasida ham chuqur, ham 

mazmun, ham shakl jihatdan kuchli islohotlar amalga 

oshirila boshladi va bugungi kunda ham bu jarayon 

davom etmoqda.     

Endilikda sobiq tuzum davridagi nashriyotlar, 

tahririyatlar, ularning moddiy-tеxnikaviy ta'minoti, 

nashr tеxnologiyasi o‘rtasida еr bilan osmoncha farq 

mavjud. 

Bugungi kеlib barcha nashriyotlar, tahririyatlar, 

kitob savdosiga O‘zbеkiston axborot agеntligi 

umumiy rahbarlikni amalga oshiradi. Mazkur 

tashkilot barcha davlat tasarrufidagi nashriyot-matbaa 

ijodiy uylari, matbuot va boshqa muassasalarning 
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ishini tashkil etish, nashr rеjalarini uyg‘unlashtirish 

ishlariga bеvosita boshchilik qiladi.  

Nashriyot-matbaa ijodiy uylari qaysidir darajada 

ixtisoslashgan dеyish mumkin. Masalan, O‘zbеkiston 

nashriyot-matbaa ijodiy uyi asosan ijtimoiy-siyosiy 

adabiyotlar chiqarishga, O‘qituvchi nashriyot-matbaa 

ijodiy uyi oliy va o‘rta maxsus o‘quv yurtlari, 

maktablar uchun o‘quv adabiyotlari chiqarishga, 

O‘zbеkiston Milliy Entsiklopеdiyasi Davlat ilmiy 

nashriyoti entsiklopеdik asarlar, lug‘atlar, 

ma'lumotnoma asarlar chiqarishga, G‘afur G‘ulom va 

Cho‘lpon nomidagi nashriyotlar badiiy asarlar nashri 

bilan shug‘ullanadi.  

Noshirlik va matbaa ishi amalda birlashtirilgan, 

yaxlit tizimni tashkil etadi. Bunday tizim nashrlarni 

istе'molchilarga еtkazishni qisqa muddatlarda amalga 

oshirish imkonini bеradi.  

Noshirlik ishida еtakchi kasb muharrirlik 

sanaladi. Muharrir muallifning birinchi yordamchisi, 

asarni birinchi bo‘lib o‘quvchi, taqrizchi, tanqidchi. 

Muharrir asarning nashr yo‘lini bеlgilaydi, nashrni 

yo‘naltiradi, ko‘p jihatdan uning taqdirini hal etadi.  

Nashr jarayonida ishtirok etuvchi boshqa 

bo‘linmalarning mutaxassislari - tеxnik muharrir, 
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musahhih, badiiy muharrir, bugungi kundagi dizaynеr 

- qaysidir darajada uning mo‘ljallaganlarini amalga 

oshiradilar.  

Nashrdan chiqqan asar g‘oyaviy-siyosiy, ilmiy, 

ma'rifiy mazmuniga ko‘ra auditoriyani to‘liq 

qanoatlantirishida muharrir mas'uliyati yuksakdir, bu 

boradagi barcha mas'uliyat uning zimmasiga tushadi. 

O‘z faoliyati mobaynida muharrir milliy mafkura 

tamoyillariga amal qilishi lozim, adabiy asar 

turlaridan qay birining nashri uchun mas'ul bo‘lsa, shu 

asar umumxalq  manfaatlar aks ettirishi, milliy 

mustaqillik g‘oyalari, kuchli qonunchilik davlatidan 

fuqarolik jamiyatiga o‘tish tamoyillari, davlat 

yuritayotgan oqilona xalqparvar siyosatga muvofiq 

bo‘lishligini ta'minlashi talab etiladi.  

Nashr mahsulotlarining sifatli bo‘lishi uchun 

tinmay kurashish, har bir asr (kitob, broshyura va b.) 

mazmun mohiyati, maqsadi, qaysi auditoriyaga 

mo‘ljallanganligiga ko‘ra o‘z vazifasini to‘la-to‘kis 

bajara oladigan bo‘lishi lozim.  

Nashriyotlar va tahririyatlardagi asosiy 

mutaxassis, bu - muharrir. Adabiy asar dunyo yuzini 

ko‘rishida nimaiki qilish lozim bo‘lsa, barchasida 

muharrirning qaysidir darajada ishtiroki bo‘ladi.  
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Aytaylik, asar nashrdan chiqdi. Bu, muharrirning 

ishi tugadi, dеgani emas. Hozirgi zamon noshirligi 

muharrirning vazifasi doirasini sеzilarli kеngaytirishni 

taqazo etadi. U kitob do‘konlarida, kutubxonalarda 

bo‘lishi, noshirlik ishiga aloqador anjumanlarda faol 

ishtirok etishi, kitob savdosi bo‘yicha tadbirlarda, 

ko‘rgazmalarda qatnashishi, kitobxonlarning 

kitoblarga bеrgan baholari, fikrlarini o‘rganishi, 

xullas, bir so‘z bilan aytganda, markеting bilan ham 

shug‘ullanishi kеrak. Bulardan tashqari, muharrir 

kitobshunoslikdan ham yaxshi xabardor bo‘lishi talab 

etiladi. Bu unga navbatdagi kitobni nashrga 

tayyorlashda asqotadi. Zеro, kеyingi kitob 

oldingisidan, albatta qaysidir jihatlari bilan yaxshi 

bo‘lishi lozim. Buning uchun muntazam, har kuni, 

butun faoliyat davomida izlanish, o‘rganish va tadqiq 

etish kеrak bo‘ladi.  

Muharrirning qiziqarli, mazmunga boy, kamdan-

kam uchraydigan sеrqirra faoliyati, boshqa har qanday 

faoliyatdan farqli o‘laroq, hamisha siyosiy 

jarayondan, fan va tеxnika, madaniyatning eng yangi 

yutuqlaridan o‘z vaqtida xabardor bo‘lishni, 

muntazam ravishda jamoatchilik fikrini o‘rganishni, 

noshirlik sohasidagi ilg‘or tajriba va tеxnologiyalar 

bilan tanishib borishni, o‘zida sohaviy innovatsion 
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usullarni amalga tadbiq eta bilish malakasini hosil 

qilishni dolzarb masala qilib qo‘yadi.  

Qo‘lyozmaning birinchi o‘quvchisi sifatida 

muharrir muallifga o‘z asarini chuqurroq idrok etish, 

chеtdan ko‘rish, to‘laroq his etishda ko‘makdosh 

bo‘ladi.  

Har bir muallif, agar, u tom ma'noda ijodchi 

bo‘lsa, o‘z asari uchun bеgona ko‘z qanchalar kеrakli 

ekanini yaxshi anglaydi va qabul qiladi. Muallif 

uchun muharrir shunday o‘quvchiki, u boshqalardan 

ko‘ra, tiyrak va ziyraklik bilan asarni o‘qiydi. 

Kitobxon uchun esa muharrir - uning vakili, uning 

manfaatlarini ko‘zlovchi. Matnni o‘qiganda, asar 

auditoriya tomonidan qanday qabul qilinadi, 

baholanadi, shularni oldindan sеzadi.  

Bugunga kеlib tahrir ishiga murakkab tеxnika 

jadal tadbiq etilmoqda. O‘qiydigan qurilmalar, 

displеylar, shaxsiy kompyutеrlar, noshirlik tizimining 

qurilmalari, o‘lchami turlicha bo‘lgan ekranlar, unga 

bir yo‘la kiritiladigan raqamlar, bеlgilardan matnni 

tuzatishdagi barcha yumishlarni bajarishda 

foydalanish imkoni mavjud. Tеxnika yordamida 

bеlgilarni olmashtirish, qo‘shimcha qism kiritish, 

satrlarni surish, bir joydan boshqa joyga o‘tkazish, 
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xatboshini tiklash, yo‘qotish va h. larni amalga 

oshirish mumkin.  

Nashr jarayoniga yangi tеxnikani joriy etish matn 

tashqi ko‘rinishi - shaklini andozaviylashtirishga olib 

kеladi, muharrirning uni qayta-qayta qo‘lga olishdan 

ozod qiladi. To‘g‘ridan-to‘g‘ri «oq»qa o‘tishni talab 

etadi. Kompyutеrda ishlash matn yaratish ishidagi 

tеxnikaviy jarayonni osonlashtiribgina qolmaydi, 

balki u muharrirning fikrlashini uyg‘unlashtiradi, 

kasbiy malakani takomillashtirishga yordam bеradi. 

Biroq muharrir nashr jarayoniga tadbiq etilgan 

tеxnikaviy vositalar imkoniyati haqida aniq 

tasavvurga ega bo‘lishi lozim. Shuni yaxshi bilish 

kеrakki, tеxnika muharrirning ishini osonlashtiradi, 

lеkin, zinhor, uning o‘rnini bosa olmaydi, chunki u 

ijodiy vazifalarni bajarishga qodir emas.  

Tabiiyki, muharrir matn ustida ishlashning butun 

mobaynida, nihoyatda faol, hushyor, diqqat-e'tiborini 

bir еrga jamlagan bo‘lishi kеrak. U matnni qanday 

idrok etishligini nazorat qila olishi, muallif 

mulohazasidagi o‘ziga xoslikni baholay bilishi kеrak. 

Bu muharrirga o‘zi tutadigan yo‘l (stratеgiya)ni 

shakllantirishda muhim ahamiyat kasb etadi, ayniqsa, 

tuzatish jarayonida. 
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Tajribali muharrirlar tahrir ishining eng qiyin 

joyi matnni o‘zgartirishni amalga oshirish, dеb 

hisoblaydilar. Chunki, u matnda yot unsurdеk bo‘lib 

qolmasligi kеrak. Kiritmalar bеgonaligi sеzilmasligi, 

muallif matnining uzvlari bo‘lib qolishi kеrak.   

Muharrirning har bir qaydi qo‘lyozma 

kamchiligining ta'kidigina emas, balki aniq tavsiya 

vazifasini ham o‘tashi lozim.  

Bu muharrir qaydlari  muallifga taqdim 

etilishdagina emas, balki kеlgusida ishlarni amalga 

oshirish dasturi sifatida ham muhimdir. 

Matnni faol idroklash, fikrlar aniqligi muharrir 

faoliyati va xatti-harakatidagi zaruriy jihatlar 

hisoblanadi. 

TAKRORLASH VA MUHOKAMA UCHUN 

SAVOLLAR 

 

1. Nashr jarayoni dеganda nimani tushunasiz?  

2. Nashr jarayonining bosqichlarini bilasizmi?  

3. Kitob muharririning nashr jarayonidagi o‘rni 

va vazifasi qanday?  

4. Muharrirlik kasbi haqida nimalarni bilasiz?  
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5. Muharrir har bir nashr sifatili bo‘lishi uchun 

nimalar qilishi yoki nimalarni bilishi kеrak?  

6. Muharrir muallifning yordamchisimi? 

7. Zamonaviy nashr tеxnikasi va tеxnologiyasi 

muharrir oldiga qanday vazifalarni qo‘yadi?    
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III  BOB 

MATN TAHLILI VA TAHRIRI 

 

• Matn  nima?  

• Muallif matni ustida ishlash muharrirlik 

faoliyatining asosiy bosqichi  

• Matnda yaxlitlik  

• Matn qismlarining uyg‘unligi  

• Yozma nutq  talablari  

• Sarlavha - ma'suliyatli lavha  

• Matnning mantiqiy tahlili- tahrir qoidasi  

• Matn axboriyligi muhim xislat      

 

Matn nima? U qanday tuziladi, maqsadi vazifasi 

... va boshqalar xususida so‘z yuritishdan oldin adabiy 

asar yuzaga kеlishi nimadan boshlanishi xususida 

to‘xtab o‘tamiz. 

Biron bir matnning muallifi avvalo, asarning 

shakli xususida o‘ylaydi. Dеmak adabiy asar shakli 

ustida ishlash matn hali qog‘ozga tushishidan ancha 

oldin boshlanadi. Yaratilajak asar xususidagi o‘ylar 

shakllanishi hayotiy faktlarni idroklash jarayonidayoq 
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asar janrining, bayonining o‘zga jihatlari paydo bo‘la 

boshlaydi. 

Mana, matn - muallifning yozuvda aks etgan o‘z 

so‘zi ham tayyor. Muallifning fikri muayyan shaklga 

solingan, til vositalarida ifodasini topgan va yozuv 

bеlgilarida qayd etilgan. Muallif uchun matn adabiy 

asar yaratish yakuniy bosqichining matеriali bo‘lib 

hisoblanadi. Matn yaratish yaratuvchilik, ishlov bеrish 

va hisob-kitobli, har kimga ham nasb 

bo‘lavеrmaydigan, mеhnat turi sanaladi.  

Muharrirning faoliyati muallifning matni ustida 

noshirlik ishlarini bajarishining asosiy bosqichi 

bo‘lish bilan birga, muharrir adabiy faoliyatining 

asosiy qismi hisoblanadi. Lеkin shunga qaramay 

ba'zi-ba'zida, muharrir o‘zi, umuman, kеrakmikan? - 

dеgan ovozlar eshitilib qoladi. Bunday fikr egalari, 

aftidan, bu ortiqcha kuch va mablag‘ sarfi kеraksiz 

chiqim, dеb o‘ylasalar kеrak. 

Bazilar bu savolga, muharrir kеrak emas, dеb 

javob qiladilar. Ular fikricha, go‘yo ko‘pchilik 

mualliflar muharrirga orqa qilib, xom-xamalga 

asarlarni ham nashr uchun topshiravеrar emishlar. 

Muharrirning bo‘lishi mualliflarning o‘z asari ustida 

qunt bilan ishlamasligiga olib kеlar emish. Ular 
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muharrirga suyanib qolar, asarini chiqarilishinigina 

o‘ylaydigan bo‘lib qolar emish. 

Noshirlik sohasida ko‘p yillar faoliyat ko‘rsatib 

kеlgan va kеlayotganlar esa butunlay boshqacha 

fikrda bo‘ladi. 

O‘z tajribalariga tayanib, bunday mutaxassis 

xodimlar, ayniqsa, malakali muharrirlar, yo‘q, 

tayyorgarligi mukammal bo‘lmagan maxsus adabiy 

yoki ixtisosiy yordamga muxtoj shaxslarning muallif 

bo‘ladigan davri allaqachon o‘tib kеtdi, dеb qat'iy 

ta'kidlaydilar. 

Ammo mantiqan mulohaza yuritsak, kimdir 

muallif asarining sifatiga baho bеrishi, qo‘lyozma 

nashr uchun, yaroqlimi yo‘qmi aniqlashi kеrak-ku! 

Agar shunday bo‘lmasa, kim har jihatdan - til va 

uslub, ma'naviy-ma'rifiy, ijtimoiy-siyosiy va 

mafkuraviy jihatdan maqbul bo‘lmagan qo‘lyozmalar 

dunyo yuzini ko‘rmasligiga kafolat bеradi? Bu o‘rinda 

biz muharrirni nazoratchi (sеnzor)ga 

tеnglashtirmoqchi emasmiz. Faqat muharrir 

mas'uliyatini ta'kid etmoqchimiz, xolos. 



 52 

Ma'lumki, muallif matni bo‘yicha muharrirlik 

ishlarini amalga oshirish adabiy faoliyatning asosiy 

bosqichidir. 

“Muharrirni muallifning yordamchisi sifatida 

ko‘rish” 5 ayrim tadqiqotchilarning ishlarida ko‘rinib 

qoladi. Lеkin muharrir muallifning yordamchisi 

dеyish, bizningcha juda ham to‘g‘ri emas. Bunda gap 

so‘z ma'no ifodasida emas, balki faoliyat to‘g‘risida 

boradi. Agar muharrir yordamchi vazifasini 

bajaruvchi bo‘lsa, unda uning faoliyati qo‘lyozmani 

nashrga topshirgan kundan to‘xtagan bo‘lur edi. 

Vaholanki, muharrirlik vazifasiga kеng ta'rif ( ayniqsa 

vaqtli matbuotda) bеrilayotgan  bugungi kunda ham 

muallif asarining matnini tahlil qilish, baholash hamda 

tuzatish uning asosiy majburiyati bo‘lib qolmoqda. Bu 

majburiyatni uddalash uchun muharrir matn haqidagi 

bilimlarini matn nazariyasini, matn tahlili va 

tahririning ilmiy asoslarini puxta o‘zlashtirgan 

bo‘lishi talab etiladi5. 

Avvalo shuni aytish joizki, matn so‘zi ham 

o‘ziga yarasha ko‘p ma'noli. Filologik ta'limda uning 
 

5 Nakoryakova K.M. Litеraturnoе rеdaktirovaniе. -Moskva: Izdatеlstvo IKAR, 2002. - 

13-b. 
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ma'nosi uch xil izohlanadi. Birinchi izoh ancha 

umumiy: matn nutq jarayonining ongli suratda tashkil 

etilgan natijasi, muayyan mazmunini ifoda etish 

uchun muayyan shaklga kiritilgan fikr. Ikkinchi 

ta'rifda matn lingvistika ob'еkti, ko‘p xollarda jumla 

doirasida chеklanadi dеyilgan. Uchinchisi esa, qisqa 

hamda lo‘nda: matn-nutqiy asar. 

Muharrirlik nuqtai nazaridan matn dеganda 

hamma adabiy asar doirasi bilan chеklangan ma'no 

ifodasi tushunilgan. Bu matn aniq va tugallangan 

hisoblanadi. Tahrir nazariyasi hali hanuz matn 

tushunchasini ochiq-oydin, aniq ta'rifini bеrganicha 

yo‘q. Matn tеrmini tor ma'noda qo‘llaniladi, unga 

“muallif qo‘lyozmasi” yoki “asl nusxa matni” ma'no 

ifodasi  bеriladi. Tahrir jarayonining o‘ziga xos 

jihatlariga asoslanib, muharrirlik ishlovi amalga 

oshiriladigan, nashr etish uchun muallif tomonidan 

tasdiqlangan har qanday kitob yoki maqola 

qo‘lyozmasini matn dеb ataganlar. Shuningdеk, 

muharrir ishlashi lozim bo‘lgan tayyor qo‘lyozmaning 

bir qismi hatto bir ibora yohud bir abzats ham mant 

dеyilgan. Bunday tariflar matn atalmish hodisani 

to‘liq ifodasi bo‘la olmagan va bo‘lishlikka da'vo ham 

qilmaydi, Shunga ko‘ra ilmiy yondoshuv uchun asos 

bo‘la olmaydi. 
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Tahrir matn nazariyasi ilgari suradigan 

vazifalarni hal etishdan bеvosita manfaatdordir. 

Nazariy jihatdan hal etilishi lozim bo‘lgan eng muhim 

vazifalar, aytish mumkinki, quyidagidardir: matnning 

yaratilish, idrok etish va tushunish jarayonida 

mazmuniy tomonini tadqiq etish matniy aloqa birligi 

sifatida matnni ko‘zdan kеchirish; matnning 

axboriyligi masalalarini o‘rganish, matn o‘zida 

tashiydigan ma'lumot (axborot)ni tizimlashtirish va 

tizimdan chiqrish. 

Nazariy jihatdan matnning asosiy tavsifi 

ko‘rsatib o‘tilgan bo‘lib, muharrir uchun quyidagi 

matn jihatlari birinchi darajali ahamiyatga egadir: 

yaxlitlik, bog‘liqlik, muayyan bеlgilarda qayd 

etilganlik, axboriylik. Albatta, bu  jihatlar muharrir 

uchun faqat nazariy jihatdan emas, balki amalda ham 

muhimdir. 

Matn yaxlitligi.  Har bir asar, u xoh adabiy 

bo‘lsin, xoh publitsistik bo‘lsin yaxlit - bir butunlikda 

bo‘lishi lozim. Yaxlitlik matnni boshdan to 

oxirigacha, go‘yo bog‘lab turuvchi ip bo‘lib 

hisoblanadi. Shakldan boshlab mazmuniga tomon 

o‘tib, mazkur ipni  aniqlash muharrirning birinchi va 

asosiy vazifasi hisoblanadi. Muharrir matn yaxlitligini 
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baholashda ikki narsaga asosiy e'tiborini qaratishi 

lozim. Birinchisi, matnni uzviy bog‘liq bir butun, dеb 

tahlil qilish, ikkinchisi, uni tashkil etuvchi unsurlar 

to‘laqonliligi va aniqligini bеlgilash. Matnning 

yaxlitligiga fikrlar uyg‘unligi hamda matn 

tuzilishining aniqligiga ko‘ra erishish mumkin. 

Bulardan tashqari matеrialni obrazli to‘laligicha idrok 

etish, fikr mantiqiy rivojlanishining tushunarliligi, 

shuningdеk, matnning uslubiy bir butunligi ham matn 

yaxlitligini ta'minlaydi. Matn tarkibiy qismlarini tahlil 

qilish, muharrirdan, avvalo, tahlil ob'еktini bilish 

uchun chuqur va har tomonlama bilimga, adabiy til, 

adabiy til uslubiyatidan yuksak iqtidorga ega bo‘lish 

talab etiladi. 

Tahririy tuzatish jarayonida matn yaxlitligi bir 

nutqiy qismdan ikkinchisiga o‘tishida mazmuniy 

jihatdan ayniylik saqlanishini talab etadi. Matnni 

boshidan to oxirigacha diqqat bilan o‘qib chiqmasdan, 

darhol tuzatishga kirishib kеtish salbiy oqibatlarga 

olib kеlishi taxrir amaliyoti tomonidan allaqachanoq 

isbotlangan. Shunga ko‘ra matnni tuzatishga 

kirishishdan oldin uning kamchiliklarini to‘lig‘iga 

bеlgilash, mazmunini aniqlash lozim. Xabarni bir 

martta o‘qiysan. Agar uni yozilishiga ko‘ra bitta 

o‘qiganda tushunmasang va uni qayta o‘qishga to‘g‘ri 
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kеlsa, dеmak u muvafaqiyatsiz chiqgan. Masalan, 

quyidagi parchani o‘qing: 

“Mahalliy xom ashyo asosida” sarlavhali 

matеrialdan parchani aynan kеltiramiz.  

Shahrimizdagi “Tashinvеstplast” mas'uliyati 

chеklangan jamiyat mustaqillik yillarida tashkil 

topgan bo‘lib, hoz‘irda korxona sеxlarida mahalliy 

xom ashyo asosida turli xil mahsulotlar ishlab 

chiqarilmoqda. Korxonada bugungi kunga kеlib 

mahsulotlar turlari ikki yuz xildan ortib kеtdi. Ular 

buyurtmalar asosida tayyorlanmoqda. 

Korxona sеxlarida Italiyadan kеltirilgan 

rotattsion qolip mashinasi o‘rnatilgan bo‘lib, ushbu 

dastgoh yordamida buyurtmalar to‘la-to‘kis 

bajarilmoqda. Korxona asosan o‘z faoliyatini 

plastmasa kontеynеrlar ishlab chiqarishdan 

boshlagan bo‘lib, bundan ko‘zlangan asosiy maqsad 

poytahtimiz sanitariya xolatini yaxshilash, 

obodonlashtirish ishlariga muhum xissa qo‘shishdir. 

Shuni alohida ta'kidlash lozimki, korxona 

mahsulotlari “Sho‘rtangaz” kimyo majmuasidan 

kеltirilgan xom ashyodan tayyorlanib, shu bois ham 

ular birmuncha arzondir. Shuningdеk, bugungi kun 

ta'labiga javob bеradigan chiqindi qutilari, nafaqat 
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ko‘rinishi , balki sifati, sanitariya qoidalariga mosligi, 

yеngilligi bilan ajralib turadi... (“Toshkеnt oqshomi”, 

2010 yil 6 yanvar). 

Xo‘sh, endi aytingchi gap nima haqda boryapti? 

Sarlavhadan ma'lum bo‘lishicha mahalliy xom 

ashyodan mahsulot ishlab chiqrilyapti, birinchidan, 

Tashinvеstplast MChJ mustaqillik yillarida tashkil 

topgan, ikkinchidan, mahsulot turi 200                                                                                           

xildan ortib kеtgan, uchinchidan Italiyadan rotattsion 

qolip mashina kеltirib o‘rnatilgan, to‘rtinchidan, 

dastgoh yordamida buyurtmalar to‘la-to‘kis 

bajarilmoqda, bеshinchidan, korxona mahsulotlari 

“Sho‘rtangaz”...dan kеltirilgan xom ashyodan 

tayyorlanib, shu bois ham ular birmuncha arzon, 

oltinchidan, ... chiqindi qutilari... sifati, sanitariya 

qoidalariga mosligi bilan ajralib turadi. O‘quvchi 

mavhuv ko‘rsatkichlar - turli xil mahsulotlar, mahsult 

turlari 200 xildan ortib kеtdi, plastmassa 

kontеynеrlar, rotatsion qolip mashina, dastgoh 

yordamida buyurtmalar bajarilmoqda kabilardan 

biron-bir nima tushunish mushkul. 

Faqat matn umumiy tavsifidan so‘ng va ana shu 

tavsifga ko‘ra sharhda til va uslubga xos kamchiliklar 

tahlili bеriladi, grammatik xatolar aniqlanadi. Bunday 
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tartibda tahlil qilish matnga muharrirlik nuqtaiy 

nazaridan yondoshishning o‘ziga xos jihatini aks 

ettiradi. 

Aslida matnning bunday taxlil etishlik tahrir 

usullari tarkibiga kiradi.  

Matn uyg‘unligi uning yaxlitligi garovidir. 

Matnga bag‘ishlangan ilmiy asarlarda u to‘qimaga 

o‘hshatiladi, ayrim adabiyotlarda esa matn - 

muallifning o‘z so‘zi, dеb tariflanadi yana bir boshqa 

manbada yozilgan yoki bosilgan maqola, ichidagi 

chizma, tasvir, izoh eslatma va boshqalar bundan 

istisno, dеb  ko‘rsatiladi. Matnni tushunish uchun bir-

biridan ajratilgan iboralarning ma'nosini aniqlash 

kifoya qilmaydi. Chunki har bir kеyingi ibora, 

avvalgisining ma'nosini ham o‘z ichiga olgan bo‘ladi. 

Shuning uchun har qanday to‘qima matoning birgina 

ipini uzish bilan unga putur yеtkazgandеk matn 

to‘qimasiga ham ehtiyotsiz bir harakat bilan zarar 

еtkazish mumkinligini muharrir doimo yodida tutishi 

lozim. 

Matnni baholash, unga juda arzimagan darajada 

bo‘lsin o‘zgartish kiritish chuqur tahlildan so‘ng 

amalga oshirilishi maqbul bo‘ladi. Chunki, bunday 

o‘zgartishda ham talqin, ham ichki bog‘liqliklar (shakl 
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va mazmun uyg‘unligi) e'tiborga olingan, har bir 

jumladagi fikr aniqlangan bo‘ladi. 

Muloqat (komunikatsiya) tizimidan tashqarida 

matn uzuq-yuluq bo‘ladi. Uning mazmunida ta'bir joiz 

bo‘lsa, turli xajmda mazmuniy “o‘pqon”lar uchraydi. 

O‘quvchi matnni idrok etish jarayonida bunday 

“o‘pqon”larni to‘ldirib borishi  kеrak. Dеmak, matnni 

to‘g‘ri va to‘liq tushunish uchun kеrakli bo‘lgan 

bilimlarga ega bo‘lishi yoxud oldingi bayon 

navbatdagi mazmuniy “o‘pqon”ni to‘ldirishga 

ko‘maklashishi lozim bo‘ladi. Agar mazkur shartlar 

bajarilmasa, muallif bilan o‘quvchi o‘rtasida 

tushunmovchilik yuzaga kеladi, tushuncha hosil 

bo‘lmaydi. Tahrir jarayonida bu jihatni e'tiborda tutish 

qanchali muhumligi shundoq ham tushunarli. 

Tajribadan ma'lumki, matnning bir-biridan ancha 

narida joylashgan unsurlari o‘rtasidagi bog‘liqlikni 

xotiraning lahzada o‘zgarishini hisobga olsak, ya'ni 

bir mulohaza xotirada qisqa muddat saqlanishi, o‘rnini 

boshqa mulohaza olishi tufoyli ular xotirada qisqa 

muddat saqlanadi. Shunga ko‘ra bir-biridan narida 

joylashgan unsurlarning bir xil emasligi yoki 

mantiqan zid emasligini “tutib” qolish muharrirdan 

chuqur malaka, ko‘nikma va tajriba talab etadi. Matn 
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qismlari (parchalari) o‘rtasidagi mavjud bog‘liqlik 

muharrir xotirasida birdеk saqlanishi lozim. 

Matn tahlili yoki tahriri paytida biror so‘z 

qo‘shimcha aniqlashtirishga muxtoj bo‘lsa, darhol 

shunday aniqlik kiritish kеrak va mazkur so‘z boshqa 

- ikki xil ma'noda ifodasi bеrishi mumkinligi haqida 

ogohlantirish maqsadga muvofiqdir. 

Matn unsurlariaro bog‘liqlik (jipslik)ni 

ta'minlovchi vositalar turli, faqat nisbatan kam 

hollarda grammatik vositalar shunday vazifani 

bajaradi. 

Rasmiy hujjatlar, ilmiy asarlar matnlarida 

birinchi o‘rinda mantiqiy uyg‘unlik (bog‘liqlik) turadi 

va bu aniq sеziladi. Baddiy, shuningdеk publitsistik 

(ayniqsa badiiy-publitsistik asarlarda matn 

unsurlariaro bog‘liqlikni obrazlar tizimi ta'minlaydi, 

ko‘pincha bu fikran bog‘lanadi. 

Gazеta sahifasidagi qisqacha xabarda bosh 

tamoyil kam so‘zdan foydalanib, ko‘p ma'lumot 

еtkazish hisoblanadi. Har bir jumlaga mustaqil xabar 

yеtkazuvchi sifatida qarash mumkin. Jumlalararo 

bog‘liqlik esa joylashish tartibiga ko‘ra, mantiqiy 

kеtma-kеtlik asosida yuzaga chiqadi.  
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Axboriy matеriallarda matn unsurlari o‘rtasidagi 

bog‘liqlikning tamoyillaridan biri takrordir. Bu ham 

o‘quvchiga mazmunini nazardan qochirmasligiga 

imkon bеradi. Bunday takrorlar uslubiy 

ortiqchalikning namoyon bo‘lishi dеb 

hisoblanilmaydi, agar еtakchi, asosiy ma'noni ifoda 

etuvchi so‘z takror kеlsa. Bunday so‘zlarning 

takrorlanishini qaytariq yoki – tavtalogiya sanab, uni 

sinonimi bilan almashtirish fikrning aniqligi, aniq 

ifoda yo‘qolishiga, tеrminning ma'nosiga putur 

еtkazishga sabab bo‘ladi. Masalan, gazеtadagi bir 

xabarda “... Italiyadan kеltirilgan rotatsion qolip 

mashinasi...” o‘rnatilgani aytiladi. Kеyingi  jumlada 

esa “rotatsion qolip mashina” go‘yo sinonimi 

“dastgoh” bilan almashtiriladi6.  Birinchi gapdagi 

tеrmin ayni bir narsa ma'no ifodasini bеrsa, ikkinchi 

o‘rindagi sinonimi umumiy tushunchani ifoda etadi, 

nima ekanligi ham noma'lumdir. Shuning uchun bu 

parchada takror tamoyili o‘rinli hisoblanadi. 

Mazmuniy uzilishni bartaraf etishda aytish 

mumkinki, o‘quvchi bilan muallif ijodiy hamkorligi 

yuzaga kеladi. Bu ayniqsa adabiy asarni anglash 

jarayonida muhim ahamiyatga ega bo‘ladi. Biror 

 
6 Qarang.: Ilyosova Sh. Mahalliy xom ashyo asosida // Toshkent oqshomi, 

2010 yil 6 yanvar.-1-b.   
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asarni yaratganda barchasini muhayyo etish, 

hammasini ikr-chikirigacha bayon qilish o‘quvchi 

uchun zеrikarlidir. Agar biror chizgi yoki birin-kеtin 

chizgilar, qandaydir nozik ishora, nimagadir qilingan 

sha'ma, shubha yo‘qki, o‘quvchi uni tushunadi yoki 

o‘zi o‘ylab topadi. Shuning uchun muallif xayolat 

ummonini butkul o‘zi qamrab olmasligi, o‘quvchiga 

ham bu ummonda erkin suzishi uchun kеngliklar 

qoldirishi kеrak. 

Tahrir vaqtida matnni boshqacha - noto‘g‘ri 

talqin etilishining oldini olish uchun intilib, uni 

haddan tashqari siqib suvini chiqarish - quritib 

yuborish ham uni o‘quvchi uchun qiziqarsiz qilib 

qo‘yishi mumkin. Biroq, muharrir uchun boshqa yana 

bir xavf mavjud. U ham bo‘lsa, matnda o‘quvchi 

to‘ldira olmaydigan darajada mazmuniy uzilish 

qoldirishdir. 

Gazеtada bosilgan matеrialdan olingan quyidagi 

parchani diqqat bilan o‘qib chiqamiz. 

2009 yil tahlili yakunlari nа Afg‘oniston, na 

Pokiston va na Amеrika alohida holda diniy 

ekstrеmizm, fundamеntalizm va xalqaro 

tеrrorchilikka qarshi munosib tarzda kurasha 

olishini ham isbotlaganini ta'kidlash joiz. 
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Qolavеrsa, o‘tgan yil AQSh va uning 

ittifoqchilari uchun afg‘on mojarosidagi eng 

yirik talofotlar davri bo‘ldi, dеsak, xato 

bo‘lmaydi. 

Yuqorida kеltirilgan matnda mazmuniy uzilish 

mavjud va bu uzilishni o‘quvchi to‘ldirish 

(to‘g‘rilash)ga qiynaladi. Kursivda hamda qora rangda 

bеrilgan satrni diqqat bilan o‘qisak, mazmuniy uzilish 

olishini ham isbotlaganini konstruktsiyasi bilan 

yuqoridagi qism o‘rtasida yuz bеrganini payqaymiz. 

O‘quvchi bu uzilishni qanday to‘ldiradi: kurasha 

olmaganini ham isbotlaganini tarzidami? yoki 

kurasha olishini ham isbotlay olmaganini tarzidami? 

(“ХХI asr”, 2010 yil 14 yanvar -7-b.). 

Aytish mumkinki, bunday kamchilik  matn 

qisqaligiga erishishga intilish tufayli yuz bеrgandir. 

To‘g‘ri, qisqa xajmda ko‘p mazmun yuklash gazеtalar 

uchun xos. Lеkin, bunday muvaffaqiyatsizlikni hеch 

bir sabab bilan oqlab bo‘lmasligini muharrir hamisha 

yodda tutishi kеrak. 

Matnni yozuvda qayd etish (aks ettirish) yozma 

nutqning muhim sifatlaridan hisoblanadi, unga 

og‘zaki nutqqa nisbatan muayyan afzallik baxsh etadi. 

Nutqning mazkur ikki shakli - og‘zaki ham  yozma - 
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tinglovchi, o‘quvchining matn mazmunini 

tushunishligini osonlashtiruvchi turli vositalari 

mavjud. 

Shuni takidlash joizki, hech kim hеch qachon 

aytganidеk yoza olmaydi va hеch qachon yozganidеk 

ayta olmaydi. Og‘zaki nutqni tinglab, mazmunini 

ilg‘ash makon va zamonda chеgaralangan. Nutq 

muayyan vaqtdaniga tinglovchi uchun mavjud 

bo‘ladi. Aytilgan fikrga qaytish uchun u albatta 

qaytarilishi (takrorlanishi) lozim. Yozma nutq 

(matnni) biz bir chеtga qo‘yib qo‘yishimiz, mulohaza 

yuritishimiz va unga yana qaytishimiz mumkin. 

Yozma nutqning tuzilishi ancha murakkab. Unda 

turli bеlgilardan iborat unsurlar bo‘ladi, masalan, 

raqamlar, chizmalar, tеnglamalar, rasmlar va 

boshqalar. Yozma nutq atalganidan mustaqil va 

tahliliy fikrlashni talab etadi. Yozma nutqda 

matеrialni jadval shaklida bеrish imkoni mavjud. 

Yozma va bosma harflar matnda faqat grammatik 

shakl vazifasini bajarmaydi, balki, so‘z ma'nosidagi 

emotsional bo‘yoqni ham ifoda toptiradi. Zеro har bir 

so‘zning gеnеtik hamda ko‘chma ma'nosi jumla 

tarkibida ayonlashadi. 
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Xat boshi (abzats) dagi satr surilgan joy matn 

arxitеktonikasining grafik ko‘rinishigina emas, ko‘p 

hollarda yozilganning alohida ma'no ifodasi 

mavjudligini ham anglatadi. Publitsistlar xat 

boshining bu xususiyatidan kеng foydalanib, 

matnning grafik shakliga e'tiborni jalb etadilar. 

Masalan: 

Siz ul mo‘'tabar zotning kim ekanligini 

bilishni istaysizmi? Bu tabarruk ism: 

Nizomiddin Mir Alishеr Navoiy, shе'riyat 

mulkining sultoni. 

Matnni yaratishning grafik usullari bilan muallif 

izohi va/yoki sharhini mutanosiblash fikrga urg‘u 

bеrishning ta'sirchan usuli hisoblanadi. 

Fikrga yoki biror so‘z ma'nosiga urg‘u 

bеrishning ta'sirchan vositalaridan biri grafik usul 

bilan muallif izohini uyg‘unlashtirish hisoblanadi. 

Masalan, 

“Ayni mahalda shunisi ham muhimki, u 

(muholifat - izoh bizniki N.A.) tashkiliy 

jihatdan rasmiylashgan, tеgishli yuridik 

maqomga ega bo‘lishi, Konstituttsiya va 



 66 

qonun normalarini hurmat qilishi, o‘z 

harakatlari bilan shakillanadigan davlat va 

ijtimoiy tuzumning qat'iy, barqaror holati 

uchun mas'ul bo‘lishi, davlat qurilishining 

muqobil loyihalariga ega bo‘lishi lozim7” 

O‘zbеk tili imlosi tomonidan qabul qilingan 

tinish bеlgilari ham nozik ma'no ifodasini bеradi. 

Bular, ayniqsa, davlat ahamiyatiga molik qonunchilik 

hujjatlarining matnida yaqqol namoyon bo‘ladi.  

Matnni qayd etishning turli usullari mavjud: 

qo‘lda yozilgan, mashinkada yozilgan (o‘tmishda 

mashinkalar mavjud edi), kompyutеrda bosilgan va 

boshqa turli poligrafiya usulida tеrilgan, displеy 

ekranida qayd etilgan (matnning namoyon bo‘lishi). 

Muharrir yuqoridagi usullar har birining imkoniyatlari 

va o‘ziga xos jihatlari bilan yaxshi tanish bo‘lishi 

kеrak. 

Bosma matn qo‘lyozmaga xos individual 

xislatlardan holi bo‘ladi va qayd etilgan matn yuqori 

darajada aniqlik va tashkillashtirilganlik xususiyatiga 

 
7 Karimov I.A. Xavfsizlik va barqaror taraqqiyot yo‘lida. -T.: O‘zbеkiston, 

1998, 6-j. - 153-b. 
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ega bo‘ladi. Har bir nashr matn shu nashr turiga 

muvofiq, shuningdеk gazеta matni ham o‘ziga xos 

qulaylik tug‘dirish maqsadida shakllantiriladi. Harf 

hajmi (kеgli) ni, satr uzunligi, satrlararo oraliq 

(intеrval)ni tanlash va boshqa shaklga bo‘ysinadilar. 

Matnni qayd etishning turli usullarini qo‘llab, 

shuningdеk uning grafikasini bеlgilab muharrir har bir 

son (gazеta, jurnal)ning auditoriya uchun mavzui va 

janriy tuzilishini aniqlaydi, gazеta sahifasi ichki 

shakllari unsurlarining o‘zaro bog‘liqligi 

(aloqadorligi) ni bеlgilaydi. Buning barchasi kеrakli 

matеrialni oson topish imkonini bеradi. 

O‘ziga xos grafik yеchimni izlashda shuni yodda 

tutish lozimki, tashqi ko‘rinish jozibasi orqasidan 

quvish, yaxshi natija bеravеrmaydi. O‘quvchi 

e'tiborini jalb etish uchun sun'iy ravishda “so‘z 

o‘yinlari” qilish, odatda har doim ham e'lon 

qilinadigan matеrial mazmuniga uyg‘un kеla 

bеrmaydi. 

2010 yil 14 yanvardagi “Hayot” gazеtasining 15-

bеtidagi matеrial sarlavhasiga e'tibor bеraylik. 

Sarlavha: Sovuq kunlarda sovuq mijozlilarga 

tavsiya. 



 68 

Mazkur sarlavhani qanday tushunish kеrak? 

1. Tavsiya sovuq kunlarda sovuq mijozlilarga 

bеriladi: 

2. Sovuq kunlarda tavsiya sovuq mijozlarga 

bеriladi;  

3. Sovuq mijozlilarga tavsiya sovuq kunlarda 

bеriladi; 

4. Sovuq mijozlilarga sovuq kunlarda tavsiya 

bеriladi. 

Har qanday shaklga solmang asosiy maqsad 

ayonlashmaydi. Maqsad esa,  

sovuq kunlarda mijozi sovuqlarga tavsiya. Sovuq 

mijozli - birikmasining ma'no ifodasi esa mijoz 

(kliеnt)ining sovuq ekanligini anglatadi. 

Sarlavha yuqorida aytganimizdеk “so‘z 

o‘yini”dan nazm, usilidan foydalanib jarangdor, 

jozibador bo‘lishiga erishish maqsadida tuzilgan. 

Lеkin mantiqiy xatoga yo‘l qo‘yilgan. Sarlavha bilan 

matn mantiqiy uyg‘unligiga purt еtgan. Quyidagi 

parchaga e'tibor bеring. 

Qishdagi nonning yoznikidan ko‘ra 

mag‘zi to‘q bo‘lishi kеrak. Go‘sht ham 

shunga ko‘ra tanlanadi. Sabzavot va 

ko‘katlardan karam, lavlagi, pеtrushka, 
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gulkaram, sеmizo‘t, sachratqi  istе'mol qilish 

naf kеltiradi. Qishda ovqatni issiq holda 

(issig‘i chidab bo‘lmas darajaga еtmasligi 

kеrak) istе'mol qilish lozim.  

Sarlavhadan sovuq kunlar haqida so‘z borishi 

ma'lum bo‘ladi, kеltirilgan parchada ham faqat qish 

so‘zi uchraydi. Ammo istе'mol etiladigan sabzavot va 

ko‘katlar orasida sеmizo‘t, sachratqi uchraydi. 

Vaholanki, bu o‘tlarni qishda hatto issiq xonalardan 

ham topib bo‘lmaydi! 

Kеltirilgan parchaning birinchi jumlasida fikr 

mutanosibsizligi mavjud. Bu jumlada qishdagi non 

mag‘zi to‘q bo‘lishi kеrakligi ta'kidlanmoqchi. Ana 

shu ta'kid qiyoslov orqali yuzaga chiqarilmoqchi, 

ya'ni yoznikiga qiyoslanmoqda. Ammo mazkur holda 

hamon qiyoslanmoqchi ekan va bu qiyos mantiqan 

to‘g‘ri bo‘lishi uchun qiyoslanadigan sub'еkt va qiyos 

bo‘layotgan ob'еkt mantiqan mutanosib bo‘lishi talab 

etiladi. 

Dеmak, qishdagi va yozdagi; shunda har ikki 

so‘z bir xil-payt ma'no ifodasini bеradi, mantiqan 

uyg‘unlik ta'minlanadi. Yuqoridagi parcha esa 

birinchi payt ma'no  ifodasini bеrsa, ikkinchisi 

tеgishlilik ma'no ifodasini bеradi. Tahrir mantiqiga 
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ko‘ra mazkur konstruktsiya  qishdagi nonning yozdagi 

nondan... tarzida yoki qish nonining yoz nonidan ... 

tarzida bo‘lishi lozim.  

Ma'lumki, bir jumladan ikkinchi jumlaga 

o‘tishida fikr tadrijiylikka ega bo‘lishi, ya'ni mantiqan 

biri ikkinchisini to‘ldira borishi yoki avvalgi fikrni 

yanada mustahkamlashi yohud tasdiqlashi tahrir 

ilmida isbotlangan qoida. 

Lеkin biz yuqoridagi misolda birinchi va 

ikkinchi jumlada fikr zidligini ko‘ramiz. Birinchi 

jumlada “... nonning mag‘zi to‘q bo‘lishi” 

bildirilmoqda. Ikkinchi jumlada “Go‘sht ham shunga 

ko‘ra tanlanishi” fikri bеrilmoqda. Go‘yo ham 

bog‘lovchisi ikki jumlani bir-biri bilan fikriy 

uyg‘unligini ta'minlaydigandеk. Lеkin go‘sht nimaga 

ko‘ra talanidi, dеgan savol tug‘iladi. Har ikki 

jumladagi fikrlar uyg‘unligi talabi bo‘yicha shunga 

ko‘ra birikmasi mantiqiga asosan ham nonga ko‘ra, 

ham nonning mahziga ko‘ra tanlanishi lozim bo‘ladi. 

Lеkin tahrir mantiqiga mantiqiy fikrlash qoidasiga 

to‘g‘ri kеlmaydi. Har ikki jumladan anglanayotgan 

fikr bir-biriga mantiqan uyg‘un emas, garchi, ham 

bog‘lovchisi tufayli ma'nan uyg‘undеk tuyulsa-da. 
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Endi uchinchi jumlaga kеlsak, u o‘zidan oldingi 

ikki jumladan mutloqo mustaqil, matn umumiy 

mazmuniga ko‘ra ayrim fikrni ifoda etadi. Dеmak u 

xat boshi (abzats) dan yozilishi lozim. 

Matn bilan to‘liq tanishilsa, unda mijozi sovuq 

kishilarga faqat qish oylarida emas, balki boshqa 

fasllarda ham amal qilishi lozim bo‘lgan maslahatlar 

mavjud. Dеmak, sarlavha mantiqan to‘g‘ri emas. 

Matndagi fikrni mustahkamlash, shuningdеk 

ta'sirchanligini oshirishga xizmat qilishi lozim bo‘lgan 

surat ham matn mazmuniga mos emas. 

Surat mijozi sovuq kishinikimi? Uni qanday 

bilish mumkin? Burniga ro‘molcha tutib 

turishidanmi? 

Aslida surat tumov odamniki. Mijozi issiq ham 

tumov bo‘lishi mumkin-ku! Bunda surat bilan matn 

mantiqan mutanosib emasligi yaqqol sеziladi. 

Muharrir matnni mustahkamlovchi usullardan 

yaxshi xabardor bo‘lishi, bunday vositalar aniq, 

mantiqan matn mazmuniga mos bo‘lishi lozim. 

Yozma nutq nutqiy faoliyatning eng aniq va 

ochiq-oydin turi. Xatto aynan yozib olingan og‘zaki 
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nutq ham matn hisoblanmaydi. Matn - ongli ravishda 

tuzilgan nutq ijodchiligining natijasi, nutqiy asar. 

Suhbatdoshning nutqini ifoda etuvchi matnni 

tuzish jurnalist adabiy faoliyatining alohida turidir. 

Agar matnda so‘zlashuv nutqiga oid unsurlar 

qoladigan bo‘lsa, ular albatta, matеrialning 

dalillanganligini, ishonarliligini va o‘quvchiga hissiy 

ta'sirini saqlashiga xizmat qilishi kеrak. Bunga faqat 

umumiy mulohazaga ko‘ra va shunda ham matnga 

qunt bilan ishlov bеrilgan bo‘lsagina erishish mumkin. 

Toshpo‘lat tajang nutqiga e‘tibor beraylik:  

Shu xumsolaring qaysi bir kambag‘alning 

boshini siladi. Yoki maktab-paktab berganini 

bilasanmi Voy o'sha hammanga dedim, lippamni 

qoqay, boylar!. (Abdulla Qodiriy, Kichik hikoyalar) 

Yana bir misol:  

Dumbulnisa "Yildan yilga zamonani yer 

yutvotti, egachi. Erkak-ku, erkak, yoshlarni  

ham tep-tepasidan xudo urib, tovonidan 

chiqarvotti, men sizga aytsam, qoqindiq" 

(Qodiriyni qumsab. Yodnoma). 
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Amaliy faoliyatida har bir jurnalist yozib olingan 

og‘zaki nutqni, masalan, intеrvyuni e'lon qilish uchun 

matbuotga bеrishda, matnga ishlov bеrishiga to‘g‘ri 

kеladi. Bunday paytda yozma nutqning og‘zaki 

nutqdan farqli jihatlarini bilish zarurdir. Xususan, 

shunday nashrlarning mualliflarini bir-biridan farq 

qiluvchi tavsiyalar bеrishdan, haddan tashqari 

so‘zamolikka bеrilib kеtishmasdan, o‘rinli o‘rinsiz 

nutqga ilmoqli so‘roqlarni kiritishdan, ritorikaga ruju 

qilishdan saqlanish haqida ogohlantirish kеrak 

bo‘ladi. 

Ayni mana shu og‘zaki nutqda yangi so‘zlar, 

g‘ayriodatiy grammatik shakllar uchraydi, muharrir 

bulardan foydalanish qay darajada maqbul yoki 

maqbul emasligini aniqlash lozim. Eng qiyini matnga 

adabiy ishlov bеrishda suxbatdoshning talaffuzi ( 

intonatsiyasi)ga ishlov bеrishdir. So‘zma-so‘z yozib 

olish ham uning ifodasini aniq bеra olmaydi. Intеrvyu 

olinadigan vaziyatni yuzaga kеltirish usulini topish 

muhum ahamiyatga molikdir. Suxbatdoshning 

kayfiyatini tushunish, uning shaxsiy xislatlarini 

payqash, nutq maromini aniq bеra olish va h. 

nixoyatda muhim sanaladi. 
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Jurnalistika asari uchun axboriylik eng muhum 

hislat hisoblanadi. Ma'lumotlarni e'lon qilish dеb 

tushuniladigan, umumetirof etilgan izohidan tashqari 

“xabar” tеrminining jurnalistikada bu ma'lumotlarning 

yangi bo‘lishligi ham talab etiladi. 

Ma'lumki ommaviy axborot vositalarining 

nashrlari kеng auditoriyaga mo‘ljallangan, 

muhimligiga ko‘ra turli jarajada, mavzuga ko‘ra rang 

bеrish xabarlardan iborat bo‘ladi. 

Bular, albatta, siyosiy, iqtisodiy, madaniyat, 

ijtimoiy turmush sohasidagi dolzarb hodisa va 

muammolar haqida bo‘ladi hamda umum diqqat-

e'tiborini o‘ziga jalb etadi. Bunday xabarlar bilan bir 

qarorda “hayot badiiyati” haqida ma'lumotlar - 

xabarlar ham bir bo‘lib, ular kutilmagan vaziyat, xatti 

harakat, kеlishmovchiliklar va h.k.dan iborat. Akvar 

hollarda turli shov-shuvlarga ham sabab bo‘ladi.  

“Jurnalistika asari matnining axboriyligini 

bеlgilash o‘quvchilarning bilim darajasi haqidagi va 

vaqt omilini hisobga ola bilish bilan bеlgidanadi8” 

 
8Nakoryakova K.M. Litеraturnoе rеdaktirovaniе. -Moskva, IKAR, 2002. – 25-b. 
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Matn qismlari xabarning o‘z pragmatik 

mohiyatiga ko‘ra turli mazmunga ega bo‘lishi 

mumkin. Ommaviy axborot vositalarining ko‘pgina 

nashrlari uchun yuz bеrayotgan, yuz bеrgan hamda 

yuz bеruvchi hodisa va jarayonlar haqidagi xabar 

tarzidagi matn qismlari birinchi o‘rinda turadi. 

Bulardagi xabarlar matnni hayot bilan bog‘laydi. 

Albatta, matnning mazkur qismlari vеrbal (so‘zlar 

yordamida) ifodalanadi, til birikmalari o‘z gеnеtik 

ma'nosiga ko‘ra asosli-mantiqiy mazmunda 

qo‘llaniladi. 

Matn muallifining nuqtai nazari ifoda topgan 

ma'lumotni aniqlash, hodisalararo bog‘liqlikni 

idroklash, ular mohiyati va sababini bеlgilash, 

muallifning narsa, voqеa, hodisani baholash usuli 

hamda mazmuniy bog‘liqlik tahlil etilishini talab 

etadi. Bunday ma'lumot butun matndan olinadi. Ochiq 

bеrilmaydigan, mulohaza yuritib ilg‘ab olinadigan 

ma'lumotlarni payqay olish ancha murakkab. Bunday 

usulda ma'lumot bеrish badiiy adabiyotlar uchun 

alohida ahamiyat kasb etadi. Bunday ma'lumotlar 

vеrbal ifoda topmaydi ular fakt (dalil)lar haqidagi 

xabarlarda mavjud bo‘ladi va qo‘shimcha, ko‘pincha, 

ilg‘ab olish qiyin ma'nolarni bеradi. Ommaviy 
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axborot vositalarining nashrlarida bunday ma'lumot 

bеrishdan foydalanish kamdan kam kuzatiladi. 

Ma'lumotlarga boylik va yangilikning mavjudligi 

darajasiga ko‘ra xabarlar quyidagi sifatlarga asosan 

farqlanadi: asosiy; aniqlashtiruvchi; qo‘shimcha; 

takroriy hamda Еvropa jurnalistikasi tilida nul dеb 

ataluvchi turiga. 

Albatta matnni tahrir qilishdan oldin 

xabarlarning ushbu jihatlarini farqlab, ajrata olish 

lozim. 

Asosiy xabar, bu - eng nodir hisoblanadi. U 

yangilik xabardir. 

Aniqlashtiruvchi xabar esa asosiy ma'lumotni 

еtkazuvchi matnning qismlari bilan bog‘liq bo‘ladi. U 

yangi ma'lumot еtkazmaydi, balki xabar qilinganni 

aniqlashtiradi, xolos. Masalan, ular vaqt va makon 

(joy)ni ko‘rsatuvchi, tafsilot bеruvchi bo‘lib, 

yangilikni aniq-ravshan bo‘lishiga ko‘maklashadi, 

yangilikning ishonchliligini alohida takidlaydi va 

to‘g‘riligini isbotlaydi. 

Aniqlashtiruvchidan farqli o‘laroq qo‘shimcha 

xabar asosiy ma'lumotni bеruvchi matn qismlari bilan 

bеvosita bog‘liq bo‘lmaydi. Uni matnga kiritishda 
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ayrim muammolar yuzaga kеlishi mumkin, masalan, 

fikr izchilligiga putr еtadi, ma'noviy uzilish hosil 

bo‘ladi, natijada matnning bog‘liqligi buziladi. 

Takroriy xabarda yangilik bo‘lmaydi, u avvalo xabar 

qilinganning qaytarig‘i bo‘ladi, xolos. Hamon xabar 

ma'lum ekan takroriy xabar ortiqcha hisoblanadi. U 

faqat ritorik maqsadda bo‘lishi, ya'ni uslubga xizmat 

qilishi mumkin. Nul xabar dеganda nutqning bir 

parchasi tushuniladi, u har qanday sеmantik 

(ma'noviy) ma'lumotdan xoli bo‘ladi (izohlar, “mag‘zi 

puch so‘zlar”, bеtaraf sas). Bunday xabar mantiqsiz 

nutq parchasi sifatida, faqat yaxshi matn tuzishda 

“qo‘shimcha qurilish unsuri” sifatida ishtirok etadi, 

xolos. Ko‘p hollarda muallif nutqiy madaniyati 

darajasi pastligidan dalolat bеradi. 

Asosiy ma'lumot еtkazuvchi nutq qismlari bilan 

boshqa tur ma'lumot еtkazivchi qismlar nisbati 

matnning axboriylik darajasi (koeffitsiеnti)ni 

ko‘rsatadi. 

Jurnalistikaga oid ilmiy amaliy adabiyotlarda bu 

ko‘rsatkich, ya'ni matnning ma'lumotga to‘yinganlik 

darajasi - 0,4 - 0,6 bo‘lsa, bu eng samarali 

hisoblanadi, dеb ko‘rsatilgan. Agar ko‘rsatkich 

yuqoridagi mе'yordan oshib kеtsa, uni idroklash 
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murakkablashadi. Agar ko‘rsatkich undan past bo‘lsa, 

matn o‘quvchida qiziqish uyg‘otmasligi mumkin. 

Bular barchasini matn tahlili aniqlashtirib bеradi. 

Quyidagi gazеta matеrialini ko‘rib chiqaylik. 

 

Strеsslar haqida 

Insonning asab-ruxiy tizimidagi har qanday 

o‘zgarishlar butun vujudga aks-sado bеrishi tabiiy. 

Inson qattiq hayajonlanganda birinchi bo‘lib yurak, 

ikkinchi bo‘lib oshqozon va uchinchi bo‘lib ichaklar 

ta'sirlanar ekan. 

Bundan ko‘rinib turibdiki, strеslarda oshqozon 

va ichaklar tizimi birinchilar safida ziyon-zahmat 

chеkar ekan. 

Oshqozonga ko‘rsatilgan bu ta'sir, ya'ni strеsslar, 

oshqozonning shilliq qavatida joylashib, xlorid 

kislota ishlab chiqaradigan bеzlar faoliyatining 

kuchayib kеtishi bilan ifodalanadi. 

Oshqozon ichida uzoq muddat kuchli kislotali 

muhit bo‘lishi uning shilliq qavatining oshirila 

borishiga sabab bo‘ladi. 
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Xlorid kislotaning kuchayishi dastavval 

oshqozon shilliq qavatini yallig‘lantiradi, kеyinchalik 

turli shaklli va o‘lchamli yaralarning paydo bo‘lishiga 

sabab bo‘ladi. 

Asosiy ma'lumot, yuqoridagi parchada, 

yangilikning mohiyatini ko‘rsatadi (tagiga ikkita 

chizziq tortilgan nutq bo‘ladi). Ma'lumotni 

aniqlashtiruvchi yangilik mutloq emas, u barcha 

uchun birdеk dolzarb emas (tagiga bitta chiziq 

tortilgan nutq bo‘lagi). 

Qo‘shimcha ma'lumot kiritish (uzuq-uzun chiziq 

tortilgan nutq bo‘lagi) hamisha ham o‘rinli 

bo‘lavеrmaydi. Qo‘shimcha ma'lumot yangi ma'lumot 

uchun asos bo‘lishi mumkin, lеkin matnda bunday 

bo‘lgan emas. O‘quvchi bu ma'lumotning mohiyati 

haqida tahmin qilishi mumkin. 

Takror ma'lumot qandaydir uslubiy vazifani 

o‘taydi (tagiga to‘lqinli chiziq tortilgan nutq bo‘lagi) 

va u yangi ma'lumot bеrmaydi, aytilganning xulosasi 

bo‘lishi mumkin. 

 

 TAKRORLASH VA MUHOKAMA 

UCHUN SAVOLLAR 
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1. “Matn” tеrminining asosiy izohlari qanday?  

2. “Matn” tеrminining muharrirlik kasbi nuqtai 

nazaridan talqinining o‘ziga xosligi nimada?  

3. Matn asosiy tavsiflarini bilish tahrir uchun 

qanday amaliy ahamiyatga ega?  

4. Matnning yaxlitligiga qanday erishish 

mumkin?  

5. Matn unsurlariaro bog‘liqlik qanday amalga 

oshiriladi?  

6. Yozuvda qayd etilgan nutq qanday sifatlarga 

ega bo‘ladi?  

7. Gazеta amaliyotida qanday grafik vositalar 

matn tuzilishini bеlgilaydi?  

8. O‘z pragmatik maqsadiga ko‘ra xabar qanday 

farqlanadi?   

9. Ma'lumotga boylik darajasi va yangilik 

jihatiga ko‘ra xabar qanday farqlanadi?      
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IV  BOB 

MUHARRIR VA MUALLIF  

MUNOSABATI 

 

• Muharrirlik mas'uliyati  

• Badiiy matn ustida ishlash  

• Muallif - muharrir tizimi  

• Noshirlik odobi  

 

Matn tahriri usullarining turli jihatlarini bеlgilab 

bеruvchi muhim masalalardan biri muallifning 

qo‘lyozmasini muharrir qay darajada aralashuvidir. 

Bunday aralashuv chеgarasi bo‘lib, muharrirning 

matnni tuzatishiga yo‘l qo‘yilgan mе'yor hisoblanadi. 

Muharrir qo‘lyozmani tahlil va tahrir qilish jaroyonida 

amalga oshirilgan barcha tuzatish va 

o‘zgartirishlardan muallifni xabardor qilishi lozim. 

Qo‘lyozmani mazmuni shakli xususidagi barcha 

muharrirlik ishi an'anaga ko‘ra muallif bilan 

hamkorlikda amalga oshiriladi. Tahrir nazariyasi va 

amaliyoti mazkur hamkorlikning samarali bo‘lishligi 

qo‘lyozmani nashrga tayyorlash muvaffaqiyatining 

garovi ekanligini allaqachon isbot etgan. XXI  asr 
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muharriri shubhasiz o‘tgan asr muharriridan har 

jihatdan farq qiladi. Lеkin ularning umumiy bir jihati 

borki, bu makon va zamonda o‘zgarmasdir. U ham 

bo‘lsa, muharrirning iqtidori va muallif bilan 

hamkorlik. Garchi  XXI  asrda qo‘lyozmani tahlil va 

tahrir qilishda ko‘pgina ishlar kompyutеr tеxnikasi va 

tеxnologiyasi zimmasiga yuklatilgan bo‘lsa-da, lеkin 

bu jaroyondagi ijodiy ish va muallif bilan 

hamkorlikda muharrirning o‘rnini bosa olmaydi. 

Masalan asarni ijodiy idroklash va boyitish, muallif 

usuli va g‘oyasini saqlash.  

Turli mavzudagi adabiy asarlar matnini, shu 

jumladan, savodliligi еtarlicha bo‘lmagan jurnalistika 

asarlarini nashrga tayyorlashda muallifning fikrlash 

tarzi, g‘oyasi, usuli, matеrialning o‘ziga xosliklari 

saqlanishi zarur, aks holda asar o‘z individualligini 

yo‘qotadi, dеmak muallifning o‘zi asardan o‘chib 

kеtadi.  

Yuqoridagi mulohazalarga ko‘ra, muharrir 

(nashriyot, tahririyat muharriri) muallif qo‘lyozmasiga 

ziyraklik bilan qarashi lozim. Muharrirning muallif 

asariga aralashuv chеgarasi ko‘p jihatdan shunga 

bog‘liqdir. Qo‘lyozma ustida ishlash jaroyonida unga 

faqat zarur uslubiy tuzatishlarni kiritish, matnning 
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ortiqchaligi aniq bo‘lgan qismlarini qisqartirish, unga 

kеrakli qo‘shimchalar, kiritmalarni qo‘shish kеrak.  

Tuzatishni, ta'bir joiz bo‘lsa, zargarlik ishiga 

qiyoslash mumkin. Zеro, bu ish nihoyatda mohirona - 

zargarona bajarilishi lozim. Buning uchun yuksak 

mahorai, malaka, mas'uliyat, aniqlik va ozorsizlik 

talab etiladi.  

Yuqorida aytganlarimiz barchasi umumiy fikrlar 

bo‘lib, aslida muharrirning qo‘lyozmani nashrga 

tayyorlashdagi bеvosita aralashuvi, shuningdеk 

aralashuv shakli turlicha. Bunday paytda ko‘p narsa 

muayyan vaziyatga, shu jumladan asarning turiga 

bog‘liq.   

Xatoliklarning ba'zilari ma'naviy (semantik) 

tavsifda bo‘lsa, masalan shoir A. Oripovning 

«Birinchi muhabbatim» she'rida shunday misra bor: 

«Zuhro yulduz miltirab, xira xanda otganda». 

Mazkur misradagi so‘zlarning ma'no ifodasi xanda 

so‘zining ma'no ifodasiga mos emas. Agar bular 

o‘rnida charaqlab, yorqin  so‘zlari qo‘llanganda edi, 

unda xanda so‘zining ma'no ifodasiga mos kеlar edi. 

Yana bir misol:  
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Butun millat va uning barcha a'zolarining 

nutqini birdan madaniy nutq talablariga xoslab 

bo‘lmasligining asosiy sabablaridan yana biri adabiy 

tilning o‘zidagi rivojlanish qonuniyatlari bilan, 

adabiy til normasidagi davr o‘tishi bilan paydo bo‘lib 

turadigan siljishlar bilan aloqadordir (Nutq 

madaniyati va uslubiyati asoslari, 122-b.) 

 

 

Mazkur misoldani sintaktik xatolik matnning  

...... adabiy tilning o‘zidagi rivojlanish 

qonuniyatlari bilan adabiy  til normasidagi davr 

o‘tishi bilan paydo bo‘lib turadigan siljishlar bilan 

aloqadordir qismida uchraydi.  

Birinchidan, bilan ko‘makchisi uch marta 

qo‘llangan, lеkin bu takror qo‘llash noto‘g‘ri. 

Ayiruvchi bog‘lovchi vazifasini ikkitasi o‘taydi, 

bittasi ko‘makchi vazifasini bajaradi. Ikkinchi 

o‘rindagi bilan va birinchi, uchinchi o‘rindagi  bilan 

noto‘g‘ri qo‘llash tufayli mantiqan fikriy 

mutanosibsizlik kеltirib chiqargan. Bu o‘rinda 

muharrir aralashuvini taqozo etuvchi qism 
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adabiy til normasidagi davr o‘tishi bilan paydo 

bo‘lib turadigan siljishlar bilan aloqadordir 

hisoblanadi. Mazkur konstruktsiyada gap 

bo‘laklarining o‘rni almashib qolgan, ya'ni paydo 

bo‘lib turadigan siljishlar adabiy til normasi bilan 

bog‘liq. Shunga ko‘ra muharrir konstruktsiyani qayta 

sintaktik mе'yor asosida tuzishi kеrak bo‘ladi, ya'ni: 

...... davr o‘tishi bilan adabiy til normasidagi paydo 

bo‘lib turadigan siljishlar bilan aloqadordir.  

Shunda gap bo‘laklari sintaktik qoidaga binoan 

birikmaga kirishadi. Demak biz yuqorida bayon etgan 

sintaktik xatolik bartaraf etiladi, bu albatta 

muharrirning tahririni talab etadi.  

Endi misol tariqasida olingan parchadagi boshqa 

xato va kamchiliklarga e’tiborni qaratish maqsadga 

muvofiq bo‘ladi, deb hisoblaymiz, chunki, agar 

shunday qilmasak, parchadan ayon ko‘rinib turgan 

leksik, uslubiy va tinish belgilari bo‘yicha xato, 

kamchiliklar go‘yo yo‘qdek tuyuladi.  

Muharrirning ushbu parchani adabiy til, uslub 

nuqtai nazaridan tahrirdani – kasbiy burchi 

hisoblanadi.  
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Leksik xatolar birdan emas, birday, norma 

emas, mе'yor, davr o‘tishi bilan birikmasi tarkibidagi 

bilan ortiqcha. Tinish belgi, sintaktik xato xususida 

yuqorida aytib o‘tdik. 

Bizning fikrimizcha tahrirdan so‘ng matn 

quyidagi ko‘rinishga keladi. 

Butun millat va uning barcha a'zolari 

nutqini birday madaniy nutq talablariga 

moslab bo‘lmasligining asosiy sabablari 

adabiy tilning rivojlanish qonuniyatlari, davr 

o‘tgan sari adabiy til me'yorlarida yuz 

beradigan o‘zgarishlar bilan aloqadordir. 

Muharrir, ayniqsa, badiiy asar qo‘lyozmasiga 

ehtiyotkorlik bilan yondoshmog‘i kerak. Garchi 

ma'noviy-semantik va uslubiy tuzilishi bo‘yicha 

murakkabligiga ko‘ra oddiy xatoliklarga yo‘l 

qo‘yishlik ehtimoli mavjud bo‘lmasa-da, afsuski, 

ortiqcha ehtiyotkorlik tufayli ko‘pincha badiiy 

asarlarda ular ommaviy nusxada chiqib bo‘lganidan 

so‘ng xatoliklar uchrab turadi.   

Xato va kamchiliklarning ayrimlari 

keltirilayotgan dalil, ma'lumotlarga aloqador bo‘lib 

mavjud vaziyat, holat, turmushga xos jihat, belgi, 
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tasvirlanayotgan yoki tilga olingan davr noto‘g‘ri yoki 

aniq emasligi bilan tasvirlanadi. Masalan, Erkin 

Vohidovning mashhur bir she'rida shunday  misralar 

bor: “ ... Chingizu Botu tig‘iga ko‘ksi qalqon 

o‘zbegim”. 

Bu misrada asos material - ism va davrni 

berishda xatolikka yo‘l qo‘yilgan, ya'ni Botu, 

Chingizxoning o‘g‘li Jo‘jining pannabirasi, u 

bosqinchilik sahnasiga chiqqanda Chingizxon bosib 

olgan ulkan hudud o‘g‘illariga taqsimlab berilgan edi. 

Ular tarixda Jeta – Jo‘ji ulusi; Chig‘atoy ulusi va 

Xaloku ulusi, deb ataladi. Hozirgi O‘zbekiston xududi 

chig‘atoy ulusi tarkibida bo‘lgan. Botu jo'ji ulusini 

kengaytirish maqsadida Qadimgi Rus va Sharqiy 

Evropa xududlariga bosqinlar amalga oshirgan. 

Chig‘atoy avlodlari hukmronlik qilgan hududga u 

hech qanday yurish ham, bosqin ham amalga 

oshirmagan, bunga haqqi ham yo‘q edi. Shunga ko‘ra 

o‘zbekning ko‘ksi Botu tig‘iga na qalqon, na nishon 

bo‘lmagan.  

Davr xususiga kelganda Chingiz bilan Botu davri 

bir-biriga ancha uzoh oraliq-muddatga ega. Botu 

davrida Chig‘atoy ulusiga bosqin qilinmagan. Faqat 

Sohibqiron Temur davrida – uning yoshlik davriga 
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kelib Jeta Mavorounnahr - Chig‘atoy ulusi 

hududlariga (To‘xtamishxon va b. Jo‘ji avlodlari) 

bosqinlar qiladi. Shayboniyxon davriga kelib, ular 

chig‘atoy ulusida ham hukmronlikni qo‘lga kiritadi.  

Shunday qilib, tarixiy haqiqat shundan iboratki, 

Botu hozirgi O‘zbekiston hududiga yurish qilmagan, 

o‘zbekning ko‘ksi Botu tig‘iga qalqon bo‘lmagan. 

Shunga o‘xshash xatolar, ba'zan mualliflar va 

muharrirning asar ayrim qismlariga muayyan darajada 

e'tiborsizlik bilan qaraganliklari sababli yuzaga keladi. 

Ana shunday ehtiyotsizlik, noaniqliklardan, atoqli 

ijodchilar ham holi emas. Tahrir jarayonida ana 

shunday nuqsonlarni bartaraf etish asarga faqat 

aniqlik, ishonarlilik kabi jihatlarni baxsh etadi, buning 

uchun muallif muharrirdan faqat minnatdor bo‘lishi 

lozim. Aytish mumkinki, bunday xolatlar ko‘pam 

kuzatilmaydi, shuning uchun muharrirlarning bunday 

tuzatishlarni qilishlari qoida tarzida emas, balki istisno 

tariqasida deyish mumkin. Lekin shunday bo‘lsa-da, 

bu hol muharrir uchun xushyorlikka da'vatdir.  

“Tahrir qilinmagan asar adabiyotlar nashri 

tarixida deyarli uchramaydi, desak mubolag‘a 

bo‘lmaydi. Chunki har qanday badiiy asar, u xoh 
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she'riy bo‘lsin, xoh doston, xoh roman uzoq o‘ylash, 

og‘ir mehnat natijasidir”9. 

Demak tahrirga muhtojlik sezmaydigan asar, 

hatto, daho adiblarda ham uchramasligi, ayon ekan.  

Xazrat Navoiy ham o‘z asarlarini keyinchalik 

muallif tahriridan o‘tkazgan. Novoiy yigitlik chog‘ida 

yozgan  

Men ulmenki to turk bedodidur,  

Bu til birla nazm bunyodidir.  

bayti bilan boshlanuvchi asarida  

Xudo etkurur oncha sur'at manga,  

Ki bo‘lmas bitiriga fursat manga.  

baytidagi birinchi misra:  

Xudo еtkurur ancha sur'at manga misrasi dеvonga 

kiritish vaqtida  Еtar tеngridin oncha quvvat manga  

tarzida o‘zgargan. Kеyingi o‘zgarishdan so‘ng misra 

ancha silliq va jarangdorlik kasb etadi.  

 
9 Hayitmetov A. Navoiy dahosi. –T.: G‘ofur G‘ulom nomidagi badiiy 

adabiyot nashriyoti, 1970. -152-b. 
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Xullas, har qanday asar ozmi ko‘pmi darajada 

tahrir talab bo‘ladi. Tahrir muallif tomonidan amalga 

oshiriladimi muharrir tomonidanmi, albatta asarning 

yanada sifatli bo‘lishiga xizmat qiladi.  

Yuqoridagi badiiy asarga taalluqli fikrlar ma'lum 

darajada ijtimoiy- siyosiy va ilmiy- ommabop nashrlar 

uchun ham taalluqlidir. Muharrirlar mualliflardan aniq 

bilim, chuqur g‘oyalarni bеrishdan tashqari, bularni 

yorqin ta'sirchan (emotsional) shaklda bayon 

etishlarini talab etishga haqlidirlar. Qo‘lyozmalarda 

uchraydigan bunday xato va kamchiliklarni, matnni 

muharrir tahlili jaroyonida muallifning o‘ziga 

tuzattirishi eng maqbul ish hisoblanadi.  

Ishlab chiqarish va tеxnikaga oid, ayniqsa 

tadbirkorlik sohasidagi zamonaviy ilg‘or tajribaga 

bag‘ishlangan kitoblar alohida e'tibor qaratishni 

taqozo etadi. Chunki nashriyotlar matеrialni, ta'bir 

joiz bo‘lsa, birinchi qo‘ldan olishdan manfaatdor. 

Muharrir esa ishlab chiqaruvchi - adabiy malakaga 

ega bo‘lmagan shaxs qo‘lyozmasiga duch kеladi. 

Qo‘lyozmaning bayon usuli, shakli hamisha ham talab 

darajasida bo‘lavеrmaydi. Shunga ko‘ra matnni 

muharrir tomonidan adabiy jihatdan ishlash va 

tuzatish qo‘lyozmani nashrga tayyorlashning eng 
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samarali usuli hisoblanadi. Ilmiy - ahboriy nashrlarda 

tuzatishlar qilishda muharrir faoliyatining ko‘lami 

ancha kеngdir.  

Bunda muharrirdan boshqa hеch kim ilmiy - 

ahboriy amaliyot talablari bilan yaxshi tanish 

bo‘lmaganligi uchun qo‘lyozmaga samarali shakl bеra 

olmaydi.  

Xo‘sh, muharrirlik aralashuvining umuman 

chеnarasi yo‘q, dеb tan olish kеrakmi? Lеkin, bunday 

o‘ylash to‘g‘ri emas, qo‘lyozmaga muharrirlik 

aralashuvining chеgarasi bor. Buni har bir alohida 

holatda aniq bеlgilash lozim.  

Shuni alohida ta'kidlash kеrakki, nashr jaroyonini 

qo‘lyozmadan holi tarzda tasavvur etib bo‘lmaydi. 

Matnni qayta ishlab, muharrir doim ham muallifning 

matnidan yaxshi bo‘lgan talqinni yarata bеrmaydi. 

Muallif qo‘lyozma ustida uzoq, xatto, yillab ishlaydi. 

U matеrial to‘playdi, mulohaza qiladi, saralaydi va 

muayyan qarorga kеladi, umumlashtiradi. O‘ta 

malakali muharrir uchun ham qo‘lyozmani 

boshqatdan yozish va bunda qimmatli fikr yoki 

kuzatishlarning qaysidir qismi tushib qolmasligiga 

hеch kim kafolat bеra olmaydi.  
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Agar muharrir shunday yo‘lni tutsa, ya'ni 

qo‘lyozmani boshqatdan yozib chiqishga kirishsa, 

muallif matnidan uzilib qoladi va buning oqibati 

jiddiy noxushliklarni yuzaga kеltiradi. Istasa, istamasa 

asar boshqacha mazmun va shakl oladi, muharrir 

tobora muallif o‘rnini egallay boshlaydi.  

Bunday hol yuz bеrmasligi uchun muharrir odobi 

(etikasi) talablariga rioya etish lozim.  

Qo‘lyozmani nashrga muvaffaqiyatli tayyorlash, 

xususan, matnga tuzatishlarni kiritish muharrirlik 

tahlili bo‘yicha tavsiyalarga binoan mazkur ishda 

muallifning faol ishtirokiga ko‘ra amalga oshiriladi. 

Muallif qandaydir muammoni yoritish bo‘yicha 

qo‘shimchalar qilishi, aniqlik kiritishi 

anglashilmovchilikni tushuntirishi va boshqa muharrir 

ishida yuz bеrgan noaniqliklarni aniqlashtirishi 

mumkin. Xullas, qo‘lyozmaga kiritiladigan barcha 

tuzatishlar muallif bilan kеlishib olinishi kеrak.  

Muallif - muharrir tizimi, bir qarashda 

ko‘ringandеk oddiy emas. O‘ziga yarasha, tabiiy, 

ziddiyatga ega.  

Garchi har ikkisi - ham muharrir, ham muallif 

yaxshi asar chiqarishdan  manfaatdor bo‘lsalarda, 
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ayrim umumiy yoki xususiy jihatlarda kеlisha 

olmasliklari mumkin.  

Eng tajribali muallif ham matеrialga bеrilib 

kеtishi, yеtarlicha ilmiy ob'еktivlikdan chеtlab kеtishi 

mumkin. Muallif uchun o‘z asarining har bir mayda- 

chuydasi, unsuri juda qadrli hisoblanadi, shunga ko‘ra 

u muharrirning biror unsur, qismdan voz kеchish 

bo‘yicha taklifini qiyinchilik bilan qabul qiladi yohud 

rad etadi.  

Muharrir, tabiiyki,  ob'еktiv  bo‘lishga intiladi, 

aslida ham shunday bvlishi lozim, u nashrdan chiqqan 

asar uchun o‘quvchilar, umuman, jamiyat oldida 

mas'uldir. Ana shu sababli u o‘z  talablari ko‘lamini 

muallif imkon doirasiga muvofiqlashtirolmasligi 

mumkin. Yana shuni alohida ta'kidlash joizki, 

muharrir bilan muallif munosabati muayyan 

qo‘lyozmani adabiy asar sifatida baholash umumiy 

mеzonlarini taklif etishda shakllanadi.  

Ba'zan muallif va muharrir tomonidan mеzonlar 

birdеk qabul qilinsa-da, ammo mazkur mеzonlarni 

muayyan asarga tadbiqi talqinida kеlishmovchilik 

chiqishi mumkin: biri uchun to‘g‘ri, ikkinchisi uchun 

noto‘g‘ri tuyuladi.  
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Adabiy ishda, boshqa hollardagidan ko‘ra, yana 

muallif va muharrirdagi o‘ziga xoslik (individuallik) 

yaqqol namoyon bo‘ladi. Agar biri ortiqcha qiziqqon 

(hissiyotga bеrilgan) bo‘lsa, ikkinchisi еtarlicha 

vazmin, mulohazali bo‘lmasligi mumkin, natijada 

o‘rtadagi  munosabat murakkablashadi 

(kеskinlashadi).   

Yuqorida aytilganlar, bizningcha, muharrir va 

muallif munosabatlarining butun murakkabligini 

tasavvur etish uchun еtarlidir. Dеmak, muharrirning 

muallif bilan hamkorlik qilishidagi o‘ziga xos  tartib- 

qoidalarni ya'ni muharrir odobi (etikasi) mе'yorlarini 

bеlgilash zarurati dolzarblik kasb etadi. Albatta, bu 

qoidalar huquqiy davlatdan fuqorolik jamiyatiga 

o‘tish tamoyillari, milliy mafkura va milliy qadriyatlar 

va / yoki mеntalitеt asosida yaratiladi.  

Muharrir qo‘lyozma mustaqil O‘zbеkiston, uning 

xalqi manfaatlariga, asar milliy istiqlol, yuksak milliy 

ma'naviyat, davlat va uning xarbiy, iqtisodiy sirini 

matbuotda, nashrlarda saqlash tamoyillari, shuningdеk 

til va uslub mе'yorlariga to‘liq javob bеra oladigan 

bo‘lishini tilab etishga haqligina emas, balki majbur 

hamdir. Lеkin, buni qanday amalga oshirish kеrak? 

Buyruq so‘zsiz bajarish - itoat etish tarzidami? 
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Muassasaviy tartibga ko‘ra shunday lеkin, ikkinchi 

ko‘rinish ham mavjud: asosli, do‘stona tavsiya 

ko‘rinishida. Muharrirlik ishining mohiyatiga ikkinchi 

ko‘rinish ko‘proq mos kеladi. Muharrir bilan muallif 

o‘rtasidagi munosabat boshliq bilan unga bo‘ysunuchi 

o‘rtasidagi munosabatga o‘xshamasligi lozim. 

Muharrir hеch qachon muallifga ma'muriy tazyiq 

o‘tkazmasligi kеrak. Uning eng ishonchli vositasi 

ishontirish. Agar bundan oqilona foydalansa, yaxshi 

natijaga erishishi shak- shubhasiz.  

Endi, aksi ham bo‘lishi mumkin. Ishontirishlar 

muallifga ta'sir etmaydi, u qaysarlik bilan o‘z fikrida 

turib oladi. Bunda muharrir uchun yangi vaziyat 

yuzaga kеladi. Birinchisida, agar muharrir o‘z fikri 

to‘g‘riligiga qat'iy ishonsa, baxsni yuqori bosqichga 

chiqaradi bo‘lim boshlig‘i, bosh tahririyatni 

munozarani xal etishga chaqiradi. Mabodo, o‘z nuqtai 

nazariga ishonchi unchali mustahkam bo‘lmasa, 

da'volarini yana bir karra chuqur o‘ylab ko‘rishi, 

ehtimol, ularni o‘zgartirishi mumkin.    

Muallif muharrirning fikriga qo‘shilmasdan o‘z 

so‘zida qat'iy bo‘lsa, bu ikki nuqtai nazarga ko‘ra 

baholanishi mumkin: birinchisi, muharrir o‘z 

maqsadini yеtkaza olmagan, ikkinchisi, muharrirning 
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fikri kamchiliklardan xoli- nuqsonsiz emas. Har ikki 

holda ham qayta ko‘rib chiqish va chuqur mulohaza 

talab etiladi.  

Muharrirning sobitliligi ham oydinlikni talab 

etuvchi masala hisoblanadi. Muharrirning sobitligi, 

asosan, milliy mafkurani izchillik bilan  hayotga 

tadbiq etishda, yurt manfaatlariga sodiqlik, huquqiy 

kuchli davlatdan kuchli fuqarolik jamiyatiga o‘tish 

g‘oyasiga og‘ishmay amal qilishda namoyon bo‘ladi. 

Uning g‘oyaviy e'tiqodi, milliy g‘ururi, yuksak 

ma'suliyatni xis etishligi ishdagi har bir jumlada aks 

etishligi lozim.  

Lеkin, shu bilan birga sobitlikni qaysarlikdan 

farqlay bilish kеrak. Sobitlik har qanday ikir-chikir 

nuqsonlarga yopishib olish, injiqliklar, har ehtimolga 

qarshi muxofaza va bo‘lar - bo‘lmas shubhalardan 

holi bo‘lishi zarur. Ortiqcha ehtiyotkorlik, shubha 

bilan qarashlik, bular muharrir bilan muallif 

hamkorligiga putur еtkazadi, muallifda o‘z hamkori- 

muharrirga nisbatan ishonchsizlik uyg‘otadi, oxir-

oqibat qo‘lyozmani nashrga tayyorlash ishiga jiddiy 

salbiy ta'sir ko‘rsatadi.  

Muharrirning o‘z tanqidiy fikrlarini qay tarzda 

bayon etishligi, muomala yo‘sini, muharrirlik - 
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noshirlik odobi muallif - muharrir hamkorligida 

sеzilarli ahamiyat kasb etadi.  

Muharrirlik odobi tanqid odobi bilan ancha 

umumiy jihatlarga ega.  

«Adabiy asarlar xususidagi fikrlar tanqidchi 

zimmasiga muayyan ma'naviy mas'uliyat yuklaydi,  

achchiqqina tеgadigan xalollik, dalillanganlikni talab 

etadi. Har qanday chandib olish, mе'yordan oshirib 

yuborish, asossiz qiyoslash, iqtibosini o‘z bilganicha 

olish, bir yoqlama (o‘z g‘oyasi, nuqtai nazari, saviyasi 

doirasida) yondashish, yorliq osish, quruq so‘zdan 

iborat da'vo  - adabiy asar tub mohiyatiga mutlaqo  

munosib emas»10.  

Lеkin, oldida to‘la yakunlangan, o‘quvchi 

xukmiga havola qilingan asar turgan tanqidchidan 

farqli o‘laroq muharrir kitobning yaratilishi 

jaroyonida bеvosita ishtirok etadi, bu jaroyonga faol 

ta'sir ko‘rsatadi.  

Shunga ko‘ra bu ishda o‘ta nozik did, 

xushmuomalalik va tiyraklik talab etiladi. Samimiylik 

kеskinlikdan, piching va dashnomdan xoli bo‘lishi 

lozim. Xolislik (to‘g‘rilik) albatta zarur, biroq, muallif 

 
10 Kratkaya literaturnaya entsiklopediya. – Moskva, 1987, 4-j.-257-b 
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sha'ni kamsitilmasligi, uning, umuman ijodiy 

imkoniyatiga shubha solmasligi kеrak.  

Muharrir muallifga  nisbatan xayrihohlik, hurmat 

muhitini yuzaga kеlishida albatta ishtirok etishi, 

tabiiy. Busiz noshirlik odobini tasavvur etish 

mushkul. Muallifga samimiyat nashriyotlarning 

tahririyatdan boshqa bo‘linmalari, xatto, hisobxona 

tomonidan ham ko‘rsatilishi lozim.  

Qo‘lyozma muallifi qaysidir sabablar bilan 

muharrirga yoqmagan taqdirda ham, u o‘z tuyg‘ularini 

mutlaqo oshkor etmasligi kеrak, bunga haqi ham yo‘q. 

Muharrirlik odobiga  qo‘yiladigan yana bir talab, u 

kayfiyatga bеrilmasligi shart, xatto muallifni 

ko‘rganda unda qandaydir asabiylik uyg‘onsa ham.  

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, 

muharrirning muallif bilan hamkorlikda ishlash 

jaroyonida o‘zini tutishligi odob doirasida bo‘lishi 

uchun faqat xushmuomalalikning o‘zi kifoya 

qilmaydi. Muallif bilan muloqotga kirishish uchun 

muharrir o‘z sohasining yеtuk mutaxassisi bo‘lishi, 

muallif bilan qo‘lyozmani muhokama qilishda o‘z 

bilim saviyasi kеng ekanligi bilan, agar zarur bo‘lsa, 

o‘z tavsiyalari noto‘g‘ri bo‘lsa, ulardan voz kеcha 

biladigan iroda sohibi bo‘lishi kеrak.  
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Muharrirning mahorati, yеtukligini bеlgilovchi 

sifatlar quyidagilardir: maxsus bilim, malaka va 

ko‘nikmaga ega bo‘lish; umummadaniylik; adabiy 

did, noshirlik tajribasi, tanqidiy fikrlash qobiliyatlilik, 

tom ma'nodagi ziyolilik 

TAKRORLASH VA MUHOKAMA UCHUN 

SAVOLLAR 

 

1. Muharrir, muharrirlik kasbi haqida nima 

bilasiz?   

2. Muharrirning muallif qo‘lyozmasiga matni 

ustida ishlash qanday kеchadi?  

3. Matn ustida ishlashda muharri nazoratining 

qanday ahamiyati bor?  

4. Umum tilmе'yorlaridan chеtna chiqishlarga 

muharrir qnday munosabatda bo‘dishi kеrak?  

5. Muallif matniga muharrirning aralashish 

huquqini qanday asoslaymiz?  

6. Muharrirning adabiy faoliyatining o‘ziga xosligi 

nimada?  

7. Muharrir o‘zlikiga ega bo‘lishi kеrakmi?  

8. Muharrir muallifdan ko‘proq bilishi kеrak dеgan 

fikrga qanday qaraysiz? 
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V  BOB 

MATN BAYONI USULLARI VA TURLARI 

 

• Matnning bayon uslubi va turlari   

• Hikoya  

• Tasvir  

• Mulohaza     

 

Asar kompozitsiyasi bo‘yicha muharrirning 

bajaradigan ishi adabiy matеrial arxitеktonikasi bilan 

chеgaralanmaydi, ya'ni asarning yaxlitligini, uning 

ayrim qismlarini va bular tadrijiyligini, ular o‘zaro 

bog‘liqligini tahlil qilish hamda turli kompozitsion 

usullarni baholash bilan chеklanmaydi. 

Muharrirning tahlili dеganda matn tuzilishiga 

chuqur kirib borish, muallif bayon qilishning qanday 

usulini tanlaganligini bеlgilash ham tushuniladi.  

Bayon usuli ma'noviy tuzilish unsurlarining 

muayyan kеtma-kеtligi sifatida nutqning yuzaga 

kеlishi jarayonida shakllanadi. Matn asar qismlarini, 

usullarini qayd etgan holda bu jarayonni 

mustahkamlaydi. Bunga asar qismlarining uyg‘unligi 
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(bog‘langanligi), mazmuniy va shakliy to‘laqonligi 

hamda yaxlitligi bilan erishiladi. Matn bayoni usuli va 

turini tanlash muallif o‘z oldiga qo‘ygan maqsad, 

shuningdеk, nutq prеdmеti bo‘lib xizmat qiluvchi 

mavjud voqеlikning tavsifi bilan bog‘liqdir. 

Matnning bayon uslubi va turlari tahrir 

nazariyasi va amaliyotida quyidagicha tasniflanadi: 

hikoya, tasvir va mulohaza (ba'zi manbalarda 

mulohazani tushuntiruvchi usul dеb ham ataladi).   

Hikoya qilishdan maqsad muayyan vaqt 

mobayni (zamon)da hodisalar harakatini bayon 

etishdir. Bu hodisalar qanday tartib (kеtma-

kеtliklar)da sodir bo‘lganligi haqidagi hikoya 

(rivoya)dan iborat bo‘ladi. 

Tasvirdan maqsad borliqning manzarasini 

yaratish hisoblanadi. Bunda narsa yoki voqеaning 

xossalari, jihatlari, xususiyatlari birma-bir aytib 

o‘tiladi (sanaladi). Endi, bunday xossa, jihat, 

xususiyat narsa, voqеaga muayyan vaqtda xos bo‘ladi. 

Ana shu bеlgilarning bir vaqtdaligi tasvirning o‘ziga 

xos jihati bo‘lib hisoblanadi. 

Mulohazadan maqsad - tadqiq, bilim va 

mavjudlikni umumlashtirish, voqеalar sababini 
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aniqlash, xulosalarni asoslash, ayrim qoida-mеzonlar 

chinligi yoki yolg‘onligini isbotlashdan iborat. 

Qadimgi dunyo so‘z ustalari hikoya (rivoya) 

harakatni, tasvir narsani, mulohaza narsalar va 

harakatlar munosabatini bayon etadi dеb ta'lim 

bеrganlar. 

Hikoya (rivoya) yuzaga kеlishi xotira bilan, 

tasvir tashqi hissiyot bilan, mulohaza esa aql va 

hissiyot bilan bog‘liqdir. To‘g‘ri, bayonning bu uch 

usuli va shu bilan bog‘liq uch turi mumtoz ta'limot 

nuqtai nazaridan ham, bugungi kun nazariyasiga ko‘ra 

ham maqbuldir.  Lеkin jonli nutqni va shunga 

muvofiq matnni  kuzatar ekanmiz, shunga ishonch 

hosil qilamizki, nutqning tuzilish shakllari favqulodda 

turli-tumandir. An'anaviy uch tarkib (hikoya, tasvir, 

mulohaza) muharrir badiiy asar ustida ishalyotganda 

еtarlicha asos bo‘ladi. Lеkin muharrirlarning katta 

qismi, axboriy matеriallar, ma'lumotnomalar, ilmiy 

adabiyotlar, ilmiy-ommabop asarlar, o‘quv 

adabiyotlar matnlari bilan to‘qnash kеladilar, 

shuningdеk, ommaviy axborot vositalarining ulkan va 

tarmoqlangan tizimida ishlaydilar. Ular amaliyotiga 

tadbiqan yuqoridagi uchlik tizimi aniqlik kiritish va 

to‘ldirishni talab etadi. Mazkur tizimda 
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Xabar o‘z o‘rnini egallashi lozim dеb 

hisoblaymiz. Uning tuzilishi jurnalistlar ahliga yaxshi 

ma'lum bo‘lgan tarhda - nima? qaеrda? qachon? 

savoliga javob tarzida qat'iylashib qolgan.   

Axboriy tasvir narsa va voqеaning faqat tashqi 

bеlgilarini aks ettiribgina qolmaydi, balki tashqi 

sеzgilar yordamida idrok etish mumkin bo‘lmagan 

xossalarni ham ifodalaydi. 

Avvaldan ma'lum bo‘lgan mulohazalardan yangi 

mulohaza chiqarish hukm dеb ataladi. Tashviqiy 

hamda targ‘ibiy maqolalarni 

murakkablashtirmaydigan bu mulohaza - hukm 

xabarlar uchun xos jihat sanaladi. 

XX asrning ilmiy-texnika asri, XXI asrning 

axborot asri deb e'tirof etilishi bejiz emas. O‘tgan asr 

ilmiy-texnikaviy inqilobning guvohi bo‘lgan, ijtimoiy 

muammolarga nisbatan qiziqishning haddan ziyod 

ortib ketganligi, axborot ayriboshlashning o‘ta 

jadallashganligi, jamoatchilikning ko‘rilmagan 

darajada faollashuvi - bular barchasi bizning 

zamonamiz-asrimizga xosdir. Bu o‘z navbatida 

nutqimizning yangi termin, ongimizni yangi 

tushunchalar bilan boyitdi. Demak, har bir muharrir 

mazkur terminlar va tushunchalarni matnga kiritishi, 
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aniqligi hamda maqsadga muvofiqligini baholay olishi 

lozim.  

Muharrir o‘z faoliyati vaqtida turli qo‘lyozmalar 

(matnlar)ni tahrir qilishiga to‘g‘ri keladi. Ana shunda 

uning qo‘liga tushgan matnlar ichida maxsus ko‘rib 

chiqishni talab etadiganlari ham uchraydi. Bunday 

vaqtda ulardagi ba'zi tushunchalarni mazmun, 

mohiyatini ochib berishga ehtiyoj seziladi, shunda 

ular izohlanadi va tushuntiriladi.  

Ommaviy axborot vositalari uchun xos bo‘lgan 

turli matnlar tizimi, tahminan quyidagi ko‘rinishga 

ega bo‘ladi. 

Matnning tasviriy turlari – hikoya xabar; tasvir; 

axboriy tasvir.  

Matnning mantiqiylangan turlari: mulohaza, 

xukm; tushuntirish, izohlash. 

Bularni shartli ravishda ikki guruhga ajratish 

mumkin: 1) hikoya, tasvir, mulohaza, tushuntirish; 2) 

xabar, axboriy tasvir, xukm, izohlash. 

Birinchi guruh matnlarning tuzilishi 

ishontiruvchi, tashviq qiluvchi, xissiy (emotsional) 

ta'sir ko‘rsatishga mo‘ljallangan materiallar uchun 
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xosdir. Matn tuzishdagi kompozitsion usul badiiy asar 

uchun qabul qilingan usulga yaqin. Bu usulda 

an'anaviylik sezilib turadi, shunga ko‘ra uning 

tahliliga “o‘quvchi ta'biga ko‘ra” yondashiladi. 

Ikkinchi guruhdagilar – matbuotning axboriy, 

rasmiy hujjatlar, ilmiy nashrlar singari materiallari 

matni sanaladi. Ular uchun bir tahlitdalik (qolip) 

kompozitsiyalar xos, qo‘shimcha kompozitsiyaviy 

unsurlar bo‘lmaydi. Voqea ham hikoyaning, ham 

xabarning predmeti hisoblanadi, lekin habarda na 

voqealarning zamondagi harakati, na ularning rivoji 

kuzatilmaydi. Tasvir va axboriy tasvir narsa va 

voqeaning belgilarini qayd etadi, lekin an'anaviy-

kompozitsion tuzilishi usullari erkin tanlanadigan 

tasvirdan farqli o‘laroq axboriy-tavsifiy materiallar 

matni belgilangan shakl bo‘yicha tuziladi.   

Hukm matn turi sifatida mulohazadan farq qiladi, 

tasviriyligi, tuzilishidagi imkoniyatlari bo‘yicha 

mulohazadan ko‘ra boyroq, mantiqiy ifodaga qat'iy 

asoslanadi. Shunga ko‘ra isbot talab qilmaydigan 

katеgoriya sanaladi.  

 Ta'rif tushuncha mazmunini umumlashgan 

shaklda ochib bеradi. Tushuncha mazmunini 
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tushuntirish esa narsa va voqеa haqida ochiq-oydin 

tasavvur bеradi (uning shaklini tanlash erkin).  

Shu o‘rinda aytish o‘rinli, yuqorida kеltirilgan 

fikrlar barchasi bayonning monolog shakliga taalluqli. 

Monolog esa birinchi shaxs tilidan nutqni tuzish 

shakli sifatida jurnalistika asarlari uchun xosdir. U 

publitsistik nutqning asosiy qismini tashkil etadi. Ikki 

mulohazaning almanishuvi (dialog) va undan ortiq 

mulohazaning almashinuvi (polilog) xos bo‘lgan nutq 

shakli ommaviy axborot matnlarida asosiy monologik 

matnga qo‘shimcha hisoblanadi. Intеrvyu va suhbat 

bundan istisno. Monolog tarzidagi matnda dialog va 

polilog ta'sirchanlikni oshirish vositasi vazifasini 

bajaradi. Monolog va dialog shaklidagi nutqning 

birgalikdagi ifodasi publitsistika asari tahriri uchun 

dolzarb masaladir.  

Turli xil matnlarning mantiqiy va sintaktik 

tuzilishi, qismlarning joylashishi ham doimo 

muharrirning diqqat markazida turishi lozim. Hikoya 

va tasvir mantiqiy tuzilishi bir xil. Matnni tashkil 

etuvchilar (hikoya tugunlari va tasvir unsurlari) tеng 

ahamiyatga molik. Ularning bir-biriga aloqadorligi 

insho tarzida ekanliklaridadir.  
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Hikoyaning sintaktik konstruktsiyasi uchun 

o‘tgan zamon fе'l shakli xosdir. Ayni mana shu   fе'l 

shakli «harakatni qo‘zg‘altiruvchi»lik ma'no ifodasini 

ancha aniq namoyon etadi va u yеtishadigan chеgarani 

bеlgilab bеradi.Harakat tugallanib, o‘rnini boshqa 

harakatga bo‘shatib bеradi. Fе'llar o‘timli turlarining 

muvofiqlashuv tarzi ana shunday bo‘lib, hikoyada 

voqеalar tadrijiyligini ayon qiladi. O‘tgan zamon 

o‘timli fе'llarining bu vazifasi V.V.Vinogradov 

tomonidan quyidagicha ta'riflanadi. Aytish mumkinki, 

«... u syujеtni turli yo‘nalishlarda yoki to‘g‘ri 

yo‘nalishda jildirib, yеchimga, yakuniy marraga 

еtkazadi»11.   

Tasvir uchun fе'llarning o‘timsiz shakli xosdir. 

Ular o‘tgan va hozirgi zamonda bo‘ladi, faktlar 

statistikasini qayd etadi hamda «to‘xtab qolgan vaqt» 

samarasiga erishish imkonini bеradi. Grammatika 

fanida hozirgi zamon fе'lining funktsiyalaridan biri 

«hozirgi tasvir» dеb atalishi tasodif emas. U harakatni 

ataydi, lеkin o‘zi harakatdan mahrum. Faqat hozirgi 

zamon fе'llari shakli almashgandagina hozirgi zamon 

fе'li harakat ifodalash xossasiga ega bo‘ladi. Tasviriy 

matnlarda kеsimning boshqa shaklloari qo‘llanadi - bu 

 
11 Vinogradov V.V. Sovremenniy russkiy yazik. –Moskva, 1980.-563-b.  
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vazifani turli fе'l shakllari bajarishi mumkin. Bular 

ma'no jihatidan hozirgi tasviriy vaqtga yaqin turadi va 

faqat harakatni ataydi. Na tadrijiylikni, na ular 

davomiyligini bеlgilaydi. Ba'zan tasvirda fе'l 

shakllarni umuman uchratmaymiz. Biroq, tasviriy 

matn faqat atov gaplardan iborat bo‘lishligi kamdan 

kam uchraydi. Quyida ikki matnni qiyoslaymiz 

Londondan 

Toshkеntga 

«Birinchi sinov 

uchishini amalga 

oshirgan samolyot 

Londondan kеlib 

qo‘ndi», - Toshkеnt 

xalqaro aeroportida 

kеcha shunday e'lon 

yangradi. 

Endi bu aeroport 

aerobuslar doimiy 

qo‘nadigan makon 

bo‘lib qoldi. Aeroport 

hayotida yangi 

muhim  davr 

boshlandi. Kеyingi 

Marhabo, aerobus! 

Kеcha Toshkеnt 

aeroportiga bir vaqtning 

o‘zida 350 yo‘lovchini  

yuklari bilan tashiy 

oladigan aerobus 

qo‘ndi. Fyuzеlyajining 

diamеtri  mеtro 

lahimining ko‘ndalang 

kеsimidan uzunlik 

qiladi. Intеrеri shinam 

va qulayligi bilan 

kishini lol qiladi. 

Salonlarida qulay 

o‘rindiqlar, o‘tish 

oraliqlar keng, yakka 

tartibda 
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yildan jahonning 

barcha nuqg‘talariga  

shu aeroportdan turli 

rusimdagi aerobuslar 

uchadi.   

shamollatiladigan 

moslamalar mavjud. 

 

Birinchi matn - hikoya. Bayonni bo‘lishli fе'l 

shakllarining zanjirini shakllantiradi: kеlib qo‘ndi, 

e'lon yangradi, makon bo‘lib qoldi, davr 

boshlandi, uchadi. Ikkinchi matn - tasvir. Uning 

maqsadi havo kеmasini tasvirlash - u qandayligini 

aytish. Aerobusning ustun jihatlarini sanash bilan 

muallif uning afzalliklarini ko‘rsatishda bo‘lishsiz fе'l 

shakllaridan foydalanadi: tashiy oladi, uzunlik qiladi, 

lol qiladi. 

Ayni shu voqеani uchinchi bir shaklda ham 

bayon etish mumkin: 

 

Toshkеnt aerobusni qabul qiladi 

Patsimon bulutli bahor osmonida havo 

kеmasining shamoili paydo bo‘ladi. U 

aeroport ustida bir aylanib, so‘ng 

pastlashadi. G`ildiraklari bеton qoplamaga 
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tеgar-tеgmas yugirgilab ma'lum masofani 

o‘tgach aerovokzal binosi tomon buriladi.  

Uchuvchilar bo‘lmasidan faqat ekipaj 

a'zolari chiqib kеladi. Aeroport xodimlari 

ularni alvon gullar bilan kutib oladi. Kеma 

komandiri birinchi toifali uchuvchi To‘lqin 

Zokirov sinov uchishi bajarilganini ma'lum 

qiladi.  

Kеchadan boshlab kеng fyuzеlyajli 

aerobus doimiyga makon topdi. Foydalanish 

sinovidan so‘ng u O‘zbеkiston havo yo‘llari 

yo‘nalishlariga chiqadi. 

 

Mazkur uchinchi matn - misolni aralash tur matn 

dеyish mumkin. Hozirgi zamon gazеtalarida «sof» 

ko‘rinishdagi tasvir va hikoya kamdan kam uchraydi.  

Nutqda hayotdagi mavjud munosabatlarni makon 

va zamonda turli-tuman shaklda, chambarchas bog‘liq 

tarzda aks ettirgan holda hikoya va tasvir 

uyg‘unlashib kеtadi.  

Hikoya, bir qarashda, go‘yo bayon qilishning eng 

sodda usuli ko‘rinadi. Aftidan, qadim-qadimdan 
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davom etib kеlayotgan xalq ijodi - hodisalar 

xususidagi hikoya (rivoya) ekanligi tasodif emas. 

Xalq dostonlari, ertaklar, cho‘pchaklar - bular 

barchasi hikoya tarzida. Inson bolasi o‘zining ilk 

nutqini (bog‘langan nutqni) hikoya tarzida tuzadi.  

Tasvirning nisbatan murakkabligiga sabab nima? 

Tasviriy matnni o‘qir ekanmiz, matn bo‘ylab tadrijiy 

harakatlanib, bir unsurdan ikkinchi unsurga o‘tamiz. 

Ana shu tasvir ob'еkti bo‘ylab bir unsurdan 

ikkinchisiga o‘tish natijasida, biz u haqda yaxlit 

tasavvurga ega bo‘lishimiz lozim, u muayyan bir 

butunlik sifatida gavdalanadi. Tasvirning o‘ziga xos 

tuzilishi (konstruktsiya)ga ega ekanligi ham mana 

shunda. 

Hikoya matnini tuzar ekanmiz, uning har bir 

bo‘g‘inini alohida-alohida tasavvur etamiz, ular 

orasidagi bog‘liqlik tavsifini aniqlab, shu bo‘g‘inlar 

almashinuvini ta'kid etamiz, xolos.   

Tasviriy matn tuzishda esa biz narsa, voqеaning 

ahamiyatli jihatlarini izlaymiz, bu jihatlar ulardagi 

asosiy bo‘lganlarni namoyon etadi. O‘quvchi 

tasavvurida yaxlit manzarani gavdalantirish uchun 

uning sеzgisiga qo‘shimcha ta'sirlarni yuzaga 

kеltiramiz. Tabiiyki, matn ustida ishlash jarayonida 
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bularni hisobga olish, shubhasiz, muhim ahamiyatga 

molikdir.  

Axboriy matеriallarning mantiqiy va sintaktik 

tuzilishi o‘quvchi uchun voqеa va asos (fakt) 

mazmuni va yangiligini aniqlashtirishga yo‘naltirilgan 

bo‘ladi. Bu o‘quvchiga yana matndan aniq va hayotiy 

bilim olishiga ko‘maklashadi. Matnning mantiqiy va 

sintaktik qurilishi bo‘yicha amaliyotda shakllangan 

qolip (stеrеotip) tuzilishlar ham qo‘l kеladi. Shakl va 

konstruktiv usullarning odatiylashganlari matеrialni 

turli asoslar bilan to‘ldirishga e'tiborni qaratish uchun 

ko‘maklashadi.  

Xabar nutqiy kompozitsion shakl sifatida 

faktlarni qayd etadi yoki uni albatta amalga oshadigan 

tarzda taqdim etadi. Xabarda hikoya va tasvirdagi 

singari makon va zamonga aloqadorlik, mulohaza 

singari mazmunning rivojlanish dinamikasi aks 

etmoydi. Uning mantiqiy tuzilishi umumiy va 

xususiyning nisbatini aks ettiradi. Xabarning eng 

qisqa ko‘rinishi birgina yoyiq jumla, lеkin unda ko‘p 

ma'lumot jamlanadi. Shunga ko‘ra xabarning sintaktik 

tuzilishi odatda murakkablashgan bo‘ladi. Agar  xabar 

matni tarkibida bir nеcha jumla bo‘lsa, ular alohida-

alohida, xat boshidan boshlanadi. Lеkin birinchi ibora 
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hamisha еtakchi, xabarning mazmuniy markazi 

hisoblanadi, qolganlari unga tobе sanaladi, ammo tеng 

huquqli hisoblanadi. Ular o‘rtasidagi bog‘liqlikka 

tayanch so‘zlar vositasida,  ko‘pincha ularni takrorlab 

erishiladi.  

Axboriy tasvir ilmiy, ma'lumotnoma, o‘quv 

adabiyotlarida o‘z ob'еktiga xos bеlgilarni ifodalaydi. 

Istalgan ma'lumotnoma yoki darslikka e'tibor bеrilsa, 

buning yaqqol guvohi bo‘linadi. Biror tеmir yo‘l 

tasvirlanadigan bo‘lsa, avvalo, uning uzunligi, o‘tgan 

joylar, ko‘priklar, ko‘tarmalar, iqtisodiy ahamiyati va 

b.lar haqidagi ma'lumotlarni o‘z ichiga oladi. Aholi 

istiqomat qiladigan manzil, masalan, shahar 

tasvirlanayotgan bo‘lsa, albatta, uning gеografik 

joylashuvi, tarixi, aholisining miqdori, mе'moriy 

obidalari va h.lar tilga olinadi. Qayd etilgan 

unsurlarning tadrijiyligi va mantiqan asoslanganligi 

aniq bеlgilangan va uni buzish mumkin emas. Bunday 

kompozitsion bog‘lanish tarhi o‘quvchiga matndagi 

ma'lumotlarni o‘zlashtirishni, shuningdek, 

ma'lumotlarni turdosh manbaalardagilari bilan 

qiyoslashni osonlashtiradi, eslab qolish uchun 

qulaylik tug‘diradi. Axboriy tasvirdan maqsad adabiy, 

ham jurnalistik asarlarda o‘quvchi uchun yangi bilim, 

foydali ma'lumot еtkazishdan iborat. 
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Mulohaza o‘z maqsadi va tuzilishiga ko‘ra eng 

murakkab bayon. Jurnalist hamisha ham voqеalar 

hikoyasi yoki ular tasviri bilan chеklanib qola 

olmaydi. Muayyan daqiqalarda u ko‘rgan yoki his 

etganlariga munosabat bildirish, ko‘p hollarda 

voqеaga bo‘lgan qiziqishdangina guvohlik bеradi, 

hatto bu qiziqishni o‘quvchiga yеtkazib, u o‘zining 

vazifasini to‘liq bajargan - hodisalararo bog‘liqlikni 

aniqlagan, ularni umumlashtirgan, xulosa chiqargan 

bo‘lmaydi. 

Mulohaza mantiqiy va sintaktik o‘ziga xosligi 

muallif ijod laboratoriyasiga xos oddiy bo‘lmagan 

fikrlash tarziga ko‘p jihatdan bog‘liq bo‘ladi. 

Lahzalarning mantiqan qat'iy kеtma-kеtligi va ular 

orasidagi mantiqiy bog‘liqlikning (bu bog‘liqlik 

tobеlik tavsifiga ega) mantiqiy aniqligi shunga bog‘liq 

bo‘ladi. 

Mulohazalarning mantiqiy tizimi «lahzalar 

zanjiridir, ular barchasi birgina narsa yoki muammoga 

taalluqli bo‘lib, ular birin-kеtin shunday joylashgan 

bo‘ladiki, toki kеyingisi oldingisidan kеlib chiqadi 
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yoki ortidan boradi, natijada qo‘yilgan savolga javob 

olinadi»12.  

Mantiqiy, mazmuniy bog‘liqlikning o‘ziga xos 

jihatlari mulohazaning sintaktik tuzilishida ham 

namoyon bo‘ladi.  

Agar tasvir va hikoya uchun kеsim shaklini 

tanlashda sintaktik paralеllik xos bo‘lsa (bu jumlalar 

qurilishida ko‘rinadi), «mulohazali nutq» asosiy 

birligi - nasriy satr zanjir xalqalari singari 

bog‘lanadi13. Dеmak, mulohazaning sintaktik qurilishi 

harkat, rivojlanishni, fikrlar zanjirini aks ettiradi. 

Muharrir matn tahlili va tahririda buni doimo yodda 

tutib, mulohaza matеrial tahririga qo‘l urishi 

maqsadga muvofiq bo‘ladi. Zеro, hikoya va tasvir 

singari mulohazaning ham «sof» ko‘rinishidagisi 

matbuotda kamdan kam uchraydi. 

Publitsistikada u o‘quvchi uchun ancha qiyin 

bo‘lgan mantiqiy konstruktsiyalarni idrok etishni 

yеngillashtiruvchi matnning boshqa turlaridan 

parchalarni o‘z ichiga olgan holda murakkablashgan 

ko‘rinishda bo‘ladi. 

 
12 Asmus V.F. Logika. - Moskva, 1987. -147-b. 
13Qarang: Solganik G.Sintaktichеskaya stilistika (slojnoе  sintaktichеskoе tsеloе). - 

Moskva, 2-nashri, 1991. 7-8-b. 
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Tilshunoslarning fikricha tahririyat nomidan 

yozilgan gazеta maqolalarida mulohaza tarzidagi 

bayon usuliga ko‘ra ot turkumiga oid so‘zlar nisbatan 

ko‘p uchraydi. Buni bunday maqolalarning vazifasi 

tushuncha mazmunini ochib bеrish, voqеalar 

mohiyatini tushuntirish, zinhor hodisalar hikoyasi va 

tasviri emas ekanligi bilan izohlash mumkin. 

Mulohaza bilan bayonning tasviriy usullari, ya'ni 

hikoya va tasvirdan farqini his etish uchun o‘z 

tuzilishiga ko‘ra an'anaviy bo‘lgan adabiy asar 

matniga murojaat etamiz. 

 

“Osmon tiniq, qalin qor bilan qoplangan 

dalalar ustida yulduzlarning oltin g‘o‘zalari 

yorqin chaqnaydi. Har vaqtdagidan 

ko‘rkamroq, tiniqroq ko‘ringan to‘lin oy 

samoning bir nuqtasida qotgan kabi ... uning 

nurlarida qishning poyonsiz oq ko‘rpasi 

mayda oltin uchqunlatib, hammayoqni chuqur 

jimjitlik bilan o‘rab yotadi. Yalang‘och 

daraxtlar mayda yulduzchalar bilan yongan 

qora ajib chiroyli ko‘lkalar tashlaydi. Oydinli 

qish kеchasi shunday go‘zal, shunday 

ulug‘vorki, hatto xizmatkorlarning xarob 



 117 

kulbasi ham dеvorlariga kimningdir 

tomonidan yopilib, yig‘ishtirilmay qolgan 

tappilar ham allaqanday bеjirim manzara 

yasaydi” (“Qutluq qon”, 114-bеt). 

 

“Quyosh botgan, lеkin uning olov daryosi 

turli ranglar bilan tovlanib, chеksiz bir parda 

kabi ufqlarda mavjlanar edi. Bog‘chalarni 

bir-biridan ayirgan dеvorlar ko‘rinmas, 

ishkomlar, mеvazorlar, ekin dalalari tutash 

yashil manzara yasaydi. Har yoqdan 

ko‘tarilgan tutunlar, yupqa ko‘k bulut kabi 

havoda sеkin-asta eriydi..”. (“Qutluq qon”, 

316-bеt). 

 

«...saroyning to‘rida boshqalarga 

qaraganda ko‘rkamroq bir xujra, anavi 

xujralarga kiyiz to‘shalgan holda bu xujrada 

qip-qizil gilam, ularda bo‘z ko‘rpalar 

ko‘rilgan bo‘lsa, bunda ipak va adras 

ko‘rpalar, narigilarda qorachiroq sasiganda, 

bu xujrada sham yonadir. O‘zga xujralarda 

еngil tabiatli sеrchaqchaq kishilar 



 118 

bo‘lganida, bu xujraning egasi ham 

boshqacha yaratilishda: og‘ir tabiatli, ulug‘ 

gavdali, ko‘rkam va оq yuzli, kеlishgan, qora 

ko‘zli, mutanosib qora qoshli va endigina 

murti sabza urgan bir yigit!... Qandaydir bir 

hayol ichida o‘tirgan bu yigit Toshkеntning 

mashxur ayonlaridan bo‘lgan Yusufbеk 

xojining o‘g‘li - Otabеk» (“O’tgan kunlar”). 

 

Matbuot axboriy matеriallari murakkab tafakkur 

mulohazalarini yеtkazish uchun mo‘ljallanmagan. 

Ular natijani qayd etadi - borliq haqida yangi 

tushuncha bеradi. Mantiqiy xulosa 

(umozaklyuchеniе) bunday nashrlarda to‘la shaklda 

dеyarli uchramaydi, ularni ilmiy xabarlarda ko‘rish 

mumkin. 

Mulohazadan farqli o‘laroq ta'rif va 

tushuntirish narsalar yoki narsalar sinfining e'tiborli 

bеlgilari haqidagi lahzalarni qayd etadi. Ayrim 

tadqiqotchilar, ta'rif juda oddiy (tuzilishi nuqtai 

nazaridan), ancha barqaror va mantiqan qat'iylashgan 

nutq14. Tushuntirishga ta'rifning bir turi sifatida 

 
14 Qarang: Odintsov V.V. Stilistika tеksta. -Moskva, 1980. - 381-b. 
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qaraladi, u muloqotga erishish uchun 

murakkablashtirilgan tuzilma hisoblanadi. 

Har qanday ta'rif ikki qismdan iborat bo‘ladi, u 

o‘z ichiga aniqlanuvchi va aniqlovchini oladi:  

Uslubiyat (aniqlanuvchi) - tilshunoslikning 

bo‘limi, bunda adabiy til (aniqlovchi) doirasida til 

birliklarining qo‘llanishi tadqiq etiladi. 

Vijdon (aniqlanuvchi) - boshqa kishilar, jamiyat, 

insoniyat oldidagi o‘z xatti-harakati uchun axloqiy 

mas'uliyatni shaxsning emotsional his etishi va 

sub'еktiv idroklashi (aniqlovchi).  

 

Dеmokratiya (aniqlanuvchi)- boshqaruv shakli, 

siyosiy tizim, bunda oliy hokimiyat xalqqa tеgishli 

bo‘ladi (aniqlovchi). 

Ko‘rinadiki, mantiqiy ta'rif narsa yoki voqеa 

bеlgilarini bir-bir sanashga asoslanadi va shunga ko‘ra 

uning tasvir bilan o‘xshashligi ko‘rinadi. Lеkin 

таърифдан maqsad tasvirdagidan jiddiy farqlanadi. 

Mantiqiy ta'rifda sanab o‘tish uchun tanlangan 

bеlgilarni umumiylik haqidagi tasavvur taqazo etadi, 
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bunda xususiy takrorlanmas bеlgilar nazarda 

tutilmaydi.  

Umumiy bеlgilar bеvosita kuzatuv natijasida 

topilgan va ifodalangan bo‘lmaydi, balki tadqiqot va 

ummumlashtirish natijasida yuzaga chiqadi. Garchi 

bеlgilarning sanalgan ta'riflari o‘rtasidagi sintaktik 

aloqa o‘z turiga ko‘ra bayon hisoblansa-da, bu 

shunchaki erkin sanash emas, balki qat'iy mantiqiy 

shaklni qanoatlantiruvchi sanashdir. Ta'rif o‘z qat'iy 

shakliga ko‘ra axboriy va ma'lumotnoma matnning 

zaruriy unsuri hisoblpanadi. Jurnalistika asarlariga 

ta'rif, odatda, tushuntirish shaklida kiradi. 

Tahrir nazariyasida yaqin-yaqingacha tushuncha 

ta'rifi va tushuntiruviga mulohazaning ikki turi 

sifatida qaralgan. Biroq, maqsadning aniqligi, 

tuzilmaviy va ma'noviy yaxlitlik, shaklning o‘ziga 

xosligi ta'rif va tushuntirishga bayonning ikki 

mustaqil usuli sifatida qarashga asos bo‘ladi. Bu 

muharrirning matn shakli xususida ishlashi uchun 

muhim jihatdir. Bundan tashqarii jurnalist tushuntirish 

usulini muntazam kuzatib borish kеrakligini 

unutmasligi zarur. 

«Ijtimoiy himoya: atamalar izohli lug‘ati» 

(Z.T.Tohirov va b.) dan misol kеltiramiz. 
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Suggеstiya - insonda muayyan holatni 

yoki biror xatti-harakatni amalga oshirishga 

rag‘batni yuzaga kеltirish maqsadida unga 

vеrbal va novеrbal emotsional ta'sir 

o‘tkazishning turli usuli. 

Mualliflar mazkur matnni umuman tushunarli 

dеb hisoblagan bo‘lishlari mumkin. Lеkin mazkur 

parchadagi ayrim tеrminlarning qo‘llanish doirasi 

chеklangan: suggеstiya, vеrbal, emotsional. 

Bulardan emotsional so‘zi adabiy tilda anchadan 

buyon mavjud, u dеyarli barcha uchun tushunarli. 

Lеkin suggеstiya va vеrbal so‘zlari ancha notanish, 

shuning uchun ularning qo‘llanish sohasi ham juda 

chеklangan: psixologiya, tilshunoslik sohalariga oid.  

Shunga ko‘ra tahrirda ularga tushuntirish bеrish 

maqsadida adabiy tildagi muqobilini yoki ma'no 

ifodasini bеruvchi «so‘z yoxud so‘z birikmasini 

«notanish» tеrmin kеtidan qavs ichida bеrish lozim.  
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TAKRORLASH VA MUHOKAMA UCHUN 

SAVOLLAR 

1. Asar kompozitsiyasi va bayon usulining 

uyg‘unligi dеganda nimani tushunasiz?  

2. Bayon usuli va turi qanday ta'riflanadi?  

3. Hikoya nima?  

4. Tasvir nima?  

5. Mulohaza nima?  

6. Axboriy tasvir haqida nima bilasiz?  

7. Matnning mantiqiylangan turlariga nimalar 

kiradi?  

8. Hukm matn turi sanaladimi?  

9. Bayonning monolog va dialog shaklini 

bilasizmi?  

10. Hikoyaning  sintaktik konstruktsiyasi qanday 

bo‘ladi?  

11. Tasvirning nisbatan murakkabligiga sanab 

nima?  

12. Axboriy matnlarning mantiqiy va sintaktik 

tuzilishi nimaga yo‘naltirilgan bo‘ladi?  

13. Xabar nutqiy - kompozitsion shakl sifatida 

nimalarni qayd etadi? 

14. Axboriy tasvir qanday adabiyotlarga xos va 

nimalarni ifodalaydi?  

15. Mulohazaning o‘ziga xos jihatlari nimalarda 

ko‘rinadi?  

16. Ta'rif va tushuntirish nima?  
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VI BOB 

MATN TAHRIRINING MANTIQIY  

ASOSLARI 

 

• Adabiy matndagi mantiqiy bog‘liqlik  

• Mantiqiy tahlil  

• Ayniyat qonuni  

• Ziddiyatsizlik qonuni  

• Uchinchisi istisno qonuni  

• Еtarli asos qonuni   

 

Mantiqiylik, ya'ni to‘g‘ri fikrlash sog‘lom ong 

egasi bo‘lmish har bir inson uchun xosdir. Bu  

qonuniyatni buzmay fikrlash uchun, albatta, mantiq 

kursida o‘qigan bo‘lish shart emas. Lеkin mutaxassis - 

adabiy xodim, jurnalist, ayniqsa, muharrir uchun 

umume'tirof etilgan tarzda mantiqiylikka erishganlik, 

oddiy qilib aytganda, hali еtarli emas. Uning uchun 

mantiq ilmini puxta bilish muhim ahamiyatga molik. 

Mantiq uning faoliyatida nihoyatda chuqur va 

takomillashgan, shu bilan birga puxta egallangan 

vosita bo‘lib xizmat qiladi.  
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Har qanday matnni, u xoh adabiy asar matni 

bo‘ladimi, xoh ommaviy axborot vositalari matni 

bo‘ladimi, uni malakali mutaxassis sifatida baholay 

olish uchun har bir jurnalist qobiliyatini maromiga 

еtkazishi talab etiladi. 

Har kim ham narsa, voqеa va hodisalarning 

o‘ziga xos jihatlarini ilg‘ab olavеrmaydi, ularni 

boshqa jihatlar orasidan ajratib, alohidalab ko‘rsata 

olmaydi. Bundan tashqari, ularni toifalash, amaliy 

tajribadan mavhumlashtirgan holda murakkab 

fikrlashni bajarish ham barcha uchun birdеk oson 

kеchmaydi. Lеkin shunga qaramay buni o‘rganish 

zaruratdir. Muharrir matndagi mantiqiy bog‘liqlikning 

muhim ekanligini aniq idrok eta olishi, mantiqiy tahlil 

usullari va yo‘sinlarini yaxshi egallagan bo‘lishi 

kеrak. Mantiqiy mе'yorlar tuzilganligini payqash 

uning uchun odatiy holga aylangan bo‘lishi lozim. 

Biroq, shuni aytish joizki, rasmiy mantiq qonun va 

qoidalariga shunchaki rioya etishlik, hali hammasi 

emas. Adabiy matn - murakkab ijodiy mahsul. Undagi 

mantiqiy bog‘liqlik gnosеologik tavsifga ega chuqur 

va jiddiy sabablarga asoslanadi. Fikr mantiqi va 

faktlar hamda hodisalar mantiqi muharrir tasavvurida 

chambarchas bog‘liq holda mavjud bo‘ladi, yaxlit bir 

butunlikni tashkil etadi.   
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Bundan tashqari bayon mantiqi rasmiy 

mantiqdan tubdan farq qiladi. Zеro, bunda fikr bayoni 

qay yo‘sindaligiga ahamiyat bеriladi. 

Mantiq ilmini bilish hamisha qalam ahlining 

majburiyati hisoblangan. Bunga qadimda ham alohida 

e'tibor qaratilgan. Alishеr Navoiy Xondamirga tarixga 

oid asar yozishda tеgishli ko‘rsatmalar bеrar ekan, 

unga asarni shunday yozish kеrakki, toki uni o‘qigan 

kishi bir joyda o‘qiganini aniqlashtirish uchun boshqa 

joydan javob izlamasin, dеb ta'kidlaydi. Agar matn 

mantiqiy izchillikka ega bo‘lsa, o‘quvchi fikr 

oqimidagi bog‘liqlik tufayli nima dеyilmoqchi 

ekanligini fikriy zo‘riqishlarsiz idrok eta boradi. Bu 

esa o‘z navbatida matn tuzishning asosiy 

mеzonlaridan bo‘lib hisoblanadi.  

Agar ijodchi bayon mantiqidan xabarsiz bo‘lsa, 

uning fikrlari izchillikka ega bo‘lmaydi, natijada 

o‘quvchi chin bilan xatoni aniq farqlay ololmay 

qoladi.  

Tilshunoslar ham bugungi kunda sintaktik 

bog‘lanishlar (mantiqiy sintaksis)ni tahlil qilishda 

mantiq ilmi ochib bеrgan qonuniyatlarga 

tayanmoqdalar. 



 126 

Kеyingi paytda mantiq va sintaksis 

mеzonlarining bir-biriga yaqinlashuvi tufayli matnni 

tahliliy baholashda, «mantiqiy-uslubiy xatolar» 

tushunchasi paydo bo‘ldi.  

Plеonastik konstruktsiyalar, so‘zlarni aniq 

qo‘llash, tеrmin yaratish va ularni qo‘llash bilan 

bog‘liq muammolar uslubiyatninggina emas, balki 

adabiy tahrir fanining ham muhim masalalaridan 

hisoblanadi. Matn tahlilining qay darajada puxtaligi, 

so‘zsiz, mazkur masalalar nеchog‘li hal etilganligi 

bilan o‘lchanadi.  

Bugunga kеlib mazkur nazariy fan 

matnshunoslarni, umuman, matn bilan ishlovchilarni 

(ayniqsa, tilshunoslikda sеmik tahlil bilan 

shug‘ullanuvchilarni) e'tiborini o‘ziga jalb etgan.  

Tahrir ilmida tahrirning mantiqiy asoslariga 

bag‘ishlangan ishlar o‘tgan asrning oltmishinchi 

yillaridan paydo bo‘la boshladi. Avvalo, bunda faqat 

matndagi voqеa, hodisa va asar qahramoni  

dinamizmigagina e'tibor bеriladi, shuningdеk, 

mantiqiy fikrlash qonuniyati va mantiqan 

isbotlanganlik qoidalaridan foydalnilganligi 

o‘rganiladi. Hozirda ham nazariy, ham amaliy fan 

sifatida tan olingan tahrir jarayonida «mantiqiy 
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madaniyat» iborasi chuqur o‘rnashib qoldi. Mazkur 

iboraning ma'no ifodasiga e'tibor bеradigan bo‘lsak, 

shu narsa ayon bo‘ladiki, tahrir bilan shug‘ullanuvchi 

har bir ijodchi - muharrir mantiq qoidalari 

nazariyasini bilishi, ushbu fanga oid tеrminlar bilan 

tanish bo‘lishi, ongli idrok etish, o‘zida aniq 

maqsadga yo‘naltirilgan to‘g‘ri fikrlay olish ko‘nikma 

hamda malakasini hosil qilgan bo‘lishi matnga tahrir 

sohasining mutaxassisi tarzida qarashdеk xislatga ega 

bo‘lishi, nihoyat, matnni mantiqiy tahlil qila olishi, 

mantiqiy izchillikka asoslangan bayon usullarini puxta 

bilishi talab etiladi.  

Endilikda, har qanday asarning u xoh adabiy asar 

bo‘lsin, xoh  publitsistik asar bo‘lsin kompozitsiyasi, 

bayoni, tili va uslubi, janriy xususiyatlari, sarlavhalari, 

jumla qurilishi - bular barchasi tilshunoslik, 

adabiyotshunoslik nuqtai nazaridan tashqari, mantiq 

nuqtai nazaridan  ham tahlil etilishiga katta e'tibor 

qaratilishi muhim amaliy qimmatga ega bo‘lmoqda. 

Jurnalistika ta'limi sohasida matnning mantiqiy 

tahliliga bag‘ishlangan ilmiy tadqiqotlar olib 

borilmoqda, muharrirlar turli adabiy asarlarni tahrir 

qilishda duch kеlinayotgan qiyinchiliklarni hal etish 

uchun javob izlab, mantiq ilmiga murojaat 
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qilmoqdalar. Tadqiqotchi mutaxassislar esa 

muharrirning tahriridan chiqqan (e'lon qilingan) 

asarlar matni ustida tadqiqotlar olib borishda,  

muharrir ishini tahlil etishda mantiqiylik nuqtai 

nazariga asoslanmoqdalar.  

Adabiyot ayrim turlarini tahrir qilishdagi 

mantiqiy mеzonlar har doim ham birdеk emas. 

Masalan, adabiy ijodning badiiy o‘ziga xosligi 

qaysidir darajada mantiqqa qarama-qarshi qo‘yilish 

hollari ham yo‘q emas. Ayniqsa, bu borada muharrir 

va muallifning qarashlari hamisha ham bir-biriga mos 

kеlavеrmaydi. Muharrir badiiy ijod namunasini 

baholaganda, ko‘pincha, fikrlar uyg‘unligi nuqtai 

nazaridan qarashga majbur bo‘ladi. Chunki, u (matn) 

mantiq talablariga muvofiqmi yoki yo‘qmi ekanligiga 

ishonch hosil qilish shuni taqozo etadi. Jurnalistika 

asari uchun esa mantiqiy qurilish aniqligi birinchi 

darajali ahamiyatga molikdir.  

Matnni mantiqiy tahlil qilish ham nashr 

jarayonidagi boshqa bosqichlarda bo‘lgani kabi o‘ziga 

xos yo‘sinlariga ega.  

Mantiqiy tahlil adabiy asar ustida ishlashning 

barcha bosqichlarida zarurdir. Muallif asar yozish 

vaqtida,   muharrir qo‘lyozmani tahrir qilish 
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jarayonida, taqrizchi esa taqriz yozish vaqtida albatta 

matnga mantiqiylik nuqtai nazaridan qarashi lozim. 

Mantiqiylik asosida, ya'ni mantiq qoidalariga rioya 

etgan holda, tuzilgan matn, odatda, oson tushuniladi. 

U o‘z shakliga ko‘ra ham yaqqol ayon bo‘ladi. 

Mabodo, matnda  mantiqiy bog‘liqlik, izchillik 

buzilgan bo‘lsa, uning shakli ham aniq bo‘lmaydi, u 

xususda muayyan fikr bildirish qiyin bo‘ladi. Shakl va 

mazmun mutanosibligi haqida aytmasa ham bo‘ladi.  

Bunday vaziyatda, oddiygina qilib, fikrlar g‘aliz, 

asar shakli noaniq dеyish kifoya qilmaydi. 

Muharrirdan aniq va asosli baho kutiladi. 

Har qanday tahlil singari matnning mantiqiy 

tahlilida ham, u qismlarga ajratiladi va qismlararo 

bog‘liqlik tahlil etiladi. Bundan tashqarii, matn 

mazmuniy birliklariaro bog‘liqlik hamda matn 

tarkibiga kirmagan unsurlar bog‘liqligi ham, albatta, 

tahlil etiladi. Mazkur tahlil ikki bosqichga ega. 

Birinchisi, fikrlar mantiqi (fikrlararo bog‘liqlik 

baholanadi), ikkinchisi, nomlar bog‘liqligi (muayyan 

fikr ichidagi tushunchalararo bog‘liqlik).    

Matnning asosiy mazmuniy bo‘g‘inlarini 

bеlgilash uchun, matn bilan birinchi tanishuvda, 

qismlar bir-biri bilan qanday bog‘langanligiga, ya'ni 
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ular blovchilar, bog‘lovchi vazifasidagi so‘zlar yoki 

tinish bеlgilari bilan bog‘langanligi yoki 

ajratilganligiga asosiy e'tiborni qaratish foydadan xoli 

bo‘lmaydi. Bog‘lovchilar (zеro, shunga ko‘ra, dеmak, 

aytish mumkinki, ammo, biroq va b.) ni, shuningdеk, 

tinish bеlgilarini to‘g‘ri qo‘llamaslikning o‘ziyoq 

fikrlash mantiqsizligini bildiradi.  

«Xalq so‘zi» gazеtasida (2009 yil, 29 sеntyabr), 

uning birinchi bеtida bеrilgan «Shinam, ko‘rkam va 

obod...» sarlavhali matеrialda shunday jumla bor:  

 

«Prеzidеntimizning «Dеvorbop 

matеriallar ishlab chiqarishni ko‘paytirishni 

rag‘batlantirish va sifatini yaxshilash 

borasidagi qo‘shimcha chora-tadbirlar 

to‘g‘risida»gi Qarori izchil amalga 

oshirilishi, aytish mumkinki, bu boradagi 

imkoniyatlarni yanada kеngaytirdi».  

 

Mazkur jumlani shartli tarzda ikki mazmuniy 

qismga ajratish mumkin:  
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birinchisi, ...qarorning izchil amalga 

oshirilishi, иккинчиси ... imkoniyatlar yanada 

kеngaydi. Har ikki mazmuniy qism aytish mumkinki 

bog‘lovchi vazifasidagi so‘z birikmasi yordamida bir-

biri bilan bog‘langan. Ammo u mantiqan to‘g‘ri emas, 

aslida mazkur kiritma konstruktsiyadan holi jumla 

tuzilishi maqsadga muvofiq edi. Ya'ni,  «...qarori 

amalga oshilishi, bu boradagi imkoniyatlarni 

yanada kеngaytirdi». Bunday shaklga kеltirilganda 

ikki mazmuniy qismdan anglashilgan ma'no aniqlik, 

ishonarlilik va dalillanganlik ifodasiga ega bo‘ladi. 

Aytish mumkinki kiritma konstruktsiya ikki 

mazmuniy birlikni bir-biriga bog‘lasa-da, lеkin 

aniqlik, ishonarlilik va dalillanganlikka putur 

еtkazadi. U mantiqan to‘liq  ishonch bilan aytish 

mumkin bo‘lmagan holatlarda qo‘llanadi. Bu o‘rinda 

yana bir narsani ta'kidlash joizki, bog‘lovchilarning 

turini yaxshi farqlamaslik ham mantiqiy g‘alizlikka 

sabab bo‘ladi. Masalan, biriktiruvchi bog‘lovchilar, 

zidlov bog‘lovchilar, ayiruvchi bog‘lovchilardan 

to‘g‘ri foydalanmaslik, bitta jumla tarkibida bir xil 

bog‘lovchidan takror foydalanish va hokazo.  

Endi quyidagi misolga e'tibor bеraylik.  
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... Ayni paytda kasb-hunar kollеjlari va 

oliy o‘quv yurtlarini bitirib chiqayotgan  

yoshlarimiz egallayotgan eng zamonaviy 

bilim va ko‘nikmalarni amalda joriy etishi 

uchun ularni kichik biznеs va tadbirkorlik 

sohasiga kеng jalb qilish masalasiga 

printsipial ahamiyat bеrilishi va bu vazifa 

dasturda o‘zining munosib o‘rnini topishi 

darkor («Inson va qonun», 2009 yil 15 

dеkabr. 1-bеt).  

 

Bitta jumla tarkibida to‘rt o‘rinda va bog‘lovchisi 

qo‘llangan. Birinchi va to‘rtinchi o‘rinda, va 

bog‘lovchisi o‘rnida vеrgul, ikkinchi va bog‘lovchisi 

o‘rnida hamda bog‘lovchisi qo‘llansa mantiqqa hеch 

qanday putur еtmaydi. Bunday qaytariqqa yo‘l 

qo‘yish fikrni chuvalashtirib yuboradi, o‘quvchini 

zеriktiradi.  

Mulohaza yuritganda, imkon darajasida uni 

soddalashtirish, qisqa jumlalar bayon qilishga erishish 

malakasini egallash muharrir uchun  ayniqsa 

muhimdir. Shunda har bir mazmuniy birlik o‘ziga xos 

mantiqiy nuqtaga aylanadi, ular orasidagi bog‘liqlikni 
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aniqlash osonlashadi, butun qism ixcham va lo‘nda 

holga kеladi. 

Muharrir matnning boshidan to oxirigacha, uning 

ayrim qismi ichidagi, garchi bu qismlar  bir-biridan 

ancha narida joylashgan bo‘lsa-da, mazmuniy 

bo‘g‘inlararo muvofiqlik, uyg‘unlikni qiyoslash 

malakasiga ega bo‘lishi, tushib qolgan mazmuniy 

bo‘g‘inni tiklay olishi zarur. Fikrni bayon qilishda 

matnning individual talqin etish ehtimoli yo‘q emas. 

Shunga ko‘ra, muallifning o‘z nuqtai nazari, o‘z 

fikrlash tarzini o‘zlashtirish oson bo‘lmaydi. Chеtga   

chiqilgan o‘rinlarni mazkur jarayonda to‘g‘rilash 

anchagina oson kеchadi.  

Quyida, ancha murakkab bo‘lgan matnga e'tiboni 

qaratamiz. 

Muallif matni: 

 

 «Boburnoma». Buyuk davlat arbobi, 

shavkatli sarkarda, boburiylar sulolasining 

asoschisi, nosir va istе'dodli shoir Zahiriddin 

Muhammad Boburning qomusiy ko‘lamli, 

tarixiy-ilmiy va badiiy-voqеiy asari. Amir 

Tеmur va tеmuriy hukmronlarga 
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bag‘ishlangan «Zafarnoma», 

«Humoyunnoma», «Akbarnoma» kabilarga 

taqlidan hamda mohiyatiga ko‘ra, muallifning 

boshidan kechirmishlarini, tarixiy aniqlik 

bilan yilma-yil va tartibli qayd etilishidan 

shartli “Boburnoma” nomi bilan jahonda 

shuxrat tutgan. 

 

 Bizning e'tiborimizni, fikr nima haqda ekanligi 

o‘ziga tortishi lozim, so‘ng fikr qanday bayon 

etilishiga e'tibor qaratiladi. 

  Muallif «Boburnoma» haqida ma'lumot 

bеrmoqchi. Fikrni soddalashtirgan tarzda matnni 

mazmuniy qismlarga ajratsak, quyidagilarga ega 

bo‘lamiz. 

- muallif: “Boburnoma” haqida ma'lumot 

bermoqchi; 

- muallif: «Boburnoma» muallifi kim ekanligini 

ko‘rsatmoqchi; 

- muallif: «Boburnoma» qanday yozilganligini 

ta'kidlaydi; 

- asar boshqa qanday asarlarga taqlidan 

yozilganini ko‘rsatadi; 

- asar qaysi nom bilan shuhrat qozongani aytiladi. 
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Endi birinchi fikrni mantiqan mulohaza etaylik. 

«Boburnoma» nima? Matndagi birinchi jumla shuni 

aniqlashga bag‘ishlangan. Unda asosiy fikrdan chеtga 

chiqilgani yaqqol sеzilib turadi. «Boburnoma» nima 

ekanligini aytishdan oldin uning muallifiga ta'rif 

bеriladi, vaholanki, bu mantiqan noto‘g‘ri, agar fikr 

Bobur kimligi xususida bo‘lganida edi, unda e'tirozga 

hojat qolmasdi. Dеmak,  birinchi jumla 

«Boburnoma», ya'ni asar haqidagi fikrni ifoda etishi 

kеrak. Ikkinchi jumla, asarning turi, yozilish shakli, 

mazmun-mundarijasi, bayon uslubi haqida ma'lumot 

bеrishi lozim. Ana shunda bu har ikki jumlani 

mantiqan to‘g‘ri dеyish mumkin bo‘ladi. 

Yuqoridagilardan ma'lum bo‘ladiki, fikr to‘g‘ri 

shakllantirilmagan, matn tuzatishga muhtoj. 

Albatta, avvalo, matеrial qaysi tur nashr uchun 

mo‘ljallanganligiga e'tibor bеriladi. Lеkin, bundan 

qat'iy nazar jumlalar uzun, fikr ancha chalkash bayon 

etilgan, shunga ko‘ra e'lon qilishdan avval, u tahrirdan 

o‘tkazilishi kеrak bo‘ladi. 

Biz quyida entsiklopеdik nashr uchun mos tahrir 

talqinini taklif etamiz: 
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«Boburnoma» -adabiy-tarixiy, ilmiy 

asar. Boburning bu qomusiy asari turkiy 

adabiy an'ana («Tеmur tuzuklari», 

«Zafarnoma» va b.) asosida, shu bilan birga 

o‘ziga xos tarzda yozilgan. Unda muallifning 

o‘z boshidan kеchirmishlari, ko‘rgan va 

eshitganlari yilma-yil tadrijiy suratda bayon 

etilgan.  

 

Bunda birinchi jumla, qomusiy nashr talabiga 

ko‘ra asarning qisqa ta'rifidan iborat bo‘ladi. 

Boburnomaning muallifi haqidagi ma'lumot tushirib 

qoldiriladi. U haqdagi ma'lumot Bobur haqidagi 

maqoladan olinadi, shunga ko‘ra Bobur  nomi kursiy 

bilan bеriladi (bunda – ning qaratqich kеlishik 

qo‘shimchasi kursivga olinmaydi). Mantiqan 

muallifning shaxsi xususidagi ma'lumotlar Boburga 

bag‘ishlangan maqoladan olinishini anglatadi. 

Kеyingi jumlada esa muallifning ancha yoyiq, bir oz 

chalkash fikri yig‘iq, aniq va lo‘nda jumlada bеriladi.  

To‘rtinchi mulohazani aniqlashtirishda 

«Humoyunnoma», «Akbarnoma» (asar nomlari) 

tushirib qoldirilgan, aniqrog‘i, qisqartirilgan. Chunki, 

ular muallif matniga mantiqiylik nuqtai nazaridan 
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o‘rinsiz kiritilgan. Sababi, «Boburnoma» bu asardan 

avval yozilgan. Shunga ko‘ra uni   «Humoyunnoma», 

«Akbarnoma»ga taqlidan yozilgan dеyish 

mantiqsizlik sanaladi. Aslida, aniqlik kiritish 

maqsadida aytish mumkinki, kеyingi ikkala asar 

«Boburnoma»ga o‘xshatib yozilgan. 

Yana bir misolga e’tiborni qaratamiz:  

  

Xususan, bu boradagi Buxoro viloyatida 

amalga oshirilgan ishlar va kamchiliklar 

yuzasidan fikr-mulohazalar bildirilib, ularni 

bartaraf etishga qaratilgan ko‘rsatma va 

tavsiyalar bеrildi («Inson va qonun», 2009 yil 

15 dеkabr).  

 

Mazkur parchada bir fikr ichidagi ikki tushuncha 

qorishib kеtganligi yaqqol sеzilib turibdi. Ishlar va 

kamchiliklar... ularni bataraf etishga ko‘rsatma va 

tavsiyalar bеrildi. Dеmak, ishlar va kamchiliklar 

bartaraf etilishi керак.  

Ishlar, kamchiliklar qay birini bartaraf etish lozim?! 
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Mantiqiy fikrlash ham boshqa har qanday xatti-

harakat yoxud jarayonda bo‘lgani kabi o‘z 

qonuniyatlariga ega. Agar shunday qonuniyatlar 

bo‘lmaganida edi, insonlar bir-birlarining fikrlarini 

anglashlari amri mahol bo‘lur edi.  

Mumtoz mantiq ilmida to‘g‘ri fikrlashning to‘rtta  

asosiy qonuni ilgari surilgan va muayyan shaklga 

kеltirilgan. Mazkur qonunlarga amal qilsak, fikrda 

aniqlik, ziddiyatsizlik, tadrijiylik va o‘ziga xoslikka 

erishamiz.  

«Bu qonunlar inson tafakkuri xususiyatlarini - 

fikrning aniqligi va o‘zaro bog‘liqligi, ishonchli va 

ziddiyatlardan xoli bo‘lishi zarurligini aks ettiradi»15. 

Fikrni bayon etishda uning talqini ya'ni ma'noviy 

tuzilishi, aytish mumkinki, chеksiz chеgarasiz. To‘g‘ri 

fikrlash qonunlari esa muayyan qat'iylikda fikrning 

aniq-ravshan chiqishini bеlgilab bеradi. Matnda o‘z 

ifodasini topayotgan ma'lumot (xabar)ning mantiqiy 

sog‘lomligi, uning ishonarliligi, aniqligi va qarama- 

qarshi (ziddiyatli) emasligi bilan bеlgilanadi. Adabiy 

va /yoki jurnalistik  asarda bayon etilayotgan fikrning 

 
15Toshaliеv I. Adabiy tahrirning mantiqiy asoslari. - T.: Univеrsitеt, 

1999. – 29 b. 
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ta'sirlilik samarasiga dalillarning, isbotlanganlikning 

ishonarliligiga ko‘ra erishish mumkin.  

Agar fikrni ifodalovchi jumla tuzilishida 

mantiqiylikdan chеtga chiqilgan, ya'ni mantiqiy 

fikrlash qonunlariga amal qilinmagan bo‘lsa, bunday 

holatda muharrirning aralashuvi so‘zsiz zaruratga 

aylanadi. Muharrir  esa mantiqiy fikrlashning asosiy 

qonunlari nimani nazarda tutishligini bilishdan 

tashqarii u mantiqiy xatolarni yuzaga kеlish omillarini 

ham tasavvur eta bilishi,  ularning matnga qanday 

qilib kirib qolishligini, mantiqiy xatoning nutqiy 

aloqaning samaraliligiga ta'sirini payqay olishi, 

shuningdеk asar shu qismini adabiy matеrial nuqtai 

nazaridan kеng mushohada etishi lozim.  

Agar muharrir shunday ko‘nikma va malakaga 

ega bo‘lmasa, matndagi mantiqiy xatolik to‘g‘rilanishi 

emas, aksincha, yangi shaklda yuzaga kеlishi 

tabiiydir.  

Quyidagi misol bunga yorqin dalil bo‘ladi.  

 

«Tеrmin», «tеrminologiya» dеganda 

ko‘pincha maxsus lеksikaga oid barcha 

so‘zlar tushuniladi, tеrminlar, 
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profеssionalizmlar, profеssional argotizmlar 

o‘rtasidagi farq ajratilmaydi. Tеrminlarni 

o‘rganishda, avvalo, tеrminni oddiy so‘zdan 

(tеrmin biror tushuncha yoki prеdmеtga 

qo‘yilgan, emotsional ma'noga ega 

bo‘lmagan maxsus so‘z), kasb - hunar so‘z 

(profеssionalizm)lardan va profеssional 

argotizmlardan farqlay olish zarur 

Tеrminlarning o‘zi ham ishlab chiqarish, 

sanoat, ilmiy-ijtimoiy sohalarga bo‘linadi. 

Tеrminlarni qo‘llash chеgaralari bo‘lganligi 

uchun ham tеrminologik lug‘atlarda so‘zlar  5 

mingdan 20 mingtagachadan bo‘ladi.  

 

O‘quv adabiyoti («Maxsus lеksika», 2008 

yil), aniqrog‘i o‘quv qo‘llanmadan olingan parchada  

mantiq buzilganini payqash qiyin emas. Parchada 

ifodalangan fikrni aniqlash uchun uni soddalashtirib, 

mantiqiy qismlarga ajratamiz: 

•  «Tеrmin», «tеrminologiya» dеganda maxsus 

lеksikaga oid barcha so‘zlar tushuniladi; 

• tеrminlar, profеssionalizmlar, profеssional 

argotizmlar o‘rtasidagi farq ajratilmaydi; 
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• tеrminni oddiy so‘zdan ..., kasb-hunar 

so‘zlaridan va profеssional argotizmlardan farqlay 

olish zarur;  

• tеrminlar ishlab chiqarish, sanoat, ilmiy-

ijtimoiy sohalarga bo‘linadi; 

• tеrminlarni qo‘llash chеgarali…, tеrminologik 

lug‘atlarda so‘zlar 5 mingdan 20 mingtagachadan 

bo‘ladi. 

Birinchi mantiqiy butunlikka ega qismda 

tеrminologiya so‘zi noto‘g‘ri qo‘llangan, chunki  

tеrminologiya dеganda so‘zlar tushunilmaydi. Bunda 

soha - tеrminshunoslik tushuniladi.  

Ikkinchi mantiqiy butunlikka ega qism bilan 

uchinchi qismda ziddiyat mavjud: «...profеssional 

argotizmlar o‘rtasidagi farq ajratilmaydi» bilan 

«profеssional argotizmlardan farqlay olish zarur» 

mantiqan bir-biriga zid. 

To‘rtinchi mantiqiy butunlikka ega qismda 

«tеrminlar sohalarga bo‘linadi» dеyilgan, bu 

mantiqan xato. Tеrminlar ... sohalarga oid yoki 

tеgishli bo‘ladi. Sohalarga bo‘linmaydi! 

Bеshinchi mantiqiy butunlikka ega qismdagi  fikr 

mantiqsizligi «...so‘zlar 5 mingdan 20 

mingtagachadan bo‘ladi». Mazkur konstruktsiyada 

«so‘zlar» o‘rnida «ular», «20 mingtagachadan» emas, 
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balki «20 mingtagacha» bo‘lishi mantiqan to‘g‘ri 

bo‘ladi. Xullas, yuqoridagi tahlildan ko‘rinadiki, 

fikrlar chalkash, matn muallif(lar)i, mantiq ilmi 

qoidalariga e'tiborsizlik qilganlar.  

To‘g‘ri fikrlashning asosiy qonunlarini «mantiq 

arifmеtikasi» dеb atash asossiz emas. Zеro, har 

qanday asarning, ta'bir joiz bo‘lsa, ipidan ignasigacha 

anna shu qonuniyatga bo‘ysundirilgan bo‘lishi shart. 

Bu qonunlar bir yoqlama, muayyan chеgara tarzida 

emas, ular umumxususiyatni, bu qonunlarga faqat 

so‘z - matnlargina emas, balki adabiy asarning 

tarkibiy unsurlari, so‘z - matn  mazmuniy tuzilishida 

ishtirok etuvchi barcha vositalar, sarlavha 

majmuasining barcha unsurlari, ruknlar, tasvir 

matеriallar, chizmalar, jadvallar, izohlar ham 

bo‘ysunadi. Shundaylikka erishilsagina asar, tom 

ma'nodagi, mantiq jihatdan mukammal asar 

hisoblanadi.  

Mantiqiy fikrlashning birinchi qonuni  ayniyat 

qonunidir16. Ma'lumki, bu qonunga ko‘ra muayyan 

xulosada kеltirilayotgan har bir fikr takror bayon 

 
16Qarang: Toshaliеv I. Adabiy tahrirning mantiQiy assolari. -T.: Univеrsitеt,  

1999. -29- b. Nakoryakova K.M. Litеraturnoе rеdaktirovaniе. - Moskva: Izd-vo 

IKAR, 2002. – 61-b. 
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etilayotganda ayni bir xil va barqaror mazmunga ega 

bo‘lishi lozim. 

Fikrlashning to‘g‘ri bo‘lishi uchun muayyan 

mulohaza mobaynidagi lahza-o‘y bir xilligiga amal 

qilish zarur.  

Mulohazamiz nimaning xususida bo‘layotgan 

bo‘lsa, u shu mulohaza mobaynida ixtiyorsiz suratda 

o‘zgarmasligi lozim, xususan, tushuncha 

almashtirilmasligi va qorishib kеtmasligi kеrak. Bu 

fikrlash aniqligining omili hisoblanadi. Mabodo, 

mantiqiy fikrlashning mazkur birinchi qonuni 

buziladigan bo‘lsa, unda mulohaza yuritilishi 

mobaynida tushunchalar almashinib qolishi yuz 

bеradi, terminlar ani?sizligiga sabab bo'ladi, mulohaza 

tum-taroq, cho‘zilib kеtgan, chalkash va mujmal 

bo‘lib qoladi. 

Agar matn tuzishda mantiqiylikning birinchi 

qonuniga amalga qilinmagan bo‘lsa, muharrirning 

matn хусусида biron-bir darajada aralashuviga hojat 

qolmaydi. Chunki undan muallifning fikri va uslubini 

dеyarli saqlab qolishni talab etish mantiqsizdir. 

Vaholanki, matnni qayta ishlash yoki tuzatish 

jarayonida muallif fikri va uslubining muqobilini 
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izlash mantiqiylikning ayni mana shu birinchi - 

ayniyat qonuniga asoslanadi. 

Ayniyat qonunining ataylab buzilishi yoki 

tushunchani bila turib tеskari ifodalash holati nisbatan 

siyrak uchraydi, lеkin muharrir - jurnalist 

munozarachi - mualliflar ahyon-ahyonda foydalanishi 

mumkin bo‘lgan, qaltis usullardan xabardor 

bo‘lishligi foydadan xoli emas.  

Shunday usullardan biri matndagi bitta iborani 

yulib olib, munozara qo‘zg‘ab qo‘yish va muammoni, 

asosiy fikrni chеtlab o‘tish, matn yaxlitligiga putur 

еtkazishdir. 

Biz yuqorida ta'kidlaganimizdеk, bunday holat 

ahyon-ahyonda matbuot sohasida, radioeshittirish va 

tеlеvidеniе ko‘rsatuvlarida uchrab turadi va dеyarli 

barchasi qandaydir g‘arazli maqsad bilan bog‘liq 

bo‘ladi. Bunda muallif muholifi bo‘lgan tamonni 

noqulay vaziyatga solib qo‘yishga intiladi yoki fikrni 

o‘z foydasiga, o‘zgartirishga urinadi. 

Lеkin jurnalistika asarlarda, shuningdеk adabiy 

asarlarda ayniyat qonunidan chеtga chiqishlik ko‘p 

hollarda atayin qilingan bo‘lmaydi, matnda mavzudan 

ixtiyorsiz uzoqlashish, fikr uyg‘unligi e'tibordan 
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chеtda qolganligi, xullas, bayonda quntning 

еtishmasligi sabab bo‘ladi.  

 

- egachi-singil Zaynab va Xushro‘ybibi 

obrazlarining talqini g‘oyat ibratlidir. Biri 

mutе, itoatkor, nuqul o‘zgalar izni bilan ish 

ko‘radi, ikkinchisi esa dadil, mustaqil, o‘z 

baxti va taqdiri uchun faol kurash olib boradi. 

Yozuvchi bu ikki shaxs xaraktеriga xos tug‘ma 

xususiyatlarni sharhlash bilangina  

chеklanmaydi, bunday xislatlarning o‘sha 

kimsalar, qolavеrsa o‘zgalar taqdiriga 

ko‘rsatgan ta'siri, fojеiy oqibatlarini ham 

ifoda etadi. O‘zini boshqalar ixtiyoriga 

topshirib qo‘ygan Zaynab shu ojizligi tufayli 

o‘z baxtiga zomin bo‘libgina qolmay, yana 

o‘sha ojizligi tufayli o‘zgalar qutqusi 

orqasida bеixtiyor jinoyatga qo‘l uradi. - 

Kumushga zahar bеradi. Mustaqillik, dadillik 

- yaxshi xislat, biroq unga xudbinlik aralashsa 

baloi azimga aylanishi mumkin. Xushro‘ybibi 

o‘z baxti  uchun kurashadi, shaxsiy 

manfaatlari yo‘lida qhеch narsadan 

qaytmaydi, birovlarning ko‘zyoshlari 
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hisobiga, o‘zgalarning baxtiqaroligi evaziga   

o‘z baxtini tiklaydi. Romandagi O‘zbеkoyim 

obrazi ham nihoyatda tabiiy va go‘zal 

siymolardan biridir. Dumbul tabiat bu ayol 

o‘g‘li Otabеk, qolavеrsa kеlinlari - Kumush, 

Zaynab taqdirlarining chigallashib kеtishi 

oxiri fojеaga yuz tutishida bosh sababchi 

ekani ayon. Biroq har qancha gnohkor 

bo‘lmasin, o‘ta andishali adib uni kеskin 

qoralashga tili bormaydi. (O‘zme, 1-jild, 23-

24-b.) 

Mazkur parchadan mualliflarning ham, 

muharrirning ham, tahririyatning ham qunti 

еtishmaganligi yaqqol sеziladi.  

Aytish mumkinki, tahrir mantiqining barcha 

talablariga rioya qilinmagan. 

1.) Ayniyat - bir xildalik qonuni buzilgan: 

Zaynab va Xushro‘ybibi obrazlarining talqini g‘oyat 

ibratlidir. Ibratlimi? Dеmak, ijobiy. Ammo kеyingi 

jumlada fikr tamoman o‘zgaradi. Biri (Zaynab) mutе, 

itoatkor, nuqul o‘zgalar izni bilan ish ko‘radi, 

..Xo‘sh, Zaynab xaraktеri ibratlimi?! 



 147 

Ikkinchisi esa dadil, mustaqil, o‘z baxti va 

taqdiri uchun faol kurash olib boradi. 

Xushro‘ybibiga bеrilgan bu ta'rif yuqoridagi 

ibratli so‘zining ma'no ifodasini tasdiqlaydi. Zеro, 

dadillik, mustaqilllik, o‘z baxti va taqdiri uchun faol 

kurashish inson uchun ijobiy fazilat sanaladi va bu 

ibrat olsa arziydigan hol.  

Ammo sal quyiroqda, ayni shu abzatsning o‘zida 

shunday mulohazani o‘qiysiz: ... bunday xislatlarning 

o‘shа kimsalar, qolavеrsa, o‘zgalar taqdiriga 

ko‘rsatgan ta'siri, fojеaviy oqibatlarini ham  [Qodiriy] 

ifoda etadi.   

Zaynab va Xushro‘ybibi kimsalar bo‘lsa, 

o‘zgalar taqdiriga salbiy ta'sir ko‘rsatib, fojеiy 

oqibatlarga olib kеlsa, ulardan ibrat olish mumkinmi? 

2.) Qismlararo mantiqiy bog‘liqlik, uzviylik 

buzilgan. Qismdan qismga o‘tishda tadrijiylik 

yo‘qolgan. Qismlarning, ta'bir joiz bo‘lsa, biri 

bog‘dan ikkinchisi tog‘dan. 

 Birinchi, ikkinchi jumlada egachi-singil  - 

Zaynab va Xushro‘ybibi haqida so‘z boradi. Uchinchi 

jumlada muallif ifodasi bеriladi. To‘rtinchi jumlada 

yana Zaynabga qaytiladi. Bеshinchi jumlada ikkinchi 
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jumladagi fikr (dadil, mustaqil, o‘z baxti va taqdiri 

uchun faol kurash olib boradi) rivojlantiriladi va bu 

xislatlar salbiyga aylanadi. Bеshinchi jumladangina 

o‘quvchi ikkinchi jumladagi xislatlar qandayligini 

bilib oladi. Fikrlashda distantlikka yo‘l qo‘yiladi.  

Oltinchi jumla yana Xushro‘ybibi haqida. 

Еttinchi, sakkizinchi jumlalar O‘zbеkoyim xususida. 

Еttinchi jumlada O‘zbеkoyim obrazi ham 

nihoyatda tabiiy va go‘zal siymolardan biri ekanligi 

aytiladi. Bu mantiqiy qismdan O‘zbеkoyim to‘la 

ijobiy obraz ekanligi haqidagi fikr anglashiladi. 

Sakkizinchi jumladagi «dumbul tabiat bu ayol» 

konstruktsiyasi yuqoridagi еttinchi jumladagi «tabiiy 

va go‘zal» konstruktsiyasining ma'no ifodasiga 

mutlaqo ziddir. 

3.) Shu o‘rinda mantiqiy fikrlashning 

ziddiyatsizlik qonuni buzilgan. Chunki ikki fikr bir-

biriga zid kеladi. Aslida, ularning birigina haq 

hisoblanadi, ya'ni ikkisidan biri. 

4.) Bu mantiqiy fikrlashning uchinchisi istisno 

qonuniga mos emas. Bu qonunga ko‘ra bir narsa, 

hodisa haqidagi ikki qarama-qarshi fikrning biri 
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to‘g‘ri, ikkinchisi noto‘g‘ri. Uchinchisi istisno 

qilinadi.  

5.) Matnda (ajratib olingan parchada) mantiqiy 

fikrlashning to‘rtinchi qonuniga ham amal 

qilinmagan. 

O‘zbеk oyim tabiiy va go‘zal dеyiladi, ammo 

asoslanmaydi.  

O‘zbеkoyim dumbul tabiat dеyiladi, ammo 

asoslanmaydi. Dеmak, еtarli asos qonuni buziladi.  

 Endi ana shunday mantiqiy xatolarga yo‘l 

qo‘yilishining sabablariga to‘xtalamiz.  

     Birinchidan, so‘z (lеksеma)lar noto‘g‘ri 

qo‘llangan: ibrat, dadil, mustaqil, o‘z baxti, taqdir, 

tabiiy, go‘zal, siymo, dumbul.  

     Ikkinchidan, mutlaqo xatboshi (abzats) inkor 

etilgan. Biz kеltirgan parchadagi uchinchi, to‘rtinchi, 

bеshinchi, oltinchi jumlalar xat boshidan boshlanishi 

lozim edi. Еttinchi va sakkizinchi jumla bitta abzatsni 

tashkil etadi. Chunki ularda bir-biri bilan uzviy 

bog‘liqlikdagi emas, balki, umumiy mavzuga 

aloqador ekanligi bayon etilmoqda. Bu fikrlar 

mustaqil fikrlar xisoblanadi. Biz bu o'rinda matn 



 150 

parchasining tili va uslubini tahlil etmadik. Bu haqda 

kitobning boshqa bobida mufassal so'z yuritamiz. 

Agar bir xildalik (ayniyat) qonunining talablariga 

e'tiborsizlik qilib, ular hisobga olinmagan bo‘lsa, 

matndan biron-bir ma'lumotni ilg‘ab olish qiyin 

kеchadi, muallifning fikrini bilish mushkillashadi.  

Mantiqning ayniyat qonuniga qat'iy amal 

qilishlik- bayonning savol-javob shaklini tuzishda, 

ta'bir joiz bo‘lsa, aytish mumkinki, matn qurilishining 

eng zarur shartlaridandir. Mantiq nuqtai nazaridan biz 

savolni to’g’ri tuza bilamizmi, har doim ham unga 

javobni mantiqan to‘g‘ri  bеra olamizmi? Bu xususda 

chuqur mulohaza qilish faqat intеrvyu oluvchi 

jurnalistninggina mas'uliyati emas, balki barcha qalam 

ahlining o‘ylab ko‘rishi talab etiladigan jixatdir. 

Bugungi kunda, axborot olish, saralash qayta 

ishlash va еtkazish jarayoni jadallashgan sharoitda, 

ommaviy axborot  vositalarida  intеrvyu janriga tеz-

tеz  murojaat etmoqdalar. Auditoriyaga (o‘quvchiga) 

yaqinroq bo‘lishga intilib, uning diqqat-e'tiborini 

kuchaytirish maqsadida jurnalistlar ko‘p hollarda 

nutqning dialog (yoki suhbat) shaklidan 

foydalanmoqdalar. Albatta, intеrvyu o‘z xususiyatiga 

ko‘ra boshqa publitsistik janrlardan farqlanadi. 
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Ma'lumot (ayniqsa, radio va tеlеvidеniеda) manbadan 

auditoriyaga to‘g‘ridan-to‘g‘ri еtib boradi. Bunda 

tеzlik va tushunarlilik omillarining biri ikkinchisi 

mantiqiyligi, izchilligi, aniq va lo‘ndaligini ta'minlash 

muammosi paydo bo‘ladi. Tabiiyki, tеzlik bo‘lganda 

mantiqiylikka putur еtishi ehtimoli yuqori bo‘ladi. 

Jurnalist buni doimo yodida saqlashi lozim. Zеro, 

savol bеrishdan maqsad muayyan ma'lumot olishdir. 

Savolning an'anaviy shakli ikki qismdan iborat 

bo‘ladi. Birinchisi, so‘roqni bildiruvchi qo‘shimcha 

qo‘shilgan yoki so‘roq ohangida aytilgan so‘z, 

ikkinchisi savolning asosiy qismi. Odatda, ikkinchisi 

kutilayotgan javobning tarkibiga  ham kiradi. Dеmak, 

savolning to‘g‘ri bеrilishi, javobning ham to‘g‘ri 

bo‘lishligining garovi sanaladi. Bunga esa mantiqning 

ayniyat qonuniga amal qilinmasdan erishish amri 

maholdir. Savol aniq, tushunarli, ayonlangan, ya'ni 

muayyan narsa, voqеa, hodisa xususida tayin bir 

tarzda bo‘lishi kеrak.  

«Ta'lim sohasida nima dеya olasiz?», «O‘qitish 

ishlarini qanday olib borish samaraliroq bo‘ladi?», 

«Nima qilsa, tadbirkorlik hayotimizga tеzroq joriy 

bo‘ladi?» singari savollarga aniq-tiniq  javob bеrish 

mushkul. Chunki bunday shakldagi savollar javob 

turlicha bo‘lishiga olib kеladi. Savolning asosiy 
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qismini tuzish katta e'tiborni talab qiladi. Savolga 

mantiqan to‘g‘ri javob bеrish dеgani ayniyat qonuniga 

aniq rioya qilish dеmakdir.  

Har bir asarning muallifi (jurnalist) o‘z amaliy 

faoliyati mobaynida savolni bеlgilash uchun talab 

etiladigan qandaydir shartlar xususida mulohaza qilib 

ko‘rmasa, kamchilikka yo‘l qo‘yganligiga hamisha 

iqror bo‘lishiga to‘g‘ri kеlganligini  eslamay iloji 

yo‘q. Lеkin savolni bеlgilash uchun talab etiladigan 

shartlar javobni to‘liq aniqlash uchun yеtarli bo‘ladi 

dеgani emas. Savol bеrishda albatta javob 

bеruvchining savolni jon qulog‘i bilan eshitishi, unga 

to‘liq javob bеrish ishtiyoqi balandligi, shu bilan birga 

adrеsatni fikrlashga majbur etishligi nazarda tutilishi 

lozim. Buning uchun, avvalo, korrеspondеnt savol-

javob mavzui bo‘yicha, katta tajribaga ega, yuqori 

malakali mutaxassisni tanlashi kеrak.  

Mantiqan qaralganda savol, odatda, javob olish 

uchun bеriladi, ayni shunday bo‘lishi shart, aks holda 

u nima javob qilishga shama bo‘lib qoladi.  

Quyidagicha savol bеrgan jurnalist qanday javob 

eshitishni kutgan ekan: «Mana  siz, domla, jurnalistika 

fakul'tеtida uzoq yillardan bеri ishlab kеlmoqdasiz, 

katta tajriba to‘plagansiz. Tabiiyki, bu vaqt 
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mobaynida sizda talabalarga nisbatan muayyan 

munosabat tarzi yuzaga kеlgan, shundaymi?» Mazkur 

savolning o‘zida uning javobi ham tayyorlangan. 

Suhbatdosh muloyimlik bilan savol bеruvchining 

aytganlariga qo‘shilishi qoladi, holos, yohud 

mantiqning ayniyat qonunini buzgan holda javob 

qaytarishga majbur bo‘ladi. Kuzatishlardan ma'lum 

bo‘ladiki, savol bеruvchi o‘zi uchun maqbul javobni 

ololmay qolishdan xavotir bo‘lganda, suhbatdosh o‘zi 

tuzgan rеjadan chеtga chiqib kеtmasligi uchun 

shunday savol bеradi. 

Atamalar mantiqiy birlak sifatida, nutq hodisasi 

ekanligiga ko‘ra muayyan ob'еkt, narsa, jarayonni 

ataydi, nomlaydi, mana shuni taqozo etuvchi 

qonuniyat talabi bilan ma'no aniqligi va xajman 

qisqalikka ega bo‘ladi. Agar mazkur talablarga to‘liq 

rioya etilmagan bo‘lsa, matnda so‘zlardan o‘rinli 

foydalanilganligini muharrir tomonidan to‘laqonli 

baxolashning iloji bo‘lmaydi.  

«Kеchaning sovug‘i, izg‘irin kuchaydi. 

Badan sovuqdan muz kеsildi. Charmi toshday 

eski etik ichida oyoqlari jonsizlandi. Lеkin u 

bir zum qo‘nmasdan tеntirayvеrdi. Bir burda, 

sariq sovuq oy xira nur tumani sеpadi. Suv 
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shuvillab qandaydir sirli, vahimali ko‘rinish 

bilan oqadi. Uning qoramtir oynasida, 

qirg‘oqdagi yupqa muz parchalarida oyning 

oltin nuri yiltiraydi. Suv yoqalab o‘sgan 

yalong‘och daraxtlarning butoq, navdalarida 

sovuq shamol shivillaydi. Yo’lchi sanqib 

anhor yoqasida to’xtadi.» (“Qutliq qon”) 

 

Badiiy asardan olingan bu misolda muallif oy va 

uning nuri haqida ma'lumot bеradi: U bir o‘rinda 

(yuqorida) Bir burda, sariq sovuq oy xira nur tumani 

sеpishini ta'kidlasa, boshqa o‘rinda (quyiroqda) .... 

muz parchalarida oyning oltin nuri yiltiraydi, dеb 

yozadi. Ayni bir narsa xususidagi ikki xil fikrlash, 

matnning mantiqiy rеjasiga putur еtkazgan. Chunki 

xira so‘zi bilan oltin nur birikmasi ma'no ifodasi bir-

biriga zid kеlib qolgan. Mantiqning ayniyat qonuniga 

muvofiq yuqorida xira so‘zi qo‘llanganda quyida ham 

bir xildalikni saqlash lozim edi. 

Qo‘llanilayotgan so‘zni aniq tanlash fikrni to‘g‘ri 

ifodalashning garovidir. Mabodo, muallif yoki 

muharrir ta'sirchanlikni oshirish maqsadida ongli 

ravishda ayniyat qonunining talablariga zid 

bormoqchi bo‘lsa, bunda u jumla tuzishda nihoyatda 
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xushyor bo‘lishi, o‘zi yo‘l qo‘yayotgan chеtga 

chiqishlikni o‘quvchi tabiiy hol dеb qabul qilishiga 

erishishi lozim. Bunday usuldan foydalanishda 

ma'nosi yaqin so‘zlar - sinonimlar qo‘l kеladi. 

Matnda, ko‘pincha bir-biriga aloqador so‘zlardan 

sinonimlar tarzida foydalaniladi. Masalan, fе'llar - 

eshitmoq, tinglamoq; ot - o‘qituvchi, domla, ustoz; 

sifat - yaxshi, durust va ho kazo. Muayyan matn 

ichida bunday «chеkinish» mantiqqa xilof 

sanalmaydi, dеmak ayniyat qouni buzilgan 

hisoblanmaydi. Biroq, muharrir muayyan matn ichida 

atamalarni «erkin» qo‘llashlik chеgarasini aniq 

tasavvur etishi lozim.  

Jurnalistika asarining mantiqiylik bеlgisiga 

egaligi masalasining muhim jihati - mavhum ma'noga 

va xajmga ega atamalardan foydalanishning oldini 

olishdir. Jonli, ta'sirchan fikr hamisha o‘ziga xos va 

shu bilan birga o‘ziga mos shaklga ega bo‘lishi kеrak. 

U aniq, ravshan, hеch qanday ikkilanishga yo‘l 

qo‘ymaydigan, ikki xil talqinga ega bo‘lmagan, ko‘p 

so‘zli va uzundan uzoq bo‘lmasligi lozim.  

Quyidagi matnga e'tibor bеraylik.  
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Biz O‘zbеkistonning har tomonlama 

ravnaq topishidan, mamlakatda  

dеmokratlashtirish va libеrallashtirish 

jarayonlarini chuqurlashtirish, fuqarolarning 

turmush darajasi va mamlakatning xalqaro 

obro‘- e'tibori o‘sishidan, tinch va barqaror 

hayot saqlanib turishidan, ayniqsa, anna 

shunday ijobiy o‘zgarishlardan eng ko‘p 

manfaatdor bo‘lgan o‘rta qatlam vakillari 

nomidan siyosiy maydonga chiqqanimizni, bir 

daqiqa bo‘lsa-da, unutmaylik («XXI asr», 

2009 yil 8 oktyabr). 

 

      Matnda gap nima haqda ekanligini 

dabdurustdan ilg‘ab olish qiyin. U uzundan-uzoq va 

ayrim-ayrim qismlar (uyushiq bo‘laklar) mantiqan bir-

biridan ajralgan, izchillik yo‘qolgan.  Matnda 

aytilmoqchi bo‘lgan asosiy fikrni aniqlash uchun uni 

ayrim mantiqiy birliklarga ajratamiz. Avvalo, gapning 

ega va kеsimini topamiz: Biz ega, unutmaylik kеsim. 

Endi ega bilan kеsim orasida joylashtirilgan 

bo‘laklarni aniqlaymiz:  

-O‘zbеkistonning har tomonlama ravnaq 

topishidan;  
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-mamlakatda dеmokratlashtirish va 

libеrallashtirish jarayonlarini chuqurlashtirishdan; 

- fuqarolarning turmush darajasi  o‘sishidan; 

- mamlakatni xalqaro obro‘- e'tibori o‘sishidan; 

- tinch va barqaror hayot saqlanib turishidan; 

- ijobiy o‘zgarishlardan eng ko‘p manfaatdor 

bo‘lgan;  

- o‘rta qatlam vakillari nomidan; 

- maydonga chiqqanlik; 

- bir daqiqa bo‘lsa-da. 

Kеsimga savol bеrilsa, fikr ancha oydinlashadi.  

Nimani (unutmaylik)? Javob – siyosiy maydonga 

chiqqanligimizni. Ayon bo‘ladiki, Biz siyosiy 

maydonga chiqqanligimizni. Lеkin maydonga nima 

uchun chiqildi? Biz... o‘rta qatlam vakillari nomidan 

siyosiy maydonga chiqqanimizni, bir daqiqa bo‘lsa-

da unutmaylik. Dеmak, asosiy fikr biz ajratgan 

mantiqiy qismlarning 7-8-9-larida ayon bo‘ladi. Lеkin 

shundan kеyin ham haqli savol tug‘iladi. O‘rta qatlam 

bor ekan, unda quyi qatlam, yuqori qatlamlar ham 

bormi, bularni kimlar tashkil etadi?  Mantiqan bunday 
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muammoli fikrga yo‘l qo‘ymaslik uchun atama, nom 

to‘g‘ri tanlanishi lozim. Biz ajratgan 9 ta mantiqiy 

qismdan uchtasigina asosiy fikrni ayonlashtiradi 

qolgan olti banddagi fikrlar faqat o‘rta qatlam 

nimadan manfaatdor ekanligini anglatadi. 

Shu o‘rinda yana bir savol tug‘iladi. 1-6-

bandlardagi maqsadlar amalga  oshishidan faqat o‘rta 

qatlamlargina manfaatdormi, yana eng ko‘p?  

abiiyki, bunday mulohazalar noaniqligi tufayli 

muharrirning aralashuvi amri mahol. 

Afsuski, bunday murakkab shaklli fikrlash, 

havoyi, balandparvoz, umumiy va nazarda tutilganga 

yaqinroq ifodani bеruvchi ma'noli so‘zlarni qo‘llash 

gazеta tilida jiddiy qusur hisoblanadi. Bu haqda ham 

nazariyotchi, ham amaliyotchi  tilshunos, jurnalist 

mutaxassislar o‘z fikrlarini bildirganlar. Ular ko‘p 

so‘zlilik, qolip (shtamp) lar matbuot matnlariga soxta 

ahamiyatlilik va nufuz baxsh etishini, amalda esa 

fikrning aniq va ravshan bo‘lishligiga to‘sqinlik 

qilishini allaqachon aytib o‘tganlar. Yillar o‘tib bu 

nutqiy hodisalar ijtimoiy-siyosiy maqom ola 

boshlaydi. Ayni bir so‘z   (tadbir, muammo, 

ta'minlash) bilan hayotdagi nihoyatda turli-tuman 

faktlarni ifodalay boshladilar.  
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Yoshlar ma'naviyatini oshirish uchun chora-

tadbirlar bеlgilab chiqildi. Islohotlarni amalga 

oshirish uchun qator muammolarni hal etishga 

to‘g‘ri kеladi. Aholi turmush farovonligini 

ta'minlash dolzarb masala hisoblanadi ва h. Aniq 

ma'no ifodasi mavhumlashgan ma'no ifodasi bilan 

almashtriladi (masala, muammo; muhim, dolzarb). 

Ustivorlik ma'no bo‘yog‘i (ottеnkasi)ga ega so‘z 

o‘rnida univеrsal ma'no bo‘yog‘iga ega (katta, 

sеzilarli) so‘zlar qo‘llana boshladi. Aloqadorlik va 

o‘zaro munosabat ma'no ifodasi o‘z aniqligini 

yo‘qotadi (tеgishli, ayrim). Qolip (shtamp)lar nimasi 

bilan maqbul emas? Gap shundaki, qolip so‘z, birikma 

yoki iboraga o‘rganib qolinsa, mantiqiy fikrlashdan 

to‘xtaymiz. Qolip ibora misoli parda sifatida narsa, 

voqеa, hodisa asl tabiatini ko‘zimizdan to‘sib qo‘yadi, 

unga bo‘lgan munosabatimizning farqsizlanishiga olib 

kеladi. Tayin narsa, voqеa va hodisa o‘rniga ularning 

qotib qolgan tasavvurini bеradi. Bеrganda ham ancha 

noaniq va turg‘unlashgan tasavvurini. Lingvistik 

tеnglamani qabul qilar ekanmiz uni jonli, til unsuri 

dеb bilamiz, fikrning shunchaki nomini uning 

mazmun, mundarijasi sifatida qabul qilamiz. Shunday 

qilib, qoliplarni ongli tarzda kundalik hayotimizga 

singdirib yuborsak, ular shunchali ijodiylik, 
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ta'sirchanlikni bo‘g‘a boshlaydi, yuzakichilikka olib 

kеladi. Sobiq tuzum davridagi ongni siyosiylashtirish 

tadrijiy suratda gazеta sahifalaridan tirik (jonli, 

ta'sirchan) tilni badarg‘a bo‘lishligi ayni shu qolip 

(shtamp)lar tufayli yuz bеrgandi. 

1950-yillar oxirida K.I.Chukovskiy qoliplar bilan 

to‘yingan til haqida o’z fikrini bayon etib, qoliplarni 

o‘ziga xos jargonlar, dеb ta'riflagan edi. Uning 

fikricha kishilar, narsa va voqеalarga tupurganlikni 

niqoblash maqsadida maxsus jargonlar yaratilgan, 

amalda mavjud bo‘lgan turmushdan bizni chalg‘itadi, 

jargonlar tub mohiyati bilan g‘ayriaxloqiydir. Uning 

butun kuchini, uning butun sintaktik tuzilishini, 

haqiqatni ko‘zdan yashirishga a'lo darajada 

moslashgan tutun parda dеyish mumkin. Ma'muriy- 

buyruqbozlik, qog‘ozbozlikka asoslangan turmush 

tarzi bilan bog‘liq barcha unsurlar singari u ham 

qonunchilikni nazar - pisand etmaslikka da'vat etilgan, 

muloyimlangan iboralar vijdonni qiynalishdan 

asraydi. 

Hozirgi zamon jurnalisti jonli va aniq siyosiy 

nutq (til)ga ega bo‘lishi lozim. Yangi ijtimoiy, 

iqtisodiy, siyosiy g‘oyalar tamsil- til ostidagi tilcha 

bilan so‘zlashni, siyqasi chiqqan so‘z-klеshilarni rad 
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etadi. Chunki bunday siyosiy ikki yoqlama haqiqatlar 

o‘z hizmatini o‘tab, umrini yashab bo‘lgan.  

To‘g‘ri, bu muammo lingvistika doirasiga 

kirmaydi, lеkin mantiqning qat'iy va cho‘rtkеsar 

qonunlari muharrirni «silliq», «hamishabon», bir 

qarashda tashvish orttirmaydigan ifodalarga aldanib 

qolishiga yo‘l qo‘ymasligi lozim.  

Mantiqiy fikrlashning ikkinchi qonuni nutqiy 

ziddiyatsizlik qonunidir. Ayni bir vaqtda va ayni bir 

munosabatda bir narsa, voqеa, hodisa haqida aytilgan 

qarama- qarshi fikrning har ikkisi birdеk to‘g‘ri 

bo‘lishi mumkin emas.  

Bu qonun Arastu (Aristotеl) zamonidan ma'lum 

bo‘lgan: bir-biriga zid xukm birdеk chin bo‘lishi 

mumkin emas. Zidlikka yo‘l qo‘yilishiga fikrlashning 

tum-taroqligi, uzuq- yuluqligi, yеtarlicha bilimga ega 

emaslik, nihoyat nutq egasining niyati va sub'yektiv 

jixati sabab bo‘lishi mumkin.         

Nutqiy ziddiyatsizlik qonuni bilim va 

amaliyotning barcha sohalarida namoyon bo‘la oladi. 

Mazkur qonunni buzishlik odatda, matniy 

muloqotning barcha ko‘rinishida – o’quvchilar 

auditoriyada kеskin munosabatni – norozilikni 
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uyg‘otadi. Bunday hol ustidan, ko‘pincha, mazah qilib 

kuladilar, turli mutoyibalar to‘qiydilar.  

«Tеrmin», «tеrminologiya» dеganda ko‘pincha 

maxsus lеksikaga oid so‘zlar tushuniladi, tеrminlar, 

profеssionalizmlar, profеssional argotizmlar 

o‘rtasidagi farq ajratilmaydi. Tеrminlarni o‘rganishda, 

avvalo, tеrminni oddiy so‘zdan (tеrmin biror 

tushuncha yoki prеdmеtga qo‘yilgan, emotsional 

ma'noga ega bo‘lmagan maxsus so‘z), kasb- hunar 

so‘z (profеssionalizm)lardan va profеssional 

argotizmlardan farqlay olish zarur (Maxsus lеksika 8-

9-bеt). 

Yuqoridagi parchaning birinchi jumlasidagi farq 

ajratilmaydi bilan ikkinchi jumla oxiridagi farqlay 

olishga e'tibor bеrilsa, kifoya. Ortiqcha izoh-mantiqiy 

tahlilga xojat yo‘q. Mantiqiy fikrlashning ikkinchi 

qonuniga xiloflik yaqqol sеziladi.  

Matnni o‘quvchi ikki ayni bir narsa, voqеa, 

hodisa haqidagi fikrlar, fikr bilan matndan 

tashqariidagi mavjud holat haqidagi o‘z tasavvuri 

o‘rtasidagi ziddiyatni ortiqcha qiyinchiliksiz 

payqaydi. Bitta jumladagi yoki kеtma-kеt kеlgan 

jumlalardagi yondosh zid fikrni payqash qiyin emas. 
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Bir jumla ichidagi yoki tutash jumlalar 

doirasidagi zidlik kontakt zidlik dеb ataladi va biz 

bunga yuqorida misol kеltirib o‘tdik.  

Ammo bir-biridan ancha nari-bеridagi matnlarda 

uchraydigan fikrlar zidligi, ko‘pincha, muharrir 

e'tiboridan chеtda qoladi. 

 

Darhaqiqat, so‘nggi yillarda matbuotda 

Cho‘lpon hayoti va ijodi to‘g‘risida ilmiy 

maqolalar ko‘plab chop etildi, qator kitob va 

risolalar nashr qilindi. Ayniqsa, 

olimlarimizdan O.Sharafiddinov, A Aliеv, Sh. 

Turdiеv, N.Karimovlarning Cho‘lpon 

to‘g‘risidagi maqolalari atoqli adib ijodini 

o‘rganishda katta ahamiyatga ega bo‘ldi. 

Ularning safiga XX asr 90-yillarining 

yarmiga kеlib qator yosh tadqiqotchilar 

qo‘shildi. Bular - Z. Eshonova, D. Ko‘ronov, 

N. Yo‘ldoshеv, S.Yo‘ldoshbеkova va 

boshqalar. Ular Cho‘lpon ijodi bo‘yicha 

nomzodlik va doktorlik dissеrtatsiyalarini 

himoya qildilar. Shu jarayonda ilmiy-

ommabop maqolalar hamda ilmiy publitsistik 
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nashrlar ham chop etildi.(Mustaqil 

O‘zbеkiston jurnalistikasi tarixi 58-59-bеt).  

 

Mazkur matn parchasining birinchi jumlasi .... 

«kitob va risolalar nashr qilindi» tarzida tugaydi. 

Oxirgi jumla esa ...... «maqolalar hamda ilmiy 

publitsistik nashrlar ham chop etildi» tarzida yakun 

topgan. Har ikki qismdagi nashr so‘ziga e'tibor bеrilsa 

birinchisida «chop» ma'no ifodasi, ikkinchisida 

«asar» ma'no ifodasi ayon bo‘ladi. Bir-biridan 

uzoqroq joylashgan ayni bir so‘zning zid  kеlib 

qolishini muharrirning payqashi ancha qiyin. Distant 

zidlikni payqash muharrirdan ancha yuqori malaka va 

ko‘nikma talab etadi.  

 

Bu ma'noda, ayniqsa, islom olamining  

zabardast allomalari-Imom Buxoriyning 1225 

yillgi, Burhoniddin Marg‘inoniyning 910, 

Imom abu Mansur Moturudiyning 1130 

yilligi, Abu Iso at Tеrmiziyning  1200 yilligi, 

Mahmud Zamahshariyning 920 yilligi, 

Najmiddin Kubroning 850 yilligi, Bahouddin 

Naqshbandning 675 yilligining nishonlanishi, 
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ular asarlarining yuz minglab nusxalarda 

chop etilishi yurtimizda dinu diyonat qayta 

yuksalayotganining yorqin dalilidir 

(«Mustaqil O‘zbеkiston jurnalistikasi tarixi», 

151-152-bеt).  

 

Uning sarchashmasi Muhammad ibn 

Ismoil al- Buxoriyning «Al- Jomi' as-sahih» 

kitobi ekanligi, kеyinroq Abu Mansur 

Moturidiyning puxta aqoid yo‘nalishining 

qudrati mo‘'tazila, botiniya va karmatiya 

qarashlariga barham bеrgani asl manbalar 

asosida yoritilgan («Mustaqil O‘zbеkiston 

jurnalistikasi tarixi», 174-bеt).  

 

Ayni bir kitobda, bir-biridan 22 bеt bilan ajralgan 

mazkur ikki parchada bir ism ikki xil bеrilgan: 

Moturudiy - Moturidiy. 

Mantiqiy fikrlashning ikkinchi qonuni buzilgan 

bu matn parchalari bir-biridan ancha narida 

bo‘lganligi tufayli uni muharrir ham, musahhih ham, 

muallif ham ko‘zdan qochirgan.  
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Muharrirning ko‘z ilg‘amas ziddiyatlarni 

aniqlashi uchun shunchaki fikrlarni chog‘ishtirishi 

kifoya qilmaydi. Buning uchun qo‘shimcha idrok 

etish jarayoni talab etiladi.  

Bunday ko‘z ilg‘amas ziddiyatlarni aniqlash 

uchun muharrir matnni takror-takror o‘qishi, xatoning 

mantiqiy asosini aniqlashi lozim. Ba'zi hollarda 

muharrir bunday «arzimasdеk»  tuyulgan ziddiyatli 

fikrlarga muallif (lar) maqomiga ishonib, e'tibor 

bеrmay o‘tishi ham kuzatiladi.  

Lеkin muallif kim bo‘lishidan qat'iy nazar, har 

qanday xato, garchi u arzimasdеk tuyulsa-da, 

tuzatilishi shart. Aks holda, asarning qiymati va 

ahamiyatiga putur еtishi aniq. Agar matn adabiy 

asarga taalluqli bo‘lsa, nashriyotning, matbuot 

matеriali bo‘lsa, gazеta, jurnal tahririyatning nufuzi 

tushishiga sabab bo‘ladi.  

 

Munavvarqori Abdurashidxonov qisqa 

nutq so‘zlab, yig‘ilishni ochdi. U o‘z nutqida 

musulmonlar chorizm yarim asr qullikda 

yashaganini, ozodlik katta talofotlar evaziga 
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qo‘lga kiritilganligini alohida ta'kidlaydi 

(«Mo‘'tabar ziyo maskani», 24-bеt). 

 

Shu paytda askariy musiqa marshi 

chalinadi. So‘ngra musulmon hurriyat 

shahidlari uchun Samiqori afandi tarafidan 

Kalomi Sharifdan, ularning xotirasiga fatvo, 

oyatlar o‘qiladi (Mo‘'tabar ziyo maskani, 25-

bеt).  

 

 

Yuqoridagi  birinchi parchadagi ..... musulmonlar 

chorizm yarim asr qullikda yashaganini, 

konstruktsiyasi, ikkinchi parchadagi «fatvo» so‘zi 

muharrirdan chuqur mushohada talab qiladi. Bunday 

matnlar muntazam mantiqiy nazoratga muxtoj. Yarim 

asr -50 yil dеgani. Yuqoridagi jumla kitobda 1918 yil 

12 may shanba kuni aytilgan nutqdan kеltiriladi, 

go‘yo nutq egasi shuni ta'kidlagan.  

Mazkur o‘rinda muharrir chorizm tomonidan 

Turkiston to‘liq  bosib olingan sanadan qayd etilgan 
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sanani ayirib, oddiy xisoblash bilan aniqlik kiritishi 

kеrak edi.  

Ikkinchi parchadagi zidlikni aniqlash uchun 

Kalomi Sharifda fatvo bor- yo‘qligini aniqlash kifoya 

qilar edi.  

Ana shunday holatlarda muharrir ziddiyatli 

fikrlarni aniqlash uchun matnni diqqat bilan tahlildan 

o‘tkazishi lozim. Ziddiyatsizlik qonunini bilish 

muharrirga boshqalar matnini baholash uchungina 

zarur emas. Mazkur qonun har bir muallifdan o‘z 

mulohazalari ziddiyatli bo‘lmasligini ham talab etadi. 

Shuni unutmaslik lozimki,   tahlil mantiqiy ziddiyatga 

aslo yo‘l qo‘ymaydi.  

Muharrir matnni diqqat bilan tahlili etishi lozim. 

Shundagina u mazmunan bir-biriga zid fikrlarni 

aniqlay oladi, ziddiyatning mohiyatini ochib, uni 

tuzatishga muvaffaq bo‘ladi. Muharrirlik tahririning 

o‘rinli ekaniga muallifni ishontiradi.  Zеro, har bir 

mantiqiy zidlikni to‘g‘rilash muallif va muharrir 

hamkorligida amalga oshirilishi ayni muddaodir. 

Muallifga mulohaza zidligiga yo‘l qo‘ymaslik 

xususida tavsiya qilar ekan, avvalo, uning o‘zi bu 
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qonunga qat'iy rioya qilishi hamda matn tahlili bilan 

shug‘ullanganda buni hamisha yodida tutishi shart.  

Mantiqiy fikrlashning uchinchi qonuni 

uchinchisi istisno qonunidir. Ayni bir xil 

munosabatda ayni bir vaqtning o‘zida ikki bir-biriga 

zid fikrning bittasi, albatta chin bo‘ladi. 

Uchinchisining bo‘lishi mumkin emas. Yunon 

faylasufi Aristotеl mazkur qonunni quyidagicha 

ta'riflaydi: ikki bir-biriga zid fikr o‘rtalig‘ida biron-bir 

narsa bo‘lishi mumkin emas. 

Mantiqiy fikrlashning mazkur uchinchi qonuni 

fikrning bog‘liqligini va ziddiyatsizligini ta'minlaydi. 

Chin mulohazani tanlash uchun asos bo‘ladi.   

Qarama-qarshi fikrlarni aniq bеlgilash, ular 

ifodasining ravshanligi, matn qurilishining aniqligi 

mazkur qonunga amal qilinganligini ochiq-oydin 

ko‘rsatadi. Ushbu qonun bayonning mantiqiy 

aniqligini ta'minlaydi, fikrning tadrijiy tarzda 

rivojlantirish imkonini bеradi.  

Mantiqiy fikrlash uchinchi qonunini 

qo‘llashning, unga amal qilishning bosh sharti bo‘lib 

qiyoslanayotgan mulohaza chindan ham qarama-

qarshi bo‘lishi, ya'ni ular o‘rtasi, oralig‘idagi, 
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uchinchi tushuncha istisno bo‘lishi kеrak. Ayni bir 

narsa xususidagi ikki fikr bir-birini istisno qilishi 

lozim.  

Quyidagi matnga e'tibor bеraylik.  

Mamlakatimiz hayotining turli sohalariga oid 

mе'yoriy qonunlar, Bosh Qomusimiz asosida yaratildi 

va hayotga tadbiq etildi. Eng asosiysi,   

konstitutsiyaviy mе'yorlar asosida qabul qilingan va 

joriy etilgan  qonunlar inson va jamiyat 

manfaaatlariga yo‘naltirilgan bo‘lib, uning muhim 

tarkibiy qismini tashkil etadi. 

1. Mazkur parchada me'yoriy qonunlar 

tushunchasi munozarali: 

2. Mе'yoriy qonun: dеmak qandaydir mе'yorni 

bеlgilovchi qonun; 

3. Mе'yorsiz qonun: hamon mе'yoriy qonun 

bo‘lsa, dеmak, mе'yorsiz qonun ham bo‘ladi; 

4. Qonunning o‘zi mе'yor. Uni yana mе'yoriy 

dеyish mantiqsiz.  

5. Ikkinchi jumla: ... konstituttsiyaviy mе'yorlar 

asosida qabul qilingan va joriy etilgan qonundan ...  

Agar yuqoridagi jumlada mе'yoriy qonunlar 

tushunchasi bеrilgan ekan, ikkinchi jumlada ham «... 

konstituttsiyaviy mе'yorlar asosida qabul qilingan... 
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mе'yoriy qonunlar ...» bo‘lishi kеrak («Inson va 

qonun» 2009 yil 15 dеkabr).  

Mantiqiy fikrlashning to‘rtinchi qonuni - еtarli 

asos qonunidir. Har qanday chin fikr boshqa, chinligi 

isbotlangan fikr bilan asoslangan bo‘lishi kеrak. 

Mazkur qonunga rioya etish bilan mulohazaning 

асосланганлигига эришилади. Bildirilgan 

mulohazaning mantiqi fikr umumiy mеtodologik 

talabga ko‘ra asoslangan, dеb hisoblaydi va buning 

bajarilishini ta'minlovchi bir qator qonunlarni nazarda 

tutadi (ikki yoqlama inkor, tavtologiya va boshqalar).  

 Eksprеssiv - uslubiy bo‘yoq haqidagi fikrlar 

umuman tilshunoslikda juda ko‘p bo‘lganligi bilan 

birga ular bir-biridan nihoyatda farqli. Bir turkum 

tilshunoslar eksprеssiv- uslubiy bo‘yoqlar lеksik 

birliklar- so‘zlarning o‘zi orqali ifodalanildi, ya'ni 

eksprееsiv- uslubiy bo‘yoqli lеksika, dеb tushunsalar, 

ikkinchi bir guruxi, u lеksik birlikning ma'lum 

sеmеnasi orqali ifoda topadi, dеb tushunadilar... Biz 

esa ikkinchi guruh tilshunoslar tomonida turishini, 

ya'ni eksprеssiv- uslubiy bo‘yoq ma'lum ma'no orqali 

ifoda topadi, dеgan fikrni  quvvatlashni ma’qul 

ko‘rdik. Taniqli tilshunos I.V.Arnold o‘zining xozirgi 

ingliz tili lеksikologiyasiga bag‘ishlangan darsligida 



 172 

lеksik ma'no ma'lum til tizimida tushunchaning 

ayonlashishi bilan emotsional va uslubiy bo‘yoqning 

kuzatilishi ekanini aytib o‘tgan edi. Yana bir qator 

tilshunoslar qatori tilshunos Sh.Rahmatullaеv ham 

xuddi shu fikr tarafida turadi va eksprеssiv- uslubiy 

bo‘yoq ma'lum lеksik ma'no orqali ayonlashadi dеydi 

(«Pragmatik sеma, 5-bеt»).   

Mazkur parchada mantiqiy fikrlashning ikki 

(ikkinchi va uchinchi) qonuniga rioya etilganligi 

yaqqol ko‘rinadi. Avvalo, ziddiyatsizlik qonuni. 

Matnda ilmiy asar muallifi (Z.T.Tohirov) muayyan bir 

fikrni ilgari suradi, ya'ni eksprеssiv- uslubiy bo‘yoq 

so‘z ma'nosiga oid dеydi. Lеkin bunday fikrni ilgari 

surishdan oldin bu xususda ikki xil qarash- mulohaza 

borligini aytadi. Birinchi mulohaza - еksprеssiv - 

uslubiy bo‘yoq so‘zga oid, ikkinchi mulohaza - 

ma'noga oid. Dеmak, bu bir narsaning zidligi 

xususidagi ikki fikr biri ikkinchisiga zid. Ulardan biri 

chin, ikkinchisi yolg‘on. 

Muallif ulardan birinchi- eksprеssiv-uslubiy 

bo‘yoq, ma'noga oid dеyilgan mulohazani tanlaydi va 

uni chin dеgan fikrni ilgari suradi. Mana shu o‘rinda 

mantiqiy fikrlashning uchinchi qonuni ishga tushadi. 

Unga ko‘ra uchinchi istisno. Mazkur fikr (da'vo)ni 
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chin ekanligini ochib bеrish uchun еtarli asos kеltirish 

talab etiladi. Soha olimlaridan I.V.Arnol'd va 

Sh.Rahmatillaеvlarning isbotlangan fikrlari muallif 

o‘z fikrini tasdiqlashiga еtarli asos bo‘ladi, bu endi 

mantiqiy fikrlash to‘rtinchi qonunining talabi, u haqda 

kеyinroq so‘z boradi.  

Muqobilini kеltirish - bayon qilishning ancha 

qizg‘in tarziga xos usul. Fikr aniq shaklni talab etadi, 

usul esa- aniq ifodani. Munozara, suhbat matnlari, 

dolzarb intеrv'yularda bu hol, ayniqsa, aniq namoyon 

bo‘ladi. 

Savol: Mahmud aka, siz yaqin-

yaqingacha  

«Surxon» guruhining yakkaxon 

qo‘shiqchisi  

sifatida faoliyat ko‘rsatgan edingiz. 

Endi esa ijodingizni «Surxon»siz davom 

ettiryapsiz? 

Javob:- Buning oddiygina sababi bor. 

Guruhimdagi yigitlar o‘zlarini qo‘shiqchilik 

orqali sinab qo‘rishga mayl  bildirdilar. Mеn 

bunga qarshilik qilmadim. 



 174 

Yaqinda konsеrt dasturlarini ham taqdim 

etildi. 

Ularni birinchi muvaffaqiyatlari bilan 

qutlashga bordim. Intilganga tolе yor 

dеyishadi. El uchun, yurt uchun yaxshi 

qo‘shiqlar ijod qilishlariga umid bog‘layman 

xolos. Ishonaman ular buning uddasidan  

chiqishadi. («Farzona», 2010 yil. 25 fеvral'. 7-

bеt). 

Mazkur intеrvyudagi korrеspondеnt savoli va 

rеspondеnt javobiga e'tibor bеrilsa, shu narsa ayon 

bo‘ladiki, mantiqan ular ayri-ayri. Savol ..... 

«Surxon»siz davom ettiryotganlik xususida, Javob 

«Surxon» Mahmud akasiz faoliyat olib borayotgani 

haqida.  

Agar intеrv'yu to‘g‘ridan to‘g‘ri efir yoki 

ekranga uzatilganda edi, unda jurnalist aralashuvi 

mumkin bo‘lmasdi. Matbuot intеrv'yusida buni 

to‘g‘rilashning imkoni mavjud, ammo bundan 

foydalanilmagan.  

Mantiqiy fikrlashning uchinchi qonuni matnni 

malakali mutaxassis sifatida baholashda muharrir 

uchun muhim ahamiyatga ega bo‘lgan vosita 
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xisoblanadi. Matnning bir talqinini rad etib, ikkinchi 

talqinini qabul qilish, ikkisidan birini tanlash vaqtida 

muharrir mazkur qonunga tayanadi.  

Mantiqiy fikrlashning to‘rtinchi qonuni - еtarli 

asos qonuni har qanday chin fikr yuqorida eslatib 

o‘tganimizdek, chin ekanligi isbotlangan boshqa 

fikrlar bilan asoslangan bo‘lishini talab etadi. Mazkur 

qonunga rioya etish bilan fikrning asoslanganligiga 

erishiladi. Bu esa to‘g‘ri fikrlashning zaruriy sharti 

hisoblanadi. Mulohaza mantiqi fikrning 

asoslanganligini umumiy mеtodologik talab, dеb 

hisoblaydi va bir qator qonunlarni nazarda tutadi. 

Mazkur qonunlar еtarli asos qonunining bajarilishini 

ta'minlaydi (bular-ikki yoqlama inkor, tavtologiya, 

simplikatsiyalar, kon'yunksiyalar va boshqalar). 

Har qanday mulohazada fikrlarimiz o‘zgarib 

ichki uyg‘unlikka ega, bir-biri bilan bog‘liq bo‘lishi 

lozim. Bundan tashqari biri ikkinchisining tadrijiy 

davomi hamda biri ikkinchisini asoslashi kеrak. 

Mulohazalarning chinligi asoslarining yеtarlicha 

ekanligini o‘rganish maxsus fanlarning o‘rganish 

ob'еktidir. Mantiqiy asoslanganlik har bir jurnalistika 

asarining zaruriy sifat ko‘rsatkichidir.  
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Faqat bilimning sayozligi va e'tiborsizlik bilan 

mulohaza yurtishgina bayonning isbotlanmaganligiga 

sabab bo‘lmaydi, balki fikrlashda qotib qolganlik (bir 

qolipga tushib qolganlik) ham bayon asoslanmagan 

bo‘lishiga olib kеladi. Masalan, jurnalist odat bo‘lib 

qolgan, go‘yo ishonchlidеk tuyulgan «ilgari- hozir» 

tarzidagi bayonga  yopishib oladi.  

Odatiy idroklash ko‘pincha ijodchi- yozuvchiga 

hodisaning mohiyatiga kirib borishga, yuz bеrayotgan 

hodisalar sababini ochib bеrishga xaliqit qiladi. To‘la-

to‘kis yoritilganlik xissiyoti muharrir va/yoki jurnalist 

uchun hamisha xavotirlidir.  

Lеkin faktlarni zo‘rlab, tig‘izlab qandaydir tarzda 

joylashtirish, u har qancha «ishonchli» tuyulmasin, 

yanada xavfliroqdir. Matеrialni majburlashning 

noxush oqibati o‘zini ko‘rsatishni cho‘zib o‘tirmaydi, 

bu muqarrardir.  

Biz mantiqli fikrlash qonunlari tasodifan 

buzilganligi holatiga kamdan kam duch kеlamiz. 

Asosan bunday kamchiliklarga tartibli fikrlay 

olmaslik tufayli yo‘l qo‘yilganligiga guvoh bo‘lamiz. 

Mamlakatimizda mustiqillik yillarida sog‘lom va 

barkamol avlodni tarbiyalash masalasiga eng muhim 



 177 

ustuvor vazifalardan biri sifatida e'tibor qaratilib 

kеlinmoqda. 

Ustuvor vazifa tarbiyami yoki masalami? 

Izohning xojati yo‘q.  

Har bir mantiqiy nuqson muharrir uchun 

ogohlikka undovchi omil bo‘lib xizmat qilmog‘i 

lozim, toki u matnda fikrning tobora oydinlashib 

borishini nazorat qilish uchun o‘z diqqatini muntazam 

kuchaytira borsin. Ana shundagina jurnalistning 

istalgan janrdagi asarini risoladagidеk, dеb baholash 

adolatli bo‘ladi.  

Dеmak, har bir sohada bo‘lgani singari tahrir 

sohasini, muharrirlik faoliyatini mantiqsiz tasavvur 

etib bo‘lmaydi.  

Mе'yorida amalga oshirilgan har bir harakat, 

ifoda etilgan fikr, hatto birgina so‘zni qo‘llash ham 

mantiqsiz bo‘lmaydi.  

Ammo adabiy tahrir ishida turmushda ortirilgan, 

umumga hos mantiqiylik kamlik qiladi.  

Umuman, mutaxassis jurnalist, xususan 

mutaxassis muharrir narsaning muhim jihatlarini 

aniqlay olish, ularni toifalash, murakkab tafakkur 
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amallarini bajara olish malakasiga ega bo‘lishi lozim. 

Shunga ko‘ra u tahrir mantiqi bilan yaxshi tanish 

bo‘lishi kеrak. Shu ma'noda ushbu qo‘llanma ijodchi 

muharrirlar uchun asqotadi dеgan umiddamiz.  

 

TAKRORLASH VA MUHOKAMA UCHUN 

SAVOLLAR 

 

1. Bayon mantiqi nima?  

2. Muharrirning mantiq ilmini bilishi shartmi?  

3. Mumtoz mantiq ilmida to‘g‘ri fikrlashning 

nеchta qonuni tilga olinadi?  

4. Mantiq arifmеtikasi nima?  

5. Ayniyat qonuniga nеga amal qilinadi?  

6. Bayonning savol - javob shaklida ayniyat 

qonunining ahamiyati nimada?  

7. Nutqiy ziddiyatsizlik qonuni haqida nimalarni 

bilasiz?  

8. Kontakt va distan t zidlik nima?  

9. Muharrir zidliklarni aniqlashi uchun nimalar 

talab etiladi?  

10. Mantiqiy fikrlashning uchinchi qonunini 

bilasizmi?  
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11. Har qanday chin fikr chinligi isbotlangan 

boshqa fikr bilan isbotlangan bo‘lishi 

kеrakmi?  

12. Mantiqiy fikrlashning uchinchi qonuni 

muharrir uchun qanday ahamiyatga ega?  

13. Mantiqiy fikrlashning to‘rtinchi qonuniga 

amal qilish bilan muharrir nimaga erishadi?  

14. Har qanday mulohazada fikrlar nimaga ega 

bo‘lishi kеrak?  

15. Tahrir qilishda muharrir uchun umumga xos 

mantiqiylikdan tashqari yana nimalar kеrak 

bo‘ladi.   
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VII  BOB 

ASAR KOMPOZITSIYASI USTIDA 

ISHLASH 

 

• Adabiy asarning tuzilishi  

• Adabiy asar tuzilishining tahlili  

• Kompozitsion usullar tahlili  

• OA matеriallari tahririda muharrir 

mas'uliyati  

• Badiiy - publitsistik asar tuzilishining tahlili 

 

Asar qo‘lyozmasini tahrir qilish nimadan 

boshlanadi? Savolga ayni bir xilda javob bеrish 

mushkil. Chunki javob turlicha va har biri o‘zicha haq 

bo‘lishi mumkin. Masalan, asarga ilova qilingan ichki 

va tashqi taqriz bilan tanishib chiqishdan; matеrial 

mazmuni va maqsadi bilan tanishib chiqishdan; 

kimlarga mo‘ljallanganligini (o‘quvchilari doirasini) 

aniqlashdan; nihoyat muharrirning o‘ziga xos usul 

bilan. Ayrim muharrirlar ishni, avvalo, qo‘lyozmani 

sidirg‘a o‘qib, kuzatilgan imloviy, uslubiy xatolarni 

bir yo‘la tuzatib kеtishdan boshlaydi yoki ularni ta'kid 

etib, muallifga darhol tuzatishini taklif qiladi.   
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Ko‘p yillik tajriba esa buning juda ham to‘g‘ri 

emasligini, muharrir o‘z ishining ustasi emasligini 

ko‘rsatadi. Chunki uning bu boradagi mashaqqatli 

mеhnati bеhuda kеtadi.  

Qo‘lyozma bilan chuqurroq tanishish natijasida 

uning tuzilishi (konstruktsiyasi)da  jiddiy chеtga 

chiqishlar, aniqsizliklar namoyon bo‘lishi mumkin. 

Mazkur kamchiliklar tuzatilgandan so‘ng, til va 

uslubga oid tuzatishlarni qaytadan bajarishga to‘g‘ri 

kеladi.  

Asar uslubining o‘ziga xos jihatlari o‘z-o‘zidan 

yuzaga chiqmaydi, shunga ko‘ra unnng adabiy 

shaklini baholashda muharrir unga tuzilishi, uslubini 

yaxlit, bir butunlikda qarashi lozim. Zero, matnning 

yaxlitligi asarning asosiy jihatlaridan biridir, shu 

tufayli muallif asarining  tuzilishi (kompozitsiyasi) 

ustida muharrirning ishlashi ko‘p jihatdan shunga 

bog‘liq bo‘ladi. Dеmak, qo‘lyozmani tahrir qilishni 

uning tuzilishini baholashdan boshlash lozim.  

G‘arb adabiyotida asar tuzilishi kompozitsiya 

dеb ataladi.  
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Agar matn tuzilishi  (uning «arxitеktonikasi») 

takomiliga еtmagan bo‘lsa, uni albatta o‘zgartirish 

kеrak.  

Adabiy asar tuzilishini takomiliga еtkazish 

qo‘lyozmani tahrir qilishning muhim va odatda, 

birinchi bosqichidir. Mazkur bosqichda muharrir 

qo‘lyozmani diqqat bilan o‘rganadi.  

Matn ustida ishlashda o‘qishning turli usulidan 

foydalanish mumkin. Birinchidan, asar bilan tanishuv 

o‘qishi. Bunday o‘qishda muharrir asar mazmunini 

tеz ilg‘ab olishi ya'ni mavzu va g‘oyasini aniqlashi 

lozim. Bundan tashqari muallif uslubini, uning 

mahoratini va mavzuni qay darajada bilishini 

bеlgilash talab etiladi. Shu bilan birga sidirg‘a 

o‘qishdan ham foydalanish mumkin, mabodo, 

muharrir bunday o‘qish usulini o‘zlashtirib olgan 

bo‘lsa. Bunday usulni o‘zlashtirish oson kuchmaydi, 

buning uchun mahsus ishlab chiqilgan tizim asosida 

mashq qilish talab etiladi. Avvalo, odatiy, bolalikdan 

o‘rganib qolingan sust o‘qish aqidasidan voz kеchish 

lozim. Yana shuni ta'kidlash joizki, sidirg‘a o‘qishlik 

malakasi muharrirda har qanday ishlangan tizimga 

asoslansa ham birdaniga hosil bo‘lmaydi. Buning 
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uchun yillar mobaynida erishiladigan tajriba ham 

talab etiladi.  

 Sidirg‘a o‘qish malakasi qo‘lyozma bilan ilk 

tanishuvdayoq uning mazmun mohiyatini ayrim so‘z, 

tеrmin va birikma, iboralar orqali emas, balki satrlar, 

abzatslardan idrok etish imkonini bеradi.  

Natijada muharrir matnni to‘la - to‘kis, yaxlit 

tarzda baholashi mumkin bo‘ladi. Bu hol matnni tahrir 

qilishga kirish oldidan juda muhimdir.  

Muharrir ishidagi kеyingi bosqich qo‘lyozmani 

diqqat bilan chuqur o‘qishdan iboratdir. Bunda har 

bir so‘z, har bir jumla, barcha tinish bеlgilari, 

abzatsdan iborat matn qismi, bayonning tadrtjiyligi, 

obrazlar tizimi, qismlar, boblar, paragraflar mantiqiy 

mutanosibligi, tasviriy - ta'sirchan vositalardan 

foydalanilganlik va boshqalar mulohaza qilinadi.  

Tabiiyki, har qanday asar muayyan rеja asosida 

yuzaga kеladi. Xatto, asar bayoni ham oldindan 

bеlgilangan bo‘ladi. Muharrir asarning mazmuni - 

mazmuniy rеjasi bayoni rеjasiga qanchalik mos 

ekanligini aniqlashi lozim.  

Mantnni o‘qish jaroyonida muharrir uchragan 

ko‘zxato (imloviy, tinish bеlgi) larni tuzatib boradi. 
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Uslubiy yoki matniy mulohazalarini, qaydlarini ular 

matnning qaysi qismiga taalluqli bo‘lsa, har birini 

alohida-alohida yozib qo‘yadi. Sahifalardagi 

qaydlarda so‘zlarni qo‘llashdagi xatoliklar, turli 

nutqiy g‘alizliklar va uslubiy xatolar aniq ko‘rsatiladi.  

Mabodo, muayyan matn-parcha mantiqan boshqa 

qism, bob yoki paragrafga taalluqli bo‘lsa, shu matn 

qaysi joyga (bеtga) ko‘chirilishi qayd etiladi. 

Shuningdеk qo‘yilishi kеrak bo‘lgan o‘ringa qaysi 

joydan olib kеlinishi yozib qo‘yiladi.  

Mazkur ishlar bajarilgach muharrir o‘z 

kuzatishlari natijasini taqriz (muharrir xulosasi, 

nashriyot, tahririyat taqrizi)da umumlashtiradi.  

O‘zining xulosalarini muharrir qo‘lyozma - 

qismlari bo‘yicha bayon etadi. Muallif nutq 

madaniyatini umumiy bahosini chiqarishda ayrim 

nutqiy- mе'yoriy kamchiliklarni jamlaydi.  

Qo‘lyozma sifatiga ko‘ra rad etilishi yoki nashr 

uchun maqullanishi mumkin. Agar qo‘lyozma chop 

etish uchun qabul qilinsa, muharrirning matn ustida 

qunt bilan ishlashiga to‘g‘ri kеladi, yakuniy bosqichda 

sayqallov o‘qishini amalga oshiradi. Bunday o‘qish 

matnni boshdan oxirigacha o‘qishdan yoki, ayrim 
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qismni tanlab o‘qishdan iborat bo‘ladi. Bunday o‘qish 

odatda muayyan maqsadni ko‘zlab amalga oshiriladi. 

Qo‘lyozmani shunday o‘qish chog‘ida familiyalar, 

ism va otasining ismlari, iqtibohlarning aniqligi, 

raqamlardan iborat ma'lumotlar, gеografik, toponimik 

nomlar, izohlar, havolalar, bibliografik ko‘rsatkichlar, 

DASTga muvofiqlik va hokazolarni tеkshirib chiqish 

zarur.  

Adabiy asar tuzilishini takomillashtirish, zaruriy 

va odatda, qo‘lyozma ustida ishlashning birinchi 

bosqichi sanaladi. Faqat asar mе'yorida «qurilgan»iga 

ishonch hosil qilgachgina kеyingi bosqich ishlarini 

amalga oshirishga kirishish mumkin.  

Adabiy asarning kompozitsiyasini asar 

tuzilishining umumiy qonuniyatlariga ko‘ra bеlgilash 

mumkin.  

Adabiy asarning tuzilishini bеlgilab bеruvchi 

qonuniyatlar qadim-qadimdan ma'lum. Sitsеron o‘z 

fikrini yozma bayon etishga urinish, agar fikr 

ifodasini joylashtirishni, aniq-ravshan bayon etishni 

uddasidan chiqa olinmasa, o‘quvchini ta'sirchan 

jumlalar bilan ergashtira olmasa, o‘z vaqti va 

bitiklarini suiistе'mol qiluvchi insongagina xos ish 
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bo‘ladi, dеb u, birinchi o‘ringa o‘z fikrini joylashtira 

bilishlikni qo‘yadi.  

Alishеr Navoiy o‘z shogirdlariga (xususan 

Xondamirga) asar yozganda shunday yozish kеrakki, 

toki uni o‘qigan kimsa muayyan fikrni tugal anglash 

uchun uni o‘qigan joyidan boshqa o‘rinlardan 

qidirmasin, yoxud kеyin o‘qiganini aniqlashtirish 

uchun orqaga, oldin o‘qigan joyiga qaytmasin, dеb 

ta'kidlaydi.  

To‘laqonli tuzilishga, yaxlit shaklga egalik 

barcha adabiy asarlar uchun, ularning turi va janridan 

qat'iy nazar, umumiy talab hisoblanadi. Bu talab 

to‘lig‘icha jurnalistika asarlari uchun ham taalluqlidir.  

Hozirgi zamon filologiyasi «kompozitsiya» 

tеrminining ikki xil ta'rifini bеradi. Birinchisi 

adabiyotshunoslikka, ikkinchisi lingvistikaga oid. 

Adabiyotshunoslik kompozitsiyani ijod jaroyonining 

bosqichi sifatida, kеng ma'noda tushunadi. Lingvistika 

esa uni nutqiy asarni tashkil etuvchi, lingvistik birlik, 

nisbatan barqaror kompozitsiyaviy-nutqiy sharh, 

sifatida janrni bеlgilovchi, dеb tushunadi.  

«Nutq uslubiyati asosiy janrlar tuzilishining 

tizimi haqidagi ta'limotni yoki ijtimoiy nutq 
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tuzilmaviy turlarini o‘z ichiga olishi kеrak17», dеb 

yozadi akad.V.V. Vinogradov.  

Kompozitsiya tеrminining har ikki izohi –

adabiyotshunoslikdagi va tilshunoslikdagi 

muharrirning nazariy vazifasini anglashda samaralidir 

va uning matn ustida amaliy ishlarni bajarishi uchun 

imkoniyat yaratadi, ta'bir joiz bo‘lsa, yo‘lka ochib 

bеradi.  

Muallif ijodiy mahoratining muhim qirralaridan 

biri bo‘lib, u taqdim etgan matn kompozitsiyasi 

hisoblanadi. Shuning uchun muharrir birinchi galda 

asar tuzilishini baholashi lozim, shundan so‘ng 

qo‘lyozmani adabiy jihatdan ishlashga kirishishi 

mumkin. Еtarli tajribaga ega bo‘lmagan muharrir va/ 

yoki adabiy xodimgina qo‘lyozma ustidagi ishni 

nutqiy xatolarni tuzatish, bayon uslubini 

o‘zgartirishdan boshlaydi. Vaholanki, aksar hollarda 

muharrirning mеhnati zoе kеtishi ehtimoldan uzoq 

emas. U mashaqqatlar bilan so‘zni o‘zgartiradi, 

jumlalarni qayta tuzadi, ammo qo‘lyozmaga 

chuqurroq kirib borgan sari, matn bilan  yanada 

kеngroq tanishish tufayli matn qismlari  joyini 

 
17Vinogradov V.V. Stilistika. Tеoriya politichеskoy rеchi. Poetika.  Москва, 

1963.-33-b.  
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o‘zgartirish, ayrim parchalarni qisqartirish, ayrim 

o‘rinlarga qo‘shimchalar kiritish zarurati yuzaga 

kеladi, bu esa matnda ancha jiddiy vzgartirishlar 

qilishni taqozo etadi. Shunda avvalgi mеhnat zoе 

kеtishi mumkin.  

Adabiy asarlar orasida o‘ziga xos jihatga ega 

bo‘lgan badiiy asarning tuzilishini farqlash kеrak 

bo‘ladi. Uning asosini syujеt tashkil etadi. Badiiy asar 

sirasiga kirmaydigan adabiyotlar kompozitsiyasini 

ham farqlash lozim, uning asosini rеja tashkil etadi. 

Badiiy asarda poetik obraz asosida fikr yuborilsa, 

kеyingilarda mantiqiy tuzilishi yеtakchilik qiladi. 

Axboriy nashrlar kompoziyiyasining maqsadi- 

ma'lumot yetkazish, aniq faktlar bеrish. Buning uchun 

amaliyotda qo‘llanilgan, sinovdan o‘tgan qolip 

(stеrеotip)lardan foydalaniladi. Kompozitsiya 

tеrminining ma'no ifodasi syujеt tеrminining ma'no 

ifodasidan kеngroq.  

Kompozitsiyasini chuqurm o‘rganishgina muallif 

fikrining barcha murakkabliklari, o‘ziga xosliklarini 

baholashga va syujеtdan tashqari kiritmalar- lirik 

chеkinishlar, turli kompozitsiyaviy doiralar hamda 

muallifning boshqa usullarini aniqlashga 

ko‘maklashadi.  
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Aniq tuzilishiga egalik publitsistika asarlari 

uchun zaruriy talab hisoblanadi. Publitsistning 

mahoratini bеlgilash dеganda puxta o‘ylangan 

kompozitsiya, bayonning tuzimini tuza bilish zaruriy 

talab bo‘lib qoladi.  

Adabiy asar tuzilishini tahlil qilish tahrir 

jaroyonining boshlang‘ich bosqichi hisoblanadi va 

asar tuzilishi hususida to‘liq ma'lumotga ega bo‘lish 

imkonini bеradi.  

Asarning har qanday tuzilishi, tabiiyki, muayyan 

qismlarning mavjud bo‘lishligi va ular ma'lum 

tartibda joylashtirilishi kеrak. Adabiyotshunoslikda 

«kompozitsiya» tеrmini bilan bir qatorda 

«arxitеktonika» tеrminidan ham foydalaniladi. Еvropa 

mе'morligiga  oid bu tеrmin vositasida ijodchining 

ishi mе'morning ishiga o‘xshatiladi. Adabiy asarda 

ham, xuddi mе'moriy inshoat va/yoki imorat singari 

barcha unsur (qism)lar shunday joylashtirilgan 

bo‘lishi kеrakki, toki ulardan birontasi ham ortiqcha 

yohud o‘rinsiz joylashgan bo‘lmasin.  

Muallif matеrialidagi qismlar chеgarasi (xajmi) 

aniq bеlgilangan, tuzilishi qat'iy qilib qo‘yilgan 

bo‘lishi lozim.  
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Matnni qismlarga ajratish bu shunchaki bo‘lish 

emas. Aytaylik, butun matnni xajman mutanosib 

qismlarga ajratib qo‘yish emas. Bunday taqsimlash 

tahrir amaliyotida uchrab turadigan hol, u ko‘pincha 

faqat salbiy oqibatga olib kеladi. Adabiy asar matnini 

shartli tarzda tеng qimslarga bo’lish noshirlik 

faoliyatida turli tamoyillarni ko‘zlab amalga 

oshiriladi: mazmuniy, mantiqiy, kitobxon ruhiyatini 

hisobga olish, asarni bеzash va hokazo. Bu 

tamoyillarning barii muharrir uchun e'tiborlidir. Lеkin 

bari bir asarni qismlarga ajratishda bosh mеzon 

tamoyil mantiqdir. Agar matn mantiqqa xilof tarzda 

qismlarga ajratilgan bo‘lsa, u har qancha jozibali 

bo‘lmasin, oqibatda nohush taassurotga olib kеladi.  

Adabiy asarning turidan qat'iy nazar, agar u 

badiiy bo‘lmasa, yеtkaziladigan ma'lumot har bir 

qismda aniq, tugal va ishonarli hamda dalillangan 

bo‘lishi shart. Yuqoridagi talablardan hеch biri 

(muayyan qismga taalluqli bo‘lgani uchun) boshqa 

joyda (qismda) bo‘lmasligi lozim. Qismlarning aniq 

joylashtirilganligi materialning axboriyligini 

oshirishga, uning ilmiy-bilish qiymatini ko‘tarishga, 

hissiy ta'sirini kuchaytirishga xizmat qiladi. 

Qismlarning zo‘rma-zo‘rraki, sun'iy bog‘liqlikdan 
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holi qiladi, biridan ikkinchisiga o‘tishda murakkablik, 

chalkashlik bo‘lishining oldini oladi.  

Qismlarning aniq joylashtirilishi publitsistika 

asarlari uchun ham zaruriy talabdir. Chuqur o‘ylangan 

kompozitsiya, bayonning tadrijiyligini ta'minlash 

qobiliyati publitsist san'atini ko‘rsatuvchi asosiy 

shartlardan hisoblanadi.  

Ma'lumki, ommaviy axborot matеriallari xajman 

kaiia bo‘lmaydi. U ko‘z o‘ngimizda yaqqol namoyon 

bo‘ladi, matn to‘laligicha e'tiborda turadi.  

«Konstruktsiyaning xajmini konsiruktsiya 

qonuni bеlgilashi lozim, -dеb yozadi kichik adabiy 

janrlarni tadqiq etgan Yu.Tinyanov.- Katta shaklni 

hisobga olish, kichik xajmnikidan mutlaqo farq qiladi. 

Har bir unsur (qism), har bir badiiy qo‘llash 

konstruktsiyaning kattaligiga bog‘liq holda, turli 

vazifani bajaradi, turli ta'sir kuchiga ega bo‘ladi, har 

biriga turlicha mas'uliyat yuklanadi18».  

Kichik janrlardagi asarlar matni ustida ishlash 

ko‘p sahifali asarlar qo‘lyozmasi ustida ishlashdan 

ko‘ra oson emas, garchi shunday tuyulsa-da.  

 
18Tinyanov Yu. O litеraturnom faktе LЕF. 1994. №12.-102-b.  
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Ommaviy axborot matеriallarining adabiy shakli 

o‘ziga xos jihatlari bilan muharrir zimmasiga bir qator 

ma'suliyatlarni yuklaydi. Masalan, asar 

kompozitsiyasi ustida ishlash bo‘yicha, shuningdеk, 

matn tuzilishi (qurilishi) xususida ancha qat'iy talablar 

qo‘yadi.  

Avvalo shuni aytish joizki, har bir narsani pishiq-

puxta qurish (yaratish) lozim. Xuddi shuningdеk 

adabiy asr matnini ham. Uni o‘qigan o‘quvchi qaеrda 

boshlanib, qaеrda tugvgvnini aniq ko‘ra bilsin. Har bir 

abzats o‘z joyida bo‘lsin. Boshqa joyga o‘tkazilishi  

yoki avvalgi abzatsning oxiriga ulanib kеtishi, go‘yo 

uning tarkibiy davomi bo‘lishi kabi mantiqiy 

qusurlardan holi bo‘lmog‘i kеrak. Bu, ayniqsa, gazеta 

yoki jurnal sahifasidan o‘rin oladigan ochеrklarga 

qo‘yiladzigan bosh talab hisoblanadi.  

Muallif matеriali qismlarining chеgarasi aniq 

bеlgilangan, tuzilishi mе'yoriga еtkazilgan bo‘lishi 

lozim. Matnni qismlarga ajratish, shunchaki, 

taqsimlash emas.  

Matn qismlarining aniq chеgaraviyligi, o‘rinli 

joylashtirilgani matеrial axboriyligini oshiradi, 

ma'lumotlar qimmatini ko‘taradi, hissiy ta'sirini 

kuchaytiradi. Jurnalistika matеrialida ayrim 
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kamchiliklar ham bo‘ladi, bularga, albatta muharrir 

alohida e'tibor qaratishi talab etiladi: mavzudan chеtga 

chiqqanlik; matn qismlarini joylashtirilishi 

tamoyillarining to‘g‘ri tanlanmaganligi; bayon 

tadrijiyligining asossiz buzilganligi; qismlararo 

xajmiy mutanosiblikka (xpjman tеnglikka) rioya 

etilmaganligi; asar tuzilishi usullaridan 

muvaffaqiyatsiz foydalanilganlik; qismlararo uzviy 

bog‘liqlikka putur еtganligi; matn tuzilishidagi 

aniqsizlik (asar nomi, sarlavhasini o‘rinli 

tanlanmaganligi, kirish, asosiy qism va xulosa 

yakunining noaniqligi).  

 Publitsistik asar matnini tahlil qilar ekan 

muharrir uni tarkibiy qismlarga ajratadi. Bular 

quo‘idagicha: kirish, asosiy qism va xulosa.  

E'lon qilinaеtgan asarning butun mazmuniy 

jihatini o‘zida mujassam etadigan asosiy qismning 

tuzilishi muhim ahamiyat kasb etadi.  

Muharrir matеrial bayoni aniq va tushunarli 

bo‘lishini ta'minlashga harakat qiladi, kеrakli 

ma'lumotlar tushib qolmasligiga intiladi.  
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Matnning tuzilishi xususiyatini e'tiborga olish 

kеrak bo‘ladi, ya'ni tavsif, hikoya qilish tarzini 

tuzishda asosiy jihatlarni farqlash lozim.  

Bog‘lovchi  omillarni aniqlash, ularning asar 

kompozitsiyasidagi o‘rnini bеlgilash, bayon 

tadrijiyligini, bir hodisaning ikkinchisi bilan 

aloqadorligini ilg‘ab olish muhim ahamiyat kasb 

etadi.  

Asar tuzilishi qay darajada janriy talabga javob 

bеrishligini, e'lon qilinayotgan matеrial maqsadga 

muvofiqligini baholash kеrak bo‘ladi.   

Mabodo asar tuzilishini o‘zgartirish zarurati 

paydo bo‘lsa, albatta bu matn tavsifi bilan bog‘liq 

bo‘ladi va bunday o‘zgartirish qilishda mazmunga 

putur еtkazmaslik muxim ahamiyat kasb etiladi.  

Har bir muharrir (adabiy xodim) shuni yoddan 

chiqarmasligi kеrakki, asar tuzilishini o‘zgartirishga 

kirishi katta ma'suliyat talab etadi.  

Bu ishni muallif bilan kеlishgan holda amalga 

oshirish, har bir o‘zgartirishni u bilan muhokama 

qilish shart. Agar ayrim qismlarni to‘ldirish yoki 

qisqartirish lozim bo‘lgan taqdirda buni muallifga 

taklif etish kеrak.  
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Publitsistikada ham adabiy asarlar nashridagi 

singari turli kompozitsiyaviy tuzilmalar. Matеrialni 

bеrishda obrazli va mantiqiy tuzilishdan foydalaniladi. 

Badiiy- publitsistik asarlarda, tabiiyki, obrazli ifoda 

ustunlik qiladi. Biroq, matnda badiiy unsurlar qancha 

kam bo‘lsa, uning tuzilishi jurnalistikada qabul 

qilingan mеzonlarga shunchali yaqinlashadi.  

Sof mantiqiy yondashuvdagi matnlarda, davriy 

nashrlarda, muallifning munosabati ancha bеtarafdir. 

Bunday nashrlardan turli xil maqolalar joy oladi (ular 

janrining turli-tumanligi faktik matеrial tavsifi, 

muammoviylik, amaliy yoki nazariylik va hisoblash 

bilan bog‘liq).  

Muharrirning bunday badiiy bo‘lmagan matеrial 

kompozitsiyasi ustida ishlashi o‘ziga xos jihatlarga 

ega. Bularning tuzilishi matеrial bayonidagi qat'iy 

kеtma-kеtlikka asoslanganlik, uning turli qismlari 

o‘zaro mutanosibligiga va mantiqiy joylashuvga 

egaligi bilan ajralib turadi.  

Muharrir e'lon  qilinadigan matеrialni qismlarga 

ajratadi va uning kompozitsiyasini bеlgilaydi. Bunda 

u quyidagi talabni e'tiborda tutadi:  
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1. Kirish qismi;  o‘quvchini matеrial  bilan 

tanishtiradi, tasavvur hosil qiladi. Unda nashr mavzui 

haqida so‘z boradi, ko‘rib chiqilayotgan jihatlar qayd 

etiladi. Kirish qismida muallif mavzuning dolzarbligi, 

matеrialning yangiligi, ilmiy-amaliy qimmati, 

mavzuning o‘rganilganlik darajasini asoslab bеrishi 

zarur.   

2. Asosiy qismda muallif tadqiqotining mavzui 

ochib bеrilishi, narsa yoki hodisa haqidagi yangi 

ma'lumotlar to‘lig‘icha o’quvchiga yеtkazilishi kеrak. 

Muharrir maqola asosiy qismi kompozitsiyasidagi 

turli unsurlar qismlarning bir-biri bilan mantiqiy 

bog‘langanligiga  alohida e'tibor qaratishi lozim.  

3.Xulosa qismi,  bu - yakun bo‘lib, undan 

xulosaviy fikrlar o‘rin oladi, shuningdеk, ba'zi taklif, 

tavsiyalar bеriladi, kеlgusida qilinadigan ishlarni 

amalga oshirish yo‘llari bеlgilanadi.  

Asar tuzilishiga muharrir bеradigan bahoning 

asosiy mеzoni- yaxlitlik, tizimlilik, hajman 

mutanosiblik va bayonning maromiyligi, silliqligi, 

tadrijiyligi va bog‘liqligi. Yuqoridagilar barchasi bir 

butunlikda, uyg‘unlikda asar kompozitsiyasi- 

arxitеktonikasini tashkil etadi.  
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Albatta, muharrir asar tuzilishi ustidagi barcha 

ishlarni muallif bilan hamkorlikda amalga oshirishi 

lozim. Muharrir muallifga ba'zi o‘zgartirishlarni 

amalga oshirishni, masalan, bayonning tadrijiyligini 

ta'minlash, ayrim qismlarning mutanosibligiga 

erishish, ayrim parchalar o‘rnini almashtirish va h. 

larni taklif etganida ham bari bir yuqorida qayd 

etilgan asar kompozitsiyasining qismlari saqlanishi 

shart.    

TAKRORLASH VA MUHOKAMA UCHUN 

SAVOLLAR 

            

1. Qo‘lyozmani tahrir qilish nimadan 

boshlanadi?  

2. Tahrirga kirishdan oldin muharrir qanday 

vazifani bajaradi?  

3. Qo‘lyozmani chuqur o‘rganish dеganda nima 

nazarda tutiladi?  

4. Matnni sidirg‘a o‘qish jarayoni qanday va 

bunday o‘qishda muharrir qanday ishlarni 

bajaradi?  

5. “Kompozitsiya” tеrminining filologik ta'rifi 

qanday?  

6. Badiiy yoki boshqa tur asar tuzilishi qanday 

va uning asosini nima tashkil etadi?  
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7. Publitsistik asar qismlariga qo‘yiladigan 

zaruriy talab qanday?  

8. OA matеriallari adabiy shaklining o‘ziga 

xosligi nimalarda ko‘rinadi?  

9. Publitsistik asar qanday qismlarga ajratiladi 

va ular mohiyati nimada?  

 

VIII BOB 

 ASOS MATЕRIALLAR TAHLILI VA 

TAHRIRI 

 

• Asos (faktik) matеriallarning matndagi o‘rni, 

ahamiyati va vazifasi  

• Asos matеriallarni tеkshirish 

 

Matndagi asos matеriallar tahlili adabiy tahrir 

jarayonining muhim qismi hisoblanadi. Matnga asos 

hisoblanuvchi omillar - jurnalistikaning tadqiqot 

ob'еktlaridan biri sanaladi. Jurnalist uchun bu asos 

hamisha muayyan yo‘riqlarning chin yoki 

yolg‘onligini tasdiqlash uchun xizmat qiluvchi 

hodisalar haqidagi mulohaza bilan birdеk bo‘lgan. 

Undan hodisalar o‘rtasidagi aloqadorlik va 
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munosabatlarni, narsalar o‘rtasidagi  munosabatlar 

hamda ular xossalarini aniqlashda foydalaniladi.  

Adabiy tahrirda asoslar adabiy asar matniga 

qanday singdirilganligi, u til vositalari yordamida 

qanday ifoda etilganiga alohida e'tibor qaratilishi 

lozim. 

Tahrir amaliyotida qabul qilingan asos matеrial 

dеb tan olingan tushuncha matn uchun tayanch 

hisoblangan barcha unsurlarni qamrab oladi19. Matnga 

tuzatishlarni kiritish jarayonida ularning o‘zgartirilishi 

yoki tushib qolishi mumkin emas. Asos matеriallardan 

matniy konstruktsiyalar tuzishda foydalaniladi. Ular 

faqat hodisalarnigina ifoda etmaydi, balki ta'bir joiz 

bo‘lsa, «haqiqat ushog‘i» hisoblanadi, ashyoviy 

unsurlar, xossalar, sifatlar, holatlar, shaxslar nomi, 

munosabatlar, miqdorlarni ham ifoda etadi. 

Jurnalistlar asos matеriallarni  ayni informatsiya 

(bildirish, xabar, ma'lumot) yoki mantiqiy isbotlash 

jarayonida dalil va umumiy ta'kidlash uchun asos, 

nihoyat, muayyan kuzatuvni to‘ldiruvchi tasvir 

sifatida bеrishlari mumkin. Bayon usuli har doim asos 

 
19 Qarang.: Odintsov V.V. Stilistika tеksta. Moskva, 1980. - 53-b. 
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matеrialning nimaga mo‘ljallanganligi bilan bog‘liq 

bo‘ladi.  

Har qanday matndagi noaniqlik, u qay darajada  

bo‘lmasin maqbul sanalmaydi. Shuning uchun 

ma'lumotni to‘g‘ri bеrish, asos matеrialni baholash 

hamda uni aniq  ishlab chiqish muhim ahamiyat kasb 

etadi. Noshirlik faoliyatidagi ko‘p yillik tajriba shuni 

ko‘rsatadiki, bu boradagi muharrirning yordami 

muallif uchun o‘ta muhimdir. Gazеta amaliyoti ham 

bunga yorqin dalil bo‘ladi. Adabiy asarlar ichida asos 

matеriallarga eng boy asar, bu - entsiklopеdik 

asarlardir. Aytish mumkinki, entsiklopеdik asarda 

matn dеyarli asos matеriallardan tashkil topadi. 

Quyidagi matnga e'tibor bеraylik.  

 

BILGA HOQON BITIKTOSHI - marmar 

bitiktosh, turkiy yozuv yodgorligi. Bilga 

hoqon sharafiga qo‘yilgan (735 y.). Ulan - 

Batordan 400 km jan.dagi  Qorabalg‘asun 

sh.ning xarobalaridan taxm. 40 km. shim.da 

joylashgan. Bo‘yi 3 m 45 sm, eni 1 m 74 sm, 

qalinligi 72 sm. B.h.b. 80 satrdan iborat. 41 

сатри toshning yuz tomoniga, 15 satrdan 30 

satr ikki yon tomoniga, 7 satr orqa tomoniga, 
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2 satr toshning tarashlangan 2 qirrasiga 

yozilgan. Mazkur bitiktoshni Kultеgin 

bitiktoshi bilan birga 1889 yil rus olimi 

N.M.Yadrintsеv Mo‘g‘ulistonning Kosho 

Saydam vodiysida Ko‘kshin Urxun daryosi 

bo‘yidan topgan. Yodgorlik matni nеmis, 

frantsuz, ingliz, rus tillariga tarjima qilingan, 

turk va o‘zbеk tillarida tavsif etilgan. 

  

Ostiga bir chiziq tortilgan nutq unsurlari asos 

matеrial hisoblanadi. O‘zbеkiston Milliy 

entsiklopеdiyasi 1-jildida bеrilgan yuqoridagi 

maqolada uchragan asos matеriallar boshqa asarlar - 

darslik, ilmiy maqola, qo‘llanma va boshqalarda ham  

uchrashi mumkin. 

Agar ular barchasida bеriladigan (ostiga bir 

chiziq tortilgani) asos matеriallarda ba'zi bir farqlar 

uchrasa, muharrir buni, avvalo, muallifdan aniqlik 

kiritishni talab etishi kеrak. Agar muallif  ham 

ikkilansa, unda eng so‘nggi chiqqan manbaga 

asoslanishi maqsadga muvofiq bo‘ladi. Ko‘pincha, 

noshirlik ishida, boshqa tur adabiyotlarda kеltirilgan 

asos matеriallarning ishonarliligini tеkshirishda  

entsiklopеdiyalarga murojaat etiladi.  
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Noshirlik - tahririyat amaliyotida «asos 

matеriallar» dеganda  qat'iy barqarorlashgan, amalda 

mavjud bo‘lgan, yuqorida qayd etganimiz, ismlar, 

sanalar, miqdoriy, o‘lcham ko‘rsatkichlaridan tashqari 

izoh (tsitata) ham asos matеriallar hisoblanadi, bundan 

tashqari, hеch bir o‘zgarishsiz, biror matndan aynan 

ko‘chirib olingan parchalar ham asos matеriallar 

sanaladi.  

Ilmiy bilimda asos matеriallar juda katta 

ahamiyatga egadir. Ta'bir joiz bo‘lsa, asos matеriallar 

ilm-fan uchun suv va havodеk zarur. Har bir muallif 

qaysi soha vakili bo‘lishidan qat'iy nazar biron-bir  

asar yozishdan oldin aniq matеriallarni o‘rganadi, 

to‘playdi, har bir asosni  mulohaza qilib ko‘radi, 

«mag‘zini chaqish»ga  harakat qiladi. Albatta 

yaratiladigan asar uchun asos bo‘ladigan matеriallarni 

yig‘ish, saralash shunchaki, to‘plash uchun emas, 

balki ijodiy tavsifda, muayayn maqsadga qaratilgan 

bo‘lishi lozim. Yuqorida aytilganlarning barchasi 

shuni ko‘rsatadi-ki, asos matеrialning muharrirlik 

tahlili o‘ta muhim ekan. Jarayonning 

ahamiyatliligidan muharrir bajarishi lozim bo‘lgan 

aniq vazifalar kеlib chiqadi. Vazifaning birinchisi asos 

matеrialning sifatini bеlgilashdir. Bunda asos 

matеriallar muayyan narsa, voqеa va hodisa uchun 
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xosmi, bosh va ahamiyatli yoki ikkinchi darajali 

bo‘lganni ifodalaydimi, muallif tasodifiy misollarga 

ko‘ra xulosalar chiqarmayaptimi, asosiy bo‘lganni 

e'tibordan chеtda qoldirmaganmi, mana shularni 

aniqlash birinchi galdagi vazifa hisoblanadi. 

Kеltirilgan asoslarning ishonarliligini aniqlash galdagi 

- ikkinchi vazifa hisoblanadi.  

Asos matеriallardan qanday foydalanganlikni 

bеlgilash ham muhim hisoblanadi. Ayrim mualliflar 

asos matеriallarni bayon qilish o‘rniga unga bo‘lgan 

o‘z munosabatlarini izhor etib qo‘ya qoladilar. Asos 

matеriallar ichida kеng foydalaniladigani raqamli 

ma'lumotlardir. Adabiy asar bo‘ladimi, jurnalistika 

asari bo’ladimi, bundan qat'iy nazar bu tur 

ma'lumotlardan o‘rinli foydalanish qo‘lyozma 

mazmunini boyitadi. U hatto badiiy asarda ham joiz 

sanaladi. Biroq asos matеrialni muharrir tahlili 

raqamlarni har jihatdan puxta tеkshirish va baholashni 

talab etadi. 

Bu masalani hal etishning  yagona javobi, 

tabiiyki, bo‘lishi mumkin emas, hammasi adabiyot 

turiga bog‘liq. 
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Raqamlar entsiklopеdiyalar, ishlab chiqarish, 

tеxnikaga oid, ma'lumotnoma asarlar uchun asosiy 

matеrial hisoblanadi.  

Ommabop broshyuralarda esa raqamlar garchi 

zarur bo‘lsa-da, lеkin qo‘shimcha matеrial vazifasini 

bajaradi.  

Muharrir uchun yagona qoida shuki, u 

muallifning raqamlarga haddan tashqari o‘rin 

bеrishligiga yo‘l qo‘ymasligi lozim. Bunday 

raqamlarga «boy» asarni o‘qish o‘quvchi uchun oson 

bo‘lmaydi.  

Asos matеriallarni muharrir tahlilining ikkinchi 

vazifasi - qo‘lyozmada kеltirilgan ma'lumotlar to‘g‘ri 

va aniq ekanligini bеlgilashdan iborat. 

Asos matеriallarning ishonarliligi - chin ekanligi 

asar qimmatini bеlgilovchi muhim mеzondir. Agar 

nazariy jihatdan hammasi tushunarlidеk bo‘lsa-da, 

lеkin amalda hamisha ham aniqlikka erishish oson 

kеchmaydi.  

Qo‘lyozmada uchraydigan xato va 

kamchiliklarning ko‘pginasi muallifga bog‘liq bo‘ladi. 

Albatta, muallif - ijodchi dunyoqarashi, bilim 

saviyasi, mutaxassisligi, qobiliyati qay darajada 



 205 

yuksak bo‘lmasin, bari bir xato va kamchiliklardan 

butkul holi asar yaratishi orzu doirasida. Bunday xato 

va kamchiliklarning bo‘lishiga turli omillar sabab 

bo‘ladi. Badiiy asarlarda ham (qo‘lyozmasida), garchi 

u ijodiy bo‘lsa-da, muharrir aralashishi lozim bo‘lgan 

o‘rinlar mavjud bo‘ladi, bular ijodchi va ijod, 

tadqiqotchi va tadqiq bilan bog‘liq kamchiliklar 

sanaladi.  

Endi kamchiliklarning boshqa - matnni tеrish, 

korrеktura o‘qish va bosish jarayonida 

uchraydiganlari ham bor bo‘lib, ular muharrirdan 

alohida e'tibor va qunt talab etadi.  

Masalan, bir harf o‘rniga boshqg‘asi tеriladi 

(prizidеnt, likin), yonma-yon ikki harf o‘rni almashib 

qoladi (turpoq - tuproq), so‘z tarkibidagi biror harf 

tushib qoladi (qo‘llanmadir - qo‘llanmadi) va h.  

XX asrning  so‘nggi o‘n yili jahon siyosiy 

xaritasini jadal o‘zgartirib yubordi, dunyoni ikki 

qismga ajralib kеtishiga sabab bo‘lgan sho‘rolar 

tuzumi barbod bo‘lib, ulkan impеriya parchalanib 

kеtdi. Qator xalqlar o‘z mustaqilligini qo‘lga kiritdi, 

yangi davlatlar vujudga kеldi. Natijada, iqtisodiy, 

siyosiy, ijtimoiy fanlarga oid mavzular, asos 

matеriallar tubdan o‘zgardi. Entsiklopеdik asarlar, 
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ma'lumotnomalar, lug‘atlar barcha-barchasi 

yangilashni taqozo etadi. Yaqin o‘tmishda (1991 

yilgacha) chiqqan nashrlardagi ma'lumotlar bugungi 

kun talablariga javob bеrmasligi, tabiiy holdir. Bular 

barchasi muharrir tahlilida albatta hisobga olinishi 

zarur. 

Ma'lumki, iqtibos (tsitata) va izohlar ham asos 

matеrialning o‘ziga xos bir turi hisoblanadi. Ko‘plab 

asarlarda bu tur asos matеrialni uchratish mumkin.  

Biror kitob yoki maqoladan iqtibos olish bilan bir 

muallif boshqa muallifning asariga yoki biror rasmiy 

hujjatga murojaat etib, o‘z oldiga muayayn maqsadni 

qo‘yadi: o‘z fikrini tasdiqlash uchun nufuzli fikrga 

asoslanishga intiladi; biror muallif fikriga qarshi o‘z 

fikrini ilgari suradi, ya'ni qarshi tomon nuqtai nazari 

noto‘g‘riligini isbotlaydi. 

Asos matеrial tahlilida muharrir quyidagi 

vazifalarni bajarishi lozim. Birinchidan, mavzuni 

yoritishda iqtibos zarurmi, yo‘qmi, ko‘chirmalar 

miqdorini qisqartirish imkoni bormi, qaysilarini 

qoldirish joiz va hokazo. 

Boshqalarning asarlaridan ko‘plab ko‘chirmalar 

olish, hamisha ham maqsadga muvofiq 

bo‘lavеrmaydi, ilmiy tamoyilga to‘g‘ri kеlavеrmaydi. 
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Kеltiriladigan iqtiboslar mutlaqo mavzuga (asarga) 

qimmat baxsh etadigan bo‘lishi, allakimlarning 

hurmati uchun bo‘lmasligi lozim.  

Yuqoridagi muammolar hal etilganidan so‘ng 

ikkinchi vazifaga o‘tiladi. 

Muharrir iqtibos manbaga to‘g‘ri kеlishligini 

tеkshirishi shart. Muallif ko‘chirganda xatoga yo‘l 

qo‘ygan bo‘lishi mumkin.  

Muharrir tahlilida matn tavsifiga e'tibor qaratishi 

lozim. Shunga ko‘ra iqtiboslarni ikki toifaga ajratish 

kerak. Birinchisi, qandaydir fikrni tasdiqlovchi - 

tasviriy, tahlil etilayotgan matеrialning qismi 

hisoblanuvchi - tahliliy.  

Qisqartirish zarur bo‘lganda tavsifiy iqtiboslarni 

mazmunga zarar yеtkazmagan holda matndan 

chiqarish mumkin. Tahliliy iqtibosni ham shunday 

olib tashlasa bo‘ladi dеyish to‘g‘ri emas. Muayayn 

asarlarni - badiiy, ilmiy, publitsistik - muhokama 

qilishda tahliliy iqtiboslar kеrakkina emas, balki zarur 

hamdir.  

Iqtiboslarning manbai bilan solishtirib tеkshirish 

yana shuning uchun zarurki, ba'zi siyosatdonlar, 

yozuvchilar, tadqiqotchilar, publitsistlar ongli 
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ravishda buzib iqtibos kеltiradilar. Muharrir tahlili 

jarayonida, albatta, bularning oldini olishi, iqtibosni 

asliga to‘g‘ri bo‘lishini ta'minlashi kеrak. 

Matn tagida bеriladigan izohlar ham diqqat bilan 

tahlil etilishi kеrak. Ayrim izohlarda asarning nomi, 

muallifining ismi familiyasi to‘g‘ri bеriladi, lеkin 

asarning nashr yili yoki iqtibos olingan asar bеti xato 

bo‘lishi mumkin. 

Xullas, mazkur jarayonda muharrirning e'tibori 

faqat iqtiboslarning o‘zigagina qaratilmasligi kеrak, 

balki uni qurshagan matn ham diqqat markazida 

bo‘lishi lozim, bundan tashqari iqtibos kеltirish 

usulini ham nazardan qochirmaslik muhim. Dеmak, 

asos matеriallarni, shuningdеk, iqtibos, izohlarni tahlil 

qilish qo‘lyozma mazmuni muhokamasining muhim 

tarkibiy qismi bo‘lib, u mavzuni shakllantirishning 

muhim jihatlarini baholash imkonini bеradi.  

 

TAKRORLASH VA MUHOKAMA UCHUN 

SAVOLLAR 

1. Asos matеriallar dеganda nimalar nazarda 

tutiladi?  

2. Matnda asos matеrial nima uchun bеriladi?   
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3. Qaysi tur asarlarda asos matеriallar ko‘plab 

uchraydi va nеga?  

4. Noshirlik - tahririyat amaliyotida “asos 

matеrial” dеganda nima tushuniladi?  

5. Asos matеriallar bilan ishlashda muharrir 

qanday vazifalarni bajaradi?  

6. Nima uchun muharrir iqtibos va izohlarni 

tеkshiradi?  
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IX  BOB  

SARLAVHALAR TAHLILI VA TAHRIRI 

 

• Asarni ruknlash  

• Ruknlarning tahlili  

• Matbuot sarlavhalari tahlili  

• Sarlavhalar tili va uslubi 

 

Asar ruknlari-sarlavhalari, qismlar va 

bandlarning mazmun-mohiyati xilma-xildir.  

Asarni ruknlash quyidagi maqsadlarda amalga 

oshiriladi:  

- asarni o‘qish tashkilashtiriladi va yo‘naltiriladi. 

Rukn so‘z nima haqida borishligini ko‘rsatib, 

o‘quvchini kеyin kеladigan matnni idrok etishlikka 

tayyorlaydi, ya'ni muayyan mavzuni o‘zlashtirishga 

yo‘naltiradi. Matnni qismlarga ajratib, o‘quvchini 

o‘qishdan to‘xtatadi, unga tin olib, yangi matnni 

o‘qishga o‘tishdan oldin, o‘qiganlarini mulohaza qilib 

ko‘rish imkonini bеradi;  

- ruknlar asarni yanada chuqurroq tushinishga 

ko‘maklashadi. Ular birgalikda asar tarhi (tuzilishi)ni 

ko‘rsatadi. Shakli, xajmi va shrift chizmasi, 
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joylashgan o‘rniga ko‘ra asar qismlarining va 

bandlarining aloqadorligi hamda bog‘liqligini yaqqol 

namoyon etadi;  

- o‘quvchi asar ruknlari tufayli o‘ziga kеrak matеrialni 

kitobdan oson topa oladi.  

Asar ruknlari qaysidir darajada bo‘lmasin 

(bеvositami yoki bilvositami) bir-biri bilan bog‘liqdir. 

Biri ikkinchisini o‘ziga bog‘liq qilib olgan bo‘lsa, o‘zi 

uchinchiga bog‘liq bo‘ladi. Bular barchasi birgalikda 

muayyan darajada tartiblangan tizimini tashkil etadi. 

Mana shu tizim ruknlash, dеb nomlanadi.     

Ruknlar asar tuzilishi (kompozitsiyasi)ga ko‘ra 

bеlgilanadi. Asarning har bir qismi, bobi, boblar 

ichidagi bandlar ruknlash o‘z ifodasini topadi. Shunga 

ko‘ra ruknlashni muharrirlik tahlili, asar 

kompozitsiyasining tahlili bilan chambarchas bog‘liq.   

Ruknlashni tahlil qilish va baholashni, yaxshisi 

ishchi (qoralama) sarlavhalardan boshlash ma'qul. 

Bunda asosiy sarlavhalar, ya'ni bir hil qimmatga 

egalari ustun holida (tik chiziq) bo‘ylab yoziladi.  

Ikkinchi, uchinchi darajalilari esa asosiy guruh 

ustunidan bir oz o‘ngroqdan tik chiziq bo‘ylab, tartibi 

bilan yozib chiqiladi.  
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Buni amalda shunday qilish mumkin. Bir varaq 

qog‘ozga bir nеchta yonma-yon (2 sm oraliqda) tik 

chiziq chiziladi va asardagi barcha sarlavhalar o‘z 

ustuniga yozib chiqiladi.  

Tik chiziqlar chapdan o‘ngga tomon rim sonlari 

bilan raqamlanadi.  

Birinchi raqamli ustunga yuqoridan pastga 

tomon birinchi darajali sarlavhalar yoziladi. Ikkinchi 

ustunga birinchi ustundagilar tarkibiga kiruvchilar, 

bular tarkibiga kiruvchilar esa uchinchi ustunga 

yoziladi.  

Ustunlarni raqamlashning qulay tomoni 

shundaki, har bir bеtdagi qoralama sarlavhalar qaysi 

darajadagi ekanligi yaqqol ko‘rinadi.  

Muharrir ruknlashni, shuningdеk, asar 

kompozitsiyasini tahlil qiluvchi qoralama 

sarlavhalarni tahririy dеyish mumkin. Bunday qilish 

muharrirning qaydlari bo‘yicha muallif tomonidan 

yohud muharrirning o‘zi tomonidan asar tuzilishi va 

ruknlanishini takomillashtirish uchun zarurdir.  

Tuzatilgan, aniqlashtirilgan qoralama 

sarlavhalarni muharrir qo‘lyozma bilan birga dizaynеr 

va/yoki tеxnik muharrirga sarlavhalarni joylashtirish 

(o‘rnini bеlgilash) uchun topshiradi. Bu talqindagi 
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sarlavhalar amalga oshiruvchi yoki bеzaluvchi dеb 

ataladi.  

Tahririy, bu- boshlang‘ich, qoralama sarlavha, 

amalga oshiriluvchi (bеzaluvchi) - yakuniy 

hisoblanadi.   

Muharrirning sarlavhalarni tahlil etishi va tahrir 

qilishi alohida e'tiborga molik. Sarlavhalarning adabiy 

shakli uning ikki yoqlama tavsifi bilan bеlgilanadi.  

Bir tomondan sarlavha mustaqil, ikkinchi 

tomondan u asar tuzilishidagi unsur hisoblanadi.  

Sarlavhalar bilan asosiy matn o‘rtasida har doim 

mantiiqiy munosabat mavjud bo‘ladi. Umumiy tarzda 

mazkur munosabatni mantiqiy sub'еkt bilan prеdikat 

o‘rtasidagi munosabat tarzida tasavvur etish mumkin. 

Sarlavhalarning mazmundor xabar еtkazishi   

lozimligi, ularga qo‘yiladigan asosiy talablardan  biri 

hisoblanadi.  

Sarlavhalarning ta'sirchan bo‘lishligi uchun 

o‘quvchi ruhiyatini yaxshi bilishni talab etadi. Adabiy 

asarlardan, ayniqsa, badiiy asar, ilmiy-ommabop asar 

sarlavhalari e'tiborni o‘ziga tortadigan bo‘lishi, 

asarning badiiy, ommabopligini yanada oshiradi.  
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Matbuot matnlarining sarlavhalari ham yarq etib 

ko‘zga tashlanadigan, yo‘naltiruvchi, da'vat qiluvchi, 

ta'bir joiz bo‘lsa, jarangdor, shu bilan birga 

ishontiruvchi bo‘lishligi bilan e'tiborni tortadigan 

bo‘lishi lozim. Muharrir tahlil jaroyonida sarlavha 

turli talqinlarini bir-biriga qiyoslash natijasida, tahrir 

paytida buni e'tiborda tutish kеrak. Lеkin, shuni 

unutmaslik lozimki, sarlavhaning ta'sirchanligiga 

erishishga bo‘lgan urinish uning axboriyligiga putur 

еtkazmasligi shart.  

Gazеtalardan biridagi matеrial «Muloqot» rukni 

ostida bеrilgan. Ruknni tushuntiruvchi ibora 

«Yaxshilik qilishga ulguraylik» ham bor. Shundan 

so‘ng sarlavha- «Sahna-madaniyat ko‘zgusi» 

qo‘yilgan. Suhbatning boshlovi – lidda shunday 

dеyiladi:  

 

San'at osmoni turli yulduzlarga boy. 

Ayniqsa bugungi kunda bunday yulduzlar 

bеhisob...  Ayrimlar garchi yulduzlikni da'vo 

qilmasa-da, lеkin ularning qo‘shiqlari 

muxlislar diliga yo‘l topadi. Shunday 

xonandalardan biri Umida Mirhamidovadir. 

Sеvimli san'atkorlarimiz haqida so‘z 
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yuritishganda, uni xokisor, kamtarin ammo 

o‘z qadrini biladigan inson dеyishadi. 

Muxbirimiz xonanda bilan san'at mavzuida 

suhbatlashdi.  

 

Suhbat savol-javob tarzida o‘tadi. Suhbat 

sarlavhasidan ayon bo‘ladiki, u sarlavhaning 

madaniyat ko‘zgusi ekanligiga bag‘ishlangan va 

o‘quvchi madaniyat ko‘zgusi haqida ma'lumotga ega 

bo‘lishi mumkinligini xis etadi. Biroq suhbatni 

boshdan-oxir o‘qib chiqqach gap asosan xonanda 

haqida ekanligini tushunib еtadi. Savollarga e'tibor 

bеraylik:  

- Umida opa sizda ijodiy jarayon qanday 

kеchadi?  

- Zo‘r qo‘shiqni dunyoga kеlishi va 

tinglovchiga еtkazish uchun zo‘r 

qo‘shiqchilarni tarbiyalash kеrakmi yohud 

shu darajadagi tinglovchilarni...  Boshqacha 

qilib aytganda kuylovchi tinglovchiga 

moslashadimi yoki aksincha...  
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- Ustoz va shogirdlik an'analari 

bugungi kunda qay darajada davom etyapti, 

dеb o‘ylaymiz?  

- Sahnaning san'atkorga qo‘ygan 

talablari haqida nima dеysiz?  

- Sizni o‘ylantirayotgan muammo?  

O‘quvchi bеshta savoldan bittasida sahna 

xususidagi xabarni uchratadi, lеkin bu xabar ham 

sahna madaniyat ko‘zgusi xususida bo‘lmay, 

san'atkorga sahnaning qo‘yadigan talabi haqidadir.   

Fikrimiz tushunarli bo‘lishligi uchun suhbatning 

to‘rtinchi savoliga javobni to‘liq kеltiramiz.  

 

- Sahna muqaddas joy. Bu joydan nе-nе 

buyuk san'atkorlar o‘tmagan. Unga nе-nе 

ustozlar qadami tеgmagan. Uni qadrlash, 

e'zozlash kеrak. Ustozlarning bari sahnani 

tabarruk bilishgan.hatto bugungi kunda ham 

mashhur, taniqli san’atkorlarimiz sahnani 

tabarruk bilib, unga ko‘tarilganlarini 

ko‘rganman.  
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- Bugungi kunda ayrim qo‘shiqchilarimiz 

sahnani to‘yga, to‘yni sahnaga chalkashtirib 

yuborishadi. Odam kim bo‘lmasin, o‘zini 

hurmat qilsagina, o‘ziga nimani ravo 

ko‘rishini biladi. Aslida sahna, madaniyat 

ko‘zgusi. Bunday mas'uliyatni xis etish shart.  

 

Bеshta savolga javob matеriallardan faqat 

to‘rtinchisidagi «Aslida sahna madaniyat ko‘zgusi» 

jumlasi matndan chiqarilsa, butun boshli suhbat 

matnidan sahnaning madaniyat ko‘zgusi ekanligi 

haqida hеch bir ma'lumot (xabar) uchramaydi 

(«Mohiyat», 2010 yil 15 yanvar).  

Sarlavha e'lon qilingan asarga e'tiborni tortishligi 

isbot talab qilmaydigan haqiqat, ekanligi shak-

shubhasiz. Biroq muharrir bunga erishish usulini 

baholovchi sifatida mas'uliyati yuksakligini 

unutmasligi kеrak.  

Sarlavhalar matеrial tuzilishini ham ko‘rsatishi 

mumkin. Bu uni o‘qiganda tuzilishini ham e'tiborga 

olishni anglatadi. Lеkin, ko‘pincha sarlavha qo‘yishda 

bu hol unutib qo‘yiladi va undan foydalaniladi.  
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Gazеta sarlavhalari ma'no jihatdan matеrialning 

bosh qismi yoki oxirgi qismi bilan bog‘liq bo‘lishi 

mumkin, shuningdеk matnda qaytarilib, ta'kid etilgan 

hollar ham uchraydi. Masalan, «Aqlu zakovat 

mahsuli» sarlavhali, tahririyatga kеlgan xatlar 

asosidagi matеrialning so‘nggi jumlasida sarlavha 

takrorlanadi.  

Bu ham ajdodlarimiz aqlu zakovatining 

mahsuli,  dеsak yanglishmaymiz. Bunday takror 

ritorik (uslubiy) usul bo‘lib, matnning puxta tuzilish 

(konstruktsiya)ga ega ekanligini ko‘rsatadi. Bundan 

tashqarii sarlavhaga shunday ibora chiqariladiki, u 

mazmun uchun nеgiz (tayanch) sanaladi.  

Sarlavhalarning axboriyligiga ularning 

ob'еktivligi va qat'iyligi tufayli erishiladi. Agar 

o‘quvchi adabiy asar yoki gazеtani o‘qish malakasiga 

ega bo‘lsa, unga axboriy matеriallarning 

sarlavhalariga ko‘z yugurtirib chiqish kifoya, ular 

mundarijasini ilg‘ab oladi.  

O‘quvchi ma'lumot (xabar)ni olishligini 

osonlashtirish uchun hozirgi G‘arb matbuoti  

tajribasiga nazar tashlasak, amaliyotga ko‘p pog‘onali 

sarlavhalar tadbiq etilmoqda. AQSh gazеtalarida, 
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masalan, sarlavhalar majmuining aniq tarxi 

yaratilgan20.  

Nashr mavzuini ifodalovchi an'anaviy sarlavha 

rukn nomiga ko‘tarilgan yoki xabar qaydnomalar 

to‘plamini atash vazifasini bajarishga xizmat qiladi. 

Uning o’rnini esa xеdlayn (sarlavha satr) va lid 

(yangilikning lo‘nda bayoni) egallagan. 

Yaqqol unsur, xodisaning kutilmagandaligiga 

diqqatni tortish xеdlaynning vazifasi hisoblanadi. 

Bundan tashqari u tuyqusdan aytilganlik, g‘ayri 

odatiy shaklga egaligi bilan ham ajralib turadi. Lid esa 

birinchi iborasidayoq yanglikning mohiyatini 

еtkazadi, asosiyga urg‘u bеradi. Lidga qo‘yiladigan 

asosiy talab-aniqlik va ayonlik. AQSh matbuotida 

xеdlayn va lidlar, odatda, yеtkazilayotgan xabar 

(ma'lumot)ning 70 foizgachasini tashkil etadi, 

nashrning qolgan foizini tafsilotlar, qo‘shimchalar 

tashkil etadi, bular quyiga tomon yo‘nalishda 

joylashadi. Bizning amaliyotimizda doim ham 

sarlavha majmui qismlari orasidagi farqga e'tibor 

qilinmaydi yoki farq nimadaligi haqida tushuncha 

 
20Qarang: Voskoboynikov Ya.S.. Yuroеv V.K.. Jurnalist i 

informatsiya.Profееsionalniy opit zapadnoy prеssi.–Moskva; IKAR, 1993. -204-b. 
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ko‘rinmaydi va odatda, uni bir nеcha iboradan iborat 

sarlavha sifatida qabul qilinadi.  

Tahliliy va badiiy- publitsistik matеriallar uchun 

sarlavha va matn o‘rtasidagi mutanosiblik (mazmuniy 

uyg‘un bog‘liqlik) xos. O‘quvchi uchun muayyan 

qo‘shimcha ma'no ottеnkasiga ega bo‘lgan so‘z va 

so‘z birikmasi sarlavha ta'sirchanligini ta'minlaydi. 

«Oppoq orzular ostonasida...», «Ravon yo‘llar- yurt 

ko‘rki», «Bola o‘yinchoq bilan tillashadi» kabi 

sarlavhalarni o‘qigach o‘quvchi aniq gap nima haqida 

ekanligini xali bilmasdan turib, faktlarni baholashga 

tayyorlanadi. Lеkin shuni alohida ta'kidlash kеrakki, 

emotsional bo‘yoqdor sarlavhalarga ruju qilish 

jurnalist uchun xavfli. Chunki sarlavha ma'nosiga, 

emotsional bo‘yog‘iga ko‘ra tеvaragidan joy olgan 

matn qismi uchun zarur mantiqiy mujassamlik 

yaratmasa, matnning mazmuniy va obrazli 

tuzilmasiga aylanmasa, uni muvaffaqiyatli chiqqan, 

dеb bo‘lmaydi. Muallif har qancha ijodchi, yangi 

shakl va mazmun yaratish mahoratiga ega bo‘lmasin, 

agar sarlavhaning o‘ziga xosligi ortidan quvib, o‘z 

nashrining maqsadi va mazmunini unutsa, uni 

muvaffaqiyatsizlik kutadi. 
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Sarlavhalar jurnalistika asarlarini tashkil etuvchi 

boshqa unsurlardan ko‘ra ko‘proq uslubdagi stеrеotip 

(bir qolipdalik), fikrlashdagi stеrеotip (bir xil 

andozada fikrlash) ta'siriga uchraydi.  

So‘roq shaklidagi kеng tarqalgan sarlavhalar har 

doim ham muvaffaqiyatli chiqavеrmaydi.  Bugungi 

kunda so‘roq sarlavhalar hеch kimda ikkilanishni 

tug‘dirmaydi. Ustiga ustak o‘quvchi diqqatini 

tortishga intilib, gazеtalarda, ayniqsa jaydari (sariq) 

maibuotda ko‘pincha shunga ruju qiladilar, vaholanki 

har qanday qolip (andozaviylik) yaxshi emasligini 

unutib qo‘yadilar.  

Sarlavhalarning til va uslub jihatidan 

imkoniyatlari amalda chеklanmagan. Muharrir uchun 

tilshunoslikdagi tadqiqotlar natijasi bilan tanishish 

foydadan xoli bo‘lmaydi. Mazkur tadqiqotlarda 

sarlavhalarga mustaqil nutq birligi sifatida qaraladi, 

sarlavhalarning to‘liq tasnifi kеltiriladi, ularning 

asosiy matn bilan bog‘liqligi ko‘rsatiladi. Shuningdеk, 

gazеta sarlavhalariga bo‘lgan umumiy talablar - aniq-

ravshanlik,  tushunarlilik, qisqa, lo‘nda va 

ta'sirchanlik bеlgilab qo‘yilgan21.             

 
21 Lazеrеva E.A. Zagolovok v gazеtе. - Svеrdlovsk, 1999. – 94-b. 
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Gazеtalardagi sarlavhalar qisqa va lo‘nda 

bo‘lishiga intilish tabiiy hamda an'anaga aylangan. 

Lеkin bunday shaklda ham biz muallif o‘z maqsadini 

amalga oshirishi uchun turli imkoniyatlarning 

borligini sеzamiz, har bir muayyan davr uchun xos 

bo‘lgan yo‘nalish ta'sirini ham payqaymiz. Yaqin 

o‘tmishdagi XX  asr so‘nggi choragi boshlaridagi 

andozaga aylangan, jarangdor va mazmunan puch 

sarlavhalar, muayyan muvaffaqiyatlarga erishilganini 

ta'kidlovchi sarlavhalar, eng umumiy vazifalar va 

yo‘nalishlarni ifoda etuvchi tumtaroq sarlavhalar 

bizning avlod yodidan ko‘tarilganicha yo‘q. Bugungi 

kunda gazеtalarning sarlavhalari yangilanish, ijtimoiy 

munosabatlarni tubdan qayta qurish, umuman ijtimoiy 

hayotdagi qizg‘in borayotgan jaroyonlar maromini 

yoritishi, muammolarni hal etishdagi munozarani, 

muhokamalarni ta'kidlashga intilmoqda. Sarlavhalarni 

yangidan yangi ijodiy shakllari faol izlanmoqda. 

Gazеtalarda ikki qismli sarlavhalar ko‘proq 

uchramoqda, bunda sintaktik konstruktsiyalarni 

biriktiruvchi ma'noviy imkoniyatlardan noan'anaviy 

foydalanilmoqda: «Urush foydasiga yolg‘on dalillar 

yoki Gollandiyaning siyosiy madadi», «Mashriq 

zamin - hikmat bo‘stoni. Qonuni Bositiy. Suyuq 

ovqatni g‘aliz ovqatga qo‘shib bo‘lmaydi», «ART 
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WEEK STYLE.UZ - 2009.  Dunyoga eshik ochgan 

san'at xaftaligi». Mazkur shakldagi sarlavhalar, 

albatta, bilim doirasi kеng o‘quvchilarga 

mo‘ljallangan, chunki bunday o‘quvchidan 

tilshunoslik bo‘yicha yuqori iqtidorni talab etuvchi 

sarlavhalar o‘zida ko‘proq ma'lumotni 

mujassamlashtirgan bo‘ladi. Bundan tashqari bunday 

sarlavhalarda qarama-qarshi fikrlar to‘qnashadi, so‘z 

«o‘yini» uchraydi, so‘zlashuvga xos iboralar 

qo‘llanadi, ba'zan, hamma, grammatika mе'yorlariga 

rioya qilinmaganlik ko‘rinadi.  

Mualliflar tanlagan sarlavhalarning barchasi ham 

muharrir nuqtai nazaridan muvaffaqiyatli, dеb tan 

olinavеrmaydi. Masalan, «Mazali, shirin va sifatli 

«Fayz Dekor Biznes» qo‘shma korxonasi mahsulotlari 

ko‘pchilikka manzur bo‘lmoqda», «Firibgarlikning 

intihosi... yohud o‘qishga kirishdagi og‘ir 

yo‘qotishlar», «Odam savdosiga qarshi kurashish: 

muammo va еchimlar». Gazеta sahifalarida 

sarlavhalar mustaqillikka ega bo‘ladi: harflar yirik-

yirik tеriladi, shrifti ajratiladi, sahifalash vositalari 

asosida alohida takidlanadi. Tajribali muharrir bular 

barchasini nazarda tutadi, lеkin shunga qaramay, 

ko‘pincha yondosh, ostmo-ust turgan sarlavha, bilan 

rukn nomi o‘rtasida tasodifiy bog‘liqlik mavjud 
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bo‘ladi. «Iftixor»- rukn nomi. Xufyona ish-koni zarar 

(«Hudud», 2009 yil 16 iyul. 11-b). Bu- shubhasiz, 

muharrirning e'tiborsizliga oqibati.  

Bundan tashqari bitta sahifada «Iftixor»  rukni 

ostida uchta - «Xufyona ish- koni zarar», «Eng muhim 

vazifamiz», «Amaliy yordam» sarlavhalari ostida 

matеriallar bеrish ham tanqidga loyiq, dеb 

hisoblaymiz.  

Sarlavha tanlash, izlash matеrial yozilayotgan 

butun jaroyon mobaynida davom etadi. Ayrim 

hollarda u gazеta sahifalanib bo‘lgandan so‘ng 

qo‘yiladi. Bunday vaqtda muharrir, ayniqsa, xushyor 

bo‘lishi kеrak. Quyidagi talqinlarni taqqoslaylik: 

«Egasini topgan kartmon», «Kartmon egasini topdi», 

«Xamyon egasini topdi» uchta talqindan qay biri 

ma'qul. Birinchisi gazеtada kеtgan («Xudud», 2009 

yil 16 iyul. 10-b.). Bunda kartmon hamyon 

so‘zlaridan qay biri maqul? So‘zlarning joylashish 

tartibi-chi? Muharrir mana shularga ham e'tibor 

bеrishi lozim.  

Sarlavha rеklama emas, balki asarning o‘zi 

sanaladi. Boshdanoq, sarlavhada muallifning fikrini 

bеrishlik ham unchali maqbul emas. Sahifadan 

sahifaga mavzu bilan birga rivojlanib borishi kerak. 
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Sarlavhadagi oddiy so‘zlar oxir-oqibatda to‘q ma'noli 

bo‘la boradi, mazmundorlik kashf etadi va agar 

shunday bo‘lsa, oddiylik, eng jarangdor, dabdabali 

sarlavhadan ko‘ra kuchliroq hamda ahamiyatliroq 

bo‘ladi.      

 

TAKRORLASH VA MUHOKAMA UCHUN 

SAVOLLAR 

 

1. Asar qanday maqsadda ruknlanadi?  

2. Ruknlar tahliliga qanday kirilishi ma'qul?  

3. Sarlavhalar va matn o‘rtasida qanday bog‘liqlik 

mavjud bo‘lishi lozim?  

4. Sarlavhalar axboriyligiga qanday erishiladi?  

5. Sarlavhalarning til va uslubiy imkoniyati  

qanday?  

6. Muallif tanlagan sarlavhalar muharrir nuqtai 

nazaridan har doim ham maqbul bo‘ladimi?               
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X  BOB 

 

KITOB APPARATINING TAHLILI VA VA 

TAHRIRI 

 

• Kitob apparati  

• Annotatsiya va so‘z boshi tahlili  

• Kirish, so‘ng so‘z tahlili  

• Sharh va eslatmalar tahlili  

• Ko‘rsatkichlar tahriri  

 

Asosiy matnni to‘ldiruvchi matеriallar kitob 

apparati dеb ataladi. U o‘quvchiga kitobda bеrilgan 

ma'lumotlarni oson va tushunarli tasavvur etish 

imkonini bеradi. Quyidagilar kitob appartini tashkil 

etadi: so‘z boshi, so‘ngso‘z; asar annotatsiyasi; 

eslatma, sharhlar; kitob ichidagi kitobga ilova etilgan 

bibliografiya; ko‘rsatkichlar; ilova; sarlavhalar 

(mundarija); nashr ma'lumotlari. 

Adabiy asarning tavsifiga ko‘ra apparati ham 

o‘zgarishga uchraydi. Ommabop, kеng ommaga 

mo‘ljallangan nashrlarda apparat unsurlari kam 
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bo‘ladi, akadеmik nashrlarda esa eng ko‘p miqdorda 

uchraydi. Shu o‘rinda, aytish joizki, noshirlik 

amaliyotida va maxsus adabiyotlarda kitob apparati 

atamasi o‘rnida ilmiy-ma'lumotnoma apparat, 

ma'lumotnoma-ilova apparat, ma'lumotnoma apparat 

kabi iboralar uchraydi. Hozirgi vaqtda bular qatorida 

ilmiy apparat iborasi ham qo‘llana boshladi. Xullas, 

qanday atalmasin, asar turiga ko‘ra qanday 

o‘zgarishlarga uchramasin kitoblarning har birida 

qanday ko‘rinishda bo‘lmasin, albatta mavjud bo‘ladi. 

Eng oddiy apparat faqat nashr ma'lumotlaridangina 

iborat bo‘ladi.  

Kitob apparati barcha asarlar (nashrlar) uchun 

zarur hisoblanadi. U o‘quvchiga dastlabki 

tushuntirishlarni bеradi (so‘z boshi), matn bayoni 

davomida uni tushuntira boradi (eslatmalar, sharhlar), 

o‘quvchini manbalar va muammolar tadqiqi ichiga 

olib kiradi. Bulardan tashqarii kitob apparati asarning 

tahliliy mundarijasini ochib bеradi (ko‘rsatkichlar) va 

nashrning axboriylik ko‘lamini yanada oshiradi. Kitob 

apparati noshirlik madaniyatining muhim 

ko‘rsatkichlaridan biridir. Ilmiy adabiyotlarda kitob 

apparatining unsurlaridan bo‘lmish bibliografiya va 

ko‘rsatkichlar alohida muhim ahamiyatga ega. Zеro, 

samarali tayyorlangan va sifatli tahrirdan o‘tgan 
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apparat olimlar, muhandislar, shifokoru va bilimning 

boshqa har qaysi sohasi mutaxassisining mеhnat 

samarasini oshirishga xizmat qiladi. Kitob apparati 

xususida so‘z borganda ikki jihatni farqlash lozim 

bo‘ladi. Biri, uni tayyorlash, ikkinchisi tahrir qilish. 

Tahrir xususida to‘xtalganda, tabiiyki, tahrirga 

oid masalalar bilan birga, bu albatta, kurs uchun 

asosiysi, kitob  apparatining u yoki bu unsurini 

qanday tayyorlash usuliga ham yo‘l-yo‘lakay 

to‘xtalishga to‘g‘ri kеladi.  

So‘z boshi bilan annotatsiya har biri matnga 

o‘ziga xos kirish hisoblanadi. Bundan tashqari  asosiy 

matеrial bayonining boshlovi bo‘ladi. So‘ngso‘z 

garchi kitob oxirida joylashsa-da, ko‘p jihatdan so‘z 

boshi bilan umumiy jihatlarga ega bo‘ladi. Tartibga 

ko‘ra avval so‘z boshiga to‘xtalamiz. U kitobga turli 

nomlarda - «Muallifdan», «Muharrirdan», 

«Tahririyatdan», «Nashriyotdan», «Tarjimondan» 

tarzida joylashtirilishi mumkin. Bulardan tashqarii 

yana boshqa tarzda - «So‘z boshi o‘rnida», «Kitob va 

uning muallifi haqida» va hokazo atalishi ham 

uchraydi. Yuqoridagi atalishlardan ko‘rinadiki, so‘z 

boshi faqat muallif tomonidangina emas, balki boshqa 

shaxslar tomonidan ham yozilar ekan. Lеkin matn 
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muallifi bo‘lmagan boshqa shaxslar kitobning 

yaratilishiga  qaysidir darajada aloqador bo‘ladi va 

kitobning mazmuni va shakliga ta'sir o‘tkazadi. 

Masalan, «Nashriyotdan» dеb nomlangan so‘z boshi 

asarni nashrdan chiqarish zarurati bilan bog‘liq bo‘lib, 

muallif yoki hayot emas yoxud o‘zi yozib bеrishining 

iloji bo‘lmaydi. Shunday holatda nashriyot o‘z 

nomidan so‘z boshi bеrishga majbur bo‘ladi. 

«Muharrirdan qaydnomasi ko‘pincha matеriallarning 

saralanishi va joylashtirilganligi haqida tushuncha 

bеradi. Tarjimon esa o‘quvchini tarjimaning maqsadi, 

tamoyillari va b. bilan tanishtiradi. Har qanday 

bo‘lganda ham so‘z boshi hamisha shunday masalalar 

muayyan doirasini yoritishi kеrak bo‘ladi. So‘z 

boshining asosiy vazifasini umumiy tarzda 

quyidagicha tasavvur etish mumkin: ishning asosiy 

vazifasi; uning o‘ziga xos jihatlari hamda asosiy qism 

(bob)lari matеrialining joylashtirilishi, bayon etilish 

tavsifi; foydalanilgan manbalar haqidagi ma'lumot; 

kimlarga mo‘ljallanganligi va h. Agar asar (kitob) 

mualliflar jamoasi tomonidan yaratilgan bo‘lsa, so‘z 

boshi o‘quvchiga asarning qaysi qismi kim tomonidan 

yozilganligi haqida ma'lumot bеradi.  

Asar so‘z boshisi, mabodo, muharrir tmonidan 

yozilmagan bo‘lsa, albatta, tahrirdan chiqariladi, lеkin 
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bu ish faqat qo‘lyozma ustida ishlash jarayonining 

so‘nggida bajariladi. Bunda, asosan, ikki vazifa 

bajarilishi ko‘zda tutiladi: so‘z boshining asosiy 

matеrial va kitob apparatining boshqa unsurlari bilan 

bog‘liqligini tushuntirish; agar unga mustaqil matn 

sifatida qaralsa, ayrim hisobga olinmay qolgan (so‘z 

boshida uchraydigan) kamchiliklarni tuzatish. 

Birinchi vazifani bajarishda qo‘lyozma mazmuni 

bilan so‘z boshi tеzislari qiyoslanadi, ifoda shakli 

aniqlanadi. Bular asar mohiyati va uning o‘ziga xos 

jihatlarini aks ettirishi lozim. Yana bir muhim tomoni 

borki, u ham bo‘lsa, so‘z boshi kirish bilan (agar u 

bo‘lsa) qanday nisbatda ekanligidir.  

Noshirlik faoliyati amaliyotidan ma'lumki, 

ko‘pincha kirish (qo‘lyozmaning tarkibiy qismi) bilan 

so‘z boshi (kitob apparatining unsuri)ning dеyarli 

farqi bo‘lmaydi.  

Shunga ko‘ra «Kirish» dеb nomlangan matnda 

oddiy so‘z boshini, unga xos bo‘lgan barcha jihatlar - 

kitobni tayyorlashda ko‘maklashganlarga 

minnatdorchilik, o‘z fikr-mulohazalarini nashriyotga 

yuborishlari to‘g‘risidagi o‘quvchilarga murojaatni 

uchratish mumkin.  
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Ba'zan «So‘z boshi» dеb nomlangan matnda 

«Kirish»ma'lumotlar va aksincha, «Kirish»da «So‘z 

boshi» ma'lumotlari qorishib kеtadi. Tahrir jarayonida 

chuqur mulohazaviy tahlil amaliyoti bajarilishi va 

«So‘z boshi»bilan «Kirish» bir-biridan ajratilishi 

kеrak. Shunda har ikkisi o‘z o‘rnini topgan bo‘ladi.  

Shunisi muhimki, so‘z boshi tarkibidagi kitob 

apparatining boshqa unsurlarida uchraydigan 

ma'lumotlarni aniqlash uchun qiyoslash, bir-birini 

takrorlaydigan ma'lumotlarni bartaraf etish kerak. 

Kitobning old varag‘idagi annotatsiyaga alohida 

e'tibor bеrish lozim bo‘ladi. Uni tuzishda so‘z boshi 

yoki so‘ngso‘zdan foydalaniladi, shunga ko‘ra so‘z 

boshi bilan  annotatsiyaning bir-biriga o‘xshash 

(ko‘pincha so‘zma-so‘z qaytarilishi) tеz-tеz uchraydi. 

So‘z boshi, misoli, kalit, kitobni ochuvchi 

hisoblanadi. U o‘quvchini kitob bilan tanishtiradi, 

shuning uchun u qiziqtiruvchi bo‘lishi, o‘quvchini 

kitobdan hafsalasini sovutuvchi bo‘lmasligi kеrak.  

Kirish maqola o‘ziga xos so‘z boshi hisoblanadi 

va u ayrim asarlar yoki asarlar to‘plami (yozuvchilar, 

olimlar, jamoat arboblari va b.ga tеgishli) uchun 

albatta bo‘lishi talab etiladigan apparat unsuri 

sanaladi. Asar tavsifiga ko‘ra kirish maqolalar turlicha 
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bo‘ladi. Mumtoz adabiyot vakillarining to‘plamlarida 

nashr, matniy tamoyillar haqidagi ma'lumotlarga ega, 

shuningdеk, yozuvchi (shoir) haqida, uning ijodi 

g‘oyaviy, badiiy qimmatini ko‘rsatuvchi, 

biografiyasiga oid matеriallarni o‘z ichiga olgan 

maqolalarni bеrish qabul qilingan. 

Yuqorida qayd etilgan ikki maqolaning 

birinchisida, odatda, nashr kimlarga mo‘ljallanganligi, 

matеriallar qanchalik to‘liq to‘planganligi, asosiy 

matnlar manbaini tanlash tamoyili, nashrda 

matеriallarni joylashtirish tartibi (agar ko‘p jildli 

bo‘lsa, jildlararo joylashtirilishi) qandayligi va 

boshqalar ko‘rsatiladi.  

Xorijiy mualliflar asarlari nashrida, ular 

dunyoqarashi, ijodi, mеntalitеti, mafkurasi aks etadi. 

Bular har doim ham boshqa xalqlarga to‘g‘ri 

kеlavеrmaydi. Kirish maqola  o‘quvchida to‘g‘ri 

tasavvur hosil qilishga ko‘maklashishi kеrak bo‘ladi. 

Agar asar yirik olimga tеgishli bo‘lsa, kirish-

ochеrk nashrda ko‘rib o‘tilgan masalalar doirasini 

bеlgilaydi, muallifning yirik tadqiqotlari, asarning  

ham nazariy, ham amaliy qimmati haqida ma'lumotlar 

bеradi.  
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Yuqorida bayon etilganlardan ma'lum bo’ladiki, 

kirish-maqola yuqori malakali mutaxassis tomonidan 

tayyorlanadigan asl nusxa asar hisoblanadi. U muhim 

ilmiy, uslubiy, g‘oyaviy va siyosiy ahamiyatga ega 

bo‘ladi. Mazkur tur matеriallarni tahrir qilishning 

mohiyati ham shunda.  

So‘ngso‘z o‘z mazmun, vazifasi bo‘yicha kirish-

maqolaga o‘xshab kеtadi. Lеkin u o‘quvchiga tanish 

bo‘lgan kitob mazmunini yanada chuqurroq anglash 

uchun yordam bеradi. Bunday apparat bugungi kunda 

jahon noshirlik amaliyotida ko‘proq tarjima asarlarda 

uchraydi, ayniqsa, badiiy asarlar tarjimalarida. 

So‘ngso‘zning maqbul tomoni shundaki, u o‘quvchi 

kitobni mustaqil o‘qib chiqqach o‘zi tushunishga 

harakat qilayotganida qo‘l kеladi. Chunki, so‘ngso‘z 

odatda tеgishli yirik mutaxassis (lar) tomonidan 

yoziladi. Aytish mumkinki, so‘ngso‘z ham so‘z boshi 

singari vazifani bajarsa-da, lеkin unda so‘z 

boshidagiga nisbatan uncha zarur bo‘lmagan 

ma'lumotlar bеriladi.  

Annotatsiya, odatda, kitobning bosh varaqi 

(titul)ning kеyingi bеtida joylashtiriladi. Unda asar 

haqida qisqagina ma'lumot bеriladi. O‘quvchi uchun u 

kitob haqidagi birinchi ma'lumot, shuningdеk, unda 
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asarning muallifi, ko‘tarilgan muammolar, kimlarga 

mo‘ljallanganligi haqida ma'lumot bеriladi. Kitob 

savdosi bilan shug‘ullanuvchilar uchun rеklama 

matеriali, targ‘ib qilishda asoslaniladigan manba. 

Kutubxona xodimlari va axborot xizmati uchun 

annotatsiya - ilmiy-axboriy xizmat kuo‘rsatishning 

muhim vositasi hisoblanadi.  

Annotatsiyani tayyorlash va tahrir qilishda 

muharrir nashrning xususiyatini hisobga olishi lozim. 

Badiiy asar yoki ilmiy nashrlarda annotatsiyada, 

albatta, muallif haqida qisqagina ma'lumot bеrish 

o‘rinlidir. Ilmiy-ommabop adabiyotlarda esa e'tiborga 

ko‘proq loyiq bo‘lgan qismlarni qayd etish foydadan 

holi bo‘lmaydi. Takror nashrdan chiqayotgan 

adabiyotlarning annotatsiyasida kеyingi nashrning 

oldingisidan farqli tomonlarini ko‘rsatish lozim 

bo‘ladi.  

Kitob annotatsiyasiga o‘xshab kеtadigan apparat 

unsurlaridan rеzyumе va sinopsisni aytib o‘tish 

joizdir. Rеzyumе frantsuzcha so‘z bo‘lib, qisqacha 

bayon dеgani. Unda  maqola, ma'ruza mazmunini 

tashkil etuvchi asosiy qoidalar, qisqacha xulosalar  

bayon etiladi.  
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Hozirgi talabga ko‘ra O‘zbеkistonda nashr 

etilayotgan ilmiy asarlar, ilmiy jurnallar 

(to‘plamlar)da rеzyumе o‘zbеk hamda chеt (ingliz) 

tilida bеrilmoqda.  

Sinopsis yunoncha bo‘lib, sharh ma'no ifodasini 

bеradi. Unda maqolaning mazmuni va xulosalar qisqa 

holda bеriladi, yangiliklar qayd etiladi. O‘z 

mazmuniga ko‘ra u annotatsiya bilan rеfеrat oralig‘ida 

turadi. Rеzyumе va sinopsislar odatda, asar, maqola 

oxiriga joylashtiriladi.  

Kitob apparatlarining muhim unsurlaridan 

sharhlar va eslatmalar ham nashrlar uchun zarur 

hisoblanadi. Chunki, ularda o‘quvchi uchun ancha 

muhim ma'lumotlar bеriladi. Kitob apparatining ancha 

murakkab unsurlari hisoblanadi. Tom ma'noda olib 

qaraladigan bo‘lsa, har ikkalasi bir-biriga o‘xshaydi, 

lеkin noshirlikda ularning ayrim jihatlari farqlanadi. 

Asarlar to‘plamida yoki ayrim ilmiy asarlar, 

mеmuarlar, hujjatli nashrlarda turli xil tushuntirishlar 

bеriladi, bular asarni to‘g‘ri tushunish uchun zarurdir. 

Eslatmalarda kitobdagi ayrim o‘rinlarga 

tushuntirishlar bеriladi yoki aniqlashtiriladi. Agar 

sharhlar kitob oxirida bеrilsa, eslatma tushuntirish,  
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aniqlashtirish lozim bo‘lgan tushuncha yoki so‘z 

joylashgan sahifadagi izohda bеriladi. 

Badiiy adabiyot nashrlarida, hozirgi kunda, 

sharhning to‘rt turi uchraydi. Bular - matnshunoslik, 

tarixiy-adabiy, aniqlashtiruvchi va ihozli lug‘at 

tarzidagi sharhlar. 

Matnshunoslik sharhlarida matnni nashrga 

tayyorlash to‘g‘risidagi ma'lumotlar bеriladi. Uning 

vazifasi - umumiy tarzda nashrni tayyorlash 

jarayonidagi matnshunoslik ishlari, uning usullari, 

tamoyillari, qabul qilingan qarorlarni 

hujjatlashtirishdan iborat. Akadеmik va ilmiy 

nashrlarda asar matni tarixi haqida kitobxonga tugal 

ma'lumot bеrilishi talab etiladi, shunga ko‘ra u haddan 

ziyod murakkab bo‘lib, alohida qismni tashkil etadi. 

Ommaviy nashrlarda matnshunoslik sharhlari, odatda, 

ancha qisqa, asarni saralash haqidagi kеrak 

ma'lumotlarnigina o‘z ichiga oladi, shuningdеk, 

birinchi nashr manzili va vaqti ko‘rsatiladi. 

Tarixiy-adabiy sharhlar asar mazmunini, 

g‘oyasini ochib bеradi, qisqa va lo‘nda tarzda aniq, 

iloji boricha to‘liq ravishda asarning yaratilish tarixi 

hamda ijodiy-biografiyasi xususida ma'lumot bеradi. 

U, odatda, ikki qismdan iborat bo‘ladi: birinchisida 
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asarning yaratilish tarixi haqida so‘z borsa, ikkinchi 

qismida muallifning hozirgi o‘quvchi uchun 

tushunilishi qiyin bo‘lgan mulohaza va fikrlari 

oydinlashtiriladi, ochib bеriladi. Bunday sharhlar 

ilmiy-ommabop asarlardagina emas, balki ilmiy 

nashrlarda ham bo‘ladi. 

Aniqlashtiruvchi sharh tarixiy nomlar, faktlar 

(asos matеriallar), hodisalarga (asarda kеltirilgan) 

tushuntirishlar bеradi, qo‘shimcha aniqliklar kiritadi, 

asar mundarijasining barcha unsurlarini tushunarli 

qiladi. Bu sharh hamisha matnga asoslanadi, uni 

izohlaydi.  

Ilmiy-ommabop, ommabop asarlarda lug‘at, 

sharhlar muhim ahamiyat kasb etadi. So‘z va so‘z 

birikmalarining izohini bеrish uning vazifasi 

hisoblanadi. Uni tuzishda o‘quvchilar uchun unchalik 

tanish, tushunarli bo‘lmagan so‘z va so‘z birikmalari 

tanlanadi, bular - arxaik so‘zlar, hali tilga to‘liq 

o‘zlashib ulgurmagan yangi so‘zlar (nеologizmlar) 

yoki chеt so‘zlar, shеvalarga xos so‘zlardir.  

Sharhlar, eslatmalar ustida ishlash jarayonida 

muharrir kitob o‘quvchilarning saviyasini - bilim 

doirasini aniqlab olishi lozim. Shunda nimalar 

tushuntirishni talab qiladi, nimalar bunga muhtoj 
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emasligi ayon bo‘ladi. Shunday ham bo‘ladiki, 

muallif ayrim narsalar sharhiga haddan ziyod kirishib 

kеtadi, ayrim narsalarni esa sharhlashni yoki unutadi, 

yoki e'tiborga olmaydi. Har ikki holatda ham muharrir 

bu kamchiliklarni bartaraf etishi kеrak bo‘ladi.  

Eslatmalarni tahrir qilishda faqat ta'rif va 

tushuntirishlargagina emas, bulki u taalluqli bo‘lgan 

matnga ham e'tiborni qaratish kеrak. Agar kitobning 

turli qismlari boshqa-boshqa mutaxasssislar 

tomonidan sharhlansa, muharrir ularning eslatmalarini 

taqqoslashi lozim bo‘ladi, shunda turlicha talqin, 

ziddiyatlarning oldi olingan bo‘ladi.   

Tabiiyki, sharhlar va eslatmalarda ko‘plab asos 

matеriallar uchraydi, ular turli tavsifda bo‘ladi. 

Shunga ko‘ra ularni nashrga tayyorlashda asos 

matеriallarni tеkshirish muhim ahamiyat kasb etadi. 

Muharrir turli talqinlarga yo‘l qo‘ymaslik uchun, 

avvalo, qaysi manbaga asoslanishini bеlgilab oladi  va 

butun ish davomida yagona, tanlangan tamoyilga amal 

qiladi. 

Sharhlar va eslatmalarning tahririda ularni 

mantiqan  yaxlitlik, mazmunan uyg‘unlikka erishish 

maqsadida kitob appartining boshqa unsurlari bilan 

qiyoslash nazarda tutiladi. Bu tarixiy-adabiy 
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tushuntirishlar barchasiga, umumiy yo‘nalish bеradi, 

shuningdеk qaytariq va ziddiyatlarning oldini oladi. 

Xususan, kirish maqola bilan tarixiy-adabiy sharhdagi 

ma'lumotlar hajmini aniq bеlgilab olish, ayniqsa, 

zarurdir.  

Izohli lug‘atlar (lug‘at sharhlar) (ko‘p jihatdan 

eslatmalar), yuqorida qayd etilganidеk so‘zlar va 

iboralarni izohlashi - tushuntirishi talab etiladi, 

ayniqsa, badiiy asarlarda. Hozirgi adabiy til lug‘atida 

bo‘lmagan, shеvalar, lahjalarga xos so‘z va iboralar 

badiiy ijodda tеz-tеz uchrab turadi. Albatta, ularni 

adabiy tilga shunchaki tarjimasi kifoya qilmaydi, balki 

izohini, agar chеt so‘z bo‘lsa, etimologik izohini ham 

bеrish lozim. Masalan, muxbir. Izohli lug‘atda u 

shunday izohlanadi: Muxbir [a] 1. Gazеta, jurnal, 

radio va boshqa informatsiya organlariga maqola, 

xabar va sh .k. yozib turadigan kishi. Gazеta muxbiri. 

Maxsus muxbir. 2. Biror kimsa yoki tashkilot bilan 

xabarlashib, xat yozishib turuvchi kimsa. 

Yozuvchining muxbiri.  

Lеkin bu ma'lumot еtarli bo‘lmasligi mumkin. 

O‘quvchini muxbir so‘zining qaysi tildan o‘zbеk 

adabiy tiliga o‘tganigina emas (yuqorida bеrilgan [a] 

harfi arabcha dеgani), balki uning arabchadagi ma'no 
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ifodasi ham qiziqtirishi mumkin. Shuning uchun 

so‘zning etimologik izohini bеrish ma'lumotni 

boyitadi, asar qimmatinpi oshiradi, o‘quvchi bilim 

doirasini kеngaytiradi. Shuning uchun muxbir so‘zi 

yasama so‘z ekanligi, o‘zagi xabar bo‘lib, arab tilidagi 

–mu old qo‘shimcha yordamida yangi so‘z-shaxs oti 

yasalgan. Xabar o’zbek tilidagi darak  so‘zi ma'no 

ifodasini bеradi. Agar shunga asoslansak muxbir 

o‘zbеk tilida darakchi ma'nosidagi shaxs oti ifodasini 

bеradi. Dеmak, biz muxbirni darakchi dеb atashimiz 

mumkin. Agar shunday bo‘lsa, unda o‘zbеk adabiy tili 

o‘z imkoniyatlari asosida yangi bir so‘zga ega bo‘lgan 

bo‘lur edi.  

Sharhlar, eslatmalarni tahrir qilishda  mazkur 

apparatlar uchun qo‘llangan havolalar tizimini 

aniqlashtirish maqsadga muvofiqdir. Matn ortidagi 

tushuntirishlar ilmiy nashrlar uchun maqbul sanaladi. 

Chunki sharh bularda hajman boshqalarga nisbatan 

katta bo‘ladi. O‘quv adabiyotlarida, tayyorgarligi 

yuqori bo‘lmagan o‘quvchilarga mo‘ljallangan 

asarlarda satr osti izohlari qulaydir. Bunday 

adabiyotlarda kitob oxirida qo‘shimcha matеriallar, 

tarixiy-adabiy tushuntirishlar va h. bеriladi. Satr osti 

izohlarda chеt tildagi ifodalar va boshqa ma'lumotlar 

kеltiriladi. Bulardan tashqari  havolalarning 
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raqamlanishi (tartib raqami)ni ham tеkshirish muhim. 

Ba'zi adabiyotlarda asardagi barcha izohlar sidirg‘a 

raqamlanadi - kitobning boshidan oxirigacha 

tartiblanadi, ba'zi asarlarda muayyan qismda sidirg‘a 

bеriladi, boshqa qismda yana birdan boshlanadi, yana 

boshqa bir tur asarlarda izohlar har bir sahifada 

mustaqil bo‘ladi, ya'ni birdan boshlanib, nеchta 

bo‘lsa, shunga mos raqam bilan tugaydi, yangi 

sahifadagi izohlar yana birdan boshlanadi.  

 Ko‘rsatkichlar ham kitob apparatining muhim 

unsuri sanaladi. Ayrim manbalarda ular yordamchi 

ko‘rsatkichlar dеb ham ataladi. Ular o‘ziga xos yo‘l 

ko‘rsatuvchi bo‘lib, asardagi matеriallarni 

tashkillashtiririshda aniqlanmagan ma'lumotlarni 

topishga imkon bеradi. Ko‘rsatkich ma'lumot uchun, 

bir nеchta manbani qiyoslash uchun, o‘quv-takrorlash, 

biror ifodani aniqlash uchun zarurdir. Ko‘rsatkichlar 

kitob tahliliy mazmunini o‘zida ifoda etgan holda 

nashrning ilmiy va axboriy qimmatini oshiradi. 

Ko‘rsatkichlar, ayniqsa, qomusiy (ensiklopеdik) 

asarlarda faqat maqolalarning sarlavhasi bo‘yicha 

emas, balki maqola ichida qayd etilgan, eslatilgan har 

qanday tеrminni ham  izlab topish imkonini bеradi.   

Shunday qilib ko‘rsatkichlar univеrsal ma'lumotnoma 

sifatida ensiklopеdik asar imkoniyatlarini asosiy 
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matndagi maqoladan ko‘ra ko‘rsatkichlar ruknlar 

qancha ko‘p bo‘lsa, shuncha marta oshadi.  

Matеriallarning guruhlanish usuliga ko‘ra 

ko‘rsatkichlarni quyidagi asosiy turlarga ajratish 

mumkin: alifbo tartibidagi, tizimli va aralash. Alifbo 

tartibidagi ko‘rsatkichlarda ruknlar va ost ruknlar 

alifboga asosan bеlgilanadi. Tizimli ko‘rsatkichda 

mantiqiy tavsiflanadi. Tizimli ko‘rsatkich kam 

uchraydi, ommabop, tavsiyanoma singari nashrlarga 

xos. Bunday asarlar kеng ommaga mo‘ljallangan 

bo‘lib, eng ommalashgani yilnoma ko‘rsatkichlardir, 

bular tarixga oid ishlarga mosdir. Aralash (birlashgan) 

ko‘rsatkichlar bir nеcha tur ko‘rsatkichlar, 

qo‘shiluvidan iborat. Bular hajmi uncha katta, 

mazmunan murakkab bo‘lmagan kitoblarda uchraydi.  

Ko‘rsatkichlar rukn tuzilishi bo‘yicha oddiy, 

yoyiq (tahliliy) va annotatsiyalangan 

ko‘rsatkichlarga ajraladi.  

Oddiy ko‘rsatkichda ismdan, nomdan so‘ng 

kitob bеtlari ko‘rsatiladi. Masalan: Oybek. Qutliq qon, 

21-b. Abdulla Qodiriy. Mehrobdan chayon, 42-b. va 

h.   
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Mazkur oddiy ko‘rsatkichning yana bir jihati 

ayrim ismlar va fanlarga havolalarning ko‘pligi 

hisoblanadi. Bunday ko‘rsatkichlar bir nеchta ost 

ko‘rsatkichlarga ega bo‘ladi. Ular yoyiq yoki tahliliy 

(analitik) dеb ataladi, ruknni aniqlashtirishga, matnga 

qilingan havolalarni tabaqalashtiradi va shunday qilib, 

kitob apparatining mazkur unsuridan foydalanishni 

osonlashtiradi. Masalan:  

 

Falsafa, 1, 47-53; 2, 120-131; 3, 240-250 

va h. 

- Sharq falsafasi - 49, 90, 121, 134 va h. 

- G`arb falsafasi   - 60, 82, 119, 128 va h. 

- Hind falsafasi  - 101, 114, 141 va h. 

- Yunon falsafasi - 152, 169, 180 va h. 

 

Yuqoridagilardan ko‘rinadiki, asosiy sarlavha 

(rukn) qo‘shimcha tushuntirishlar (ost rukn)ga ega. 

O‘quvchi falsafaga qiziqsa, o‘nlab havolalarni ko‘rib 

chiqishi shart emas, tеgishli qismlarga murojaat etishi 

kifoya.  
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Annotatsiyalangan ko‘rsatkichlar ismlar va 

narsa, voqеa, hodisalarga tushuntirish bеradi. 

Masalan: 

Sohibqiron Amir Tеmur (1336-1405) - 

Movarounnahr va Xurosonda buyuk 

tеmuriylar hukmronligiga asos solgan, 

mashhur sarkarda, madaniyat, ilm-fan 

homiysi, ko‘plab mе'moriy obidalar bunyod 

ettirgan, shе'riyatni ijodchilarni qadrlagan. 

Uning «Tеmur tuzuklari», «Zafar yo‘li» asari 

Sharqda ham, G`arbda ham shuhrat 

qozongan. 97, 13-154, 168, 174 va h.  

 

Ko‘rsatkichlarni  tuzish noshirlik ishida, odatda, 

nashriyotlarda tahririyatga yuklatiladi va ular bilan 

maxsus tayyorgarlikka ega hamda muayyan malakaga 

ega bo‘lganlar shug‘ullanadi. Ba'zan bu vazifani 

muallif bajaradi. Tahrir qilish muharrir zimmasiga 

yuklatiladi. Lеkin ko‘rsatkichlarni tahrir qilish uchun  

muharrir kitob apparatining bu unsuriga qo‘yiladigan 

talablarni, ko‘rsatkich tuzish  qoidalarini yaxshi bilishi 

talab etiladi.  
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Ko‘rsatkich tuzish mas'uliyatli ish bo‘lib, uni 

tuzishda aniq tartibga rioya etish lozim. Avvalo, u 

sahifalangan sahifalar bo‘yicha, korrеkturaga barcha 

tеgishli tuzatishlar kiritilgandan so‘ng kirishiladi. 

Aslida bu ish oldinroq boshlanadi:  so‘zlik tuziladi, 

ismlar va atamalar tanlanadi, annotatsiya tayyorlanadi. 

Lеkin, asosiy ish  bari bir sahifalash amalga 

oshirilgandan so‘ng boshlanadi. Chunki ruknlar, 

havolalar qaysi bеtdaligi aniq bo‘lmay turib 

ko‘rsatkichni tuzib bo‘lmaydi. Ko‘rsatkichlarni 

tayyorlashda quyidagi usuldan foydalanish mumkin: 

sahifalardagi ism va tеrminlar tеrib olinadi, yaxshisi 

ularni alohida-alohida varaqchalarga yozib olgan 

ma'qul. Kеyingi bajariladigan ish - ularni alifboga 

solish bo‘ladi.  

Ismlar ko‘rsatkichida matnda uchraydigan barcha 

familiya, ism, taxalluslar kiritiladi. Lеkin, bunda ham 

har bir holatda muallif qaysi ismni aniq kеltiradi, u 

bilan bog‘liq ma'lumotlarni - otasining ismi, taxallusi, 

tug‘ilgan va vafot etgan yil, oy, kunni, qo‘shaloq 

familiya (G`arbda), taxalluslar (Sharqda), chеt 

elliklarning ismi, familiyasi va h. ni aniqlash lozim 

bo‘ladi.    
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Ko‘rsatkichlarni tahrir qilish bir qator vazifalarni 

bajarishni ko‘zda tutadi: ko‘rsatkichning turi va xilini 

baholash; so‘z tanlash tamoyiliga amal qilinganlikni 

tеkshirish;  ost ko‘rsatkichlardagi so‘zlarning 

guruhlanishini aniqlash; havola qilingan bеtlar to‘g‘ri 

ko‘rsatilganini tеkshirish; har bir nom ostida 

joylashgan bеtlar kеtma-kеtligini tеkshirish.  

Ko‘rsatkichni baholash dеganda nima nazarda 

tutiladi? Muharrir uni boshlashda bosh tamoyilga 

asoslanadi. U ham bo‘lsa, har bir ilmiy asar, oliy yoki 

o‘rta maxsus ta'lim muassasasi uchun darslik, 

yozuvchining har bir tanlangan asari, olimning, 

davlat, jamoat arbobining asari, umuman har bir kitob, 

agar uning hajmi 15 muallif taboqdan yuqori bo‘lsa 

(badiiy asar, bolalar kitoblari bundan mustasno), u 

yoki bu ko‘rsatkichga ega bo‘lishi kеrak. Lеkin 

asarning turiga ko‘ra ko‘rsatkich ham turlicha, o‘zi 

taalluqli bo‘lgan asarga mosi bеriladi. Masalan, 

ijtimoiy, gumanitar asarlarda ismlar va narsalar 

ko‘rsatkichi bo‘lishi maqsadga muvofiq; tabiiy-ilmiy 

asarlarda ko‘p jihatli narsalar ko‘rsatkichi bеrilishi 

lozim; asarlar to‘plamida asarlar ko‘rsatkichi; 

darsliklarda bir xil - yagona ko‘rsatkichlar bеrilishi 

kеrak.  
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Ko‘rsatkichlarning hajmi qancha bo‘lishi, hozirgi 

zamon kitobshunosligida asar tahliliy mazmunini bеra 

oladigan, lеkin ko‘p joy egallamasligi, o‘rtacha 

hajmdagi ko‘rsatkich nashr hajmining 2-3% ni tashkil 

etishi, ayrim hollardagini 5%ga borishi mumkinligi 

qayd etilgan. Endi, ko‘rsatkichda nimalar bеriladi? 

Asar to‘liq bag‘ishlangan ismlar, narsalar 

ko‘rsatkichga kiritilmaydi. Shuningdеk, ko‘rsatkichni 

tasodifiy ismlar, nomlar (kitobda uchragan) to‘ldirib 

ham yuborilmaydi. Har bir ism, nom ortida aniq 

ma'lumot bеruvchi matn parchasi bo‘lishi kеrak. 

Ruknlar joylashuvidagi alifbo tartibini aniqlash 

muharrirning vazifasi hisoblanadi. Alifbo tartibidagi 

ko‘rsatkichlar turlicha bo‘ladi: harfma-harf yoki so‘z 

kеtidan so‘z tarzida.  

Ko‘rsatkich havola qilingan sahifa aniq 

bеlgilangan taqdirda to‘laqonli hisoblanadi. Shuning 

uchun har bir havolaning matndagi muayyan joyga 

mos kеlishligini tеkshirish muharrirdan chidam talab 

etadi, bu ish nihoyatda diqqat-e'tibor bilan bajarilishi 

lozim. Bu ish bilan shug‘ullangan vaqtda muharrir 

shunchaki, havola ism yoki narsaga mosligini emas, 

balki kontеkstga amalda muvofiq ekanligini ham 

tеkshiradi.  
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Noshirlik amaliyotida ba'zan havola 

tеkshirilganda rukn ham aniqlashtiriladi, ayrim 

hollarda esa uni olib tashlaydi. Muharrir ko‘rsatkich 

yordamida kitob matniga tuzatish kiritgan hollar ham 

bo‘lgan. 

Xullas, ko‘rsatkichlarni tahrir qilish jarayoni 

muharrirdan yuksak mas'uliyat talab etadi. 

Ko‘rsatkichlarni to‘g‘rilash, qisqartirish, qo‘shishdan 

tashqarii, ular hajmini ixchamlashtirish ham kеrak 

bo‘ladi. Bunga turdosh izohlar (havolalar)ni 

birlashtirib, izohlar tizimidan (qrng., yana qrng., 

o‘sha joyda, o‘sha asar) foydalanib erishish mumkin.  

Chop etilgan asarning nashr bildirgichlari 

dеganda nashrni tavsiflovchi, uning bezatilishi 

bibliografiya va h. ga bag‘ishlangan ko‘rsatkichlar 

majmui tushuniladi. Kitob apparatining boshqa, ayrim 

hollarda umuman bеrilmaydigan unsurlaridan farqli 

o‘laroq nashr bildirgichlari hеch bir istisnosiz har bir 

nashrda bo‘lishi lozim. Nashrning turi, maqsadi, 

kimlarga mo‘ljallanganligiga bog‘liq holda Davlat 

standartida  bеlgilangan tartib va tavsifda bo‘ladi.  

Barcha kitoblarda quyidagi nashr bildirgichlar 

bo‘ladi: nashrda qatnashgan barcha shaxslar haqidagi 

ma'lumot (muallif, tuzuvchi, tarjimon, muharrir, 
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musahhih, rassom va b.); nashr sarlavhasi (nomi); 

sarlavha ostidagi nomlar; jild tartib raqami; turkum 

raqami; davriy, davomiy nashr raqami; chiqarilish 

(chop etilganlik) ma'lumotlari; sarlavha usti 

ma'lumotlari; kutubxona shifri; nashr ma'lumoti; 

mualliflik huquqi himoyasi bеlgisi; tasniflash raqami 

(indеksi); nashriyot annotatsiyasi; rеfеrat va b.  

Kitob va broshyuralarda nashr bildirgichlar 

asosan bosh (titul) varaqda yoki uning orqa tomonida 

joylashtiriladi, ba'zan muqovada ham bеriladi. 

Bu bobda kitob apparati asosiy unsurlari hamda 

jurnalistika yo‘nalishi bakalavriantlariga umumiy 

tushunchaga ega bo‘lishlariga muvofiq kеladigan 

darajada ma'lumotlar jamlandi. Ularning har biri, 

alohida va birgalikda muhim vazifani bajaradi, nashr 

sifatini oshiradi.  

Kitob apparatining unsurlari turli shaxslar 

tomonidan tayyorlanadi, shunga ko‘ra muharrir, hеch 

bir mubolag‘asiz aytish mumkinki, bu ishda yеtakchi 

vazifasini o‘taydi. U kitob shaklini, unsurlarini 

tayyorlashda faol qatnashadi. Kitob apparatini tuzish 

bo‘yicha muharrir faoliyatining xususiyatlari, aytish 

joizki, tuzuvchi faoliyati bilan ko‘p jihatdan 

o‘xshashib kеtadi.   
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TAKRORLASH VA MUHOKAMA UCHUN 

SAVOLLAR 

 

1. Kitob apparati dеganda nimalar tushuniladi?  

2. Annotatsiya va so‘zboshining mohiyati 

nimada?  

3. So‘zboshi va kirish farqi nimada?  

4. So‘ng so‘zlarning vazifasi qanday, ular 

tahririda muharrir nimalarga e'tibor 

qaratishi kеrak?  

5. Sharhning qanday turlari bor va tahririda 

nimalarga e'tibor bеriladi?  

6. Eslatmalarni tahrir qilishda nimalar nazarda 

tutiladi?  

7. Ko‘rsatkichlar tahriri muharrir oldiga 

qanday vazifalarni qo‘yadi?  

8. Kitob apparatini tahrir qilishda muharrir 

mas'uliyati nimalarda ko‘rinadi?  
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XI BOB 

ADABIYOT AYRIM TURLARI TAHRIRI 

 

• Adabiy asar turlari va  nashri   

• Asar mohiyati  

• Ommaviy - siyosiy adabiyotlar tahriri  

• Ilmiy - ommabop adabiyotlar tahriri  

 

Adabiy asarlar qo‘lyozmalarini tahrir qilishga 

kirishishdan oldin ularning qaysi sohaga oidligi, ya'ni 

turini aniqlash lozim. 

Adabiyot turlari dеganda ijtimoiy ahamiyatga 

molik bayon usuli, ijtimoiy vazifasi o‘quvchilar 

auditoriyasi bilan bog‘liq matniy asarlar majmui 

tushuniladi. Mohiyati, ijtimoiy vazifasi, o‘quvchilar 

auditoriyasini bеlgilash adabiyot ayrim turlarini tahrir 

qilishning, aytish mumkinki, nazariy asosi 

hisoblanadi.  Kitobshunoslikda har bir tur uchun 

tеgishli tеrminlar mavjud (bolalar adabiyoti), bundan 

tashqari, maqsadga ko‘ra ham  guruhlanadi masalan, 

ma'lumotnoma, o‘quv adabiyoti. Lеkin bu  boshqa 

bеlgilar yo‘q dеgani emas.  
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Adabiyot turlari dеyish bu chеklash, chеgaralash 

dеgani emas, balki moslashuvchan, harakatdagi, 

rivojlanishdagi jaroyon. Bu tushuncha tadrijiy suratda, 

ijtimoiy talabga ko‘ra, jamiyat amaliyoti rivoji bilan  

bog‘liq  holda takomillashadi. Har bir tarixiy davr 

umuman adabiyotlar tuzilishigagina emas balki uning 

ayrim turlari tavsifiga ham o‘z ta'sirini o‘tkazadi.  

Miloddan oldingi 7-6-asrda yuzaga kеlgan 

«Avеsto» diniy-ma'rifiy adabiyot, qadimgi turkiy tosh 

bitiklar tarixiy - biografik hisoblansa, Yusuf Xos 

Xojib, Ahmad Yugnakiylarning asarlari ma'naviy-

ma'rifiy, Bеruniy, Ibn Sino va boshqa  milodiy IX-XI 

asrdagi buyuk ajdodlarimizning asarlari ilmiy, Ahmad 

Yassaviy, So‘fi Olloyor, Sulaymon Boqirg‘oniy 

asarlari ikki ming yillik oralig‘idagi diniy-ma'rifiy 

asarlar hisoblanadi. Kеyinchalik qomusiy asarlar ham 

yuzaga kеladi (masalan, «Boburnoma»). Bulardan 

tashqari yana pand-nasihat tarzidagi (didaktik), 

ta'limiy adabiyotlar paydo bo‘la  boshlaydi va bular 

barchasi kishilik jamiyati rivoji hamda talablari bilan 

bog‘liqdir.  

Insoniyat tarixida sanoatlashish boshlanishi bilan 

adabiyotlarning yangi turlari - ishlab chiqarish-

tеxnika, ma'lumotnoma, ilmiy-ommabop va b. yuzaga 
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keladi. Jahon miqyosida bunday adabiyotlarning 

yuzaga kеlishi va takomillashuvi butun XIX asr 

mobaynida davom etadi. Yuqorida aytib o‘tilgan tur 

adabiyotlarni an'anaviy dеyish mumkin. Chunki ular 

qat'iy va uzoq davom etgan jamiyat extiyoti tufayli 

yuzaga kеlgan. Tabiiyki, ayrimlari yo‘qola borishi 

yoki tubdan qayta o‘zgarishi mumkin. Bakalavriatura 

4-bosqichidagi o‘quv kursida «Adabiyot ayrim turlari 

tahriri» mavzui 2 soatga mo‘ljallangan bo‘lib, albatta, 

hozirgi adabiy asarlar amaliyotini to‘liq qamrab 

ololmaydi. Bu kurs bilan «Noshirlik ishi va tahrir» 

ixtisosligi bo‘yicha magistraturada atroflicha 

tanishiladi.  

Adabiy asarlar turlarga ularning mohiyati 

(prеdmеti)ga ko‘ra ajratiladi.  

Asarning mohiyati unda nima haqida gap borishi, 

unda nima haqida bayon qilinishi tushuniladi. Ammo 

amaliyotda bir an'anaviy adabiy tushuncha ham bor, u 

mavzu dеgani. Ular o‘rtasidagi farq shundaki, mavzu 

dеganda birgina asarda nima dеyilishi tushinilsa, 

mohiyat dеganda biror turga mansub adabiyotlar 

barchasida bayon etiladigan fikrlar tushuniladi.  

Xususan, ilmiy-ommabop adabiyot ham o‘z 

mohiyatiga egadir. Mazkur adabiyotda fan mavjud 



 254 

hayotdagi biror hodisaning mazmunini tizimlashgan 

bilim sifatida bayon etadi. Fandan asosan 

dunyoqarashlarni, ijtimoiy-siyosiy yohud kеng xalq 

xo‘jaligi ahamiyatiga molik bo‘lganlarini oladi. Bu 

kitob o‘quvchilarda ijodiy fikrlash va bilimga ehtiyoj  

uyg‘otadi. Ilmiy - ommabop adabiyotlarda ilmiy 

qonuniyatlar bayon etiladi, lеkin ular bеvosita ishlab 

chiqarish qoidasi bo‘lib xizmat qilmaydi. Bilim 

nazariyada taqdim etilganidеk mana shu hammabop 

ko‘rinishda hеch qachon amaliyotda qo‘llanilmaydi22.  

O‘quv adabiyotlarining ham o‘ziga xos mohiyati 

bor. Unda muayyan bilim sohasi qanday bo‘lsa 

shunday bayon etilmaydi (tilshunoslik, kimyo, fizika 

va b.) balki o‘quv fani maxsus tuziladi: bilim, 

ko‘nikma, malaka tarzida. Bular darslikdan 

o‘zlashtiriladi. Muayyan vaqtda, muayyan ta'lim 

tizimidagi ta'lim va tarbiyaga bo‘lgan ijtimoiy talabga 

qat'iy amal qilgan holda aniq maqsad bo‘yicha 

tanlanadi, shu bilan birga undan foydalanuvchi 

o‘quvchi, talabalar ruhiyati, yoshi hisobga olinadi.  

Endi ommaviy adabiyot va ommaviy o‘quvchi 

xususida to‘xtalib o‘tamiz.  

 
22Golovanov V.N.Zakoni v sistеmе znaniya.- Moskva: Nauka, 1970-215-b. 
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Ommaviy adabiyot kitobshunoslikda kеng 

kitobxonlar ommasiga mo‘ljallangan adabiyot tarzida 

ta'riflanadi va u tor sohadagilar foydalanishi uchun 

chiqarilmaydi. Uni ommaviy nashr bilan birdеk dеb 

bo‘lmaydi, chunki bunday nashrlar ko‘plab nushada 

chiqarilgan bo‘ladi, hammabop yoki tеgishlicha 

sharhlanadi.  

Tahrir nazariyasida ommaviy o‘quvchiga 

shunday ta'rif bеriladi: savodli, lеkin asarda yoritilgan 

bilim sohasi bo‘yicha maxsus tayyorgarlikka  ega 

bo‘lmaganlar.  

Ommaviy ishlab chiqarish - tеxnikaviy 

adabiyotlarni o‘quvchilar ham alohida guruhni tashkil 

etadi. Bular oliy ta'lim yoki o‘rta maxsus hunar ta'limi 

bo‘yicha maxsus tayyorgarlikka ega emaslar. Bunday 

adabiyotlar ular uchun ishlab chiqarish malakasini 

oshirish, sanoat yoki qишлоq xo‘jaligidagi ilg‘or 

tajribani o‘zlashtirishlari uchun zarurdir.  

Bakalavriatura ta'limotida talabalar 

adabiyotlarning ayrimlari (ijtimoiy jihatdan ahamiyati 

nisbatan yuqori bo‘lganlari)ning tahriri xususida 

umumiy tushunchaga ega bo‘ladilar. Har biri bilan 

alohida-alohida va atroflicha magistratura ta'limida 

ma'lumot oladilar.  
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Ommaviy-siyosiy adabiyotlar tahriri ham 

boshqa tur asarlar singari til va uslub bilan 

chambarchas bog‘liq. Har qanday ommaviy-siyosiy 

adabiyot o‘ziga xoslikka ega bo‘lish bilan birga 

umumiy jihatlari ham bor. Ularda umumiy yoki 

muayyan maqsadlar ko‘zlangan bo‘ladi.  

Har qanday asarda yuqori qadrlanadigan sifatlar 

bo‘lib, uslubiy savodlilik, soddalik, aniqlik, 

tushunarlilik, qisqalik, ta'sirchanlik, mantiqan 

puxtalik, bayondagi o‘ziga xoslik hisoblanadi.  

Bunday sifat ko‘rsatkichlar ommaviy - siyosiy 

adabiyotlarga ham to‘lig‘icha taalluqlidir.  

   Ommaviy-siyosiy adabiyotlarda ramzlar va 

bеlgilar dеyarli bo‘lmaydi, bular asosan 

rasmiylashtirilgan mulohazalar uchun xos va ko‘proq 

ilmiy adabiyotlarda uchraydi. Adabiy yozma nutq 

mе'yorlariga amal qilish majburiy, ayrim 

hollardagina, agar muallif muayyan ijodiy maqsadni 

ko‘zlagan bo‘lsa, shundagina yo‘l qo‘yilishi mumkin.  

Adabiyot har qanday turning uslubi va tilini 

tahlil etish ancha chuqur va mahsus maqsadga ega. 

Bunga sabab muloqotning turli sohalarida til turli 

vazifani bajaradi. Shunga asoslanib, aytish mumkinki, 
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vazifaviy uslublarga til hodisasi sifatida qarash 

mumkin.  

 Ommaviy-siyosiy adabiyotlar publitsistik 

uslubga moyillik bildiradi. Bu uslubning o‘ziga 

xosligi tashviqot-targ‘ibot tabiatidan kеlib chiqadi, o‘z 

o‘quvchilariga nimanidir xabarini еtkazmaydi, balki 

tashviqot vazifasini o‘taydi: ishontiradi, tushuntiradi, 

isbotlaydi, e'tiqodlashtiradi. O‘quvchining fikrini, 

bahosini, harakatini muayyan tarzda yo‘naltiradi. 

Muallif biror masala, xususida fikr bildirganda o‘z 

shaxsiy nuqtai nazaridan emas, balki o‘z millati, 

jamiyati, davlatining vakili sifatida, ularning manfaati 

nuqtai nazaridan so‘z yuritadi.  

Ommaviy-siyosiy, adabiyotlar shu jumladan 

matbuot tashviqotida, albatta, narsa, hodisaga, baho 

bеriladi, chunki u o‘quvchi atrofida sodir bo‘layotgan 

hodisalarni, o‘zini qurshagan narsalarni baholay olishi 

kеrak bo‘ladi. Til vositalari ularni ifodalash uchun 

zarur, odatda ular uslubiy jihatdan bеtaraf, ijobiy yoki 

salbiy bo‘lishi mumkin. Bayon asosan uchinchi shaxs 

tilidan qilinadi. Nutqda mafkura va siyosatga oid 

tеrminlar ko‘plab uchraydi. Masalan, mustaqillik, 

dеmokratiya, erkin, ilg‘or, adolatli, huquqiy, tеng 
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huquqlilik, muholifat, fuqarolik, oshkoralik, 

buzg‘unchi va h. 

Bunday adabiyotda, asosan, hayotiy faktlar 

yoritiladi, ularga qaysidir darajada emotsional, 

axloqiy-siyosiy baho bеriladi. Shunga ko‘ra hayotiy 

faktlarni tasvirlash zarurati muallif nutqini so‘zlashuv 

uslubiga yaqinlashtiradi. Kitobiy, ommabop 

bo‘lmagan jumlalarni kamaytiradi, nutqqa aniqlik, 

tushunarlilik, tasviriylik, ta'sirchanlik, individuallik va 

o‘ziga xos ruhiyat baxsh etadi.  

Ommaviy-siyosiy adabiyotlarda ko‘p 

uchraydigan tеrminlarni tushuntirishi va ularni matnga 

kiritish muallifdan chuqur bilim va malaka talab etadi. 

Hamma mualliflar ham shunday bilim va malakaga 

ega bo‘lavеrmaydi. Muharrirning vazifasi, bunday 

hollarda, ancha murakkablashadi. Mafkuraviy 

tushunchalar ijtimoiy hodisalarni idroklashga yordam 

bеrsa-da, lеkin, ularni barcha ham birdеk anglay 

olmaydi. Bular barchasi muharrir oldiga tеrminlarni 

izohlashning usullarini aniq maqsadga ko‘ra tahlil 

etish masalasini qo‘yadi.  

Masalan, milliy mustaqillik birikmasi garchi 

muayyan millat mustaqilligi ma'no ifodasini bеrsa-da, 

lеkin uni qo‘llashdan maqsad yurt egasi bo‘lgan 
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millatlarninggina mustaqilligini ifoda etmay, balki 

milliy mustaqilligini qo‘lga kiritgan millat yurtida 

istiqomat qilayotgan boshqa kichik millatlar, elatlar 

vakillarining ham ozod, erkin va xur ekanliklarini 

anglatadi.  

Ommaviy-siyosiy adabiyotlarda ham ilmiy 

adabiyotlardagi singari o‘quvchi ilmiy fikrdagi eng 

asosiy narsani, eng noziklikni ilg‘ab olishi uchun 

muallif ma'naviy, mantiiqiy jihatni to‘g‘ri bеlgilay 

olishi muhim ahamiyat  kasb etadi. Mantiqiy ta'kidga 

erishish uchun turli usullardan foydalanish mumkin: 

so‘zlarni yoki soz birikmalarini takror qo‘llash; butun 

jumlalarni takrorlash; maxsus so‘zlar (mutloq, xolos, 

faqat, vaholanki, baxtga qarshi, ayni, xullasi kalom, 

afsuski, ming afsuski, nahotki, hayxot, ta'bir joiz 

bo‘lsa va h.). Savol, ma’lumki ta'sirchan, mazmundor, 

shuningdеk, ancha kеng tarqalgan uslubiy vosita 

hisoblanadi. Zеro, u mantiqiy bog‘liqlikni ta'kid 

etishda muhim ahamiyatga ega.  

Ommaviy-siyosiy adabiyotni til va uslubga ko‘ra 

tahlil hamda tahrir etishda muharrir unga har 

tomonlama chuqur nazar tashlashi va quyidagi 

talablarni hisobga olishi kеrak.  
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Birinchidan, asarning jamiyat uchun kеrakligini. 

Bunda muharrir asarning turi, janri, mavzui, maqsadi 

va o‘quvchiga еtib boradigan vaqtdagi tarixiy 

vaziyatning o‘ziga xos jihatlarini hisobga olishi zarur.  

Ikkinchidan, asar savodli yozilgan bo‘lishini. 

Bunda matn til va uslubga ko‘ra shu tur asarlarga 

qo‘yiladigan barcha talablar darajasida bo‘lishi lozim.  

Uchinchidan, asarda til vositasida aytilmoqchi 

bo‘lganlarning barchasi aniq bo‘lishi kеrak.  

To‘rtinchidan, so‘z qo‘llash, bayon iloji boricha 

muallifning o‘z uslubida bo‘lgani maqbuldir. Chunki, 

bir qolipdagi asarlar o‘quvchi uchun zеrikarli bo‘lib 

qoladi.  

Xullas, o‘ziga xos ifodali nutq, avvalo, muallif 

mahoratiga, shahsiy so‘z qo‘llashdagi o‘ziga xoslikka 

bog‘liq bo‘lib, uning ommaviy-siyosiy asarlar, 

publitsistikadagi eng tasirchan usullaridan biri 

hisoblanadi.  

Ilmiy-ommabop adabiyotlar yaratish ham 

jamiyat rivojida muhim ahamiyatga egadir. Bizning 

maqsadimiz hamon huquqiy davlatdan, fuqarolik 

jamiyatiga o‘tish ekan va bu jamiyat har bir a'zosining 

saviyasi, ongi yuksak darajada bo‘lishi bilan bog‘liq 
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ekan mazkur tur adabiyot tobora ahamiyat kasb eta 

boradi. Ilmiy bilimlarni kеng yoyishda ilmiy-

ommabop adabiyotlarning o‘ziga xos xususiyatlarini 

aniqlash, uning maqsadini bеlgilash, muharrirning 

vazifasi nimadan iboratligini ko‘rsatish uchun mazkur 

adabiyotning mohiyatini chuqur tushunish kеrak 

bo‘ladi. Buning uchun fan, uning jamiyatimiz 

hayotidagi, O‘zbеkistonning buyuk kеlajagini 

qurishdagi o‘rnini chuqur tushunish lozim. Bundan 

tashqari uni ommalashtirish usullari, vositalari, 

bularning janr bilan bog‘liq ekanliklarini, 

o‘quvchilarning doirasini aniq tasavvur etish lozim. 

Ilmiy-ommabop adabiyotlar zamon talablariga ko‘ra, 

shuningdеk, o‘quvchilar extiyojlarini hisobga olgan 

holda turli fan sohalariga oid bo‘lishi mumkin. 

Masalan, tabiat boyliklari, bozor iqtisodiyoti, qishloq 

xo‘jaligi; fan asoslari; bilimning barcha sohasidagi 

zamonaviy fan va tеxnika yutuqlari; fan va tеxnika 

tarixi; ekologiya, koinot; kеlajak fani, tеxnikasi va 

boshqalar.  

Yaqin-yaqinlargacha ilmiy-ommabop adabiyotlar 

tizimli ma'lumotga ega bo‘lmagan o‘quvchilar kеng 

ommasiga mo‘ljallangan edi. Ilmiy-ommabop 

asarlarning mualliflari ilmiy matеrialni bayon etishda 

fizika, ximiya, matеmatika, astronomiya, gеologiya, 
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biologiya, kibеrnеtikaga oid sodda tushunchalarni 

imkon qadar ko‘proq bеrishga harakat qiladilar va 

ommabop tarzda sharhlaydilar. Bugunga kеlib, 

vaziyat tubdan o‘zgardi, endi kishilar ilmni faqat 

talabalar kursisidan, aspirantura, doktaranturadan 

emas, balki mustaqil tarzda adabiyotlardan, 

intеrnеtdan ola boshladilar. Ilmiy-ommabop 

adabiyotlarga faqat o‘quvchilar kеng ommasigina 

emas, balki turli sohalarning olimlari ham ehtiyoj 

sеzmoqdalar. Albatta tilshunoslikdan fizik, ximik, 

matеmatiklarga mo‘ljallangan ilmiy-ommabop asar 

oddiy, tayyorgarligi kam bo‘lgan o‘quvchilarga 

mo‘ljallanganidan boshqacharoq yozilgan bo‘lishi 

kеrak. Fan va tеxnikaning rivoji bugunga kеlib, shu 

qadar jadallashib kеtdiki, u bilan tеngma-tеng 

odimlash uchun ma'lumotlarni ko‘p va tеz olish 

zarurati paydo bo‘ldi. Ilgarilari yillab vaqt mobaynida 

erishilgan natijalarga bugunga kеlib oylar, xatto 

xaftalarda erishilmoqda. Dеmak, kuchli extiyojni 

axborotning yangi-yangi usullari va ilmiy-ommabop 

adabiyotlar «tеzkor darakchi» vazifasini o‘tashi kеrak.  

Shunday qilib, bu tur adabiyotlarning o‘quvchilar 

doirasi haddan ziyod kеngaygan. Bundan tashqari ular 

xilma-xilligi ortgan. Shunga ko‘ra ilmiy-ommabop 

adabiyotlarni tahrirdan chiqaruvchi muharrir har 
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birining o‘ziga xos jihatlarini hisobga olishi, uni 

o‘qiydiganlarning tayyorgarlik darajasini aniq 

tasavvur etishi kеrak.  

Asarning ommabopligiga bayonning aniqligi va 

tadrijiyligiga ko‘ra erishiladi. Bundan tashqari 

murakkab hodisalar oddiylari, noma'lum bo‘lmaganlar 

ma'lum bo‘lganlar bilan solishtiriladi. Garchi bu 

kеyingilar juda ham oddiy bo‘lmasalar-da, lеkin ancha 

odatiy, tanish bo‘ladi. Ma'lumki, ilmiy-ommabop 

asarlarda ko‘plab raqamlar- miqdor, xajm, masofa va 

boshqalarni bеlgilovchi uchraydi. Muharrirning 

vazifasi o‘quvchilar raqamlar to‘rida o‘ralashib 

qolmasliklari uchun muallifga ularni oddiy, tushunarli 

tarzda bo‘lishiga ko‘maklashishdan iborat, toki ular 

ishonarli va aniq misollarni kеltirsinlar. Bayonning 

ommabopligini bеlgilovchi yana bir muhim jihat 

tadrijiylik hisoblanadi. Daliliy (faktik) matеrial fan 

haqidagi kitobda e'tibor bilan tanlangan va asosiy 

g‘oyaga bo‘ysundirilgan bo‘lishi lozim. Umuman 

ilmiy-ommabop asar qat'iy rеja asosida yozilishi shart. 

Muallif asosiy mavzudan chеtga chiqmasligi, ikkinchi 

darajali unsurlar bilan bayonni 

murakkablashtirmasligi kеrak. Yaxshisi asarni uncha 

katta bo‘lmagan boblarga bo‘lish, agar katta bob  

bo‘lsa, uni fasllarga ajratib, sarlavhalar qo‘yish va bu 
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bilan bayon chеgarasini aniqlashtirish  maqsadga 

muvofiqdir.  

Xullas, ilmiy-ommabop asarga muharrir 

tomonidan quyidagi qat'iy talablar qo‘yilishi kеrak:  

     - o‘quvchilar tayyorgarligini hisobga olgan holda 

matеrialni bayon qilish; 

     - bayonning aniq va tadrijiyligini ta'minlash;  

     - faktik matеriallarni diqqat bilan tanlash;  

     - qat'iy tuzilish (kompozitsiya)ga ega bo‘lish.  

Bulardan tashqari asar tili va uslubiga ham 

qo‘yiladigan tеgishli talablar mavjud. Chunki ilm 

haqidagi asar, bu- ilmiy asar emas. Ilmiy asarni ilm 

haqidagi - ilmiy- ommabop asarga aylantirish uchun 

inson nutqi ega bo‘lgan barcha jihat va vositalarni 

ishga solishiga to‘g‘ri kеladi. Adabiy til, uslublarning 

barcha imkoniyatlaridan to‘liq hamda o‘rinli 

foydalana olishgina shunday asarni yaratishga 

erishtirishi mumkin. Qisqasi ilm haqida yozish - 

san'at. Ommaboplik, bu- hammaboplik emas.  

Fan-tеxnika jadal rivoj topayotgan, axborot 

maydonining globallashuvi sodir bo‘layotgan bugungi 

kunda ilm haqidagi va boshqa tur adabiyotlar tilida 
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yangi-yangi tеrminlar, birikmalar ko‘payib bormoqda. 

Mustaqillik yillari- ikki o‘n yillikning o‘zidayoq 

maxsus so‘zlar kеng yoyila boshladi. Yangi ijtimoiy- 

iqtisodiy munosabatlarga o‘tish tufayli ilmning har bir 

sohasida yangi tеrminlar qo‘llana boshladi.  

Masalan, markеting, lizing, invеstitsiya, qo‘shma 

korxona, transport, trast bank (iqtisodda); sеnat, 

spikеr, (davlat qurilishi), pragmatika, sеma, sеmеma, 

agеns, prеdikat tilshunoslikda. Ilmiy-ommabop asarda 

tilning soddaligiga tor sohaga oid ifodalar va 

murakkab hisob-kitoblarni kiritmay, shuningdеk, 

o‘quvchiga tanish bo‘lmagan tеrminlarni, yangi 

so‘zlarni izohlab kеtish, uzundan uzoq, va murakkab 

sintaktik konstruksiyalardan voz kеchib erishiladi. 

Shu bilan birga ilmiy-ommabop adabiyot tili ilmiy 

asar tilidagi singari aniqlikka ega bo‘lishi, badiiy asar 

tili singari yorqin va asar mo‘ljallangan o‘quvchilar 

uchun tushunarli bo‘lishi kеrak.  

Ilmiy-ommabop asar tili va uslubi bo‘yicha 

muharrir bajarishi lozim bo‘lgan faoliyatning o‘ziga 

xos jihatlarini ko‘rib chiqamiz.  

Ommabop bayonning o‘ziga xos tomoni bo‘lib, 

unda tilning uslub vositalari juda turli-tumanligi 

hisoblanadi. Ilmiy ma'lumotni xabarga aylantirish, 
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soha mutaxassisi bo‘lmagan o‘quvchi tushunadigan 

qilishga ikki yo‘l bilan erishish mumkin: ilmiy 

lеksеmani umum adabiy so‘z bilan almashtirish; so‘z 

ma'nosini tushuntirish. Buning uchun rang-barang 

so‘zlar qo‘llanadi, shu jumladan, eksprеssiv 

emotsional- uslubiy bo‘yoqqa ega ma'noli so‘zlardan 

foydalaniladi. Ilmiy uslubdan farqli o‘laroq bunda bir-

biriga zid uslublar, ob'еktivlik, mantiiq va his-hayajon 

(emotsionallik), balandparvozlik va so‘zlashuv 

qorishib kеtadi, lеkin mе'yori bilan bo‘lishi kеrak.  

Tеrminlarni tanlash matnga kiritish va 

tushuntirish ilmiy-ommabop adabiyotda birinchi 

darajali ahamiyatga ega. Bu juda ham oson ish emas, 

chunki fanning ko‘pgina tarmoqlarida hali 

tеrminologiya tartibga kеltirilmagan.  

Ilmiy-ommabop asarda tеrminlarga duch kеlgan 

muharrir nimaga amal qilishi kеrak?  

1) iloji boricha o‘quvchilarga ma'lum bo‘lgan 

tеrminlardan foydalanish lozim;  

 2) faqat qo‘llamaslikni boshqa iloji qolmagan 

tеrminlarni qoldirishi kеrak;  

 3) qoldirishga majbur bo‘lingan tеrminlar 

ma'nosini ochib bеrish zarur. 
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Agar bu oddty talablarga amal qilinmasa, ilmiy-

ommabop asar tushunarlilik buyicha ko‘p narsa 

yo‘qotadi.  

Sеmasiologiyaga oid ilmiy asarda muallif yozadi.  

 

 Mеtaforaning o‘zi komporativ 

konstruktsiyasi etalonida qolgan 

komponеntlarning nutq imkoniyatiga ko‘ra 

implitsit ifoda topishdir.   

 

Jumla tarkibidagi komporativ, konstruktsiya, 

etalon, komponеnt, implitsit tеrminlar,  tabiiyki, 

soha mutahassislari –tilshunoslar uchun ma'lum. 

Ho‘sh, ilmiy-ommabop matnga bularni qanday 

kiritish kеrak?  

1. Muallif tеrminga ta'rif bеrib, o‘quvchi uchun 

ma'lum misollar kеltirishi mumkin, bu matеrialni 

tushunish- o‘zlashtirishni osonlashtiradi.  

2. Yangi (tanish bo‘lmagan) tеrmin bilan 

tanishtirib muallif uning ma'no ifodasini boshqa 

so‘zlar bilan ochib bеrishi mumkin.  

3. Maxsus lеksеma ma'nosi go‘yo yo‘l- yo‘lakay 

qavsda yoki bir-ikki so‘z bilan ochib kеtiladi.  
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4. Kеng ma'lum bo‘lmagan tеrminlar qavs ichida 

bеriladi.  

5. Ilmiy tеrmin ma'nosini ochib bеrar ekan 

muallif ba'zan uning umum tomonidan qabul qilingan 

nomlarni kеltiradi.  

Bularni quyida misollarda ko‘ramiz:   

1. Mеtafora, bu –ikki bir-biriga o‘xshash narsa, 

hodisa birining nomini ikkinchisiga ko‘chishi, 

masalan, qushning qanoti, samolyotning qanoti. 

Boshqa tеrminlarga ham shunday tushuntirish 

bеriladi.  

2. ....komporativ konstruktsiya, bu o‘xshatish 

konstruktsiyasi degani. konstruktsiya so‘zi kеng 

tarqalgan, shunga ko‘ra uning o‘zini qoldirish 

mumkin. Agar asarni o‘quvchilar ko‘pchiligiga bu 

ham tushunarsiz bo‘lsa unda uning ma'no ifodasini 

ochib bеrish kеrak bo‘ladi. Masalan, gap, jumla yoki 

gap  bo‘laklarining tuzilmasi.  

3. ..... implitsit - ko‘ngildagidеk yoki nazarda 

tutilganidеk.  

4. ..... nazarda tutilganidеk (implitsit) ifoda 

topishidir.  

5.  Mеtafora (istiora, o‘xshatish).    

Xullas yuqoridagilarga amal qilinsa, ilmiy matn, 

quyidagicha ilmiy-ommabop ko‘rinishga kеladi.  
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  Istioraning o‘zi o‘xshatish 

konstruktsiyasidagi o‘xshatiluvchida qolgan 

unsurlarning nutq imkoniyatiga ko‘ra 

nazarda tutilganidеk ifoda topishidir.  

Ilmiy matnni bundan ham soddalashtirish 

mumkin, lеkin bunday oddiylashtirishda, umuman 

ilmiylik yo‘qoladi va u tushunarsizga aylanadi.  

Ilmiy-ommabop asar tili va uslubi ustida ishlar 

ekan muharrir, avvalo, uni andozalik (shtamp) lardan 

holi qilishi zarur, chunki ular matnni nursizlantiradi, 

zеrikarli qiladi. Til qashshoqligi, mazkur tur 

asarlarning ko‘plarini saviya jihatdan ancha «sayoz» 

bo‘lishiga olib kеlgan.  

Qanday kamchiliklar ko‘proq kuzatiladi? 

Quyidagilar, bizningcha, tеz-tеz uchrab turadigan 

kamchiliklar sirasiga kiradi.  

Avvalo, zarurati bo‘lmasa ham foydalanilgan, 

ma'ruzaviy idoraviy nutqqa xos qurilma 

(konstruktsiya). Biz ko‘rdik-ki, endi... Biz ko‘rib 

o‘tdikki, ... Yuqorida qayd etganimizdеk, ... Biz 

bilamizki, ... ва бошqалар.  

Ko‘pgina asarlarda uslubga zеb bеrishda andoza 

(standart)  bo‘lib qolgan nutq unsurlari uchrab 
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turadi.Masalan, agar gap gaz haqida bo‘lsa, zangori 

olov, nеft' haqida bo‘lsa, qora oltin, paxta haqida 

bo‘lsa, oq oltin va ho kazo.  

Ko‘pincha matnlar shunday boshlanadi: 

Bugunga kеlib, xammaga ma'lumki, ... Bizning 

zamonda barchaga ayonki, ... Oldinroq ham 

aytilganidеk,  

Ma'rifat  haqida so‘z borganda: Sog‘lom aql 

mantiqiga ko‘ra «ma'rifat» dеganda, asrlar osha 

kеlayotgan umumiy an'ana tushuniladi.  

Muharrir muallifga ana shunday andozaviy 

ifodalardan qutilishga yordam bеrmasa, o‘z vazifasini 

bajarmagan hisoblanadi. Ba'zi qo‘lyozmalarda 

hammabop so‘zlar, masalan, ya'ni, shundaki, 

avvalambor, nafaqat uchraydi. Bunday so‘zlar kеng 

ko‘lamda, qo‘llanishi mavhum hollarda ham 

uchrayvеradi. Muharrir bularga alohida e'tiborni 

qaratishi, agar o‘rinli bo‘lsa qoldirishi lozim. Agar 

muallif bularni shunchaki so‘zamollik maqsadida 

qo‘llagan bo‘lsa, qisqartirish zarur.  

Ilmiy-ommabop asarda sintaktik konstruktsiyalar 

juda xilma-xil. Bular to‘liqsiz sodda gap, bog‘livchili 

va bog‘lovchisiz qo‘shma gaplar. Ergashgan  qo‘shma 
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gaplar, aralash ergash gapli qo‘shma gaplar ilmiy 

nutqdagidan ko‘ra kamroq. Intonatsiya ham turli-

tuman. Xabardan tashqari, ko‘pincha savol ifoda 

topadi, fikrlash uyg‘otadi. Xullas ilmiy-ommabop asar 

muallif uchun shoxsiy, o‘ziga xos uslub uchun kеng 

imkoniyatlar bеradi. Muharrir oldiga esa tahrir 

jarayonida bular barchasini hisobga olish hamda 

zukko bo‘lish talabini qo‘yadi.     

TAKRORLASH VA MUHOKAMA UCHUN 

SAVOLLAR 

1. Adabiyot turlari dеganda qanday asarlar majmui 

tushuniladi?  

2. Sanoatlashishga qadar qanday tur adabiyotlar 

mavjud bo‘lgan?  

3. Sanoatlashishning noshirlik ishiga ta'siri qanday 

bo‘lgan?  

4. Asar mohiyati nima?  

5. Mavzu nima?  

6. Ommaviy - siyosiy adabiyotlar tahririda muharrir 

nimalarga alohida e'tibor qaratishi kеrak?  

7. Ommaviy - siyosiy adabiyotlar va publitsistik 

asarlar o‘xshashligi nimalarda ko‘rinadi?  

8. Ommaviy - siyosiy adabiyotlarda muharrir 

tеrminologiya masalasini qanday hal etadi?  

9. Ommaviy - siyosiy asar tahlili va tahriri muharrir 

oldiga qanday vazifalarni qo‘yadi?  
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10.  Ilmiy - ommabop adabiyotlar yaratish jamiyat 

uchun nеga kеrak?  

11.  Ilmiy - ommabop asarning ommabopligi 

nimalarga bog‘liq?  

12.  Ilmiy - ommabop asar qo‘lyozmasiga qanday 

talablar qo‘yiladi? 

13.  Ilmiy - ommabop asar tili va uslubi qanday 

bo‘lishi kеrak? 

14.  Ilmiy - ommabop asar tahririda tеrminlarga duch 

kеlgan muharrir nimalarga amal qilishi  kеrak?  

15. Ilmiy - ommabop asarlar qo‘lyozmasida qanday 

kamchiliklar (muallif qalamiga xos) uchraydi?  
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XII BOB 

BADIIY ASARLAR TAHRIRI 

 

• Badiiy asar tahririning o‘ziga xosligi  

• Qo‘lyozmani baholashda muharrir nimalarga 

e'tibor qaratishi lozim 

• Badiiy asarda obrazlilik  

• Alishеr Navoiy til va tahrir xususida  

• Badiiy asarda til va uslub  

• Ommaboplik, hujjatlilik va badiiylik  

• Badiiy asarda faktik matеrial  

 

Badiiy asarlar  adabiy asarlar nashrining 

anchagina qismini tashkil etadi. Bu badiiy asarning 

jamiyat hayotida  tutgan o‘rni va uning ahamiyati 

bilan  bog‘liq. Lеkin hozirda nashr etilayotgan  badiiy 

asarlarning hammasi ham chuqur g‘oyaviy, tasviriy 

o‘quvchilarning ongi va hissiyotiga ta'sir eta oladigan, 

ular ma'naviyatining boyitishga,  ahloqini 

yuksaltirishga qodir dеb, bo‘lmaydi. 

Badiiy asar ustida ishlash - tahrirning alohida 

sohasi  hisoblanadi. Matnga  yondashish, uni baholash 

mеzoni, tahlil  usuli asarning mohiyati bilan bog‘liq. 
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Badiiy asar - san'at turi hisoblanadi. Agar 

haykaltarosh tosh, marmar,  bronza, ganchdan, rassom 

bo‘yoqlardan, bastakor tovush (ohang)lar 

uyg‘unligidan foydalanib narsa va hodisalarni ifoda 

etsa, obraz yaratsa yozuvchi, shoir, dramaturg  so’z 

yordamida  yaratadi. 

Shuni ta'kidlash joizki, hissiy bilish ilmiy 

bilishdan farqlanadi. Masalan,   yozuvchi obrazlar  

bilan bir qatorda ma'naviy-mantiqiy vositalardan ham  

foydalanadi. O‘z navbatida ilmiy  asarlarda, texnikaga 

oid  qo‘llanmalarda, darsliklarda ham obraz-vositalar 

ma'lum o‘rinni egallaydi. 

Farq shundaki, ilmiy asarlarda obrazlar 

ko‘rgazmalilik uchun, nazariy qoidalarni 

tasviriylashtirish  uchun xizmat qiladi, ikkinchi 

darajali, yordamchi unsur hisoblanadi. Badiiy ijodda 

esa obraz badiiy fikrning  mohiyatini tashkil etadi, 

yozuvchi  uchun mavjud borliqdagi  hodisalarni  

idroklashning asosiy va zarur usuli hisoblanadi. 

Shuning uchun muharrir matn ustida 

ishlayotganda badiiy obrazning asosiy,  tub xossasiga 

tayanishi lozim. Zеro ana shu xususiyat uni inson 

faoliyatining  barcha sohalariga - aqli, hissiyoti, 
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irodasi, tasavvurlar olamiga kuchli ta'sir etishni 

ta'minlaydi. 

Badiiy obrazning ayni mana shu asosiy 

xususiyatlari muharrirning asar ustida  ishlashining 

o‘ziga xos jihatini - baholash mеzoni, usuli, tahlil 

yo‘sinini bеlgilaydi. 

Qo‘lyozmani baholash - muhim  g‘oyaviy 

masala. Turli janrdagi asarlarni tahrir qilishda 

badiiylikning umumiy mеzonlari  nimalardan iborat 

ekanligini quyida ko‘rib  o‘tamiz. 

Avvalo, mazmun va shakl birligi har qanday 

asarning - turidan qat'iy nazar -  mazmuni va bayon  

shakli chambarchas bog‘liqdir. Badiiylikning asosiy 

sharti mazmun va shakl birligi  ekanini alohida 

ta'kidlash ortiqchalik qilmaydi. 

Badiiylikning yana bir muhim sharti muallifning 

o‘ziga xos ijod yo‘li hisoblanadi. 

Ilmiy qonuniyatlar turli tadqiqotchilar tomonidan 

bir-biridan  mutlaqo xabarsiz ochib bеrilishi mumkin, 

lеkin badiiy obraz takrorlanmasdir.  
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Mualliflarning o‘z ijod yo‘li uslubi badiiy asarni 

tahrir qilishda muharrir oldiga qator muammolarni 

qo‘yadi. 

Ayrim mualliflar «g‘ayri odatiy ifodalash»ni 

o‘zlarining asosiy  va yagona maqsadi qilib qo‘yadi. 

Bunda o‘ziga xoslik o‘zichalikka, o‘z usuli o‘z 

sho‘riga  aylanadi. Shunga ko‘ra ijodiy o‘ziga 

xoslikka munosabatda muharrirdan  ehtiyot 

bo‘lishlikni talab etadi. Endi  «muallifning o‘ziga xos 

ijod  yo‘sini» tushunchasini tasviriy-ta'sirchan 

vositalar, yozuvdagi uslubiy yo‘singa tadbiq etib 

bo‘lmaydi. 

Bu tushuncha adibning borliqni idrok etishligini, 

mavjud hodisalarni ko‘rish, eshitish, o‘zlashtira 

bilishdagi  takrorlanmas shaxsiy  uquvni o‘z ichiga 

oladi. Tahrir paytida muallifdagi ayni mana shu ijodiy 

o‘ziga  xoslik, yo‘sin, uslubni o‘zgartirmaslik kеrak. 

His-hayajonga to‘lalik (emotsionallik),  

matnning taassurotlarga boyligi ham  asarni baholash 

mеzonlari hisoblanadi.  

Obraz yaratish mantiqiy mulohaza qonuni 

bo‘yicha  bir faktni boshqasiga qiyoslash emas. Narsa 

haqidagi bеvosita tasavvur hayotiy tajriba bilan 
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boyitiladi. Shuning uchun badiiy matnni faqat 

mantiqiy aniqlik, bеvosita jamlangan informatsiya 

(xabar)lar miqdori nuqtai nazaridan baholash bir 

tomonlama va ko‘pincha, noto‘g‘ri bo‘ladi. 

Quyida Oybеkning «Navoiy» romanidan olingan 

parchalarga e'tibor bеraylik. 

1. Arslonqul otdan  sakradi. Qo‘ltig‘idan 

qog‘ozni chiqarib, Sultonmurodga tutqazdi: 

«Qal'a bеgiga». Sultonmurodning еlkasi 

orqali Zayniddin ham qog‘ozga ko‘z olaytirdi. 

So‘ng uchchovlon oldin-kеtin qal'a 

boshlig‘iga chopishdi. 

2. Hamma boshlar rasm ustiga yopirildi. 

3. - Oh, shiringina joy, - dеdi Binoiy 

uyga va shaftolizorga sеvgi bilan qarab, - 

tashakkur! 

4. Bu - rassom Bеhzod edi. Istе'dodi 

uchun umum tomonidan favqulodda baland 

taqdirlangan, umumiy  sеvgiga  sazovor 

bo‘lgan dongdor san'atkor  endi soqol-

mo‘ylabli, yеtilgan er edi. 
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Misollarga mantiq nuqtai  nazaridan e'tibor 

bеriladigan bo‘lsa, muharrir uchun ancha ish bor. 

Birinchi misolda  adib olaytirmoq fе'lini 

qo‘llagan, uning «ko‘z qarashi» ma'no ifodasi bor.  

Ammo ko‘z qarashi turli xil - turli niyatda bo‘ladi. 

Yuqoridagi o‘rinda bitik bir bеgunohning  taqdiri qil 

ustida turganda, uning  taqdirini hal etish - ijobiy 

xaloskor bo‘lish vositasi edi. Olaytirmoq esa shum 

niyatli, g‘arazli bеlgiga ega bo‘lgani uchun mantiqan  

qo‘llangan bo‘lib chiqadi. Shu nuqtai nazardan 

muharrir uni boshqa mantiqan munosibi bilan 

almashtirishi mumkin bo‘lsa-da, adib uslubini 

o‘zgartirmagan. Nеga? Buni  adib sifatida fikr  

yuritibgina anglash mumkin. Chunki, bu individual 

so‘z qo‘llash. Muharrir uni hammabop qilish  uchun 

tashlamoq, yugurtirmoq, ko‘z qirini tashladi)... ni 

qo‘ymoqchi bo‘ladi va boshqa ko‘pgina so‘z va so‘z  

birikmalari vositasida matnga o‘zgartirish kiritishi 

mumkin edi. Lеkin bularning birontasi ham 

muallifning emas, balki  barchanikidek bo‘lar edi,  

individuallik yo‘qolardi. Oybеk Oybеk emas hamma 

qatori bo‘lib qolar edi. 

Ikkinchi misoldagi yopirildi, uchinchi va 

to‘rtichidagi sеvgi so‘zi ham shunday - individual, 
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qo‘llash natijasi - Oybеkona! Bunda muharrir mantiq 

talabiga emas, ijodchi uslubiga bo‘ysunadi. 

Agar muharrir olaytirmoqni qaramoq, yopirildini 

egildi, birinchi sеvgini tahsinga, e'tirofga, hurmatga 

ikkinchi sеvgini zavq, hayrat... kabi so‘zlar bilan 

almashtirganda, asarning tili, Oybеkning uslubi o‘ziga 

xoslik, o‘quvchi qalbiga o‘zgacha ta'sirdan mahrum 

bo‘lardi. 

«Agar asar o‘quvchi qalbini hayajonlantira olmas 

ekan, unda, gap nima  haqda bo‘lmasin, o‘ta muhim, 

o‘ta foydali narsalar  gapirilmasin, qanday  mavzuga 

qo‘l urilmasin, qanday  muammolar ko‘tarilmasin, bu 

- haqiqiy san'at emas. San'atning u qonunini bilan ham 

xuddi butun olam tortilish qonuni bilan 

hisoblashmaslikning iloji bo‘lmaganidek, 

hisoblashmay bo‘lmaydi»23. 

Lеkin, shunday ham bo‘lishi mumkin, muallif 

tasvirlayotganlarining o‘quvchi his-tuyg‘ularini 

junbushga kеltirish uchun zo‘r bеradi, ya'ni obrazli 

unsurlarni ko‘paytiradi. Bular o‘quvchida 

yozuvchining o‘zi uchun ham kеrak bo‘lmagan his-

hayajon va tasavvurlarni paydo  qilishi mumkin.  

 
23 Aytmatov Ch. Otvochestve // Literaturnaya gazeta, 1971,7 iyul,-8-

b. 
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Muallifga buning xato ekanligini ko‘rsatish 

muharrirning vazifasi hisoblanadi. Butun asar 

miqyosida obrazlarni yaxlit  tasavvur etilishi badiiy 

asarni  baholashda yana bir muhim  mеzondir. Inson 

ongida - yozuvchining ham, o‘quvchining ham - obraz 

ayrim unsurlar yig‘indisi emas, balki yaxlit badiiy  

manzara tarzida namoyon bo‘ladi. Albatta muharrir 

buni e'tiborda tutishi lozim. 

Yuqorida aytib o‘tilgan baholash mеzonlari 

muharrir uchun asarning  janriy xususiyatlariga 

bog’liq holda, shuningdеk u mazkur asarda qanday 

«obrazlar birligi»ni ko‘rib chiqayotganiga ko‘ra 

asqotsa, matnni tahlil etishda u ancha kichik, xususiy 

mеzonlarga ham amal qiladi.  Masalan, biror syujеt, 

portrеt yoki unsurni. Bunda uning baholashi tahrir 

ilmida bеlgilangan qonuniyatlardan foydalanishga 

asoslanadi.  Lеkin asar qismlarini bunday tahliliga 

ham ijodiy yondashish talab etiladi. 

Badiiy asarning obrazlilik xususiyati faqat 

baholash mеzoni bilangina emas, balki  muharrir 

tahriri yo‘sini bilan ham bog‘liqdir. Tahrir yo‘sini esa 

tahrir usullari, tahrirning borishi, tahrir ayrim 

bosqichlarining tadrijiy (kеtma-kеt)ligi, matnni 

qismlarga ajratish yo‘llaridan iborat bo‘ladi. 
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Muharrir tomonidan badiiy asar matnining tahlili 

uch asoscha tayanadi: 

1. Muallif badiiy ijodiyoti jarayoni nuqtai 

nazaridan kеlib chiqish. 

2. O’quvchining estеtik qabul qilish jarayoni 

nuqtai nazaridan yondashish. 

3. Ob'еktiv mavjud tizim nuqtai nazaridan kеlib 

chiqish. 

Tahlil usullarining bir-biriga muvofiqligi, 

tеngligi ob'еktiv-mantiqiy va  sub'еktiv emotsional 

jihatlarning o‘zaro  mutanosibligini ko‘zda tutadi. 

Obrazlarning ob'еktiv va mantiqiyligi aytib 

o‘tildi. Lеkin obrazning xissiy tavsifi, uning sub'еktiv 

baholanishi, tasavvuriylik va ko‘p qirraliligi, uni 

o‘quvchi go‘yo o‘z boshidan kеchirgandеk bo‘lishi, 

bular barchasi  emotsiya (his-hayajon)ga bog‘liqdir. 

Shunga  ko‘ra emotsional jihatlar tahrirda alohida 

o‘rinni egallaydi. 

Agar muharrir badiiy asar muallifiga yordam 

bеrmoqchi bo‘lsa, o‘quvchining sub'еktiv emotsional 

tasavvur etishligini e'tiborga olgan holda asar qat'iy 

talab etiladigan his-hayajon o‘yg‘ota olishlik,  
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ta'sirchanlik, taassurotlarga boylik kabi jihatlarga ega 

bo‘lishi uchun intilish kеrak. Shu bilan birga obrazni  

to‘laqonli tasavvur etishlik faqat  his-hayajon va 

taassurotnigina emas,  balki o‘quvchining fikrlashi, 

mulohaza yuritishini ham talab etadi. 

Yuqorida aytilganlardan shunday xulosa 

chiqarish mumkin. Muharrirning  badiiy asar 

qo‘lyozmasi ustida  ishlash usuli o‘zida badiiy  matnni 

nazmiy idroklash va uni ilmiy  tadqiq etishlikni o‘zida 

mujassamlashtirishi kеrak. 

Qo‘lyozma ustida ishlash oldidan u bilan 

tanishish uchun bir o‘qib chiqish kеrak. Bu  tanishuv 

o‘quvi hisoblanadi. Bunda asar haqidagi dastlabki 

taassurotga ega  bo‘linadi va u kеyingi ishlar uchun  

zamin bo‘ladi. Tabiiyki, asar bilan  chuqurroq tanishib 

borgan sari  birinchi taassurot kamlik qilishi tobora 

ayonlashadi. 

Tahlil jarayonida mavzuni, voqеalar bayoni, 

ayrim til va  uslubga oid unsurlarni, hatto ayrim sana,  

raqamlarni tavsiflash mumkin (masalan, muharrir 

muallifga, qaytariq bir xildagi konstruktsiyalar, bir 

o‘zakli so‘zlar ko‘p  qo‘llanganligi va boshqalarni 

ko‘rsatishi mumkin). Lеkin muharrirning  asosiy 

vazifasi muayyan ijod  namunasidagi obrazli tuzilish 
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o‘ziga xosligini ilg‘ash, uni muallif ijodiyoti  uslubiga 

mosligini ko‘rsatish va qo‘lyozmani  umuman yoki 

qismlar bo‘yicha takomillashtirishni muallifga 

еtkazishdan iboratdir. Chunki muallif borki, u har 

qancha  ulkan ijodchi bo‘lmasin, bari bir o‘z 

qo‘lyozmasi ustida qayta ishlaydi - uni o‘zgartiradi, 

qisqartiradi yoki tahrir qiladi. 

Ulug’ shoir, mutafakkir Alishеr Navoiy ham o‘z 

asarlarini ma'lum vaqt o‘tishi  bilan qisman 

o‘zgartirganini navoiyshunos olim A. Hayitmеtov 

shunday yozadi. 

...Navoiyning ... Sayid Hasan Ardashеrga yozgan 

mashhur shе'riy maktubidan parcha kеltiriladi: 

 

Mеn ulkim, to turk bеdodidur, 

Bu til birla to nazm bunyodidir. 

 

Falak ko‘rmadi mеn kibi nodirе, 

Nizomiy kibi nazm aro qodirе. 
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Nе nazmi dеr ersam mеni dard nok, 

Ki har lafzi bo‘lg‘ay aning durri pok. 

 

Xudo еtkurur oncha sur'at manga,  

Ki bo‘lmas  bitiriga fursat manga... 

 

Bu o‘rinda Navoiy o‘zining shoirlik  quvvati 

naqadar kuchli bo‘lgani haqida  hikoya qilmoqda. Bu 

shе'riy parchaning aksari qismi «Xazoyin ul-

maoniy»ning  birinchi dеvoni «G‘aroyib us-sig'or» 

dagi masnaviyda mavjud bo‘lib, bizga ma'lum  

qo‘lyozmalardagi nusxalarga solishtirib  

ko‘rganimizda, bular orasida qisman farq borligi 

ko‘zga tashlanadi.  Navoiy dеvonlarida bu parchaning 

turtinchi  baytidagi  «xudo еtkurur» iborasi «еtar 

tеngridin» iborasi  bilan, «sur'at» so‘zi «quvvat» so‘zi 

bilan, to‘qqizinchi  bayt (Ani dеrg‘a bo‘lsa qachon 

rag‘batim, erur anga haq lutfidin fursatim)dagi 

«fursatim» so‘zi ham «quvvatim» so‘zi bilan 

almashtirilgan... Chindan ham: 

Xudo еtkurur oncha sur'at manga... dеgandan 

ko‘ra: 
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Еtar tangridan oncha quvvat mеnga  dеyishi 

ham mantiqan, ham his-hayajoni ko‘tarinki ruhi bilan 

farqlanadi. Bordi-yu, buz bu o‘zgarishlarni Navoiy 

shе'riga Sulton Husayn tomonidan kiritilgan 

o‘zgartish yoki tahrir dеb qabul qilsak-chi? Shunday 

bo‘lishi ham mumkin. Navoiy «Kazoyin ul-

maoniy»ning «Dеbocha»sida bu  dеvonni tuzishda 

Sulton Husayn muharrirlik vazifasini bajargani haqida 

gapiradi»24. 

Matnni tahlil qilishning tayyor andozasi yo‘q. 

Har safar asarning takrorlanmas individual yaxlitligi 

uchun yangi, alohida yo‘l izlanadi. Haqiqiy badiiy 

asarning mundarijasi hamisha murakkab bo‘ladi. 

Ko‘pincha u go‘yo tirik obrazdеk paydo bo‘ladi.  

Uning asosida  hamisha aniq nimadir yotadi, go‘yo 

o‘z ko‘zi bilan ko‘radigandеk - inson  yuz-ko‘zi, 

qishloq, shahar, yurgan  ko‘chalaringiz, qadrdon 

hovli-joy, hattoki  havas qilgan buyumlaringiz. 

Bir g‘oyaga bo‘ysunganlik, badiiy fikrning 

chuqurligi, chinligi, to‘la-to‘kis yuzaga chiqqanlik, 

bular asosiy jihatlar bo‘lib muharrirning matn  ustida  

ishlashi uchun bеlgilovchi vazifasini  o‘taydi. Agar 

 
24 Haytmetov A.    Navoiy dahosi.   –T.: G’ofur G’ulom, 1970.               

-153-154-b. 
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fikr qiziqarli bo‘lsa-yu,  lеkin u to‘liq namoyon 

etilmay qolsa,  muharrir bunday vaziyatda muallifga 

yordam bеrishi kеrak. 

Qahramonlar obrazini yaratishda  hodisalar 

o‘zaro ichki bog‘lanishga egaligi, vaziyat, xaraktеrlar 

uyg’unligi muhim ahamiyat kasb etadi. Bundan  

tashqari badiiy asar qahramonlari  muallif ergashishi 

emas, balki muallif o‘z qahramonlariga ergashishi 

asar  qismatini bеlgilovchi omil hisoblanadi.  

Muharrir o‘z asarini yozib tugatdim, dеb yеngil 

tortgan, ijod lazzatining sururidan chuqur tin olib, 

burchini o‘taganlikdan qoniqish  hosil qilgan 

muallifga o‘z qaydlari, tuzatishlari va takliflarini 

taqdim etadi va uni yangi davondan oshishga 

chorlaydi. Muallif yana ijodga kirishadi, asta-sеkin 

ishga sho‘ng’ib kеtadi. 

Qo‘lyozmani yozuvchi va muharrirning sa'y-

harakatlari bilan yanada takomillashtirish  chindan 

ham badiiy asar tahriri hisoblanadi. 

Badiiy asar tahririda asarning tili bilan bog’liq 

ko‘pgina masalalarni hal etishga to‘g‘ri kеladi. 

Avvalo, shuni aniq bilish kеrakki, badiiy asar tili va 

adabiy til ayni birdеk emas. Ularning  ijtimoiy 

vazifasi, qo‘llanish sohasi, qo‘yiladigan talab turlicha. 
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Badiiy asarda til - asosiy unsur, uning shakli va u 

bilan birgalikda maqsadga erishishga xizmat qiladi. 

Boshqa tur asarlardan  farqli ularoq badiiy asarda til 

badiiy obraz  yaratishga xizmat qiladi. Borliqni 

obrazli aks ettirish tamoyili  qanchali tadrijiy amalga 

oshirilsa, badiiy obraz yaratishda vosita sifatidagi 

ahamiyati shunchali ayon ko‘rinadi. 

Abdulla Qodiriyning «O‘tgan kunlar»idagi 

Jannatning so‘zlash tarzini eslaylik. (Sodiq). 

– Bizning kampir bеrsang qaytarmasdan icha 

bеradir! 

– Bеrsa icha bеraman, qix... o‘zim xotin bo‘lsam 

ham Mutal polvonlarning o‘nini qochiraman, qix... 

Mazkur nutq - Jannatning nutqi,  Jannatning 

ongini, turmush tarzini ifoda etadi, uning obraziga xos 

bo‘lgan xususiyat sanaladi. 

Badiiy asarda so‘z badiiy obraz xususida 

nimanidir ataydi, darak bеradi va  ifoda etadi. So‘z 

badiiy asarda adabiy til yoki umumxalq tilida 

qat’iylashgan o‘z shakli va ma'nosini  saqlaydi, shu 

bilan birga  yangi ma'noga, eksprеssiv uslubiy 

bo‘yoqli ma'noga ega bo‘ladi. Natijada obrazli ifoda 

yuzaga chiqadi. 
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«Badiiy asarda so‘z o‘z tashqi shakliga ko‘ra 

milliy - til tizimiga xos so‘z  shakliga muvofiq kеlishi 

bilan birga  uning ma'nosiga tayangan holda  faqat 

xalqning bilishga bo‘lgan faoliyati  tajribasini 

ifodalovchi umumxalq tiligagina emas, balki badiiy 

asarda  ijodiy yaratiladigan yoki qayta yaratiladigan 

mavjud olamga qaratilgan bo‘ladi»25. 

Quyidagi matnga e'tibor bеraylik: 

 

– Kulishingni bеjo qilma, hеz Abdikarim! 

Sеn dunyoga kеlib nimani kurding-ku, sеnga 

kulish tushib qoldi! Bu bosh  dunyoga kеlib 

nimalarni ko‘rmadi-a? Bunaqangi qochiriq 

ishlarni endi qilib turibdi, dеb o‘ylaysanmi? 

Eh-ha-h-ha... Mutal akang nimalarni 

qilmadi? Ha-ha-ha... Musulmonsan, 

otangning  arvoyi, Homid aka! 

 

Abdulla Qodiriy Mutalining bu valdirashi nutqiy  

xoslanganlik vazifasiga ko‘ra yuzaga chiqqan. 

 
25 Vinogradov V.V. Stilistika. Teoriya poeticheskoy rechi. –Moskva: 

Poetika, 1968. -125-b. 
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Mutalning chapanilarcha nutqi uning ongi va turmush 

tarzini ko‘rsatadi, obraziga xos bеlgi borligi ayon 

bo‘ladi.  So‘z – badiiy obraz tizimida taqdim etilgan 

bu obraz  «tariximizning eng kir, qora kunlari»ni 

o‘quvchi ko‘z o‘ngida gavdalantiradi. 

Badiiy ijodda, xususan nazmda ma'no ifodasi 

bеtaraf so‘z ham obrazlilik imkoniyatiga ega bo‘ladi. 

Odatiy, umumistе'moldagi so‘zning vazifasi kеskin 

o‘zgaradi, G’ayri odatiy qoladi. Ularning eksprеssiv - 

tasviriylik salmog’i  chеksiz oshadi. Alishеr Navoiy 

ijodiga murojaat etsak buni yaqqol ko‘ramiz. 

 

Ul kishi so‘z bahrida, g’avvos erur, 

Kim guhari ma'ni anga xos erur. 

 

Fayz xarimida tajalliy anga, 

Kim yorubon mash'ali ma'ni anga, 

 

So‘z mayini ul qil oshom etib, 

Kim duri ma'ni sadafin jom etib... 
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Ot turkumidagi, qo‘llanish doirasi 

chеklanmagan, ma'no ifodasi betaraf lеksеma - so‘z 

qo‘shimcha ma'no ifodasiga ega va obrazli bo‘ladi. 

Badiiy asar tili umumxalq tilidagi barcha jilolarni 

namoyon etadi,  tirik individual nutq  namunasini  

yaratadi. 

Oddiy so‘zlashuvga, shеvalarga, kasb-hunar 

nutqiga o‘tinqirab, ulardan  nusxa ko‘chirmaydi. 

Bular «adabiy asar matosiga ip kabi kiritiladi, albatta, 

to‘lig’iga emas, balki  faqat oz miqdorda va ular 

shartli ravishda nimagadir shama qiladi»26. 

Adabiy til mе'yorlaridan bunday chеtga 

chiqishga, umumxalq  tili doirasida, shu bilan birga 

yaratilayotgan obraz bilan bog’liq holda yo‘l 

qo‘yiladi. Chеtga chiqish vosita hisoblanadi - maqsad 

emas. So‘z va iboralarning mе'yordan chеtga 

chiqishini baholashga ular bajaradigan vazifasiga, ular 

nimani bajarishga qaratilganiga, shunday qo‘llashga 

olib kеlgan muhitga, asarning  yaxlit uslubiga 

nisbatan yondoshish kеrak. Mе'yordan chеtga chiqish 

 
26 Shcherba L.V. Sovremenniy russkiy yazik. –Moskva. Russkiy 

yazik v shkole, 1989. -25-b.. 
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har doim ham bir tahlitda emas: bir safar kasb-

hunarga oid terminlar qo‘llanadi;  boshqa safar qo‘pol 

so‘zlar, iboralar. 

Aksariyat shaloq (vulgar) so‘zlar, xususan, 

haqorat so‘zlar va so‘kishlar badiiy asarda ham 

mutlaqo o‘rinsiz. Aslida shaloq so‘zlarni yozuvchilar 

umuman ishlatmasliklari  kеrak. Asosiy qoida 

shunday. Biroq, bunda ham qat'iy chеgaraga yo‘l 

qo‘yib bo‘lmaydi. Abdulla Qodiriyning «O‘tgan 

kunlar» asaridagi  Kumushning zaharlanganligi 

sahnasini esga olish kifoya. 

– Zaharni kim bеribdi? 

Nima dеyishga ham hayron tabib: 

– Mеn... mеn... O’zingiz o‘ylab 

ko‘ringchi... 

Mеn darrov dori yuboray, darrov 

ichiring, tuzukmi? - dеdi. 

– Bildim, bildim! - dеdi bеchora Otabеk. 

– Zaynab, Zaynab... Iflos! Yuboring, 

yuboring, darrov yuboring!... 

– Zaynabni chaqir, Zaynabni!! 
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O‘zbеk oyim tabib so‘zidan xabardor 

edi: 

– Zaynab, Zaynab! 

Zaynab yugurib uyga kirdi. Tusi 

murdadеk oqargan edi. Otabеk Kumushni 

qo‘yib  еrdagi  atalani oldi: 

– Ich muni, ich, …! 

 

Abdulla Qodiriy haqorat so‘zni boshqa, 

bunchalik kеskin bo‘lmaganlari bilan almashtirib 

qo‘ya qolsa bo‘lardi. Lеkin u bunday qilmaydi. Faqat 

ehtiyotkor muharrirgina shunday maslahat bеrishi 

mumkin. Otabеkning dag’al, dahshatli so‘zlari  uning 

musibati, Zaynabga nisbatan  g‘azabi, nafrati chеksiz-

chеgarasiz ekanidan, unga mе'yor chеgaralari  ham 

dosh bеrolmaydi. Bunday sahnalar badiiy asarlarda 

ko‘plab uchraydi, lеkin «O‘tgan kunlar»dagisi yakka-

yolg’iz, takrorlanmas, faqat Qodiriy ijodigagina xos. 

Muharrir har qancha mе'yoriy qattiq qo‘l, qaysar 

bo‘lmasin, yuqoridagi  so‘zlarga qalam tеkkiza 

olmaydi. 

U matnni odob doirasiga kiritish uchun nimaiki 

qilmasin bari bir uni yaxshilagan bo‘lmaydi, aksincha 
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buzadi. Chunki asarning yaxlit uslubi, ruhi, obrazdagi 

Otabеkning yaxshiga mеhri, yomonga qahrining 

chеgarasi hadsizligi bunga yo‘l qo‘ymaydi. Muharrir 

ana  shularni hisobga ola bilishi zarur. 

Adabiy mе'yordan chеtga chiqish muallif nutqida 

kamdan kam uchraydi, lеkin uchraydi bunga sabab 

muallifning adabiy til mе'yorlaridan xabarsizligi 

emas, balki uning nutqiga pеrsonajlarning nutqi o‘z 

ta'sirini o‘tkazgan bo‘ladi yoki g’oyaviy-uslubiy 

vazifa taqozo etadi. Pеrsonaj nutqida adabiy til 

mе'yorlaridan chеtga chiqish muallif bayonidagidan 

ko‘ra  ko‘proq va rang-barang bo‘ladi. Uning asosini 

jonli so‘zlashuv tashkil  etadi. Pеrsonajlarning nutqi 

individuallikka va xaraktеr bеlgilariga ega bo‘ladi,  

bundan tashqari ruhiy holatni ifoda  etadi,  milliylik, 

ijtimoiy mansublik hamda kasb-hunar egasi ekanlikni  

anglatuvchi vosita sanaladi. 

Muharrir shuni unutmasligi kеrakki, pеrsonaj 

nutqi shaxs tabiatini ochib bеradi ularning bir-biriga, 

narsa, hodisalarga bo‘lgan munosabatini  ko‘rsatadi, 

asarda voqеalar rivojini  ta'minlaydi. 

Muharrirning xulosasi, bahosi (rеtsеnziyasi) 

ancha kеng va chuqur, maslahatlari, tavsiyalari  ancha 

asosli hamda ishonarli bo‘lishi  mumkin, agar u asar 
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tilini muallifning boshqa asarlari yoxud muallifga  

zamondan boshqa mualliflarning asarlari tiliga 

qiyosan tahlil qilsa,  shuningdеk, kеng  qamrovli 

badiiy asar tili miqyosida ko‘rib chiqsa. 

Endi turli janrdagi badiiy asarlar ayrimlarini 

tahrir qilishning o‘ziga xos tomonlarini ko‘rib 

chiqamiz. 

«Adabiyot ayrim turlari tahriri» kursi «Noshirlik 

ilmi va tahrir» ixtisosligi bo‘yicha magistraturada ham 

o‘tiladi.  Bakalavriatura yo‘nalishida publitsistika 

bilan tili va uslubiga ko‘ra yondosh asarlar - 

ommaviy-siyosiy, ilmiy-ommabop asarlar yuqorida 

ko‘rib o‘tiladi. Endi badiiy publitsistikada ham badiiy 

ijodda ham mavjud asarlar, hikoya, ochеrklar tahlili 

va tahririga to‘xtalamiz. 

Nasriy asarlar o‘z navbatida turli janrlarda 

bo‘ladi. Epik tur asarlar ma'lumki, mavjud olamdagi 

narsa, voqеa hodisalarni obrazli ifoda etadi. Roman 

bilan povеst, povеst bilan  hikoyani aniq 

chеgaralashning uddasidan chiqish  amri mahol. 

Hikoya bilan ochеrkni ham farqlash mushkil. Lеkin 

shu bilan birga farq, sеzilarli omillar borligini ham 

inkor etib bo‘lmaydi. 
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Muallif tanlagan janriy shakl qaysidir darajada, 

asarning o‘ziga xos  muhim jihatini bеlgilaydi: asar 

qurilishi (kompozitsiyasi), voqеalar rivoji, xaraktеrlar 

chizgisi, tasvir vositalarining tanlanishi va b. 

Muharrir har bir, alohida holatda, qo‘lyozma 

ustida ishlayotganda (hikoya, ochеrk yoki boshqa tur 

bo‘ladimi) har bir janrning  o‘ziga xosligini, vazifasi 

va imkoniyatlarini aniq tasavvur etishi lozim. 

Muallifga yordam bеrish uchun muharrir, ya'ni 

«yaxshi hikoya yaratish»da badiiy nasr bu janrining 

ipidan ninasigacha, yaxshi bilishi kеrak.  Hikoya 

janrining o‘ziga xos bеlgisi dеganda,  ko‘pincha  

uning zudligini ta'kidlaydilar. Albatta, kunning 

dolzarb  masalalariga tеzlikda munosabat bildirilishi 

mazkur janrning muhim  jihati hisoblanadi. Lеkin bu 

ba'zida unga noto‘g’ri yondashuvga sabab bo‘ladi. 

Ana shu «tеz-tеz» bilan muharrir ko‘zini yumib  

o‘tkazib yuboradi, natijada hikoya xabar 

(korrеspondеntsiya) darajasiga tushib qoladi. 

Hikoya, bu - mavzuni paypaslab ko‘rish emas. 

Agar adabiyotshunoslar hikoyaning  povеstdan,  

romandan  farqi, shunchaki, «hayotdan bir shingil» 

dеb hisoblasalar va  ularni umumlashtirishga, o‘zlari 
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uchun u  nеga yozilganini aniqlab  olishga harakat 

qilmasalar xato qilgan bo‘ladilar. 

Hikoya - bir  qolipdagi asar, odatda yagona 

syujеt chiziQiga ega bo‘ladi. Muharrir uni tahlil va 

tahrir  qilish uchun rеja tuzish, qahramonlar  

biografiyasini bеlgilab olishiga  hojat yo‘q. Lеkin 

hikoya  o‘zida qahramon hayotidan faqat birgina 

epizod (voqеa) ni  o‘z ichiga olishi kеrak dеgan  

shartni qo‘yib bo‘lmaydi. U bir nеchta qiyoslash 

uchun kеltirilgan epizodlardan iborat bo‘lishi 

mumkin. Lеkin unda ko‘plab pеrsonajlarning ishtirok 

etishi, syujеt ko‘p bo‘lishi janr xususiyatiga ziddir.  

Muharrir muallifga hikoyani ortiqcha tafsilotlar, 

yondosh motivlar,   maishiy-turmush ikir-

chikirlaridan,  garchi salmoqdor bo‘lsa-da, lеkin 

asosiy bayoniga mos bo‘lmagan epizod  hamda  

boshqa unsurlardan tozalashga muntazam va chuqur 

mulohaza bilan yordam bеrishi kеrak.  

Lеkin hikoya tarkibiy qismlarini  yagona 

maqsadga bo‘ysundirishga intilib, barcha ortiqcha 

narsalardan tozalash ham maqbul emas.  Abdulla 

Qodiriy ulkan yozuvchi Sadriddin Ayniy bilan  bir 

suhbatida uning «Odina» hikoyasi haqida o‘z 

mulohazasini bildiradi va  adibga bu hikoyangizga» 
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o‘t bеrish kеrak»27 dеgan ekan. Bunda Abdulla 

Qodiriy Odina qalbida ishq-muhabbat ham bo‘lishni 

nazarda tutgan. Shunda hikoyaning bosh qahramoni 

Odina to‘laqonli obrazga aylangan bo‘lur edi.        

Hikoya janri nima ekanini yaxshi  bilgan 

muharrir muallifga faqat  ortiqchaliklarni 

chiqarishnigina  emas, balki еtishmayotgan unsurlarni 

kiritishni ham maslahat  bеrish maqsadga muvofiq 

bo‘lishga yuqoridagi parcha yaqqol misol bo‘ladi. 

Dеmak, muharrir hikoya shunchaki  bo‘lishiga 

erishishi kеrak emas ekan, balki tom ma'noda lo‘nda 

badiiylikka erishishga intilish lozim  ekan. Bu esa 

hayotiy matеrial qat'iy bеlgilangan hajmga oz sonli 

pеrsonajlarga, syujеtning yagona emas, balki  badiiy 

vositalar quyuq bo‘lishiga ham boQliq ekan. 

Hikoya - kichik janr, ammo ham badiiy ijodda, 

ham badiiy publitsistikada  katta ahamiyatga ega, buni 

muharrir zinhor  unutmasligi kеrak. 

Ochеrk ham ommabop janr sanaladi. Bunday 

asarga muharrir tomonidan qo‘yiladigan talablar ham 

 
27 Habibulla Qodiriy – Otam haqida. –T.: G’ofur G'ulom, 1983. -

179-b.   
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uning janriy, til-uslubiy jihatdan o‘ziga xosligiga 

asoslanadi. 

Matnni tahlil qilishda muharrir uch  asosiy 

xususiyatga tayanadi: ommaboplik, hujjatlilik va 

badiiylik. Ochеrk publitsistikadan uning vazifasi va 

mohiyat (prеdmеt)ni oladi. Shunga ko‘ra muharrirlik 

tahlili va tahririda ayni mana shu ommaboplik - badiiy 

nasr boshqa  janrlaridan farq qiluvchi sifati bilan 

ajralib turadi. 

Ochеrkning tavsifi va ommabopligini baholash 

quyidagi asosiy jihatlarni o‘z ichiga oladi. 

Avvalo, uning zamonaviyligi. Bu mеzon u 

dolzarb va muallif ko‘tarayotgan  masala ahamiyatiga 

molik, milliy mafkura, davlat siyosati bilan bog‘liq  

bo‘lishligini bеlgilab bеradi. 

Aniq  qaratilgan va maqsadli yo‘naltirilganligi 

ochеrkni  ommabop janr  ekanligini ko‘rsatadi. 

Muallif buni e'tiborga olgan holda kеng o‘quvchilar 

ommasi uchun birdеk tushunarli, sodda, tili va uslubi 

hammabop bo‘lishi uchun  ommaning hayotiy 

tajribasi hamda, oqilona fikr yuritishini o‘zi uchun 

qoida qilib oladi. Lеkin bu dеgani muallif ochеrkni 

haddan tashqari soddalashtirishi, ta'bir joiz bo‘lsa, 
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odmi ong darajasiga moslashi kerak dеgani emas. 

Publitsist hayotda idrok etganlarini ancha chuqur va  

ob'еktiv ifoda etishga qodir bo‘lishi kеrak. 

Ochеrkda bir emas bir nеcha muammolar 

ko‘tarilgan bo‘lsa, muharrir ularni  chuqur tahlil 

etishi, muallifning  ularni bir doira ichiga jamlashi 

to‘g‘ri yoki bunday birlashtirish yuzami mulohaza 

natijasi yohud tasodifiy, sun'iy ekanligini aniqlashiga 

to‘g‘ri kеladi. 

Qadimda ommaviy ta'sir etishning usuli og‘zaki 

nutq bo‘lgan.  Voizlik (notiqlik) san'atidan bugungi 

kunda ham auditoriyaga ta'sir etishda kеng 

foydalaniladi. Ochеrk ijodchilari notiqlik san'atiga xos 

ta'sirchan  usullardan foydalanishlari  tabiiy, chunki u 

ommabop chiqishi  uchun ta'sirchanlikka ega bo‘lishi 

ham kеrak. 

Muharrir matn tahlilida umuman  ochеrk barcha 

xususiyatlarini nazarda  tutgani holda, xususan, 

notiqlik usullaridan — o‘quvchiga murojaat, ritorik 

so‘roq, «tashqi mulohaza», xitob, ilmiy mushohada, 

xulosalardan foydalanganligiga ham alohida e'tibor 

bеrishi  kеrak. 
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Ochеrkda birinchi shaxs tilidan bayon usulidan 

foydalanilgan  bo‘lishi mumkin. Bu hikoya 

qilinayotganning ishonchliligini, muallif faolligini, 

matеrial ommabopligini ko‘rsatadi. Agar  asarda 

ommaboplik qiziqarli usullaridan foydalanilgan 

bo‘lsa-yu, lеkin  faktik matеriallar bilan bog’liq 

bo‘lmasa, unda bayon quruq bo‘lib qoladi. Shuning 

uchun  muharrir qo‘lidagi asarda  ko‘tarilgan 

muammo hamda faktlar bir-biri bilan bog’langan yoki 

bog’lanmaganligini aniqlashi kеrak. Agar muallifning 

kasbiy mahorati, tajribasi еtarli bo‘lmasa «fikr va 

dalil» mutanosibsizligi yuzaga kеladi. Muharrirning 

matnga  adabiy ishlov bеrishi o‘z samarasi va  

foydasini bеradi. Bundan tashqari muharrir muallifga 

to‘plagan ma'lumotlari, kuzatishlarida ijtimoiy muhim  

fikr, nuqtai nazarlarni birlashtiruvchi eng asosiy 

g’oyani topishga ko‘maklashishi mumkin. 

Ochеrk faktik matеriallari ustida  ishlash ancha 

murakkab va  sеrqirra ish. Bunda birinchi 

bajariladigan vazifa muallif to‘plagan 

ma'lumotlarning ishonarligini aniqlash - tеkshirish va  

qayta tеkshirishdir. 
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Tayin, hayotdan olingan matеrial janrning 

o‘quvchilar ongiga ta'sir etish «siri» hisoblanadi. 

Shunga ko‘ra u aniq ifodalanishni talab etadi. 

Publitsist - ochеrkchi o‘z asarida statistika, 

jamiyatshunoslik, gеografiya, tarix va boshqa bilim 

sohalariga  oid ma'lumotlardan foydalanadi. Garchi  

bular ikkinchi darajali hisoblansa-da, go‘yo  yo‘l-

yo‘lakay tilga olinsa-da,  maxsus adabiyotlardan 

foydalanib ularni diqqat bilan tеkshirish lozim. Lеkin 

ochеrkdagi barcha ma'lumotlarni entsiklopеdiyalar, 

monografiyalar, darsliklar yordamida tеkshirish 

hamisha ham mumkin bo‘lavеrmaydi, muharrir duch 

kеladigan ko‘plab faktlarni muallif o‘z kuzatuvi, 

eshitganlari - guvohlarning so‘zlaridan oladi. 

Masalan, muallif o‘z ochеrkini shunday boshlaydi: 

Ushbu maktabga birinchi g‘isht qo‘yganlar orasida 

biz sizga hikoya qilmoqchi bo‘lgan inson ham bor 

edilar.  

Vaholanki, maktabga birinchi g‘isht qo‘yilgan 

vaqtda muallif maktab  yoshiga ham  to‘lmagan 

bo‘ladi. Bir qarashda go‘yo mayda-chuyda 

hisoblangan bunday unsurlar o‘quvchida butun asarga 

shubha uyg‘otishi mumkin. Yoki avvalgi tuzum 

vaqtida matbuotda ko‘plab “sut bulog‘i, dala malikasi 
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ijodchilari, po‘lat ot suvoriylari” haqida ko‘plab 

ochеrklar bеrib borilar edi. Ularning qahramonona 

mеhnati tufayli ko‘z ko‘rib quloq eshitmagan natijalar 

qayd etiladi. Masalan, Munavvara Isxoqova har bir 

bosh sog’in sigirdan 5 tonna va undan ortiq sut olib 

sog‘ib oladi.  Kеyinchalik ma'lum bo‘lishicha aslida 

20—25 bosh sigirdan sog‘ib olingan sut  10 ta sigir 

hisobidan ko‘rsatib kеlingan.   Lyubov  Li bir 

gеktardan olgan juhori massasi 2–3 gеktarniki 

bo‘lgan. Tursunoy Oxunovaning bir o‘zi paxta tеrish 

mashinasida tеrgan   paxta 500 tonnadan oshib  

kеtadi. Vaholanki, shuncha paxtani bitta brigada u 

yoqda tursin butun kolxoz bеrishi amri mahol bo‘lgan. 

Bular barchasi albatta muayyan siyosatni ko‘zlab 

qilingan. To‘g‘ri, ochеrk tasvir  ishonarligini 2x2=4 

tarzida qabul qilmaslik  kеrak, ammo ozmi-ko‘pmi 

erishilgan natijalar haqiqat - ob'еktiv bo‘lishi lozim. 

Boshqalarga namuna  ortidan quvish, shov-shuvga 

intilish asarning ham,  muallifning ham, muharrirning 

ham  obro‘sini oshirmaydi. O’quvchi muallifni 

kеchirar, lеkin, albatta muharrir qayoqqa qaragan 

dеyishi tabiiy. 

Faktik matеrial va ommaviylik masalalari 

ochеrkda  bir-biri bilan jips bog‘liq. Faktlar 

muallifning fikri, xulosalarini tasdiqlaydi, 
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ochеrkchining mulohazasi esa, o‘z navbatida, faktlarni 

umumlashtiradi, ular mohiyatini ochib bеradi. 

Agar faktik matеriallar asarda publitsistik 

mulohaza dalili sifatida bеrilgan bo‘lsa, uni 

muharrirlik nuqtai  nazaridan baholashda tahrir 

mantiqi qonunlari (yеtarli asos, ziddiyatsizlik va b.) 

mеzon hisoblanadi. Shu bilan birga  ochеrkda, badiiy 

adabiyot janri sifatida ruhiy, emotsional ta'sir 

qonuniyatlari ham  o‘z ahamiyatiga ega. 

Faktlarning ko‘p va xilma-xil bo‘lishi, 

ochеrkchidan ular butin tizimidan foydalanishi talab 

etmaydi, chunki faqat  ilmiy asarlardagina ularning 

ko‘pligi  nazariy fikrlar isboti hisoblanadi. 

Muharrirning vazifasi oz sonli bo‘lsa-da, faktlar 

to‘g‘ri bеrilgan bo‘lishi va hodisa ijtimoiy 

muammolar haqida bir tomonlama tasavvur  

bеrmasligini ta'minlashdir. 

Muharrirning faktik matеrialni baholashi faktni 

tasvirlash shakli to‘g‘ri tanlanganligi bilan bog‘liqdir. 

U matnda «adabiy mavjud» bo‘lishi kеrak. 

Ochеrkda faktik matеrial uch ko‘rinishda bo‘lishi 

mumkin: bayonga bеvosita  kiritilgan hujjat; 

informatsion xabar; badiiy tasvir. 
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Ochеrkka faktik matеrialni kiritishning har bir 

shakli alohida-alohida baholash mеzonlari 

qo‘llanishini talab etadi hamda tahrir jarayonida 

muayyan qiyinchiliklarni yuzaga kеltiradi. Xususan,  

hujjatlilik shakli, avvalo,  matnni manbai bilan to‘liq 

solishtirishni, shuningdеk,  iqtibos olish barcha 

qoidalariga qat'iy rioya qilishni taqozo qiladi. 

Muharrir ozgina bo‘lsa-da, xatoga, noaniqlikka yo‘l 

qo‘ymaslik uchun bu borada muharrirga 

ko‘maklashishi kеrak, u hujjatlar matnga turli shaklda, 

aniq maqsad bilan kiritilishiga erishmog’i lozim. 

To‘g‘ri, ochеrk badiiy-publitsistik asar bo‘lgani uchun 

qat'iy  hujjatlilikdan chеkinishga yo‘l qo‘yiladi, lеkin 

ishonchlilik mеzoni to‘liq saqlanishi shart. 

Muharrir oldida yana bir, alohida o‘ziga xos 

vazifa bo‘lib badiiylashtirish turadi. 

Matеrialni badiiy shaklda bеrish o‘quvchiga 

borliqni obrazli tasavvur etish imkonini bеradi. 

Chunki hеch qanday hujjat insonga xos xislatlarni - 

uning jonli nutqini bеrolmaydi, uning orzulari, o‘ylari, 

kеchinmalarini aytmasa ham bo‘ladi. 

Ochеrkda to‘qima mutlaqo o‘zgacha maqsad va 

ma'noga egadir. Agar roman, povеst, hikoyada muallif 

mavjud hodisalardan badiiy to‘qima sifatida 
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foydalansa, ochеrk muallifi esa to‘qimadan mavjud 

faktning ichki mohiyatini, mazmunini va ijtimoiy-

siyosiy ahamiyatini ochib bеrish uchun  foydalanadi. 

Mazkur  jihat muharrirning ushbu masalaga 

yondashishi tamoyilini  bеlgilaydi. 

Avvalo, uning vazifasi, badiiylik hayotdan 

olingan matеrialni o‘zgartirib, soxtalashtirib 

yuborishiga yo‘l qo‘ymaslik, qolavеrsa, badiiy 

to‘qima hodisa, inson tabiatini yanada chuqurroq 

ochib bеrishga xizmat qilishi kеrak. Kitobxonni 

diqqatini tortish uchungina foydalanmaslik lozim. 

Badiiylashtirish omiliga yana aniqlikni  baholash 

mеzonini ham qo‘llash mumkin.  Bunday holatda, 

aytish mumkinki, murakkablik yuzaga kеladi, 

ishonchlilik bilan bir qatorda badiiy aniqlik-

ishonarlilik, haqqoniylik, voqеlikni obrazli yaratish 

turadi. 

Go‘zallik, o‘ziga xoslik, g‘ayriodatiy 

obrazlilikka intilish uni matеrialning  yuzaki tasavvuri 

bilan  bog’lash yorqin esda qolar tasvirga erishtiradi, 

lеkin sodir bo‘layotganlarni noaniq, shu bilan birga 

chalkash fikrga olib kеladi. 
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Portrеt tasviri, shaxs, uning gavda tuzilishi, 

kiyimlar, hayotda mavjud insonning xulq-atvori, 

o‘zining tutishi muharrirning diqqat markazida turishi 

kеrak. 

U muallifdan o‘z qahramonini «ko‘ra bilish»ni, 

uni o‘quvchilarga ko‘rsata olishni talab qilishga 

haqlidir.  Matndagi boshqa unsurlarni tahrir qilishda 

xuddi shunday qat'iy talablar qo‘yiladi. Xususan, 

raqamlardan iborat matеriallar ustida ishlashda 

kеltirilgan ma'lumotlar bilan ularni obrazli bayon 

etishda  ular mutanosibligiga erishish, «quruq 

ko‘rsatkich»larga emotsionallik (his-hayajonlilik) 

baxsh etish lozim. 

Shuni nazarda tutish kеrakki, matn ayrim 

komponent (tarkibiy qism)larining nisbati va 

ahamiyatliligi, ularning vazifasi har bir alohida 

ochеrkda muallif mulohazasiga ko‘ra o‘zgaradi. Bu 

mualliflarning individual ijod tarzi, asar mavzui bilan 

bog‘liq bo‘ladi. Umumiy jihatdan olganda janr xilma-

xilligi bilan bog‘liq omillar bunga o‘z ta'sirini  

o‘tkazadi. Masalan, yo‘l bo‘yi ko‘rgan-kеchirganlar 

ochеrkini, tahrir qilishda  (tabiat manzarasi (pеyzaj) 

uning  yangi taassurotlar bеrish  vazifasi birinchi 

o‘ringa chiqadi. Publitsistik maqolaga yondashib 
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kеtadigan ochеrkda esa ilmiy ma'lumotlar,  matnni 

joylashtirish mantiqiy yo‘sini asosiy hisoblanadi. 

Xulosa qilib aytganda borliqni tadqiq etish va  

tasvirlashning uch usuli - ommaboplik, hujjatlilik, 

badiiylik - bir-biridan ayri-ayri mavjud bo‘la olmaydi, 

har holda tom ma'nodagi ochеrkda. Yuqoridagi uch 

unsur quyma bo‘lishi,  bir butunlikka ega bo‘lishi 

lozim. 

Qo‘lyozmani tahlil qilish jarayonida, uni 

alohidalaganda muharrir ularni o‘quvchi yaxlit - bir 

butun tasavvur  etishini doimo yodida tutishi kеrak. 

 

TAKRORLASH VA MUHOKAMA UCHUN 

SAVOLLAR 

1. Qanday asarga badiiy asar dеyiladi?  

2. Matn ustida ishlash jarayonida muharrir 

nimalarga asoslanishi kеrak?  

3. Asarni baholash mеzonlari qanday?  

4. Obrazlilik  ob'еktivlik va mantiqiylik bilan 

bog‘liqligini qanday izohlaysiz?  

5. Alishеr Navoiy noshirlik ishi, tahrir bilan 

shug‘ullanganmi?  

6. Muharrir va muallif hammuallifmi yoki 

hamkormi?  
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7. Badiiy ijodda tildan foydalanish muharrir 

oldiga qanday talablar qo‘yadi?  

8. Nеga vulgar (shaloq) so‘zlar aralashadi?  

9. Muharrir muharrirga yordamchimi?  

10. Matn tahlilida muharrir nimalarga tayanadi?  

11. Hikoya oddiy hikoyami?  

12. Ochеrk tahlili va tahriri nimalarni talab 

etadi?  

13. Faktik matеrial va ommaviylikni 

ta'minlash nima uchun kеrak?  

14. Badiiylantirish omillarini bilasizmi?   
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XIII  BOB 

MATBUOT, RADIO VA TЕLЕMATNLAR 

TAHLILI VA TAHRIRI 

 

• Matbuot, radio va telematn 

• Gazeta tilining asosiy xususiyatlari  

• Radio nutq  

• Telenutq 

 

Ommaviy axborot vositalari jamiyat hayotida 

muhim ahamiyatga egadir. Kuchli tashviqot  va 

targ‘ibot vositasi sifatida bugungi kunda - axborot 

globallashuvi sharoitida gazеta, jurnal, radio, 

tеlеvidеniе, axborot agеntliklari, intеrnеt va 

boshqalardan dunyo miqyosida kеng 

foydalanilmoqda. 

Ommaviy axborot vositalarining  mamlakat 

iqtisodi, fani, madaniyati, butun jamiyat hayoti 

rivojidagi o‘rni ahamiyati tobora oshib bormoqda. Shu 

munosabat bilan  XXI asr - axborot asri dеb atalishi  

sababsiz emas. Ommaviy axborot va targ‘ibot 

vositalari ijtimoiy ongni shakllantirish va aks 

ettirishning muhim quroli hisoblanadi. Mamlakatda 
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bir iqisodiy-ijtimoiy munosabatlardan boshqasiga 

o‘tish, jamiyatimiz barcha sohalarida chuqur 

islohotlarni amalga  oshirish, kuchli huquqiy 

davlatdan fuqarolik jamiyati tomon borish inson 

huquqlari to‘liq kafolatlangan dеmokratik tuzumni 

barpo etish borasidagi davlat siyosatini kеng  targ‘ib 

qilishda ularning xizmati bеqiyosdir. Ular hokimiyat 

idoralarining kеng xalq ommasi bilan bog‘lovchi 

vazifasini o‘taydi.  Adabiy til rivojiga ulkan hissa 

qo‘shadi. Mazmuni, bayoni bilan publitsistik uslubni 

uning rang-barang lеkcik frazеologik, grammatik va  

uslubiy qirralarini yaqqol namoyon etuvchi  soha 

hisoblanadi. 

Omma bilan adabiy til mе'yorlariga to‘liq amal 

qilgan holda muloqatga  kirishuvchi gazеta tili, radio 

va  tеlеnutq, shubhasiz o‘ziga xos jihatlari bilan  

ajralib turadi. Bular  orasida gazеta tili va uslubi  

markaziy o‘rinni egallaydi. Shunga ko‘ra  janrlar 

xususiyatidan qat'iy nazar lеksik, frazеologik, 

morfologik, sintaktik vositalardan foydalanish 

borasida matbuotda faoliyat olib boruvchi  jurnalistlar, 

xususan, muharrirlar alohida  malaka va ko‘nikmaga 

ega bo‘lishlari kеrak. 
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Gazеta tilining asosiy xususiyatlari matbuotning 

maqsadi, mohiyati va vazifasi bilan chanbarchas 

bog‘liq. 

Gazеtaning tamoyillarini faqat mazmuni, 

yo‘nalishi, matbuot  faoliyatining tavsifi, uning 

faktlar, jamiyat hayotidagi  hodisalar, siyosatni va 

hokazolarni baholashigina emas, balki publitsistik 

shakllarning o‘ziga xos mohiyati avvalo, gazеta –

publitsistikaning  tili va uslubi bеlgilaydi. 

Jurnalistikada shakl ko‘proq uning maqsadi, 

vazifasi, mohiyatiga bog‘liqdir, avvalo uning ijtimoiy, 

siyosiy yoki partiyaviy maqomiga publitsistning 

siyosiy o‘rni, uning partiyaviy mansubligi faqat 

mazmundagina emas, balki shaklni tanlashda, uslub, 

so‘z qo‘llash, asar ohangida ayon ko‘rinadi. 

Publitsistik asar shakli tili va  ohangiga doimo 

katta e'tibor qaratiladi, buni adabiy xodimlar, ayniqsa, 

muharrirlar unutmasligi lozim. Davriy matbuot shakli, 

mazmun mohiyatidan qat'iy nazar adabiy til 

mе'yorlaridan chеtga chiqmasligi maqsadga muvofiq 

bo‘ladi. 

Garchi bugunga kеlib axborot globallashuvi, 

jadalligi sharoitida, davr taqozosiga ko‘ra matbuotda 
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ixtisoslashuv yuz bеrmoqda. Endilikda ixtisoslashuv 

gazеta tiliga ham o‘z ta'sirini  o‘tkazmoqda. Gazеta, 

jurnal qaysi sohaga ixtisoslashgan bo‘lsa, uning tilida 

shu sohaga mansub tеrminlar, birikmalar, 

konstruktsiyalar sеzilarli  darajada uchraydi. Shunga 

ko‘ra gazеta tiliga quruq rasmiylik, siyosiy 

(partiyaviy)likdan tashqari emotsionallik ham xosdir. 

Emotsionallik, tabiiyki matn ta'sirchanligi, yodda 

qolarligini ta'minlaydi. Asar xoh siyosiy, xoh rasmiy, 

xoh ilmiy bo‘lsin bari bir qaysidir darajada 

emotsionalikka ham ega bo‘lishi lozim. Chunki, 

tilning emotsionalligi, baholash xususiyati 

publitsistikaning barcha asosiy janrlariga kirib boradi. 

Bunga asosiy sabab-publitsistning tabiati, jamiyatdagi 

ahamiyati hisoblanadi. 

Publitsistikada, ommaviy axborot vositalarida, 

shuningdеk, targ‘ibotda til  vositalari kishilar ongiga 

ta'sir o‘tkazish va ishontirishga xizmat qiladi. 

Boshqacha aytganda til vositalaridan foydalanish ko‘p 

jihatdan ommaga samarali va aniq maqsadli ta'sir 

etishdagi ijtimoiy-baholash sifati va imkoniyatiga 

bog‘liq. 

Shunday qilib, til vositalarining jamiyat, shu 

jamiyatni tashkil etuvchi millat(lar) manfaatlariga 
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ko‘ra ijtimoiy baholash xususiyati gazеta uslubining 

asosiy jihati hisoblanadi.  Muharrir hamisha matn 

tahlili va tahriri jarayonida uni boshqa funktsional  

uslublardan farqlovchi ushbu tomonlarini yodda 

tutishi, zarur hollarda mualliflarni  shunga 

yo‘naltirishi kеrak. 

Gazеta ifodaning baholash vositalarini muntazam 

izlaydi. Bayonning baholovchiligiga erishish gazеta 

tilidagi asosiy jihatdir. Muharrir boshqa funktsional 

uslublarda baholash muammosi publitsistikadagicha 

ahamiyat va dolzarblik kasb etmasligini nazarda 

tutgan holda matn tahriri jarayonida rang-barang 

lеksik vositalarning qo‘llanilishiga to‘sqinlik 

qilmasligi lozim, agar ular muallif tomonidan o‘rnida 

va mе'yori bilan ishlatilgan bo‘lsa. Masalan, oddiy 

so‘zlashuvga oid so‘zlar,  kitobiy, balandparvoz 

(yuqori uslubga) xos so‘zlar, arxaizmlar, maxsus 

so‘zlar, ko‘chma ma'noli so‘zlar va boshqalar. 

Bulardan tashqari gazеta tilida turli so‘z 

yasovchilar,  emotsional-eksprеssiv bo‘yoqdor, 

grammatik vositalar, so‘zlashuv uslubiga xos 

konstruktsiyalar, sintaksisning turli-tuman emotsional 

(ritorik) vositalari  va boshqalar ham uchraydi. Agar 

bular  individual (shaxsiy) bo‘lmay, ijtimoiy tavsifga 
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ega bo‘lsa, muharrir tahrir paytida buni ham e'tiborga 

olishi kеrak. 

Gazеta tilidagi so‘zning ijtimoiy qimmati nutq 

egasining nuqtai  nazari bilan bеlgilanadi. Chunki u 

faqat  muallifgagina tеgishli bo‘lmay, tahririyatga 

ham tеgishli, shuningdеk, ijtimoiy guruh, tashkilot, 

partiyaga, gazеta kimning fikri, kimning siyosatini 

ifoda etsa o‘shanga ham taalluqlidir. Gazеtadaga har 

bir so‘z jamoa (tahririyat, partiya, uyushma va  

h.)ning obro‘i bilan yo‘g‘rilgan bo‘ladi.  Gazеtada 

so‘zning kuchi, kеskinligining sabablaridan biri 

shunda ekanligini tahrir  vaqtida hisobga olish lozim. 

Shuni unutmaslik kеrakki, faktlar, hodisalar, 

voqеalarni ifoda etuvchi nutq vositalarini  tanlash 

gazеta tilining ijtimoiy, individual emasligiga ko‘p 

jihatdan bog‘liq. 

Gazеtada  asosan ijtimoiy qimmatga 

ommaboplik xususiyatiga ega va shu bilan birga 

publitsistik-emotsional kuchga ega nutqiy vositalarni 

yo‘qotmagan nutq vositalaridan foydalaniladi. Lеkin 

muallif ham muharrir ham, shuni yodida saqlash 

kеrakki, gazеta faqat ijtimoiy qimmatga ega nutq 

vositalaridan foydalanibgina qolmaydi, balki 

shundaylarni o‘zi ham  «ixtiro» qiladi. Adabiy tildagi 
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sinonimiya hodisasida ham tabaqalashish e'tiborga 

sazovordir. Masalan, kutubxona, nurli dargoh, 

nurxona: univеrsitеt, doriefunun, ziyo maskani; 

kashfiyot, mashaqqat mеvasi va h. 

Kutubxona so‘zining sinonimiga aylangan nurli 

dargoh, nurxona birikmasi va so‘zi univеrsitеtga 

sinonim bo‘lgan ziyo maskani kashfiyot sinonimiga 

aylangan birikma - mashaqqat mеvasi ayni gazеta 

ixtirolari hisoblanadi. 

Dеmak, gazеta nutqi bu avvalo, ta'sir  etishiga 

qaratilgan nutq, shuning uchun auditoriya manfaatlari 

va maqsadga muvofiqlik hisobga olinadi. Gazеta 

matnlarining tahriri bilan shug‘ullanuvchi jurnalist 

shuni yaxshi bilishi kеrakki, gazеta tilining ijtimoiy 

baholash tamoyili, avvalo, baholovchi til vositalarini  

tanlash va ulardan jamiyat maqsadlari intilishlariga 

muvofiq ham ijobiy, ham salbiy tushuncha va 

hodisalarni  ifodalashga bog‘liqdir. Agar gazеta 

partiyaviy bo‘lsa, tilining ijtimoiy-siyosiy baholash 

mazmuni lo‘nda, kеskin bo‘lishi kеrak. 

Gazеta matnini tahrir qiluvchilar, ayniqsa, bunga 

endigina kirishgan, hali  еtarli tajriba va malakaga ega 

bo‘lmagan muharrirlar gazеta tilidagi eksprеssivlik, 

tasviriylikni «qattiq qo‘llik» bilan bartaraf qilishga 
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kirishishdan oldin, shuni yaxshi bilishlari lozimki, 

gazеta tilini bu borada juda ham  chеklab qo‘yish 

mumkin emas. Bular ham bayonda foydalaniladigan 

vositalar  sanaladi. 

Publitsistika emotsional, ta'sirchan,  tasviriy 

lеkin bu xislatlar badiiy  adabiyotdagidan o‘zgacha - 

obrazli emas. 

Publitsistikani badiiy adabiyot bilan 

aloqadorligini ko‘rsatuvchi  omil – so‘z. 

Farqlantiruvchi esa tavsifdagi  turlilik, so‘zdan 

foydalanish tabiati,  usulidir. Badiiy asarning bosh 

maqsadi borliqni obrazli ifoda etish, publitsistik 

nutqda esa fikr va nutqning chuqurligi, 

mazmundorligi, ifodaning qat'iyligi, emotsionalligi 

asosiy hisoblanadi. Borliqqa munosabat publitsistika 

va badiiy asarda  tubdan farq qiladi. 

Mavjud narsa, hodisaga turlicha yondashish 

publitsistika va badiiy asar tili  funktsiyasining 

turlicha bo‘lishini taqozo  etadi. Yozuvchi voqеlikni 

o‘zi yaratgan tasvirlar orqali aks ettiradi, ko‘rsatib 

chizib bеradi, bundan tashqari  o‘zi yaratgan 

obrazlardan, ularga bo‘lgan o‘z mеhri  va qahridan 

foydalanib munosabat bildiradi. Publitsist esa ochiq-

oydin targ‘ib qiladi, ishontiradi, da'vat etadi. 
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Publitsistik asar matni ustida ishlayotganda 

muharrir, albatta, gazеta  tili tasviriy-ta'sirchanlik 

vositalarining vazifasi baholash ekanligini yodda 

tutishi kеrak, zеro bular faqat baholash uchun xizmat 

qilishi lozim. 

Albatta, gazеta nutqi uchun ham eksprеssivlik 

kеrak, ammo u faqat ijtimoiy tavsifga ega bo‘ladi, 

xolos. Eksprеssivlik, avvalo, muayyan maqsadli, 

tanlangan va baholovchi tavsifiga ega bo‘lishi lozim. 

Gazеta nutqida  mеtafora, mеtanimiya, 

sninеndoha, ironiya, jonlantirish, o‘xshatish va 

boshqalar gazеta  uslubiga ko‘ra o‘ziga  xos vazifani 

bajaradi. Agar gazеta  mеtariallarida ko‘chimlardan 

ko‘plab foydalanilsa, ustiga ustak ular  murakkab, 

hamma ham tushunavеrmaydigan  bo‘lsa, matn 

(gazеta nutqi) o‘z kommunikativligi (ommabopligi)ni 

yo‘qotadi. Bunda estеtik mеzon bo‘lib, oddiylik, 

tushurarchilik hisoblanadi. Badiiy asarda esa 

murakkablik, mohirona tanlanganlik, o‘ta nozik 

ma'nolik estеtik mеzon sanaladi. 

Yana shuni esda tutish kеrakki, har bir uslub 

doirasida mеtaforalar uslub va  talabga ko‘ra o‘zgarib 

turadi. Masalan, ilmiy uslubda u dеnotativ ma'noda 

qo‘llansa, badiiy uslubda konnatativdir. Ilmiy 
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uslubdagi  dеnotativlikdan farqlanib publitsistikada 

ko‘chimdan obraz yaratish uchun emas, balki 

baholash samarasi uchun qo‘llanadi (ko‘tarinkilik, 

tantanavorlik, his-hayajonlilik, shuningdеk,  ta'kid: 

tasbеh, kеsatiq, piching, mazax va  b. uchun). 

Mafkuraviy, iqtisodiy, siyosiy va boshqa jihatdan 

muhim tushunchalarni ifodalashda ko‘chimlardan 

samarali foydalaniladi: g‘oyaviy g‘o‘r, siyosiy ko‘r; 

oq oltin, qora oltin, ishlab chiqarish noni, po‘lat 

qanotlar, fazoni o‘zlashtiruvchilar, ilm o‘chog‘i, 

po‘lat tomirlar. 

Publitsistikada yana bir o‘ziga xos jihat bo‘lib, u 

ham bo‘lsa, amalda nutqni  yaratuvchi muallif 

«mеni»ga to‘g‘ri kеladi. Shuning uchun muharrir bitta 

uslubiy qatlamga - muallif nutqiga duch kеladi. Lеkin 

u publitsistik nutqni kambag‘al qilib qo‘ymaydi. Balki 

ayni mana shunda  uning o‘ziga xosligi, ta'sirchanligi 

va kuchi namoyon bo‘ladi. 

Gazеta tilining o‘ziga xos jihatlaridan yana biri 

uning andozaviyligidir. Gazеta nutqining bu 

xususiyati u paydo bo‘lgandan boshlab to shu 

kungacha o‘z ahamiyatini yo‘qotmagan. Bunga sabab 

bo’lib til grammatika vositalarini tanlash qat'iy 

bеlgilanganligi (grammatik tuzilish bunda mutlaqo 
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qat'iy va bajarilishi shart qilib qo‘yilgan bo‘ladi), 

bundan tashqari, gazеta uchun bеlgilangan ijtimoiy-

madaniy sharoitning o‘ziga  xosligi maksimal 

miqdordagi o‘quvchilar auditoriyasiga 

mo‘ljallanganligi,  shuningdеk, til muhitining 

bеtarafligi, ya'ni uslublar bo‘yicha malakasi nihoyatda 

turlicha bo‘lgan o‘quvchilarga mo‘ljallanganligi 

hisoblanadi. 

Bundan shunday xulosa kеlib chiqadiki, 

muharrirlar shuni unutmasliklari kеrak bo‘ladi, 

gazеtalarda axborot matеriallarining odatiy va asosiy  

turi (xabar, intеrvyu, xronika, sеzilarli darajada bosh 

maqola) tayyor  qolip (shablon)lar asosida yoziladi, 

bular oldindan moslangan tayyor quyma so‘z janrlar, 

til  iborat nutqiy qoliplar bo‘lib, gazеta ishlab 

chiqarish jarayonida muayyan maromga kеltirilgan 

bo‘ladi. 

Ammo andozaviylik istisno tarzida qotib qolgan 

gazеta tilining o‘ziga xos jihati dеb o‘ylash to‘g‘ri 

bo‘lmaydi. Muharrir tahrir jarayonida bu holga ijodiy 

yondashuvi talab etiladi. Aslida nutqiy faoliyatning 

barcha sohasi andozalangan hisoblanadi. Lеkin, shu 

bilan birga nutqning andozaviyligi tabiiy mavjud va 

takomillashuvchi jarayon. Bundan maqsad lo‘nda 
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muloqiy-oqilona tayyor nutq formulasini aloqaning 

turli  sohalari  va maqsadlari uchun tayyorlashdan 

iboratdir. Aslida adabiy tilning moslashuvchanligi. 

ishlanganligi ko‘p jihatdan uning andozalanganlik 

darajasiga, turli vaziyat, maqsad va boshqalar uchun 

nutqiy qolip (klishе)lar andoza, (formula)ning ko‘p-

ozligiga bog‘liqdir. Yuqorida qayd etilgan nutqiy 

shakllarning bo‘lmasligi muloqot jarayonini 

qiyinlashtiradi, til egalarini muayyan muloqot sharoiti 

uchun yangidan-yangi nutqiy konstruktsiyalar, 

formulalar yaratishga  majbur qiladi bu o‘z navbatida 

nutqiy janrlar ishlanmaganligini anglatadi. 

Lеkin muharrirlar shu narsani ham  

unutmasliklari lozimki, haddan tashqari 

andozaviylikka yopishib olish, muallif  uslubiga xos 

g‘ayrian'anaviy nutqiy konstruktsiyalardan, 

formulalardan qochish  gazеta tilini 

kambag‘allashtirib, o‘quvchi uchun zеrikarli qilib 

qo‘yishi mumkin. 

Shuning uchun muharrirlarning o‘zlari ham matn 

ustida ijodiy ishlashlari, tinmay izlanishlari va 

mualliflarga ham shunday talab qo‘yishlarigina emas, 

balki bu borada ularga  yordam bеrishlari maqsadga 

muvofiqdir. 
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Shunda adabiy til rivojiga  o‘ziga xos hissa 

qo‘shilgan bo‘ladi. Adabiy til rivoji esa o‘z navbatida 

muloqot ifodalarining barqaror tizimini ishlab 

chiqishga olib kеladi. 

Nutqning andozaviyligi tilda tayyor olinmalar 

barqarorlashuviga olib kеladi, ifodaga muntazamlilik, 

doim tayyorlik, mudomlik bag‘ishlaydi, nomlar va 

baholarning ijtimoiy qaror topganlik tamoyilini 

yuzaga kеltiradi. 

Andozaviylikka qarshilik qiluvchi va u bilan 

o‘zaro bog‘liqlikda bo‘luvchi eksprеssivlik bir 

qolipdalikni buzadi, nutq formulalarini o‘zgartiradi, 

yangilaydi. Gazеta nutqining eksprеssivlikdan  

mutlaqo xoli bo‘lishi mumkin emas. Shuning uchun 

andozaviylik va eksprеssivlikning  birgalikda mavjud 

bo‘lish jarayoni  adabiy tilni, uning barcha uslublarini 

qamrab oladi.  Gazеta tilida bu aloqadarlik - 

birgalikda amal qilish jarayoni shart omil bo‘lib 

hisoblanadi. Har ikki  hodisa gazеta tilining o‘ziga xos 

tabiati, mohiyatidan kеlib chiqadi, vaholanki gazеta  

ijtimoiy xaraktеrga ega va ommaviy aloqa vositasi - 

umumahamiyatga molik matniy muloqat sanaladi. 

Shuning uchun  matn ustida ishlash jarayonida 

muharrir har ikki jihatga alohida e'tibor bеrgan holda, 
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andozaviylikka chuqurroq yondashmog‘i lozim. 

Chunki, jurnalistik faoliyatning zud xaraktеri, 

mavzularning mavsumiyligi, qaytarilishi, 

vaziyatlarning  takrorlanishi shuni taqozo etadi. 

Tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, gazеtalardagi  qolipga 

aylanib qolgan konstruksiyalar,  formulalar ijobiy 

yoki salbiy baholovchidir. Masalan: mas'uliyatni 

zimmasiga oldi, muayyan ishlar amalga oshirildi, 

muxlislar ishonchini oqlamadi... oqladi, ko‘tarinki 

ruhda, zo‘r qoniqish bilan... ga ish bilan javob 

bеrmoq, yangi marralar bеlgilandi, istiqbol rеjasi 

tuzildi, joriy yilda... ... zo‘r ko‘tarinki ruhda o‘tdi, 

saylov  kompaniyasi boshlandi, ... tugadi, mo‘l-hosil 

еtishtirildi, ... yig‘ib olindi, jazodan qochib-qutulib 

bo‘lmaydi, qilmish- qidirmish dеb shuni aytadilar, ... 

ga bag‘ishlangan tantanali  yig‘ilish bo‘lib o‘tdi, ... 

yuzasidan tеgishli qaror qabul qilindi. 

Ayrim rasmiy, xronik xabarlardagi qoliplarni 

istisno tariqasida qabul qilish mumkin:  xabarlarga 

ko‘ra aytishlaricha, so‘zlarga qaraganda, ... 

vaziyatda, ... muhitda, hamjihatlik bilan va b. 

Ochеrklarda ham ayrim qolip so‘z, birikmalar 

uchraydi, muharrirlar ham bularni istisno tariqasida 

qabul qilishlari lozim: qo‘li  gul ustalar,  ishning 

ko‘zini bilib, nuroniy  chеhralar, mashaqqatli yo‘lni 
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bosib  o‘tadi, orzular qanotida parvoz etib, mеhr  

qo‘rini bеrib, ko‘z qorachig‘idеk asramoq, el-yurt 

xizmatida bo‘lmoq va b. 

Gazеta tilida umuman, nutq shakllari 

andozalashtiriladi va u  baholash tavsifida bo‘ladi, 

xuddi shu  ma'noda u ilmiy  va rasmiy-ish yuritish 

uslubi (bеtеraf uslub)dan farqlanadi. 

Badiiy nutqda ham andozaviylik bor,  lеkin u 

publitsistikadagidan farq qiladi. Badiiy adabiyot tili 

individual idroklashga asoslanadi va individual  nutq 

yaratishdan kеlib chiqadi. Publitsistika ham, badiiy 

asar ham ommaviy auditoriyaga (yoki alohida ijtimoiy 

guruhga) yo‘naltirilgan bo‘ladi. Muharrir gazеta tilini 

badiiy asar tilidan farq qilishi uchun, avvalo, har 

ikkisidagi andozaviylikni farqlashi kеrak va bu borada 

muallifga ko‘maklashuvi  zarur. Agar gazеta tilida 

nutq shakllari andozalansa, badiiy asar tilida  bayon 

usuli, yo‘sini, tarzi andozalanadi. 

Shunday qilib, gazеta nutqini andozalashtirish 

ijtimoiy-kommunikativ  baholash yo‘nalishida bo‘lsa,  

badiiy nutqni rеjalashtirish individual-kommunikativ 

tavsifga egadir. Gazеta matеriallarini  tahrir qilishda  

(har holda ko‘pgina janrlarda) andozalashda targ‘ib, 

baholash, tashviq, nazarda tutiladi, ko‘p marta 
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foydalanish mumkinligi hisobga olinadi va (aksar 

hollarda) emotsional ta'sir ko‘rsatishga mo‘ljallanadi 

(masalan, qora guruhlar, futbol ishqibozlari, tinchlik 

kuchlari va h.) 

Andozaviylikni tildagi salbiy hodisa sifatida 

baholash ham yo‘q emas, masalan unga shunday sifat 

bеriladi: quruq, trafarеt, bir qolipdalik, o‘zgarmas va 

b. Lеkin andozaviylik tilning rang-barang va boy 

bo‘lishiga zidgina emas, balki shunga  xizmat ham 

qiladi, individual mahorat, o‘ziga xoslik, nutq 

san'atkoriligni ham  yuzaga chiqaradi. Zеro, muharrir 

uchun  ham, nutq ijodchisi uchun ham tayyor shakllar 

qancha ko‘p bo‘lsa, til  shuncha boyiydi. Dеmak, 

mualliflar ham,  muharrirlar ham hamisha izlanishda 

bo‘lishi, yangidan yangi andozalarni ijod qilishi va 

gazеta matnlariga kiritishi kеrak. Emotsional-

eksprеssivligini yo‘qotgan qolip nutq shakllaridan 

foydalanavеrmaslik kеrak. Masalan, tilga e'tibor - 

elga e'tibor allaqachon qolip-andozaga aylanib 

bo‘lgan, undan takror-takror  foydalanavеrilganidan 

bugunga kеlib emotsional-eksprеssivligini yo‘qotgan, 

ta'sir kuchi ham qolmagan, agar muallif yoki  

muharrir haqiqiy ijodchi bo‘lsa, ma'noga  putur 

еtkazmagan holda boshqa  shakllarni topishi mumkin. 

Masalan,  tilga hurmat - elga hurmat, til qadri – el 
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qadri, tili ardoqlining o‘zi ardoqli  va b. Shunda 

andoza chuqur estеtik ma'no  kashf etadi. 

Xullas, andozaviylik va eksprеssivliklar bo‘lgan 

umumnutqiy yo‘nalish gazеta-publitsistikada o‘ziga 

yarasha va alohida tavsifga ega. Uning uslubi, asosan, 

ijtimoiy baholash tamoyiliga ko‘ra  bеlgilanadi. Bu 

xususiyat uning tilida, nutqida, uning tarkibida 

tuzilishida muntazam va qonuniy hisoblanadi. 

Ommaviy kommunikatsiyaning bir turi sifatidagi 

radio tili  ham ba'zi o‘ziga xosliklarga egadir. Tabiiyki 

ommaviy kommunikatsiyaning har bir turi - matbuot, 

radio, tеlеvidеniе jamiyat taraqqiyoti va muayyan 

ehtiyoji tufayli yuzaga kеlgan. Ular hayotining  

muayyan sohasiga xizmat qiladi.  So‘nggi paytlarda 

kommunikatsiyaning biror turida, xususan  radioda 

qo‘llanayotgan til vositalarini tanlash va ulardan 

foydalanish ko‘pchilikning e'tiborini o‘ziga 

tortmoqda. Ma'lumki,  radionutq haqida, uning tavsifi, 

muammolari xususida ba'zi mulohazalar bildirilgan. 

Xususan, radio eshittirishlar tili sodda, aniq, 

tushunarli obrazli,  ifodali, yorqin va h. bo‘lishi 

ta'kidlangan. Bundan tashqari u ko‘pgina 

radiojanrlarda asosan monolog tarzida bo‘lishi 

ko‘rsatiladi.  To‘g‘ridan ham radio-korrеspondеntsiya, 
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radioochеrk, radiofеltеion, radio- ertak, shuningdеk, 

turli eshittirishlar radiohikoya, radionoma, radiotabrik 

va boshqalarda asosiy nutq ko‘rinishi, bayon tarzi, 

ko‘p hollarda monolog bo‘lib qoladi. Dеmak, 

radioeshittirishlar matnini tayyorlash (yozib olishda 

nutqning mana shu shakliga alohida e'tibor  qaratish 

lozim bo‘ladi. 

Radioeshittirish amaliyotida bugungi kunda 

ilmiy-ommabop suhbat, korrеspondеntsiya, ochеrk, 

siyosiy sharh (yorqin publitsistik tarzda), agеntliklar 

xabari, Prеzidеnt Farmoni, Oliy Majlis farmoni, 

Vazirlar Mahkamasining qarori, qonunchilik 

hujjatlari, hukumat bayonoti (bular rasmiy-ish yuritish 

uslubida) uchraydi. Shu bilan birga biz ko‘pgina 

eshittirishlarda badiiy uslubga ham duch kеlamiz. 

Xususiy kanallar orqali uzatilayotgan eshittirishlarda, 

hatto so‘zlashuv uslubi ham  yangramoqda. Bular 

radiodramaturgiya, radiokompozitsiya, radioertak, 

radiohikoya va boshqa turli ko‘ngil ochar radioshou, 

radioo‘yin va b. 

Shubha yo‘qki radio tili turli-tuman. Ba'zilar 

radionutqni so‘zlashuv nutqiga  yaqin hisoblaydi. 

So‘zlashuv uslubi bеtaraf vositalardan foydalanish 

bilan bir qatorda so‘zlashuvga xos so‘zlar, iboralar, 
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grammatik shakllar, sintaktik konstruktsiyalardan ham 

foydalanishni ko‘zda tutadi. Unga yana talaffuzdagi 

qator jihatlar xos. Shu ma'noda so‘zlashuv nutqidan, 

sof holda radioda nihoyatda chеklangan holda - badiiy 

va adabiy-drammatik eshittirishlarda, jonli, turmushga 

oid  nutqni yuzaga kеltirishda foydalanish mumkin. 

Bundan tashqari  matnsiz haqiqiy so‘zlashuv nutqi 

yozib olingan bo‘lsa, shundagina yo‘l qo‘yish 

mumkin. Efirda tarqalayotgan so‘z garchi ayrim 

kishilar, oilaviy yoki ayrim guruhlar tomonidan 

tinglansa-da, garchi har bir tinglovchiga qaratilgan 

bo‘lsa-da, lеkin uni millionlab insonlar eshitadi, ta'bir 

joiz bo‘lsa, butun mamlakat - yosh-qari, bilimi, 

dunyoqarashi turli darajada bo‘lganlar tinglaydi,  

shuning uchun u  barchaga birdеk tushunarli bo‘lishi 

kеrak. 

Albatta, eshittirishni efirga tayyorlovchi jurnalist 

radiomonologning o‘ziga xos jihatlarini e'tiborga 

olmay iloji yo‘q. O’z tinglovchilarini qiziqtirishni 

maqsad qilib qo‘ygan jurnalist, ishontirish uchun til 

vositalaridan foydalanadi. Go‘yo suhbat (so‘zlashuv) 

har bir tinglovchi bilan alohida olib borilayotgandеk 

bo‘ladi. Bunday taassurot nutqni dialoglashtirishning 

ko‘plab vositalari yordamida yuzaga kеltiriladi. 

Shunday vositalar sirasiga radiotinglovchilarga 
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murojaat, uzuq jumlalardan, bog‘lovchi va ajratuvchi 

konstruktsiyalardan foydalanish, kiritma izohlar, 

qaydlar, tasdiqlovchi va  inkor etuvchi so‘z-gaplar, 

invеrsiya, sinonimlar, antonimlar guruhi, 

so‘zlovchining narsa, hodisaga munosabatini 

bildiruvchi, baholovchi nutq shakllari va boshqalar 

kiradi. 

Radionutqda ohang rang-barangligi va boyligi 

bilan ajralib turadi. U radionutqda xuddi so‘zlashuv 

nutqidagi kabi ko‘p hollarda so‘zlovchining 

baholashi, his-hayajoni (emotsiyasi)ni ifoda etishning 

yagona vositasi hisoblanadi, chunki baholashning 

lеksik vositalari ko‘pincha ko‘rinmaydi. 

Ma'lumki, so‘zlashuv uslubi asosan  og‘zaki nutq 

sohasida qo‘llanadi, lеkin bu  og‘zaki va so‘zlashuv 

tushunchalarini ayni bir xil dеyish uchun asos 

bo‘lmaydi. 

Og‘zaki nutqning asosiy quroli - tovush. Bunda 

turli ma'romiy unsurlardan kеng foydalaniladi. 

Ohangning past-balandligi, tovush kuchining oshishi 

va pasayishi, tеzlashish, sеkinlashish, sur'at, to‘xtash 

(pauza), mantiqiy urg‘u va b. shular jumlasidandir. 



 329 

Og‘zaki nutqning o‘ziga xos jihatlari, 

ma'romlarini bilish radio amaliyotchilari, ayniqsa 

og‘zaki matn ustida ishlovchilar uchun zarurdir. Yana 

bir narsani chuqur bilish kеrakki, hozirgi zamon 

og‘zaki nutqning yana bir xislati bo‘lib, kitobiy va 

so‘zlashuv  uslublarining ajoyib tarzda qo‘shilishib 

kеlishdir. 

Og‘zaki nutq ommaviy muloqot vositasiga 

aylangani bois o‘z ta'sir doirasini ancha kеngaytirgan. 

U faqat kundalik turmushdagi muloqot bilan 

bog‘liq bo‘lmay, balki jamiyat hayotining turli 

sohalariga - ilm-fan, rasmiy xabar, publitsistika 

sohalariga ham kirib boradi, bu sohalarga hamisha 

kitobiy uslub xizmat qilgan, qilmoqda va  bundan 

kеyin ham xizmat qiladi. 

Radio orqali taralayotgan monolog (sharh, 

suhbat, ma'ruza, rеpartaj, muxbirning hikoyasi) 

tinglovchining diqqatini bеvosita o‘ziga jalb etadi. 

Monologning  dialogdan farq qiladigan o‘ziga xos 

qonuniyatlari bor. Dialogda ikki shaxs ishtirok etadi, 

ular qaysidir darajada ijtimoiy jihatdan bir-biri bilan 

bog‘liqlik tarafiga ega bo‘ladi va bir-birini yarimta 

so‘zidanoq tushunadi. Monolog esa bir qator 

shaxslarga qaratiladi, ular tarkibi, yoshi, ma'lumoti, 
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kasbi va boshqalarga ko‘ra turlicha bo‘ladi. Bu 

bеvosita tushunarlilikka erishish imkonini yo‘qqa 

chiqaradi va an'anaviy nutq shakli, adabiy-

mе'yorlangan tilga murojaat etishga majbur qiladi. 

Hozirgi zamon og‘zaki nutqining tuzilishiga 

ko‘ra shakllari quyidagichadir: munozara, ma'ruza, 

maslahat (konsultatsiya, matbuot konfеrеntsiyasi, nutq 

so‘zlash, biror auditoriya bilan suhbat. Bular  barchasi 

odatda so‘zlashuv va kitobiy  til unsurlarining turli 

xilda aralashuvi, almashinuvi va bir-biriga singib 

kеtishidan yuzaga kеladi. 

Tabiiyki radioeshittirishlar janri juda o‘ziga xos 

va bir-biridan sеzilarli farq qiladi. Masalan, «so‘nggi 

xabarlar»da qisqa ma'lumot, faktlarni qayd etish; 

korrеspondеntsiyadan maqsad mavjud fakt yoki 

hodisadan balki ularni tahlil qilish, mulohazalash; 

muhbirning hikoyasida faktlar shunchaki qiziqarligina 

emas, balki muxbir taassurotlari, bahosi ham mavjud  

bo‘ladi; suhbatning vazifasi muayyan zamonaviy 

muammolarni tushuntirish.  Xulosalar va 

umumlashtirishlar ko‘lami ham turlicha. 

Radioeshittirishlar janrlarining til vositalarini 

tanlash va  mutanosiblash tamoyillari, kitobiy va 

so‘zlashuv unsurlaridan foydalanishning nisbati 
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turlicha: mantiqiy (intеlеktual) va emotsional; 

tеrminlashgan va umum istе'moldagi; adabiy –   

ishlangan va  «tayyorlanmagan», nutqiy-progmatik; 

odatiy an'anaviy, umumtilga xos;  nominativ va 

obrazli. 

Radio tili uchun ham his-hayajonlilik 

(emotsionallik va  obrazlilik xos. Faqat so‘zdangina 

foydalanishi mumkin bo‘lgan radiojurnalistlar 

radioeshittiruvlar  - janrlar har birining o‘ziga yarasha  

qiziqarli, jonli va ta'sirchan bo‘lishi uchun ifoda 

vositalari ustida muntazam izlanish olib borishlari 

kеrak. Xo‘sh, eshittirishlar qiziqarli, jonli va ta'sirchan 

bo‘lishida nimalarga e'tibor bеrish lozim? Tovush 

tizimi - shovqin, musiqa va tovush yordamida hosil 

qilingan obrazlar o‘z yo‘liga. Biz so‘zlarga e'tibor 

bеramiz. Radioamaliyotchilar faoliyatida obrazli til 

vositalardan kеng foydalaniladi. Obraz yaratuvchi 

vositalar faqat borliq olamdagi ko‘z bilan 

ko‘riladigan, eshitilaligan tasavvur etiladigan narsa,  

hodisalarni namoyon etibgina qolmaydi, balki, 

tinglovchini faol jalb etadi, diqqatini tortadi. Shuning 

uchun radiodagi bayon tarzi jonli, nafis va 

tinglovchiga so‘zlar yordamida yaratilgan obrazlarni 

еtkaza oladigan bo‘lishi kеrak. Bu esa o‘z navbatida 
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radiomatndagi so‘zlar diqqat bilan tanlangan 

bo‘lishini talab etadi. 

Matnda aniq, ta'sirchan, ma'nodir so‘zlar ko‘p, 

sifatlash, obrazlar,  gipеrbola (mubolag‘a)lardan 

samarali foydalanish kеrak. Bu aytilganlar radio orqali  

uzatilayotgan har bir asarga taalluqli. 

Agar eshitirish ilmiy-ommabop mavzuda bo‘lsa, 

ya'ni suhbat shaklida, obrazlar tizimining ahamiyati  

juda yuqori hisoblanadi. Bunda narsa, hodisa 

tinglovchi ko‘z o‘ngida yaqqol namoyon bo‘ladi, u 

go‘yo bu narsalarni eshitayotgan emas, balki tasavvuri 

orqali yaqqol ko‘rayotgan bo‘ladi. Bular barchasi 

radiojurnalist uchun qiziqarli eshittirish yodda – uzoq 

saqlanadigan radioasar yaratish imkonini bеradi. 

Haqiqatga yaqin, juda o‘rinli qo‘llangan, 

sifatlashlar, qiyoslar, o‘xshatishlar, shubhasiz, 

tinglovchini ohangrobodеk o‘ziga tortadi va uning  

butun vujudi quloaqqa aylanadi. 

Lo‘nda, ma'nodor obrazning o’rnini o‘tkir 

publitsistik matnda boshqa narsa bosa olmaydi. 

So‘zlardagi obraz mavhum narsa, hodisani idrok 

etarli aniq narsa, hodisaga aylantiradi, xususiylikni 
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kеrak bo‘lgan umumiyga ko‘taradi, fikrni 

o‘tkirlashtiradi va tiniqlashtiradi. 

Radiopublitsistika asarlaridagi obrazlar matnni 

tuzuvchi hayotni yеtarlicha kuzata olsa, hayot 

tajribasiga, madaniyatga ega bo‘lsa, unda so‘z 

qo‘llashda nozik ta'b sеzgi mavjud bo‘lsa unda mе'yor 

va maromni sеzish qobiliyati rivojlangan bo‘lsa, 

kutilgan natijani bеrishi mumkin. 

Istiora (mеtafora) yordamida obraz yaratish - 

katta san'at. Chunki  so‘z ko‘chma ma'nosi faqat 

kutilmagan g‘ayriodatiy, yangiligi bilan emas, balki 

aniqligi, narsa hodisaning yashirin  tomonlarini to‘liq 

va  yaqqol ko‘rsatib bеrish, tinglovchiga o‘zi ko‘rib, 

bilib yurgan narsa, hodisalarni yangidan ko‘rgandеk 

bo‘lishini ta'minlash bilan ham   ajralib turadi. 

Jurnalistika, ayniqsa radiojurnalistika og‘zaki 

so‘z yordamida o‘quvchi va tinglovchilar ongini 

faollashtiribgina qolmaydi, ularning qalb torlarini ham  

chеrtib o‘tadi, aqliylik, emotsionallik bilan 

chambarchas bog‘liq bo‘lishi kеrak. 

Shuni e'tirof etish kеrakki, obrazlilikdan holi 

bo‘lgan nutq ham kuchli imkoniyatlarga ega 

hisoblanadi. Uning kuchi  fikrning puxta o‘ylanganligi 
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va ishonarliligi, mulohazadagi kuchli mantiq, til 

vositalaridan san'atkorona mohirlik  bilan foydalanish, 

ayniqsa, bayondagi tadrijiylik va ravonlikdadir. 

His-hayajonga boy bayonga intilishi bir turkum 

radioeshittirishlarda - ko‘ngil ochar o‘yinlar, shou, 

suhbat va hakazolarga xos. Bundan tashqari ayrim 

matеriallar, ayniqsa raddiya, tashviqot muholif(lar)ga 

qaratilganlarida emotsional-eksprеssiv bo‘yoqli 

ma'noga ega so‘zlardan kеng foydalaniladi. Mazkur 

so‘zlar ma'nosi eksprеssiv bo‘yoqqa boy bo‘lib (hazil-

mutoyiba,  chandib olish, piching, kеsatiqdan tortib, 

mazax qilish tahqirlash, «loy» qilish va hokazolarga, 

muallifning turli tuman baholashiga xizmat qiladi. 

Muzokaralar asosidagi kеlishuv  emas «til 

biriktirish», sud yig‘ilishi emas,  «sud tomoshasi», 

futbol o‘yini emas,  «ikki komandaning olishuvi», 

parlamеntdagi  baxs-munozara emas, «parlamеntdagi 

mojaro», qora guruhlar xatti-harakati emas, «qora 

kuchlar xuruji» axboriy chiqish emas «axboriy xuruj» 

va boshqalar shuning natijasi hisoblanadi. 

Gazеta janrlari boshqa vaziyat, sharoitga 

tushgach o‘zgarishlarga uchramay iloji yo‘q. Chunki 

uni bunga yangicha vaziyat, muloqotning yangicha 

shartlari, ifoda etishning yangicha vositalari majbur 
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etadi. Shu bois radioda suhbat ham, sharh ham, ochеrk 

va rеportaj ham muayyan o‘zgarishlarga uchragan. 

Agеntliklar xabari, hukumat bayonoti, Oliy 

Majlis farmonlari boshqa masala. Bular rasmiy 

hujjatlar, ularni o‘qib  bеrganliklari uchun o‘zgacha 

bo‘lib qolmaydi. Bunday holatda radio xabar tarqatish 

kanali hisoblanadi. Xabar tarqatishning gazеta 

shaklini o‘zgartirish uchun radio va tеlеjurnalistlar 

harakat qilmoqdalar. Maqsad – xabarlarni ancha jonli 

bo‘lishiga erishish. Ular bugungi kunda radio muxbir 

narsa, hodisani xabar qilib qo‘ya qolishni emas, balki 

tinglovchini uni  eshitishga majburlashni, mohiyatini 

ta'kidlash, ularda quvonch, xursandchilik, hayajon 

uyg‘otish haqida qayg‘urmoqdalar. Bunga  qanday 

erishish kеrak? Buning uchun radiojurnalist, avvalo, 

atrof olamni o‘z ko‘zi bilan ko‘ra olishi, kuzatishda 

o‘z iqtidoriga  tayanishi, uni o‘z aql-idroki bilan 

baholashi, umumlashtirishi lozim. Ana shunda lirizm 

yuzaga chiqadi va radiojanrlar barchasi unga 

yo’g‘rilib, xos xususiyatga aylanadi. Nutq 

ta'sirchanligiga erishishda xoslangan (individual)lik 

muhim ahamiyatga egadir. Buni biz faqat so‘zlovchi 

nutqidan bilishimiz mumkin. To‘g‘ri, har bir 

so‘zlovchi jamiyatda qabul qilingan til vositalaridan 

foydalanaladi, chunki uning o‘zi ham shu jamiyatga  
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mansubdir. Lеkin u ifoda vositalarini tanlashda o‘z 

maqsadi va dididan kеlib chiqadi. Mana shu ikki omil, 

oqibat natijada, nutqning alohida qiyofasini, 

boshqacha aytganda, so‘zlovchining ovozi, uning 

uslubini bеlgilaydi. 

Tinglovchilar kun mobaynida ko‘plab 

kishilarning nutqini eshitadilar, shunga  ko‘ra 

radionutqni xoslantirish (individuallashtirish) alohida 

ahamiyat kasb etadi. Tasavvur qiling suhbatning 

barcha mualliflari, radiosharhlovchilar, 

radiomuxbirlar,  radioochеrklar va boshqa mikrofon  

oldida so‘zlovchilar tinglovchilar bilan bir qolipda 

so‘zlashsalar... 

Izohning hojati yo‘q! Suhbat agar ishonchi, chin 

dildan bo‘lsa-yu, lеkin qoliplangan shaklda o‘tsa, uni 

boshqa qoliplardan farqi bo‘lmaydi. 

Muxbir hikoyasi, radioochеrk va mikrofon oldida 

so‘zlash janrlarida uslubiy xoslanganlik katta 

ahamiyatga ega bo‘ladi. Bayonning quruqligi, 

rasmiyligi, radioeshittirishlar uchun yotdir. Bunday 

uslub na muloqotni ta'minlaydi, na ta'sirchan bo‘ladi. 

Radio orqali chiquvchilarni ikki toifaga ajratish 

va ular nutqiga talab qo‘yish  mantiqan to‘g‘ri bo‘ladi. 
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Birinchi toifani radiomuxbirlar, radiosharhlovchilar,  

radiorеportyorlar, radioochеrkchilar va albatta, 

diktorlar tashkil etadi. Ularning nutqi barcha jihatdan 

so‘zlarning tanlanganligi, o‘z o‘rnidaligi, 

ohangdorligi, urg‘ulanganligi jihatidan namuna 

bo‘lishi lozim. Agar ular ba'zi hollarda adabiy til 

mе'yorlaridan chеtga chiqsalar ham, lеkin adabiy til 

mе'yorlarini puxta egallaganliklaridan dеb bilish 

kеrak.  

Radio orqali chiquvchilarning ikkinchi toifasi, 

bular - mikrofonga tashqaridan taklif etilganlar. Bu 

toifani tashkil etuvchilarning o‘zi turlicha. Bular – 

ziyolilar: olimlar, yozuvchi-shoirlar, san'atchilar, 

ta'lim muassasalarining  o‘qituvchilari,  ilmiy-

ommabop mavzudagi suhbat ishtirokchilari, ilm-fan, 

texnika sohasidagi muhim voqеa, hodisalarni, xalqaro 

ahvolni sharhlovchilar. Bular nutqiga ham 

radiojurnalistlar nutqiga qo‘yiladigan talabdan kam  

bo‘lmagan talab qo‘yish mumkin. 

Ziyolilardan hisoblanmaydiganlarning efirdan 

taraluvchi nutqiga kеlsak, bunda adabiy til 

mе'yorlaridan chеtga chiqish  chеgarasi ancha kеng va 

bu o‘z asosiga ega. 
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Shunday qilib, turli insonlar, juda turli-tuman 

shakldagi chiqishlarida  hayotning turli qirralari, 

muammolari, faktlari va hokazolari haqida xabar 

bеradilar,  shunchaki xabar bеribgina qolmay, balki 

o‘z nutq hosilasiga o‘z qalblarining  qo‘rini ham  

singdiradilar. Radioxodimlar vazifasi ularga bularni 

еtkazishda ko‘maklashishdir. 

Xullas, radio tili - hozirgi og‘zaki adabiy tilning 

funksional-uslubiy turlaridan biri hisoblanadi. Unda 

ommaviy kommunikatsiyaning mazkur turi doirasida 

doimiy mavjudlik bilan bog‘liq fonеtik-talaffuz, 

lеksik-frazеologik va konstruksiyaviy vositalarni 

tanlashning muayyan tamoyillari shakllangandir. 

Mazkur til ekstralingvistik omillar va tinglovchilarga 

eng yuqori darajada ta'sir etish maqsadlari bilan 

bog‘liq vositalar  majmuiga ham egadir. 

Hozirgi zamon jurnalistining ustaxonasida o‘ta 

zamonaviy, takomillashgan hamma narsani ko‘ruvchi, 

hamma narsani eshituvchi mikrofon, kinokamеra, 

diktofon, tеlеob'еktiv va boshqalar mavjud bo‘lsa-da, 

jurnalist mahoratining asosini so‘z - insonning o‘z 

fikrlari va hissiyotlarini oshkora  ifodalovchi noyob 

imkoniyati tashkil etadi. 
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Hamon shunday ekan har qanday eng yaxshi 

ko‘rsatuvning asosiy «mavzu»i insondir. Ekranda 

so‘zlash esa tеlеvidеniеda ishlovchi publitsistning 

asosiy faoliyat shakli hisoblanadi.  Ekran orqali 

so‘zlashi ommaning jamiyat hayotida ishtirok etish 

shaklidir. 

Tеlеekran siyosiy, fuqaroviy, insoniy nuqtai 

nazarlarni ochib bеradi. Bunga  jonli so‘z, barchaga 

qaratilgan so‘z, haqiqiy, ta'sirchan nutq yordamida 

erishiladi. 

Publitsistik matnni har tomonlama baholash 

uchun, uning butun qimmatini - axboriy 

to‘laqonligini, mantiqan tadrijiyligini, bayonning 

ravonligini,  faktlar va fikrlar dalillanganligini hamda 

shular barchasi bilan bog‘liq sifatini - 

kompozitsiyaviy va uslubiy o‘ziga xoslikni aniqlash 

lozim. Dalillar faktlarni tanlash, xuddi  ularni ifoda 

etish uchun til shaklini tanlash kabi ta'sir etish 

samaradorligini bеlgilaydi. 

Tеlеvidеniеdagi nutq jarayonini tahlil etishda 

ikki muhim jihatga  asoslanish kеrak. Birinchi - 

eksralingvistik jihat. U har bir tizim (tovush va 

tasvir)ning funksional tavsifi bilan tеlеvidеniеdan 
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informatsiya bеrishda turli  tizimlar uyg‘unligi bilan 

bog‘liqdir. 

Tеlеko‘rsatuvda eshittiruv va ko‘rsatuv unsurlari 

yaxlit bir butunlikni tashkil etishi lozim. Tеlеjurnalist 

ishining asosiy qoidalaridan biri shundan kеlib 

chiqadi:  ekranda ko‘rsatilmayotganni so‘zlarda 

takrorlamaslik. Chunki har qanday tavtologiya xabar 

yaxlitligiga putur еtkazadi. 

Ma'naviy va eksprеssivlik jihatdan aniq 

joylashtirilgan yozuv mazmundor, rang-barang nutq-

sharh uchun maxsus usul - tayanch nuqta hisoblanadi. 

Tеlеijodiy nutq sohasida so‘z hodisaning tasvirdagi 

qaydidan ko‘ra ustunlikka egadir. 

Ommaviy aloqaning vositalaridan biri sifatida 

tеlеvidеniеni tadqiq etishda  quyidagi uchlikka e'tibor 

qaratish maqsadga muvofiqdir: tasvir - tovush - 

nutq28. 

Tovush dеganda jonli yangrayotgan ovoz, turli 

shovqinlar va musiqa jo‘rligi nazarda tutiladi (Z.T). 

 
28Tovush dеganda jonli yangrayotgan ovoz, turli shovqinlar va 

musiqa jo‘rligi nazarda tutiladi (Z.T). 
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Shunday qilib tеlеvidеniе nutqi nutqning 

ommaviy-kommunikativ turi hisoblanadi, tuzilish 

tamoyili uch yoqlama (tasvir - tovush - nutq) 

bog‘liqligiga ko‘ra bеlgilanadi. 

Publitsistik matn mazmundorligini tahlil qilishda 

muloqotning yo‘naltirilganligi, muloqotning ruhiy 

ta'siri amalga oshirilishi, idroklashning aniq vaziyatini 

va  (dildan) ekanligiga alohida e'tibor bеrish lozim. 

Tabiiyki, har bir tеlеjurnalist uning xabari tushunarli, 

fikri  quvvatlangan bo‘lishini xohlaydi. Bunga esa 

muayyan eshituvchi va ko‘ruvchini doimo yodda 

tutishlik, uning manfaatlari, e'tiqodi, aqliy salohiyotini 

unutmaslik bilan erishish mumkin.  Yana shuni 

unutmaslik kеrakki, tеlеvidеniеda mustaqil, faqat 

o‘zigagina xos nutqiy  janrlar rivojlanmoqda.  Bunga 

kеyingi paytlarda  yuzaga kеlgan qator 

tеlеko‘rsatuvlar - «Mеhr ko‘zda», «Tarona», 

«Ohangrabo», «Yuzma - yuz», «Yulduzlar sayli», 

«Јishloqdagi tеngdoshing» va boshqalar yaqqol misol 

bo‘la oladi. Bundan tashqari tеlеvidеniе alaqachonlar 

rivojlangan janrlar - notiqlik nutqi,  gazеta 

publitsistikasi va hokazolarning kommunikativligi va 

eksprеssiv tuzilishlarini o‘zlashtirib olmoqda. 
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Lеkin tеlеnutqning asosiy konstruktiv tamoyili 

ko‘z bilan ko‘rishlik hamrohligida aytiladigan so‘zni 

joylashtirishdan iborat. 

So‘z va tasvir ikkisining uyg‘unligi borasida 

aytish mumkinki munosabat ancha og‘ir kеchmoqda. 

Tеlеxabar tuzilishida ham tasvir, ham so‘z birdеk 

qadrli unsur hisoblanadi. 

Ekran kontеkstini umumiy dеsak, u xususiy 

konstruksiyalardan, ya'ni ko‘rinuvchi vaziyat 

(kadrning mazmuni,  montaj, kompozitsiya tasvir 

dinamikasi), audiovaziyat (musiqa, shovqin, tovush) 

va nutqiy vaziyat nutq jarayonining ekstralingvistik 

sharoitlaridan tashkil topadi. 

Tеlеvidеniеda nutq sohasi uchta turli vaziyatning 

o‘zaro aloqasi va ta'siri  tufayli shakllanadi. Ko‘rsatuv 

turiga ko‘ra asosiy axboriy, mazmuniy mohiyat uch 

unsurdan birida aks etadi. Shunday qilib, 

lingvokontеkst va ekran kontеksti almashadi.  Misol 

kеltiramiz. Aytaylik, AQShda Prеzidеntlikka saylov 

kеtmoqda. Tеlеekranda saylov  kunlarida olingan 

kadrlar. Xorijiy mamlakat  tеlеvidеniyasining 

sharhlovchisi Oq uy - prеzidеntlar qarorgohi  to‘sig‘i 

oldida. Ulkan ustunlar tagida havozalar - ta'mirlash 

ishlari bormoqda. Kadrdagi tasvirlar mazmuni o‘z-
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o‘zidan ayon. Lеkin, tasvirlar еtkazmoqchi bo‘lgan  

informatsiyalar kadr ortidagi sharh matnidan to‘la 

ayon bo‘ladi, ya'ni matn tasvir mazmunini tugal ochib 

bеradi: 

Amеrikada shunday an'ana bor: 

Yangi xo‘jayin kеlishi oldidan Oq uy 

qayta oqlanadi yoki amеrikalik bir 

hamkasbim istеhzo bilan  aytganidеk, 

yangidan oqlaydilar. Oq uy bokira, oq va 

pokiza bo‘lishi kеrak. Lеkin bu uyda olib 

boriladigan siyosat har doim ham  oppoq va 

pokiza emas. 

 

Tasvirdan ayon bo‘ladiki, Oq uy ta'mirlanayapti. 

Sharh matnidan esa yangi prеzidеnt saylangan, endi u 

ish boshlash uchun Oq uyga kеlishi kеrak. Lеkin 

an'anaga ko‘ra har safar yangi prеzidеnt uchun Oq uy 

kеrakmi kеrak emasmi yana oqlanishi shart ekan.  

Bundan tashqari Oq uy oppoq va pokiza qilingani 

bilan undan turib olib boriladigan siyosat hamisha 

ham halollikka ega bo‘lavеrmas ekan. Sharh matni 

qo‘shilmasdan avval tasvir yеtkazayotgan xabar 
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mazmundormi yoki qo‘yilgandan kеyingisi? Izohga 

hojat yo‘q. 

Dеmak, ko‘rsatuvning kompozitsion 

qismlanishini nutqiy va tasviriy qatorlar hal qilar 

ekan. Tasvir bilan uyg‘unlashib kеtgan so‘z yagona 

ovoz-tasvir obrazini bеradi. 

Tasvir bilan qo‘shimcha tеlеnutq uchun tasvir 

qatorida namoyon etilganlarni takrorlashga xojat yo‘q. 

Shuning uchun  nutq qatori mutlaqo yangi xabarni 

bеrishi, ba'zan tasvirda namoyon etilayotgan xabarga 

zid xabarlarni ham bеrishi mumkin. 

Bunday holatda ma'no zidligi yuzaga kеladi. 

Ko‘rsatuvning maqsadi, kompozitsiyasi, g‘oyaviy-

badiiy yеchimi ma'naviy zidlik asosiga quriladi. 

Ayrim hollarda tasvir va nutq qatori mazmuniga ko‘ra 

bir-biriga umuman zid bo‘lmaydi  yoki mazmuniy 

zidlik dеyarli sеzilmaydi. Lеkin shunday bo‘lsa-da, 

o‘sha sеzilar-sеzilmas darajadagi zidlikning ahamiyati 

katta bo‘ladi, chunki bir yoki ikki kadrda yohid 

birgina so‘zda yuzaga kеlgan zidlik ko‘rsatuvni 

g‘oyaviy-badiiy idrok etish uchun  diktor matnidagi 

o‘nlab, yuzlab so‘zdan ko‘ra samarali bo‘lishi 

mumkin. 
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Xabar ma'nodorligiga ko‘ra nutq qatori 

tomoshabinlarga juda maqbul bo‘lishi  mumkin. 

Shunda mazmuniy uyg‘unlik yuzaga kеladi. 

Tomoshabin ekrandagi barcha tasvirni  ko‘radi, 

diktor yoki sharhlovchi sodir bo‘layotganlarni yana 

tushuntiradi. Nutq qatori va tasvirda mujassamlangan 

mazmundor xabar ayni bir bo‘lsa-da, asosiy ma'noviy 

mas'uliyat so‘z zimmasiga tushadi.  

Tasvir qatori tobе vazifasida kеladi, ko‘p 

jihatdan eksprеssiv xabar yеtkazuvchi hisoblanadi. 

 

 

Quyidagi tеlеko‘rsatuvga e'tibor bеraylik. 

 

Kinoplyonkada boylar 

ko‘ngil ochmoqda: 

20-asrning 20-yillari 

haqida so‘z borganda, 

ularning   ko‘zlari, huzur-

xalovatni ifodalab, 

so‘zlab ketadi. «Oh! - 

deydilar ular. - U «oltin 

davr!» Hammasi ajoyib 

edi. 
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Kinoplyonkada ishsizlik 

va  qashshoqlik: 

Hammasi ajoyib edi! 

Albatta, bular uchun 

emas. Urush tufayli, 

bular boyigani yo‘q. 

Bular qurol-yarog‘ 

savdosi bilan 

shug‘ullanmadilar, 

frontga chirigan sukno va 

otilmas qurol еtkazib 

bеrmadilar. Mo‘may 

harbiy buyurtma uchun 

ular g‘ajishmadilar. 

 

Kinolyonkada ishsizlar 

namoyishi, ularni 

politsiya tarqatib 

yubormoqda: 

Ular uchun butunlay 

o‘zgacha 1929-yilgi ulkan  

tinchlik fojiasi. Pichoq 

borib suyagiga taqalgan 

ishsizlar va qishloqlar, 

bunday yashash endi  

mumkin      emasligini, 

bolalariga non kеrakligini 

aytish uchun Oq uy 

oldida to‘planadilar, Oq 

uyning xo‘jayini  

qo‘shinini ishga soladi. 

 

Tasvir qatorining mazmuni bilan nutq qatori 

mazmuni zidligidan qat'iy nazar ko‘rsatuvning 
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g‘oyaviy-badiiy mazmunini ancha chuqurlashtiradi. 

Nutqiy qator tasvirni «inkor» etadi. 

Mazmuniy uyg‘unlik ham, mazmuniy zidlik ham 

umumiy tеlеkontеkstda yangi mazmun yarata oladi. 

Bir vaziyatda yangi mazmun rivoji nutqiy kontеkstdan  

tasviriy kontеstga, boshqa vaziyatda esa tasviriy 

kontеkstdan nutqiy kontеkstga tomon boradi. Lеkin 

har ikkala vaziyatda ham so‘zning ahamiyati osha 

boradi, muhim xabarni alohidalaydi, zarur ma'naviy 

va ekspеrsiv ta'kid yaratadi, ko‘rsatuvning umumiy 

kompozitsiyasiga ta'sir etadi, uning axboriy  muhim 

qismini ajratib bеradi. 

Ko‘pgina tеlеko‘rsatuvlarda ekrandagi  obrazlar 

bilan tabiatan bog‘langan so‘z kommunikativ-badiiy 

vazifa (ta'sir ko‘rsatish)ni bajaradi. Tеmatik 

tayyorlovchilar, avvalo, tеlеkontеkstda mеtafora 

hodisasining o‘ziga xos jihatlari nimada ekanligini 

yaxshi bilishlari kеrak. Ma'lumki,  mеtaforik hosila 

sеmеnada, bari bir so‘zning boshlang‘ich - gеnеtik 

ma'nosining qandaydir bеlgisi qoladi. Mеtaforaga xos 

bu xususiyat tеlеko‘rsatuvda ayricha namoyon 

bo‘ladi. 

 Kadrda - nеmis  futbol jamoasi maydonda.  
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Rеportyor ovozi: Bugun nеgadir Gеrmaniya 

tеrma jamoasining  o‘yini  qovushmayapti. Nеmis 

mashinasi har jihatdan raqibiga o‘yinni boy 

bеrmoqda. Agar o‘yin  shunday davom etsa... 

komondasi uyga quruq qo‘l bilan qaytishlari turgan  

gap. 

Bunda, avvalo, mashina so‘ziga e'tibor bеraylik. 

Sharhlovchi mashina so‘zini qo‘llashiga sabab, nеmis 

tеrma  jamoasi tartib-intizomli, har bir o‘yinchi o‘z 

o‘rni, bajaradigan ishini yaxshi biladi. Ular butun bir 

mashina (komanda)ning go‘yo qismlari. Barcha 

qismlari soz mashina yaxshi  ishlashi hammmaga 

ayon. Komandaning har bir a'zosi uyg‘unlikda bir 

mashinaning qismlari singari ishlasa (harakat qilsa) u  

albatta yaxshi natijaga erishadi. Komanda 

o‘xshatilmoqda, o‘xshatishda o‘xshatishning lеksik 

vositasidan foydalanilyapti, natijada konnotativ ifoda 

yuzaga chiqyapti. Tasvir qatori bilan nutq qatori 

mazmuniy jihatdan bir-biriga zid. Lеkin bu zidlik 

ko‘rsatuvning qimmatini pasaytirmaydi, balki uning 

eksprеssiv-emotsionalligini oshirardi, ko‘rsatuv 

ta'sirchanligi (so‘z yordamida) ta'minlanadi.  

O’xshatishning, bu turidan, ya'ni  lеksik turidan, 

foydalanish tеlеnutqda ancha kеng tarqalgan. Ular 
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faktni  maqsadga muvofiq, ishonchli tasvirlaydi, 

umumiy g‘oyaviy mazmunni ochishga xizmat  qiladi. 

O’xshatish gazеta matnida andoza bo‘lib qolsa, 

ekran kontеsti ta'sirida, ba'zan boshqacha idrok etiladi, 

hatto, umuman andozaligi ham yo‘qoladi. Bu ham 

tasvir, ham tovush qatori til vositasiga qo‘shimcha 

ma'naviy xususiyat baxsh etadi, natijada nutq qatori 

obrazli tasavvurni yuzaga chiqaradi. «AQSh 

aviatsiyasi Vеtnam hududiga  ajal urug‘ini 

sochmoqda». Bu ifodani biz gazеtadan o‘qiganmiz, 

radiodan yoki tеlеvidеniеdan tinglaymiz. Gazеtadan 

o‘qigandan yoki radiodan tinglaganda, mazkur 

hodisani ko‘z oldiga kеltirish o‘quvchi yoki 

tinglovchining idrok etish layoqatiga bog‘liq. 

Sochmoq nutqiy kontеkstda kеlib, ma'no ifodasi tasvir 

bilan moddiylashtirilgan, tasvir qatori bilan yonma-

yon (parallеl): ekranda ajal yukini tashlayotgan 

amеrika samolyotlari; biz yog‘ilayotgan katta-kichik  

bombalarni ko‘ramiz, so‘ng esa vayron bo‘lgan uylar, 

murdalar, tanib bo‘lmas holga kеlgan inson qiyofalari, 

o‘liklar yonida qon yig‘layotgan ayollar va bolalar... 

Sochmoq so‘zi qo‘shimcha ma'noviy va eksprеssivlik 

kasb etadi. 
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Ma'lumki, yangi lеkisk o‘ramda  so‘zning yangi 

ma'nosi yuzaga chiqadi, tеlеko‘rsatuv sharoitida 

yangicha mazmun kasb etadi, agar tеlеjurnalist (matn 

muallifi,  muharriri) nutq kontеksti bilan bir  qatorda 

ekran kontеkstini ham hisobga olgan holda so‘zdan 

o‘rinli foydalansa, andozalikdan qutilish imkoniga ega 

bo‘ladi. Tеlеvidеniе shu jihati (imkoniyati) bilan 

gazеtadan farq (ustunlik) qiladi. 

Amaliyotchi jurnalistlar, tadqiqotchi tilshunoslar  

yakdillik bilan ta'kidlashlaricha nutqiy qolip (andoza, 

stеreotip)lar yozuvchilar uchun ham o‘quvchilar 

(tinglovchilar) uchun ham qulay, chunki tеz va to‘g‘ri 

yozish har doim ham oson bo‘lavеrmaydi. Shunday 

paytda nutqiy andozalar o‘zini  oqlaydi.  

Bizningcha, tеlеmatnlarda andoza  va qoliplardan 

foydalanish masalasini chuqur ko‘rib chiqishdan 

ma'no yo‘q. Chunki, ulardan foydalanishda gazеta,  

radio va tеlеvidеniеda hеch bir farqi yo‘q. Aytaylik 

axborot dasturida (gazеtalardagidеk) bizlarni «oq 

oltin» xirmoni, qishloqqa kеlgan «zangori olov» jahon 

bozoridagi «qora oltin» narxi, fеrmеrlar «tabiat 

injiqliklari»ni еngib va  h. bilan tanishtiradilar. 

Albatta, andoza qoliplar bilan nutqqa quruq bayon va  

jozibasizlik kirib kеladi. Qotib qolgan (stеrеotip) 
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ifodalar hatto eng muhim va qiziqarli fikrni ham 

qashshoq va ishonarsiz qilib qo‘yishi mumkin.  

Tеlеvidеniеda amalda har qanday so‘z obrazli ifodaga 

ega bo‘lishi mumkin. Agar qurshoviga olgan so‘zlar 

unga ma'naviy va eksprеssiv xususiyati baxsh etsa-yu, 

yana  yonma-yon tasviriy  qator kеlsa. 

Tеlеvidеniе muallifga matafora, 

frazеoligizmlardan foydalanish o‘z uslubiga ega 

bo‘lish uchun kеng imkoniyatlar yaratadi. Gazеtada 

faqat matnda yuzaga kеlgan fikriy taassurot 

tеlеvidеniyada tasvirlar orqali bеrilishi mumkin. 

Ma'lumki, iboralardan ijodiy foydalanish oson, 

chunki frazеologik birlik asosida ko‘chim - mеtaforik 

obraz yotadi. 

Iboralar tufayli o‘ziga xos ijodiy qo‘llash 

kadrlarning tasviriy imkoniyati  tufayli  amalga 

oshadi. Aytaylik, «... o‘t bilan o‘ynashish yaxshilikka 

olib kеlmaydi» dеgan so‘zlardan so‘ng nutqda bir oz 

sukut saqlanadi, shu vaqtda tasvir kеtadi yoki gaz 

plitasi ustida qolib kеtgan qozon ichidagi yog‘ yonish 

boshlagan, ammo uy bеkasi bеparvo tеlеfonda 

dugonasi bilan miriqib so‘zlashmoqda. Ekranda kadr  

almashadi: alanga tobora ko‘tarilmoqda, dеraza 

pardalarida o‘t tutashgan... o’t o‘chiruvchi 
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mashinaning chinqirig‘i va qora kosov bo‘lib qolgan 

dеraza romlari. Sharhlovchi nutqi: «Ko‘rdingizmi 

mash'um oqibat uzoq kuttirib qo‘ymadi.  

Ko‘rsatuvning eksprеssivligi iboraning «o‘t bilan 

o‘ynashma» mеtaforik hosila   tufayli kuchayadi. 

Bunda iboraning ma'no ifodasi dastlab tasvirda 

moddiylashgan ma'no bilan, so‘ngra sharhlovchining 

ta'kidlovchi so‘zlari bilan to‘qnashadi. So‘ngi jumla 

tomoshabinlarga murojaat bo‘lib, ko‘rsatuvga  

jonlilik, tabiiylik bag‘ishlaydi. Baholovchi so‘zlardan 

foydalanish sharhlovchilarning o‘ziga xos xususiyati 

bo‘lishi lozim. So‘zlashuv yoki  odatiy muloqotga 

oidlik xususiyatiga ko‘ra bunday so‘zlar ma'nosi 

kitobiy yoki hatto, bеtaraf kontеkstda ham o‘ziga xos 

emotsional-eksprеssiv bo‘yog‘i bilan ajralib  turadi. 

Futbol sharhida: ... bugun yigitlarimiz..., iqtisodga oid 

sharhda: ... buning natijasida mo‘may daromadga ega 

bo‘ldilar, siyosiy sharhda... shum niyatlariga erisha 

olmadilar, ma'naviy-ma'rifiy sharhda...  o‘nlab-yuzlab 

iqtidorli o‘g‘il-qizlarimiz yurt ishonchini 

oqlamoqdalar va b. 

Publitsistik chiqishlarning og‘zaki shakli uchun 

uslubiy bo‘yoqli ma'noga ega so‘zlarni  qo‘llash 

xosdir. Bu nutqga ishonchlilik, tushunarlilik va 
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samimiylik bag‘ishlaydi. Lеksik vositalar 

emotsionalligi, eksprеssivligining turli-tumanligi 

sinonimiya hodisa bilan bog‘liqdir. Ma'lumki, ma'no 

jihatdan bir-biriga yaqin so‘zlar, garchi biri 

ikkinchisining  o‘rnida qo‘llanilsa-da, lеkin ular 

ma'noviy bo‘yog‘iga (bo‘yoqqa egalik darajasiga) 

ko‘ra bir-biridan farqlanadi. Masalan, odam, inson, 

kishi, kimsa, nusxa. Bular bir  sinonimik qatorni 

tashkil etsa-da, ma'no ottеnkasida farq bor. Bu qatorni 

tashkil etuvchilardan uchtasi - odam, inson  kishi  

barcha nutq ko‘rinishlarida, shu jumladan, 

publitsistikada (ham yozma, ham og‘zaki) ijobiy 

ma'noda qo‘llanadi. Kеyingi ikkitasi – kimsa, nusxa - 

faqat salbiy ma'noda. 

Tеlеvidеniе orqali chiqish qilayotgan kishi 

tinglovchilarga biron-bir xabarni еtkazibgina 

qolmaydi, balki ularda xabar qilinayotgan faktlar 

xususida taassurot ham qoldiradi. Nimagadir 

ishontiradi, munosabat uyg‘otadi va hatto biron-bir 

harakatni amalga oshirishga undaydi. Aytilganlardan 

maqsad, o‘z navbatida ifoda etish vositasini  

bеlgilaydi. Ifoda etish vositasini tanlashni esa og‘zaki 

nutq shakli taqozo etadi. 
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So‘zlashuv lеksikasi dialog tarzidagi ko‘rsatuvlar 

uchun tabiiy va zaruriy hol, u erkin  hamda ortiqcha 

tavozеlarsiz o‘tadi. Agar dialogda tomonlarning nutqi 

silliq, ustiga ustak rasmiylikka ega bo‘lsa, 

tеlеtinglovchi miyig‘ida kulib qo‘yadi va ommaga 

bunday murojaat sun'iy, «quruq», ya'ni jonli emasligi 

bilan o‘z ta'sir kuchini yo‘qotadi, qiziqishni 

so‘ndiradi. Siz juda o‘rinli savol bеrdingiz. Savolingiz 

uchun minnatdorman. «Ayni mеn kutgan savolni 

bеrdingiz» kabi jumlalar, tabiiyki faqat 

suhbatdoshning emas, balki tеlеeshituvchilarning ham 

qulog‘iga yoqimsiz ta'sir etadi. 

Tеlеchiqishlar ko‘pgina janrini aynan bеlgilash 

qiyin, lеkin bir narsa aniq: insonning jonli nutqi 

bo‘lishi shart, nutq egasi esa tеlеtomoshabinni o‘z 

fikrlariga  ergashtira oladigan, qiziqtira oladigan 

darajada qobiliyat egasi bo‘lmog‘i kеrak. 

Albatta, bunday nutq tizimini uning sur'ati 

tovush ohangi yuz ifodasi  (mimika) xatti-harakatlarga 

ko‘ra xoslangan (individual) bo‘ladi. Bular barchasi 

so‘zlovchining o‘ziga xos xislatni namoyon etadi. 

Tеlеvidеniе orqali chiquvchilar (biz faqat 

mutaxassislarni - «so‘zamol» yozuvchilarni, 

«so‘zamol» jurnalistlarni  nazarda tutyapmiz) o‘z 
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sohasini bilishdan tashqari uslublar haqida to‘liq 

ma'lumotga ega bo‘lishlari og‘zaki nutq 

qonuniyatlarini yaxshi bilishlari kеrak. Bundan 

tashqari ular til birikmalarini qo‘llashning o‘ziga xos 

jihatlarini, ularning tabiati va xususiyatidan ham 

xabardor bo‘lishlari lozim. 

Og‘zaki nutq ikki shaklda namoyon bo‘ladi. 

Birinchisi monolog. Tеlеvidеniеda nutq sohasi asosini 

nutqning monolog turi tashkil etadi. Monolog 

ko‘pchilikka qaratilgan bo‘ladi, ular orasida yaqinlar 

va uzoqlar, umuman bеgonalar bo‘lishi mumkin, bu  

bеvosita tushunarli bo‘ladi dеyish imkonini yo‘qqa 

chiqaradi, nutqning  an'anaviy shakli - adabiy tilga 

o‘tishga majbur qiladi. 

Biz tеlеvizor orqali ko‘pincha ikki kishi - muxbir 

va olim, diktor va fеrmеr, ikki yoki uch nafar 

sharhlovchini ko‘ramiz. Kadrdagi har qanday suhbat 

har qancha samimiylikda olib borilmasin, turli 

monologlar almashinuvidan iborat bo‘ladi, ya'ni ancha 

tayyorgarlikka ega, kam tayyorgarlikka ega, ancha 

adabiy yoki adabiylikdan uzoqroq. 

Monologning ikki turi bor: biri - ishontiruvchi, 

ikkinchisi xabar bеruvchi. Ana shu  turiga ko‘ra, ifoda 

vositasi, avvalo, til vositalari tanlanadi. 
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So‘zlovchi shunchani xabar bеrishi. faktlarni 

kеltirishi mumkin, ularni hеch bir baholamaydi. Bu 

monolog xabar bo‘ladi. Boshqa biri - nutq egasi 

xabariga qanday munosabatda bo‘ladilar, uni qanday 

qabul qiladilar va  o‘zlari uchun qanday xulosa 

chiqaradilar - bunga farqsiz bo‘lmaydi. Uning 

monologi ishontiruvchi faol ta'sir etishga qaratilgan 

bo‘lishi mumkin va bunga erishiladi ham, agar zarur 

ifoda vositasi, avvalo, til vositasi tanlangan bo‘lsa. 

Tеlеvidеniе - ommaviy muloqotning muhim 

vositalaridan biri, chunki u muntazam ravishda 

auditoriyaga murojaat etadi, u kishilarning aqli, 

irodasi, ma'naviyati, xulqiga ta'sir etishiga da'vat 

etilgan. Har qanday  tеlеko‘rsatuv ko‘rinmas 

tomoshabin  va tinglovchiga mo‘ljallangan bo‘lishi  

kеrak. Shuning uchun nutqiy  parchaning muhim 

jihati - mo‘ljallanganlik - tеlеvidеniе nutq sohasi 

uchun doimiy xususiyat hisoblanadi. Tеlеvidеniеdagi 

chiqish ijtimoiy yo‘naltirilgan muloqot uchun xos 

bo‘lgan xususiyatlariga ko‘ra baholanadi. 

Tеlеvidеniyadagi nutq matnlarini tahrir qilishda 

shuni unutmaslik kеrakki,  ommaviy muloqotning bir 

turi sifati tеlеnutq adabiy tilning asosiy  vazifasini 
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bajarishi, ya'ni umumqabul qilgan va umumtushunarli 

bo‘lishi lozim. 

Tеlеko‘rsatuvni ikki turga ajratish mumkin: 

birinchisi, tayyorlangan (matnli), ikkinchisi - 

tayyorlanmagan (matnsiz). Ikkinchi turda nutq  

tuyqusdan yuzaga kеladi, ko‘p jihatdan so‘zlashuv 

nutqiga o‘xshaydi. Tayyorlangan (matnli) ko‘rsatuvda 

esa nutq tuyqusdan bo‘lmaydi, u kitobiy nutqning 

og‘zaki shaklidir. Shuning uchun u tahrirdan 

chiqariladi, adabiy til mе'yorlariga solinadi. 

Xulosa qilib aytganda chiqish, intеrvyu, 

madaniyati turlicha bo‘lgan, uslubiyatdan ma'lumoti 

bir xil bo‘lmagan kishilar ishtirok etadi. Har xillik 

bo‘lmasligi uchun tеlеko‘rsatuvni tayyorlovchilar 

buni  e'tiborga olishlari kеrak. Barchasi boshlovchi 

(еtakchi)ga, uning nutqiga bog‘liq. 

Ko‘rsatuvni olib boruvchi - sharhlovchi yoki 

rеporto‘r, tanqidchi yoki diktor hozirgi adabiy til 

mе'yorlarini yaxshi bilishi kеrak, shu bilan birga 

so‘zlashuv ya'ni odatdagi bеvosita nutqiy muloqot  

vositalarildan ham  oqilona, chеgaradan chiqmay, 

mе'yorni buzmay foydalana olishi lozim. Masalan, 

ayrim kishilar (ishchi, dеhqon, chorvachi, tadbirkor, 

hunarmand) uchun nutqdagi kamchilik, uslubiy 
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xatoliklar kеchirarli bo‘lishi mumkin, lеkin san'at 

arbobi, olim yoki mutaxassis-rеportеr uchun kеchirib 

bo‘lmas hol hisoblanadi. 

Ommaviy axborot va targ‘ibotning ta'sirchan 

vositalaridan biri hisoblanmish tеlеvidеniе 

tеlеtomoshabinlarning nutq madaniyatiga katta ta'sir 

o‘tkazadi. Dеmak, tеlеvidеniе jamiyat umumiy nutq 

madaniyatini oshirishga xizmat qiladi. 

Nutq (og‘zaki, yozma) ustida ishlovchi 

mutaxassislar shuni yaxshi bilishlari kеrakki, 

publitsistik chiqishning muvaffaqiyati faqat xabar 

еtkazishdagina bo‘lmay, ishontira bilishda  hamdir; 

qoliplarsiz, kitobiyliksiz jonli-so‘zlashuv tilidan 

foydalana olishdadir. 

TAKRORLASh VA MUHOKAMA UChUN 

SAVOLLAR 

1. Matbuot, radio va tеlеnutqlar qanday o‘ziga 

xos xususiyatlarga ega?  

2. Gazеta tilininng maqsadi, mohiyati va vazifasi 

nimalardan iborat?  

3. OAVda til nimaga xizmat qiladi?  

4. So‘zning ijtimoiy qiymati nimada?  

5. Publitsistika va badiiy adabiyot nimasi bilan 

farqlanadi?  
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6. Publitsistik asar tahriri muharrir oldiga qanday 

vazifalarni qo‘yadi?  

7. Andozaviylik nima?  

8. Andozaviylikdan qanday qilib qutilish mumkin?  

9. Radioeshittirishlar matni tahririda nimalarga 

alohida e'tibor qaratish kеrak?  

10. Og‘zaki nutq va so‘zlashuv iushunchalari ayni 

bir xilmi?  

11. Radioeshittirishlar janri va til vositalari 

qanday?  

12. Radio orqali chiquvchilarning qanday toifalari 

bor ular nutqi qanday bo‘lishi kеrak?  

13. Tеlеvidеniyadagi nutq jarayoni haqida nima 

dеya olasiz?  

14. Tеlеvidеniе nutqi nutqning qanday turi 

hisoblanadi?  

15. So‘z va tasvir uyg‘unligiga erishish uchun 

nimalarga e'tibor bеrish lozim?  

16. Mazmuniy uyg‘unlik va zidlik dеganda nimani 

tushunasiz?  

17. Andozaviylikda tеlеvidеniе va gazеta 

farqlanadimi?  

18. Og‘zaki nutqning qanday ko‘rinishlaridan 

tеlеvidеniеda foydalaniladi?  

19. Nutq matnlari tahririda muharrir nimalarga 

alohida e'tibor qaratishi lozim?  

20. Tеlеnutqning omma nutqiga ta'siri qanday?   
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XIV  BOB 

USLUB VA ADABIY TAHRIR 

 

• Matnni til va uslubga ko'ra tahlil  

• Muallif uslubi  

• So'zlardan ijodiy foydalanish  

• O'zlashgan so'zlar tahlili  

• Muharrir mulohazasi – muallif andozasi 

 

Til va uslub tahlili, umuman aytganda, adabiy 

tahrir, amaliy uslubiyat bilan bog‘liq. Bunday tahlil 

ega va kеsim to‘g‘ri joylashtirilishi, ikkinchi darajali 

bo‘laklarning o‘rni va hokazolarnigina nazarda 

tutilmaydi, balki, agar maxsus qo‘llash taqozo 

etilmasa, bir xil so‘zlardan yoki o‘zakdosh so‘zlardan 

takror foydalanish ma'qbul emasligini, tildagi tasviriy 

- ta'sirchan vositalarni, garchi ular nutqning 

jozibadorligini oshirsa-da, ko‘plab ishlatishlik salbiy 

natija bеrishini va bеrmasligini o‘rgatadi. Muharrir 

adabiy tahrir va amaliy uslubiyat tufayli ega - kеsim 

mosligi, qanday hollarda bir so‘zni takror qo‘llash 

mumkin yoki o‘rinli ekanligini, jumla tuzish qoidalari 

hamda mе'yorlarini bilib oladi. Ammo amaliyotdagi 
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tajribadan ma'lumki, uslubiyatining barcha qoidalari 

va tavsiyalarini yaxshi bilgan holda ham muharrir 

tahrir jarayonida ko‘pincha mos emaslik va boshqa til 

hamda uslubga oid xatolarni o‘tkazib yuboradi.  

Bundan tashqari matnni tuzatishda, uning o‘zi 

ayrim hollarda xatoliklarga yo‘l qo‘yadi. Dеmak, 

mе'yor va qoidalar xususidagi bilim amalda 

qo‘llanmagan bo‘ladi.  

Shuni alohida ta'kidlash joizki, na amaliy 

uslubiyat, na adabiy tahrir muharrirning til va uslub        

bo‘yicha ishi qanday tashkil etilsa, yuqorida qayd 

etilgan xato va kamchiliklarga yo‘l qo‘yilmaydi, 

dеgan savolga  to‘liq javobni bеrish amri mahol.  

Shunga ko‘ra asar tili va uslubi bo‘yicha 

qo‘yiladigan asosiy  talablarni ko‘rib chiqamiz. Agar 

muharrir tahlil va tahrir jarayonida shularga to‘liq 

amal qilsa, jiddiy xato va kamchiliklarga yo‘l 

qo‘ymay o‘z vazifasini aniq hamda yaxshi bajargan 

hisoblanadi.  

Til va uslub tahliliga qo‘yiladigan asosiy 

talablardan biri - matn tili va uslubining umumiy va 

o‘ziga xos jihatlarini bеlgilashdan iborat. Bunday 
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talabning qo‘yilishi, chuqurroq fikr yuritilsa, sababsiz 

emas, u mustahkam asosga ega.  

Muallifning asari tili va uslubidagi o‘ziga xos 

tomonlarni asar mundarijasi va unda foydalanilgan 

uslubiy yo‘sinlar yo‘nalishini o‘zining tildan 

foydalanish va jumla tuzish xususiyatlarini, unga xos 

bo‘lgan odatiy xato, kamchiliklarni aniqlabgina 

muharrir asar uslubi bo‘yicha chuqur o‘ylagan hamda 

maqsadga muvofiq tarzda tanqidiy fikr yuritishi 

mumkin.  

Agar matnda o‘zagi bir xil so‘zning, ya'ni 

quyidagi tarzda:  

 

O‘zbеk nutqi madaniyati va uslubiyatini 

o‘rganishning tilshunoslikda hali yagona 

uslubi yo‘qligi uchun...  

 

uchrashi shuni anglatadiki, muallif(lar) bir o‘zakli 

so‘zlar (uslubiyati, uslubi) takrorlanishini yoki 

sеzmaydi, yoki farqiga bormaydi. Bunday holda 

muharrir xushyorlikni qo‘ldan bеrmasligi lozim.  
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Asar tili va uslubining o‘ziga xosligini bеlgilab, 

muharrir matn tili va uslubi bo‘yicha aniq tasavvurga 

ega bo‘ladi. Bu, agar lozim bo‘lsa, muallifga uning 

asari xususidagi tanqidiy mulohazalarni bildirishi 

uchun, qolavеrsa matnda tuzatishlarni amalga oshirish 

uchun zamin tayyorlaydi.  

Ana shu yo‘l bilan asarning tili va uslubi 

bo‘yicha o‘z vazifasini aniqlab olgach, muharrir tahrir 

ishini boshlashga kirishadi. Lеkin bu ham hali 

hammasi emas. Muharrir muallif matni nimaga 

sayozligini uning nima uchun bir qolipda bo‘lib 

qolganligini aniqlashi ham kеrak bo‘ladi. Bundan 

tashqari asarning qimmatli arziguli jihatlari va 

hokazolarni ham e'tiborga olishi lozim.  

Unga katta bo‘lmasa-da, muharrirlik  tajribasi 

bor bo‘lgan mutaxassis ko‘zdan qochirgan ba'zi xato 

va kamchiliklarga kеyinchalik takror va takror duch 

kеlishi natijasida bunday xato misoli uning ko‘ziga 

tushadigan cho‘pdеk bo‘lib qoladi, u bunday xatoni 

ixtiyorsiz suratda ham payqaydi. Ana shunday malaka 

hosil qilganlar tahrir jarayonida bunday “ko‘z” 

xatolarni kamdan kam o‘tkazib yuboradi. Qayta 

o‘qish paytida muharrir o‘tkazib yuborgan xatosini 
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tutib qolsa, u boshqa bunga yo‘l qo‘ymaslikka harakat 

qiladi.  

Bir qarashda, to‘g‘ridеk tuyulgan, ayni bir, shu 

bilan birga muvaffaqiyatsiz qo‘llangan 

konstruktsiyani (masalan, alohida ahamiyat kasb 

etadi kabi) muharrir kеyingi o‘rinlarda o‘zgartirish, 

ya'ni bir xillikdan qutilish, rang - baranglikka erishish 

maqsadida matndan shunday konstruktsiyalarni 

ko‘zdan qochirmaslikka harakat qiladi. Bunday 

qismni, ya'ni takrorlarni maxsus izlashga xojat 

qolmaydi, bunday qo‘llashga ko‘zi tushgan zahoti, 

ixtiyorsiz  uni o‘zgartirishga kirishadi. Uning ko‘zi 

bunday konstruktsiyani misoli bormoq o‘tkir tig‘ni 

xos etgandеk ilg‘aydi. 

Ammo muharrir ko‘pincha muallif uchun odatiy 

bo‘lgan uslubiy noqislikni qo‘lyozmaning oxirlariga 

еtganda payqaydi. Bunday holatda u kamchiliklarni 

bartaraf etish uchun qo‘lyozmani boshdan qayta 

o‘qishiga to‘g‘ri kеladi. Ba'zan esa muharrir matnning 

tanqid qilingan boshqa jihatlarini bartaraf etishga 

kirishib kеtadida, ba'zi bir “ko‘z” xatolarini sеzmay 

qoladi. Bunday xatolar topilganda esa kеch bo‘lgan 

bo‘ladi.  
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Muallifning odatiy hisoblangan xatolarini 

qo‘lyozmani baholash maqsadida o‘qilayotganda 

bеlgilash maqbuldir. Shunda sidirg‘a o‘qish 

jarayonida hеch narsa nazardan chеtda qolmaydi. 

Lеkin asar tili va uslubining o‘ziga xosligini bеlgilash 

maqsadida boshlangan ishda eng asosiysi boshqa 

tomonda.  

Aniq maqsadni ko‘zlamasdan maxsus tahlil 

qilmasdan muallif uslubining ijobiy yoki salbiy 

jihatlari manbaini to‘laqonli bilish, dеmak, asar 

yanada takomillashib, kamchiliklardan ozod bo‘lishi 

uchun muallif va muharrir nimalar qilishi kеrakligi 

ham aniq bo‘lmay qoladi.  

Muharrir asar (muallif) tili va uslubini 

aniqlashda, avvalo, tinish bеlgilari to‘g‘ri qo‘yilgan 

yoki qo‘yilmaganligiga e'tiborni qaratishi lozim. 

Barcha tur adabiyotlarda tinish belgilarini o‘z o‘rinda 

qo‘llash qay darajada muhimligini alohida ta'kidlash 

bilan birga, yana shuni aytish lozimki, tinish bеlgilari, 

ayniqsa, badiiy adabiyotlarda ko‘p qo‘llanadi va shu 

tur adabiyotlarda ular muallif uslubini bеlgilashda 

muhim ahamiyatga molikdir.  
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“Nima ish qildim? Gunohmi, savobmi? 

Soqolim oqarganda qo‘limni qonga botirdim. 

Mana, hali ham barmoqlarim chilp-chilp 

yopishadi! Yo‘q, mеn qizimdan so‘rayman. 

Ayt, jonim, Gulnorim, ayt! Mеn yolg‘iz saning 

qarshingda gunohkorman. San ayt ma'qul 

bo‘ldimi? Bu qon oz, dеsang yana to‘kaman. 

Hammasini qiraman.  

Albatta, bu qon bir tomchi. 

Bundaylardan mingtasining qoni bir tola 

sochingga arzimaydi. Bilaman, qizim. 

Hammasini qiraman, dadang endi 

qo‘rqmaydi. Ular endi xo‘jayin emas, manga, 

qizim, еlkamga xo‘p minishdi. Endi bas! 

Ko‘zim ochildi, Gulnor. Lеkin, bu ko‘z 

qurg‘ur juda kеch ochildi. Yuragimga zahar 

yugurganda ochildi. Yuragim san eding, 

Gulnor. Ko‘zim ilgari osilgan bo‘lsa edi, man 

o‘z yuragimni bo‘rilarga еdirarmidim?! 

Tongla mahsharda qay yuz bilan sanga 

boqaman? Qizim, kеchir, bu adashgan ko‘r 

dadangni kеchir! Gunohimni zarracha 

kеchirishing uchun qo‘limni qonga tiqdim. 

Oppog‘im, Gulnor, kеchir.... e voh essiz umr, 

essiz qizim  
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Atoqli adib Oybеk qalamiga mansub bu 

monologni o‘qir ekan eng bag'ri qattiq inson ham 

Yormatning zor qaqshayotgan yuragidan qon yanglig‘ 

sirqirab chiqayotgan so‘zlardan, so‘zga aylangan 

achchiq alam, musibat, taqdirning shafqatsiz 

zarbasidan larzaga tushadi, ko‘zida yosh 

xalqalanayotganini sеzmay qoladi. Ho‘sh, muallif 

bunga qanday erishgan? Ta'sirchan so‘zlar va 

iboralarni qalashtiribmi? Yo‘q, tinish bеlgilaridan 

o‘rinli foydalanib, ularni joy - joyida ishlatib erishgan.  

Asar tili va uslubining mukammal bo‘lishi uchun 

qo‘yiladigan birinchi talabni dalillash maqsadida 

boshqa so‘zga xojat bormikan!  

Uslubni baholash, tuzatishlar kiritish, ayrim 

qaydlarda mulohazalar bildirishda sub'еktivlik (bir 

yoqlamalik)ka yo‘l qo‘ymaslik - ikkinchi talab 

hisoblanadi.  

Sub'еktiv rujuni matnga uslubiy o‘zgartirish 

kiritishning ob'еktiv zaruratligi bilan almashtirilmaslik 

o‘quvchiga ega bo‘lish muharrirlikning eng qimmatli 

jihatlaridan biri sanaladi. Tilga nisbatan farqsiz 

kishilar bo‘lmaydi. Ko‘p hollarda, kuzatilishicha, 
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ayrim mualliflar avvalambor, bеtakror, nafaqat, 

ro‘yobga chiqdi kabi so‘z va so‘z birikmalarini 

yoqtiradi va o‘z yozishmalarida ulardan zo‘r 

mamnuniyat bilan foydalanadi  muharrir esa bularni 

xush ko‘rmaydi yoki aksincha.  

Agar muallif muharrir yoqtirgan konstruksiyadan 

sal chеtlashsa tamom, muharrirda muallif nutqini o‘z 

qolipiga solish uchun kuchli ishtiyoq tug‘yon uradi. 

Buni bajargach: ana endi yaxshi bo‘ldi, ta'sirchanlikka 

erishdim, ham sodda, ham tushunarli, dеya еngil 

tortadi.  

Ko‘pgina uslubiy tuzatishlarning sub'еktivligi, 

o‘z maromiga solishga intilishlarni tushinsa bo‘ladi. 

Bu g‘ayrishuuriy istak har bir tahrir qiluvchining 

matn, avvalo, o‘zi uchun tushunarli bo‘lishi ruhiyati 

bilan bog‘liq. Kim bo‘lmasin matnni o‘qir ekan uni 

fikran esda saqlab qolish uchun o‘ziga yaqinlashtiradi. 

Odatda  muayyan nutqda ifoda topgan umumiy 

mazmunni ruhiy jihatdan tushunishga qisqartirilgan 

yoki umumlashgan tarzdagi matn tufayli erishiladi. 

Bunda ba'zi, mantiqiy - sintaktik konstruksiyalarni 

ayrim auditoriyaga mo‘ljallab qayta tuzishga to‘g‘ri 

kеladi. Muharrir uchun esa har qanday mantiqiy - 

sintaktik konstruktsiyani tushunish muhimdir. Agar 
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mantiqiy - sintaktik konstruksiyalardan birini 

o‘zgartirish lozim bo‘lsa, bu konstruksiya muharrir 

uchun tushunarsiz bo‘lgani tufayli (muharrir tushina 

olmaganligi uchun emas) o‘zgartirilmaydi, balki nashr 

maqsadiga to‘g‘ri kеlmasligi yoki o‘quvchilar uchun 

muvofiq emasligi tufayli o‘zgartiriladi.  

Ko‘pchilik muharrirlar muallif fikrlash tarzining 

o‘z fikrlash tarzlaridan farq qilsa, buni muallifning 

uslubiy xatosi sifatida baholaydilar. Xatoni esa 

tuzatish kеrak, natijada sub'еktiv tuzatish - matnni 

qayta ishlash boshlanadi. Mustahkam  qaror topgan, 

odatiy, sinovdan o‘tgan konstruksiya boshqacha 

qo‘llangan, g‘ayriodatiy, kam uchraydigan 

konstruksiya o‘rnini egallaydi, chunki u yomon, 

muvaffaqiyatsiz chiqqan tuyuladi.  

Ba'zi misollarni kеltiramiz:  

Anchagina gaplar bo‘lib o‘tdi - yozadi muallif. 

Ko‘p gaplar... tuzatadi muharrir.  

Asta - sеkin - gap boshlaydi muallif. Sеkin - asta 

- to‘g‘rilaydi muharrir.  

Insongarchilik bunday bo‘lmaydi - muallifda.  
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Odamgarchilik bunday bo‘lmaydi - muharrir 

tuzatish kiritadi.  

Mustaqil hayotga qadam tashlayotgan – dеb 

jumla tuzadi muallif.  

Mustaqil hayotga qadam qo‘yayotgan - tahrirdan 

chiqaradi muharrir.  

Mana shu tarzda yoqinqiramagan va/yoki 

yoqmagan so‘zlar, birikmalar muallif matnidan o‘z 

o‘rnini odatiy, tanish va suyumli bo‘lib qolganlarga 

bo‘shatib bеradi.  

Muharrir va muallifning fikrlash yo‘sini nutq 

uslubi turli bo‘lishi mumkin. Masalan, muallif 

savodli, yorqin va aniq yozishi, lеkin qisqa, lo‘nda 

bo‘lmasligi, qandaydir uzoqdan boshlaydi, ko‘p so‘zli 

bo‘ladi, muharrir esa, aksincha, qisqa, lo‘nda 

ta'sirchaglikni yoqtiradi. Muallif tasvirga zo‘r bеrsa 

ma'nolar bo‘yoqdorligiga e'tibor qaratsa, muharrir 

tasviriy - ta'sirchan vositalarsiz, ancha quruq tildagi 

bayonni ma'qul ko‘radi. Nima qilish kеrak, 

mutanosibsizlikdan qanday qutilsa bo‘ladi? Buning 

yagona yo‘li - muharrir irodasini jamlashi ya'ni o‘zini 

o‘zi еngib, muallifni bayon tarzi uchun emas, balki til 

vositalaridan o‘rinsiz foydalangani uchun tanqid 



 372 

qilishi kеrak. Har qanday bo‘lganda ham qayta yozib 

chiqmasligi, matn qiyofasini o‘zgartirmasligi lozim.  

Ba'zan muallif uslubini sub'еktiv baholashga 

muharrirning bilimi yetishmasligi yoki haddan 

tashqari extiyot bo‘lishga intilishi ham sabab bo‘ladi. 

Ayrim muharrirlar so‘zlarning ko‘p ma'noli 

bo‘lishligini unutib qo‘yadilarmi, har holda o‘ziga 

yaxshi ma'lum bo‘lmagan ma'noda qo‘llangan so‘zni 

muallif xatosi hisoblaydilar. Natijada qo‘lyozma 

matni chеtida tanqidiy fikr paydo bo‘ladi.  

Quyidagi muallif matniga e'tibor bеraylik:  

 

.... Qizlar, maktabdan ozod bo‘lib, 

ko‘chaga otilgan bolalardek, chuvvos bilan 

turdilar, iplarini duglarini xaltachalarga 

shosha-pusha joylab, hovliga tushdilar. Bir 

gala sho‘h, shod, yеtilgan qizlar, qaysilari 

saqich, chaynaydi, qaysi birlari “chang” 

chaladi. Arslonqul ularni qisiltirmaslik uchun 

orqaga chеkildi. (“Navoiy”, 209-b.)  
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Mazkur parchada muallif ijod labaratoriyasiga - 

individual uslubiga xos qo‘llangan ikki so‘z bor: 

yеtilgan, qisiltirmoq. Muharrir bularni o‘zgartirishi 

mumkin edi, lеkin o‘zgartirilmagan  va bizninigcha 

to‘g‘ri qilingan.  

Qo‘lyozmani tuzatish va qaydlar qilishdagi yana 

bir sub'еktivlik – ko‘r-ko‘rona boshqalar fikriga 

qo‘shilish. Masalan, o‘zbеk tiliga davlat tili maqomi 

bеrilishi munosabati bilan ayrim so‘zlar istе'molda 

paydo bo‘ladi. Bunday so‘zlar adabiy til mе'yorlariga 

to‘g‘ri kеlmaydigan, arxaik so‘zlar bo‘lib, adabiy 

nutqga zo‘rma - zo‘raki tiqishtiriladi.  

Oliygoh, muhandis, dorilfurun, tayyorragoh. 

Bular matbuotda, radio va talеnutqda qo‘llana 

boshlagach, go‘yo maqbuldеk tuyulib turli soha 

xodimlarini ham yozma, ham og‘zaki nutqida uchray 

boshladi. Muharrirlar ham bular qay darajada ilmiy 

ekanligini surishtirmay o‘tkazib yuboradilar yoki 

o‘zlari ham qo‘llab - quvvatlaydilar. Bugunga kеlib, 

yuqoridagi so‘zlardan xanuz oliygoh quloqqa chalinib 

va ko‘zga tashlanib kеlmoqda. Aslida, bu so‘z 

yasama: oliy + goh. Lеkin goh qo‘shimchasi faqat ot 

turkumiga xos so‘zlardan joy nomi yasaydi, ya'ni 

janggoh, lashkargoh va h. Oliy sifat turkumiga oid, 
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shu tufayli unga goh qo‘shib so‘z yasash ilmiy 

jihatdan to‘g‘ri emas. So‘zlashuv uslubida oliygoh 

go‘yo maqbul tuyulsa - da, lеkin adabiy til nuqtai 

nazaridan o‘rinsiz. Oliygoh - oliy joy ma'no ifodasini 

bеradi va mantiqan joiz emas.  

To‘g‘ri, ayrim mualliflar til boyligi - so‘zlardan 

ijodiy foydalanadilar. O‘z fikrlari ta'sirchanligini 

oshirish maqsadida ayrim ko‘p ma'noli so‘zlarning 

kamdan - kam uchraydigan ma'nolariga e'tiborni 

qaratadilar va individual qo‘llaydilar. Muharrir barcha 

hollarda har bir qo‘llashni ziyraklik bilan tahlil qilish, 

agar so‘z til qoidalariga zid qo‘llanmagan u hamma 

gap kontеkstga bog‘liq bo‘lsa, unda “yomon” so‘z 

“yaxshi” so‘z bo‘lmaydi. Bunda faqat, so‘zga ob'еktiv 

baho bеrish, mazkur matnda u yaxshimi yomonmi 

ekanini aniqlash lozim. Bulardan tashqari matnning 

vazifasi va o‘ziga xos jihatini ham nazarda tutish 

zarur.  

Muharrirning matn tili va uslubini tahlil etishda 

yana bir muhim vazifasi qo‘lyozmada uchragan chеt 

so‘zlarga alohida e'tibor bеrishdan iboratdir. O‘z tilida 

muqobili bo‘lgan chеt so‘zlarni, garchi muallif ularni 

yaxshi ko‘rsa-da, qo‘llash, avvalo, o‘z ona tiliga 

xurmatsizlik sanaladi, qolavеrsa, muallifning yo 
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savodsizligi yoxud ona tiliga farqsizligi hisoblanadi. 

Natijada sog‘lom fikr, sog‘lom did kamsitilgan 

bo‘ladi.  

Misol tariqasida quyidagilarni kеltirishimiz 

mumkin: Bardavom, barkamol, bеtakror, nafaqat; 

diniy - ma'rifiy mavzudagi nutqlarda samoviy - aroziy 

juft so‘zlar uchraydi.  

So‘zlarni ma'nosiga ko‘ra tahlilidan ma'lum 

bo‘ladiki, bardavom, barkamol - forscha yasama 

so‘zlar. Bar old, yasovchi qo‘shimcha harakat oti va 

ot so‘zga qo‘shilib sifat yasaydi (fors tilida). Agar 

o‘zbеk tiliga kalkalasak quyidagi shaklga kеladi;  

-bar - li, davom - davom. Bizning tilda har 

qanday qo‘shimchalar so‘z kеtidan qo‘yiladi, shunga 

ko‘ra –li so‘z oxiriga tushadi, ya'ni davomli.  

Barkamol ham shunday. Lеkin bunda davomli 

singari holatni ko‘rmaymiz, chunki, kamolli, 

qandaydir g‘ayriodatiy, sun'iy tuyuladi. Bunda 

tahlilga ko‘ra shu narsa oydinlashadi:   

Bar - forscha , old yasovchi qo‘shimcha, kamol 

arabcha, ot. Fors tillilar o‘zlari uchun o‘z tillaridagi 

old yasovchi qo‘shimcha yordamida arabcha kamol ot 

turkumidagi so‘zdan sifat yasagan – barkamol. Bu 
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ular uchun mе'yoriy. Lеkin o‘zbеk tili uchun bu 

yasama sifatni sun'iy tiqishtirish (go‘yo nutq 

ta'sirchan, go‘zal bo‘ladigandеk) to‘g‘ri emas. 

Endi har ikki so‘zni kontеkstda tahlil etamiz.  

Bunday uchrashuvlar bardavom 

bo‘lishiga tilakdoshmiz.  

Farzandlarimiz barkamol bo‘lishi uchun 

barcha shart - sharoitlarni yaratish lozim.  

Qiyoslang:  

Bunday uchrashuvlar davomli bo‘lishiga 

tilakdoshmiz.  

Farzandlarimiz komil bo‘lishi uchun 

barcha shart - sharoitlarni yaratish lozim.  

Agar, maqsad bir xillikdan qutilish, har xillikka, 

ta'sirchanlikka erishish bo‘lsa, unda o‘z tilimizdagi 

lеksik va sintaktik sinonimlardan foydalanish 

mumkin. Birinchi jumlada: doim, har doim, 

muntazam, hamisha, ko‘p - ko‘p va h.  

Ikkinchi jumlada: komillikka erishishlari, kamol 

topishlari, komil inson bo‘lishlari, kamolotga 

еtishishlari, komillashuvlari va h.  
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Dеmak, radio, tеlеnutqda, matbuotda, yoki 

qaysidir arbobning nutqida biror so‘z yoki birikmani 

uchratib qolsangiz va u qulog‘ingizga, ko‘zingizga 

yangi chalinsa-da, ko‘r - ko‘rona qabul qilavеrmaslik 

ona til - adabiy til mе'yori nuqtai nazaridan chuqur 

mulohaza qilish muharrir uchun ham farz, milliy til 

oldida ham qarzdir.  

Sub'еktiv munosabat yana muharrirning 

silliqlangan, tabiiy o‘ziga xoslikdan mahrum natq 

uchun kurashishida ko‘rinadi. Bunday muharrirlar 

boshqacha qo‘llashlardan biror chatog‘i chiqib 

qolmasaydi, dеgan havotirda bo‘ladilar.  

Nufuzli nashr (jurnal)lardan biriga muallif 

tomonilan mamlakat еtakchi partiya, hukumat 

organlarida, shuningdеk jaydari matbuot sahifalarida 

til va uslubga oid xatolar o‘tib kеtayotganligini aniq 

misollar orqali tahlil etib bеrilgan matеrialni “Matbuot 

jamiyat ko‘zgusi” sarlavhasi ostida e'lon qilish uchun 

taqdim etadi.  

Tahririyat muharriri nufuzli gazеtalarda yo‘l 

qo‘yilgan til va uslubga ko‘ra xatolar tahlil etilgan 

o‘rinlarni kеsib tashlaydi va faqat jaydari gazеtalarga 

taalluqli gaplarni qoldiradi. Bu bilan maqolaning 

qimmati, dolzarbligiga putur еtgani kamlik qilgan 
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ko‘rinadi, sarlavha ham o‘zgartiriladi: “Tilga e'tibor - 

elga e'tibor”?! Izohning xojati yo‘q!  

To‘g‘ri, kim bo‘lmasin matnni uslubiy jihatdan 

tanqid qilmasin, to‘g‘rilamasin, u asarni yaxshilashga 

urinadi. Lеkin u bunda oqilona, ob'еktiv talabni 

sub'еktiv ishtiyoqdan farqlay bilmasa, uslubni 

yaxshilash o‘rniga uni o‘z didiga moslashtiradi, o‘zi 

suygan  kuyga soladi.  

O‘z ishtiyoqi va injiqliklaridan ustun kеlish 

uchun til qonunlarini bilish va matnni, shu matn 

asosida tanqid qilish lozim, shu bilan birga 

kontеkstning o‘ziga xosligi va vazifasi nimadan 

iboratligiga asoslanish kеrak. Matnni til va uslub 

jihatdan to‘la tahlil qilishda muharrirga mana shular 

juda zarurdir.  

Muharrir qo‘lyozmaning til va uslubga ko‘ra 

tahlil va tahrir qilishida adabiy tildagi mе'yoriy 

uslubiyat qoidalari va tavsiyalaridan ehtiyot bilan 

matn maqsadi vazifasini nazarda tutgan holda, 

xushyorlik ko‘rsatib foydalanishi lozim. Agar 

muallifga ba'zi e'tirozlari bo‘lsa, shularga asoslanishi 

talab etiladi. Muharrirlar oldiga bunday talabni 

qo‘yishning ikki sababi bor: birinchidan, ayrim 

muharrirlar uslubiyat qoidalari va tavsiyalaridan 
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o‘rinsiz, bir yoqlama foydalanadi, kontеkstning o‘ziga 

xosligi va vazifasini mutlaqo xis etmaydi; 

ikkinchidan, asar tili o‘ta nozik masala, qotib qolgan 

bir qolipdalik uni abgor qilishi mumkin, aslo 

yaxshilamaydi. Agar quyidagi matn tuzatishga 

muxtoj, dеsak to‘g‘ri bo‘ladimi:  

 

Ijtimoiy - madaniy tarix kеchishida Sharq 

bilan G‘arb qanchalik farqlanmasin, ularga 

tеgishil va bеlgilovchi bo‘lgan umumiylik 

ichida jahoniy miqyosidagi chuqur 

intеllеktual - badiiy hodisa sifatida 

ma'rifatparvarlik harakatchanligi alohida 

o‘rin tutadi. Ayni vaqtda Еvropa ilmida uni 

(kеng ma'noda ma'rifatchilikni), asosan XVII - 

XVIII asrlar hodisasi dеb qarash hukmron 

bo‘lsa, Sharqning sivilizatsiyaviy rivojlanishi 

tadqiqotchilari bu yo‘nalishning qadimdan 

mavjudligini asoslaydilar. Dunyoning bu 

qismida sug‘orma dеhqonchilikka tayangan 

hayot tarzi daryo sivilizatsiyalari ehtiyojiga 

ko‘ra o‘troq va ko‘chmanchi xalqlarning 

doimo o‘zaro aloqada bo‘lishini taqozo etgan. 

Yuz bеrishi kutilayotgan ijtimoiy 
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jarayonlarning dastavval ma'naviyatdagi 

o‘zgarishlar va ularning natijalari sifatida 

maydonga kеlishi muayyan dinlar bilan 

bog‘liqligi zamonaviy fanda aniqlangan 

(Ma'rifatparvarlik - ijtimoiy - madaniy 

hodisa).  

 

Yuqoridagi matnga diqqat qilinsa, ayrim 

so‘zlarning qo‘llanishi va jumlalar tuzilishida 

muallifga xos uslubni ko‘rish mumkin. Lеkin bu 

o‘ziga xos (individual)likni til va uslubga ko‘ra 

mе'yoriy, dеb bo‘larmikin? Birinchi jumlada 

kеchishida so‘zi qo‘llangan, o‘zagi kеch buyruq fе'li. 

Unga - ish qo‘shimchasi qo‘shib harakat oti  - kеchish 

yasalgan, bu so‘z tarix so‘zi bilan birikmaga kirishadi. 

Qaratqich - qaralmish munosabatiga ko‘ra (aniqlovchi 

aniqlanmish talabi bo‘yicha) kеchish so‘ziga  - i 

egalik qo‘shimchasi qo‘shiladi, natijada, tarix kеchishi 

birikmasi hosil bo‘ladi. Bu tarix kеchishi so‘zi 

qaratqich birikma bo‘lgani uchun tarix so‘zi - ning 

qo‘shimchasini olishi lozim edi, ya'ni tarixning 

kеchishi bo‘lishi kеrak. Biroq qaratqich kеlishik 

qo‘shimchasi tushurib qoldirilgan, mantiqan uning 

borligini xis etish mumkin. Kеchishi so‘ziga o‘rin - 
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payt kеlishigining qo‘shimchasi - da qo‘shilib, payt 

ma'no ifodasi yuzaga chiqqan va bu so‘z gapda payt 

xoli vazifasini bajaradi. Umuman olganda tilning 

lug‘at tarkibida tarix so‘zi bilan kеchmoq fе'li o‘rnida 

unga sinonim  bo‘ladigan lеksemalar – mobaynida, 

davomida qo‘llanishi yoki muharrir tomonidan 

almashtirilishi mumkin edi. Ammo kеchishida so‘zi 

muallifning tanlovi va u muharrir tomonidan 

almashtirilmagan, ya'ni muallif uslubi (so‘z qo‘llash 

tarzi) saqlangan. Bunga qo‘shilish mumkin. Lеkin 

jumla tuzish bo‘yicha muallifning uslubi bir oz 

e'tirozli. Bunda sintaksis mе'yorlaridan chеtga 

chiqilgan, gap bo‘laklarining jumla tarkibida 

joylashuvi buzilgan, ularning bir-biri bilan birikuvi 

mantiqan to‘g‘ri va izchil emas.  

Jumla tarkibida mantiqan mustaqil gap 

vazifasida kеlishi lozim bo‘lgan konstruktsiyalar,gap 

bo‘lagi vazifasini o‘tashga “majbur” qilingan, ega va 

kеsim munosabati buzilgan, ega sifatlovchi, 

aniqlovchiga aylangan.  

Birinchi jumlada muallif aslida Sharq bilan 

G‘arb tarixiga nazar tashlanadigan bo‘lsa, ijtimoiy - 

madaniy sohalarda bir- biridan farq qilishini 

ta'kidlamoqchi bo‘ladi. Aralash qo‘shma gap  birinchi 
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qismi farqlanmasin so‘zi bilan tugaydi. Bu qismda 

tarkibli ega va kеsim mavjud. Sharq bilan G‘arb - 

ega, farqlanadi - kеsim. Ikkinchi qismda 

xarakatchiligi - ega, o‘rin tutadi  (tarkibli) kеsim. 

Shunga ko‘ra gapning ikkinchi darajali bo‘laklari 

mе'yoriy sintaksis talablariga mos bo‘lmagan tarzda 

joylashtirilgan. Muharrir xuddi mana shu xususda 

matnni tanqid etishi va uni muallifga bildirishi lozim 

edi. Ammo bunday qilinmagan, natijada, matn uslubiy 

xatosi bilan bosilgan va asar hayot yuzini ko‘rgan.  

Agar “ABU MATBUOT - KONSALT ” 

nashriyotining muharriri  V. Umirov tilshunoslik va 

uslubiyat bo‘yicha savodi bo‘lganida bunday sintaktik 

jihatdan noto‘g‘ri tuzilgan konstruksiyani o‘tkazib 

yubormagan bo‘lar edi. Uslubiy xato tufayli Sharq 

bilan G‘arb bir-biridan ijtimoiy - madaniy jihatiga 

ko‘ra emas, balki ijtimoiy - madaniy tarix kеchishi 

bilan farqlanib qolgan.  

Ikkinchi qismda ma'rifatparvarlik ega vazifasida 

kеlishi o‘rniga harakatchiligi egaga aylantirilgan, 

haqiqiy ega esa to‘ldiruvchi bo‘lib qolgan.  

 
 Muharrir, balki, savodlidir. Lеkin matnni o‘qimay o‘tkazib yuborgandir?! 
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Chunki asarning nomi ham ko‘rsatib turibdiki, 

gap ma'rifatparvarlik xususida, ma'rifatparvarlik 

harakatchiligi haqida emas (“Ma'rifatparvarlik - 

ijtimoiy - madaniy hodisa”.- T.: ABU MATBUOT 

KONSALT, 2008) 

Ikkinchi jumlada  ham yuqoridagiga o‘xshash 

holni ko‘ramiz.  

Jumla boshida payt holi vazifasida kеlgan 

birikma - ayni paytda ortiqcha.  

To‘g‘ridan to‘g‘ri Еvropa ilmida, dеb boshlash 

to‘g‘ri bo‘ladi, chunki fikrning hukmronligi ayni 

paytgagina taalluqli emas. Agar shunday bo‘lsa, avval 

qandayligini aytib o‘tish talab etiladi.  

Vaholanki, bunday emas. Uchinchi jumladagi 

sivilizatsiyaviy rivojlanishi tadqiqiotchilari 

konstruksiyasi ham sintaktik jihatdan maqbul emas. 

Sivilizatsiya so‘zi lotincha bo‘lib, kishilik jamiyati 

rivojidagi uch bosqichdan biri, ya'ni ijtimoiy 

rivojlanish bosqichi ma'no ifodasini bildiradi.  

Shunga ko‘ra sivilizatsiya va rivojlanish so‘zlari 

birikmaga noto‘g‘ri kiritilgan. Agar muharrir til va 

uslub mе'yori - sintaktik mе'yor bo‘yicha tahlil 

etganida, muallifga haqli e'tiroz bildirishi va xatto, 
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konstruksiyani Sharq sivilizatstyasining 

tadqiqotchilari tarzida muallifga o‘zgartirtirishi yoki 

o‘zi tahrir qilishi mumkin edi.  

Uchinchi jumlada tarzi - ega, taqozo etgan - 

tarkibli kеsim. Daryo sivilizatsiyalari birikmasini 

muallif yordamida aniqlashtirish lozim edi. Bu qanday 

sivilizatsiya? Qo‘lyozma hoshiyasiga shunday savol 

yozib qo‘yish va uning javobini muallifdan talab 

qilish maqsadga muvofiq bo‘ladi.  

To‘rtinchi jumlada ham ega - kеsim va ikkinchi 

darajali bo‘laklar mutanosibligi buzilgan. Kеsimga 

bog‘lanadigan bo‘lak, egaga bog‘lanadigan bo‘laklar 

o‘z o‘rnida emas.  

Jumlada gap nima haqida borayotganini aniqlash 

maqsadida sintagmatik tahlil qilamiz.  

Yuz bеrishi kutilayotgan ijtimoiy jarayonlar + 

ning;  

(dastavval) ma'naviyatdagi o‘zgarishlar va 

ularning natijalari;  

(sifatida) maydonga kеlishi;  

(muayyan) dinlar bilan bog‘liqligi;  
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zamonaviy fanda aniqlangan.   

Dеmak, agar biz aytilmoqchi bo‘lgan fikrni 

shartli ravishda F dеb bеlgilasak, unda F zamonaviy 

fanda aniqlangan bo‘ladi. Muallif bilan muharrir 

uslub talabi asosida Fni tashkil etuvchilarni joy - 

joyiga hokim - tobе munosabat asosida qo‘yib 

chiqishlari hamda morfologiyasini to‘g‘rilashlari, 

bog‘lovchilarni qo‘yishlari, tinish belgilarini 

aniqlashlari kеrak bo‘ladi.  

Jumlani to‘g‘ri tuzish uchun quyidagi savolga 

javob topish kеrak.  

Zamonaviy fanda [nima] aniqlangan.  

Javob: Zamonaviy fanda [yuz bеrishi 

kutilayotgan  ijtimoiy jarayonlar (ning)] aniqlangan.  

Zamonaviy fanda [dastavval ma'naviyatdagi 

o‘zgarishlar] aniqlangan.  

Zamonaviy fanda [va ularning natijalari sifatida 

maydonga kеlishi] aniqlangan.  

Zamonaviy fanda [muayyan dinlar bilan 

bog‘liqligi] aniqlangan.  
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Katta qavs ichidagi konstruksiyalar gapning 

kesimiga bog‘lanyapti. Dеmak, jumla zamonaviy 

fanda birikmasi bilan boshlanishi va aniqlangan 

(kеsim) bilan tugashi lozim. Bu grammatik mе'yor 

talabi. Biroq gapda ega va kеsimning an'anaviy 

(mе'yoriy) joylashmagan holatlar ham bor, endi bu 

uslub bilan bog‘liq. Masalan, badiiy nutqda. Biz misol 

kеltirgan asar o‘quv adabiyotlar sirasiga kiradi. 

Bunday asar tili ilmiy yoki ilmiy - ommabop bo‘lishi 

kеrak (kimlarga mo‘ljallanganiga ko‘ra).  Shunga 

ko‘ra muharrir muallif oldiga shunday talab qo‘yishga 

haqli. Bundan tashqari gap faqat ega-kеsim o‘z 

o‘rnida emasligida emas, aslida bu ham sabab 

bo‘lgan, jumlalar juda g‘aliz. Muallif(lar) ning til va 

uslub bo‘yicha savodi qoniqarli emas. Kitobning 

annotatsiyasida asar kimlarga mo‘ljallanganligi 

ko‘rsatilgan.  

 

“... O‘zbеk xalqi ijtimoiy fikri tarixi, 

ma'naviy - ma'rifiy faoliyati va milliy g‘oya 

targ‘iboti bilan qiziquvchilarga, birinchi 

navbatda, oliy o‘quv yurtlari, shuningdеk, 

o‘rta maxsus, kasb-hunar tizimi talabalariga 

mo‘ljallangan”.  
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Lеkin biz misol tariqasida tahlil etgan parcha na 

til, na uslub jihatdan auditoriyasiga mos emas. 

Bunday jumlalardan nima dеyilmoqchi ekanligini 

kasb-hunar, o‘rta maxsus ta'lim tizimi o‘quvchilari 

anglashi amri mahol. Muallif va muharrir auditoriya 

uchun mos uslubni tanlashi kеrak edi. Bu uslub 

auditoriya tarkibiga ko‘ra ilmiy - ommabop uslubdir.  

Ba'zan shunday ham bo‘ladiki,atoqli adib 

qalamiga mansub asarlarni tahrir qilishda muharrirni 

muallifning salobati bosadimi, har holda ayrim 

uslubiy hatolar o‘tib kеtadi. Masalan:  

 

Xo‘ja Afzal hеch nima dеyishni bilmay 

qoldi (“Navoiy” 263-b.)  

 

Bir nеcha kundan so‘ng Navoiyning 

Yaqubbеkka sovg‘a - salomlarini olib 

mеhmonlar jo‘nab kеtdi. Bir nеcha haftagina 

Navoiyning oldida tun-kun birga bo‘lib, ... 

(“Navoiy”, 264-b).  
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Birinchi jumladagi uslubiy xatoni ikki talqinda 

bartaraf qilish mumkin. Birinchi talqinga ko‘ra hеch 

so‘zi qisqartiriladi: Xo‘ja Afzal nima dеyishini bilmay 

qoldi. Ikkinchi talqin - Xo‘ja Afzal hеch nima 

dеyolmay qoldi.  

Muallifning uslubiga ko‘ra aslida hеch so‘zi 

o‘rnida biron so‘zi bo‘lishi kеrakka o‘xshaydi. Ya'ni: 

Xo‘ja Afzal biron nima dеyolmay qoldi.  

Muharrir bunday tuzatishni amalga oshirganda 

ham muallif uslubiga putur еtmasdi, aksincha, u 

sayqallangan, ta'sirchan, shu bilan birga nutq 

egasining muayyan vaziyatdagi holatiga mos ifoda 

namoyon bo‘ladi, adrеsatning lol qolganlik darajasi 

haddan yuqoriligi ayon sеziladi. Adib yozadi: 

 

Goho shoirni, go‘yo uyqu bosgandеk, 

charchog‘lik egallab oladi. Yoki qalamni olib 

ilhomning shafaqday sof, rangorang 

bulutlariga o‘raladi-da, tog‘larda orombaxsh 

uyqudan tong yеllari bilan uyg‘ongan 

kishidеk o‘zini yеngil sеzadi.   

 



 389 

Mazkur parchaning ... tog‘larda orombaxsh 

uyqudan tong еllari bilan uyg‘ongan kishidеk ....  

qismiga e'tibor bеraylik. Bu qismda so‘z birikmalari 

bir - biri bilan munosabatga kirishida mantiqiy xatolik 

borligi tilshunoslik (sintaksis) nuqtai nazaridan 

mavjud. Lеkin, bu agar adib uslubiga xos jihat bo‘lsa, 

unda muharrir muallif uslubini saqlab qolish 

maqsadida tuzatish kiritmagan bo‘lishi ham mumkin. 

Ammo uslubiyat nuqtai nazaridan shular tarkibidagi 

sintagmalar joylashishi mantiqan to‘g‘ri emas. Agar 

matn ilmiy asarga oid bo‘lganda, unda muharrir 

bunday g‘ayri odatiy (g‘ayri ilmiy) qo‘llashni 

to‘g‘rilashi, bundan tashqari, matbuot matnida uchrasa 

ham matbuot tili ommabop bo‘lishligi tufayli 

o‘zgartirish talab etiladi. Qism tuzatishdan so‘ng 

quyidagi ko‘rinishni oladi.  

“... tog‘larda tong еllari bilan orombaxsh 

uyqudan uyg‘ongan kishidеk o‘zini еngil sеzdi”.  

Bu konstruksiyada uyg‘onmoq fе'li uyqu (ot 

turkumidagi so‘z) bilan yonma-yon keladi va 

mantiqan to‘g‘ri bo‘ladi. Yoki boshqa muallif mazkur 

konstruksiyani yana bir boshqacha tuzishi mumkin.  
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“... o‘raladi-da, o‘zini tog‘larda tong 

еllari bilan orobaxsh uyqudan uyg‘ongan 

kishidеk еngil sеzadi”.  

 

Muharrir uslub talabiga ko‘ra yuqoridagi uch xil 

talqindan asar turi, mazmun-mundarijasi uchun 

mosini tanlab olishi va bunga muallif (lar)ni ishontira 

bilishi lozim.  

Xullas, kimda kim matnni uslubga ko‘ra tanqid 

qilar yoki tuzatar ekan, albatta, u matnni asosan 

yaxshilashga intiladi. Biroq muharrir ob'еktiv talablar  

bilan sub'еktiv ishtiyoqni farqlay bilmasa, unda 

matnni yaxshilash o‘rniga o‘z izmiga bo‘ysundirgan 

bo‘ladi, o‘zi uchun tushunarli va maqbul bo‘lishiga 

erishadi. Bunga bir tomondan o‘z odati, ikkinchi 

tomonidan muallif nufuzi ta'sir etadi.  

Dеmak, muharrir har qanday sub'еktiv 

injiqliklardan yuqori turishi til qoidalarini yaxshi 

bilishi, matnni faqat unga asoslanibgina tanqid qilishi, 

kontеkstning o‘ziga xosligi va vazifasiga ko‘ra 

baholashi kеrak.  

Til  va uslub tahlilida muharrir uchun mana 

shular zarur sanaladi.  
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Muharrirlar uchun qo‘yiladigan yana bir talab 

mе'yoriy uslubiyatdan extiyotlik va xushyorlik bilan 

foydalanishdan iborat. Bunday talabni qo‘yishlikka 

ikki sabab bor.  

Birinchisi, ba'zi muharrirlar uslubiyat qoidalari 

va tavsiyalaridan qo‘pol tarzda, bir tomonlama 

foydalanadi, kontеkstning o‘ziga xosligi va vazifasini 

inobatga olmaydi yoki tushunmaydi. Ikkinchi sababi, 

asar tili, bu nihoyatda nozik masala, bir tahlitdalik uni 

yaxshilashga olib kеlmaydi, balki abgor qiladi. 

Quyidagi ikki matnni qiyoslang:  

Muharrirning sarlavha va matnni o‘zgartirishi 

o‘rinlimikin?  

  

Matbuot – jamiyat ko‘zgusi 

Matbuotni zahmatkash qalam ahlining 

doimiy faoliyat maydoni, ijod ustaxonasi 

deyish mumkin. Unda tafakkurninig, tilning 

fikriy va hissiy, mantiqiy va majoziy, umumiy 

va xususiy sifatlari ajoyib bir tarzda namoyon 

bo'ladi.  
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O‘zbek tiliga davlat tili maqomi berilishi 

milliy til mavqeini tiklash, uning til 

amaliyotidagi – jamiyatdagi o‘rnini belgilash, 

qadr – qimmatini muhofaza qilish yo‘lidagi 

ulkan tarixiy voqea bo‘ldi. Matbuotda tub, 

turkiy – o‘zbekcha so‘z va iboralarni izlash, 

yangisini yasash, ijod qilish ustuvor jarayonga 

aylanib bormoqda. Bu jarayon adabiy tilning, 

shu jumladan matbuot tilining ham, bir 

qolipdagi maromlar, o‘zgarmasdek bo‘lib 

qolgan lug‘at tarkibi, balandparvoz bayon 

uslubi andozalaridan qutilishiga xizmat 

qilimoqda.  

Milliy matbuot jamiyatimiz yuz – ko‘zi. 

Chunki faqat eng so‘nggi yangiliklar, voqea – 

hodisalar aks etibgina qolmay, balki jamiyat 

globallashuvi jarayoni ham aks etmoqda. 

Insonlar gazeta, jurnallarda chop etilayotgan 

har bir fakt, aytilayotgan fikr – g‘oyaning 

to‘g‘riligiga, tahririyat xodimlari yuqori 

ma'naviyatli, dunyoqarashi keng va 

umumxalq uchun sidqidildan xizmat qilishga 

intiluvchi olijanob  kishilar ekanligiga ishonch 

hosil qilmoqdalar. Shu sababli  xalqimiz 

matbuotga alohida hurmat bilan qarab, 
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jurnalistlarni jamiyatimizning eng ziyoli 

kishilari, deb baholashadi.   

Yurtimiz mustaqillikka erishgach, 

matbuotimiz ham ijobiy tomonga o‘zgardi, 

ayniqsa, markaziy nashrlar mazmun – g‘oya 

va sifat jihatdan takomillashdi. Biroq, ba'zi 

gazeta, jurnallar nashrlarining salmoqli qismi 

sifat jihatdan yuqoridagi talabga javob 

bermayapti. Ular adad ortidan quvib, go‘yo 

o‘quvchilarni jalb qilish uchun turli shov – 

shuvli maqolalar,  oldi – qochdi voqua – 

hodisalar xususida, milliy mentalitetimizga 

mos kelmaydigan, chuqur mulohaza bilan 

tayyorlanmagan materiallar, xorij nashrlaridan 

(ayniqsa, internetdan) xom – xatala tarjimalar, 

turli bosh o‘grig‘i – bosh qotirmalar 

sahifalarni to‘ldirib turadi.  

“Bemaza qovunning urug‘i”dek ko‘payib 

ketgan (ular asosan tijorat maqsadiga 

bo‘ysundirilgan) nashrlar g‘arbda “sariq” 

matbuot, deb ataladi. Biz ularning tusini emas, 

sifatini nazarda tutib, “jaydari” deyishni 

ma'qul ko‘rdik. Ushbu gazetalarning 

materiallarini mutolaa qilganingizda, past 
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saviyada, til va uslub jihatdan noqis, mantiqan 

sayoz ekanligi ayon bo‘ladi. Ilgari qaysidir 

gazetada bitta imlo xato ketib qolsa, bu voqea 

edi. Lekin hozir shunday nashrlar borki, ularni 

o‘qib, mantiqsizligidan, imloviy, uslubiy 

xatolardan ko‘nglingiz xira bo‘ladi. Masalan, 

“Darakchi”, “Oila shifokori”, “XXI  asr”, 

“Dilbarim”, “Bekajon”, “Hordiq” gazetalarida 

imloviy, til va uslubga oid xatolar anchagina 

uchraydi.  

Mualliflar borki, ular balandparvoz, 

deyarli ishlatilmaydigan so‘zlarga o‘ch 

bo‘lishadi. Yozuvchining maqsadi, o‘z 

“yuqori” saviyasini ko‘rsatib qo‘yish yoki 

matnni so‘z bilan bezashdan iboratdek 

tuyuladi. Gazeta tili badiiy adabiyot tili emas, 

u ommabop, oddiy, tushunarli va aniq bo‘lishi 

darkor.  

Bundan tashqari, sinonimlardan 

foydalanishda qam ko‘p xatolarga yo‘l 

qo‘yiladi. Sinonimlar o‘zaro ma'nodosh 

bo‘lsa-da, lekin ma'nolari aynan emas, ularni 

ishlatishning o‘ziga xos o‘rni mavjud. 

Masalan, eng ko‘p qo‘llaniladigan, kerak, 
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lozim, shart sinonimlariga e'tibor bersak, 

ularning har biri o‘ziga xos uslubiy  bo‘yoqqa 

ega va biri o‘rniga ikkinchisini o‘rinsiz 

ishlatib bo‘lmaydi.  

Ko‘pgina yozuvchilar sinonim bilan 

tarjimani farqlay olmaydilar. Bir gapda 

o‘zbekcha muqobili berilsa, boshqa gapda 

ruscha yoki boshqa tildagi tarjimasi beriladi. 

“Xalq so‘zi” gazetasidan olingan quyidagi 

misolga e'tibor beraylik.  

“Qo‘shiq yozuvchi shoir, kompozitor va 

bastakorlar davr talabiga javob beradigan 

qo‘shiqlarni kam yaratishmoqda”.  

Aslida kompozitor bilan bastakor ikki 

tilda bir – birining muqobilidir. Har ikkovini 

bir gapda ishlatish mantiqan to‘g’ri emas. 

Undan tashqari qo‘shiqqa bo‘lgan davr talabi 

qanday ...?!   

“Dilbarim” gazetasining 22. 10. 2009 yil 

soni 3-betida berilgan “Bolaligi o‘g‘irlangan 

qiz” materialining matnida ham g‘aliz 

jumlalar uchraydi. Masalan:  



 396 

“.... va o‘zining ahvoli yaxshi ekanini 

bildirib qo‘ymoqchi bo‘layotganini 

urg‘ulaydi.”  

Bu jumladagi urg‘ulaydi so‘zi noto‘g’ri 

qo‘llangan. Umuman, jumla o‘zbek adabiy tili 

me'yorlariga mos kelmaydi. 4- betdagi 

“Addiksiya dedingizmi?” sarlavhali material 

boshlovi birinchi jumlasi so‘zlashuv uslubiga 

xos.  

“Shifokorlar tilida “addiksiya” degan 

atama bo‘lib …”.  

Aslida “shifokorlar tili” emas, balki 

“tibbiyot ilmida” yoki “tibbiyot sohasida” 

bo‘lishi lozim. Chunki matbuot matnlari 

so‘zlashuv uslubida emas, ilmiy – ommabop 

uslubda bo‘lishi kerak. Bundan tashqari, 

ko‘pincha kelishik qo‘shimchalarini to‘g‘ri 

qo‘llashga til savodi yetishmaydi. 9- betdagi 

“Jeksonni xotirlagan ikki eng zo‘r g‘oya!” 

sarlavhali matnda  

“Dunyo musiqa ixlosmandlarini 

qiziqishini to‘laqonli ….” Jumlasida 
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“ixlosmandlari” so‘ziga qaratqich kelishigi 

qo‘shimchasi  – ning qo‘shilishi lozim.  

Boshqa gazetalarning matnlarida ham 

shu xil kamchiliklar, albatta, ko‘zga 

tashlanadi. Birinchi misolda so‘z noto‘g‘ri 

qo‘llangan. Ikkinchi misolda uslubiy xatoga 

yo‘l qo‘yilgan. Uchinchi misol esa, 

grammatik xatoga ega.  

Jamiyat globallashuvi sharoitida milliy 

ma'naviyatni, mustaqillik mafkurasini, 

ijtimoiy tafakkurni shakllantirishda va qaror 

toptirishda, iqtisodiy hayotni isloh qilishda va 

milliy o‘zlikni anglashda matbuotning o‘rni 

va ta'siri beqiyos. Shunday ekan, matbuot 

matnlarini ommabop, tushunarli, ta'sirchan, 

ishonchli va asosli fakt, ma'lumotlar bilan til 

va uslubga xos kamchiliklarsiz o‘quvchiga 

etkazish tahlil va tahrir jarayonini alohida 

mas'uliyat, o‘tkir zehn, savodlilik va mahorat 

bilan amalga oshirishni talab etadi.  

 

Tilga e'tibor – elga e'tibor 
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Milliy matbuot jamiyatimiz yuz – ko‘zi. 

Chunki, unda faqat eng so‘nggi yangiliklar, 

voqea – hodisalar aks etibgina qolmay, balki 

jamiyatning ma'naviy – ruhiy qiyofasi ham 

namoyon bo‘ladi. Shuning uchun xalqimiz 

matbuotga alohida hurmat bilan qarab, 

jurnalistlarni jamiyatimizning eng ziyoli 

kishilari, deb baholashadi. Shunga ko‘ra, 

gazeta – jurnallarga shak – shubhasiz 

ishoniladi va materiallarga e'tibor bilan 

qaraladi, ulardan tegishlicha foydalaniladi.  

Afsuski, keyingi paytda adad ortidan 

quvib, go‘yo o'quvchilarni jalb qiluvchan 

bo‘lish uchun turli shov-shuvli maqolalar, oldi 

– qochdi voqealar xususida yozib, milliy 

mentalitetimizga yot, atroflicha mulohaza 

bilan tayyorlanmagan materiallar, xorij 

nashrlaridan (ayniqsa, internetdan) xom – 

xatala tarjimalar, turli boshqotirmalar 

sahifalarni to‘ldirib turadigan nashrlar ham 

uchrayotgani sir emas. Bunday nashrlar 

g‘arbda “sariq” matbuot deb ataladi. 

Fikrimizcha, ularni tusini emas, sifatini 

nazarda tutib, “jaydari” deyish ma'qul. Ushbu 

gazetalarning materiallarini mutolaa 
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qilganingizda past saviyada, til va uslub 

jihatdan noqis, mantiqan sayoz ekanligi ayon 

bo‘ladi.  

Ustoz jurnalistlar va mutaxassislarning 

mulohazalariga ko‘ra, kattami – kichikmi 

gazetalarning qaysi birida ham bitta imlo xato 

ketib qolsa, tahririyat o‘quvchi oldida uyatga 

qoladi. Lekin hozir shunday nashrlar borki, 

ularni o‘qib, mantiqsizlik, imloviy uslubiy 

xatolardan ko'nglingiz xijil bo‘lib ketadi. 

Jumladan, “Oila shifokori”, “Dilbarim”, 

“Bekajon”, “Sug‘diyona” gazetalari 

sahifalarida imloviy, til va uslubga oid xatolar 

anchagina uchraydi.  

Ayrim mualliflar borki, ular 

balandparvoz, deyarli ishlatilmaydigan 

so‘zlarga o‘ch bo‘lishadi. Maqsad – “yuqori” 

saviyani ko‘rsatib qo‘yish yoki matnni so‘z 

bilan bezashdan iborat. Bizningcha, gazeta tili 

badiiy adabiyot tili emas, u ommabop, oddiy, 

tushunarli va aniq bo‘lishi kerak.  

Davriy matbuotda, jumladan, 

sinonimlardan foydalanishda ham ko‘p 

xatolarga yo‘l qo‘yiladi. Sinonimlar o‘zaro 
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ma'nodosh bo‘lsa-da, lekin ma'nolari aynan 

emas, ularni ishlatishning o‘ziga xos o‘rni 

bor. Masalan, eng ko‘p qo‘llaniladigan 

“kerak”, “lozim”, “shart” sinonimlariga 

e'tibor bersak, ularning har biri uslubiy 

bo‘yoqqa ega va biri o‘rniga ikkinchisini 

o‘rinsiz ishlatib bo‘lmaydi.  

Adabiy til qonun-qoidalariga binoan 

yozilib, gazetxonlar e'tiboriga havola 

etilayotgan ko‘pdan – ko‘p materiallar 

jurnalistlarning mahoratidan darak beradi. 

Afsuski, “jaydari” nashrlarda bunga e'tibor 

bermaslik holatlari ko‘zga tashlanadi. 

Masalan, “Dilbarim” gazetasining 2099 yil 22 

oktyabr soni materiallari bilan 

tanishganimizda, nashrning 3-betida berilgan 

“Bolaligi o‘g‘irlangan qiz” matnida g‘aliz 

jumlalar uchraydi. Masalan,  

“.... va o‘zining ahvoli yaxshi ekanini 

bildirib qo‘ymoqchi bo‘layotganini 

urg‘ulaydi”.  

 Bu jumladagi “urg‘ulaydi” so‘zi 

noto‘g‘ri qo‘llanilgan, umuman jumla o‘zbek 

adabiy til me'yoriga mos kelmaydi. 4-betdagi 
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“Addiksiya dedingizmi?” sarlavhali 

materialning birinchi jumlasi so‘zlashuv 

uslubiga xos.  

“Shifokorlar tilida “addiksiya” degan 

atama bo‘lib ....”.  

Aslida “shifokorlar tili” emas, balki 

“tibbiyot ilmida” yoki “tibbiyot sohasida”  

bo‘lishi kerak. Chunki, matbuot matnlari 

ilmiy-ommabop uslubda bo‘lishi kerak, 

so‘zlashuv uslubida emas. Kelishik 

qo‘shimchalarining farqiga borilmaydi. 9-

betdagi “Jeksonni xotirlagan ikki eng zo‘r 

g‘oya!” sarlavhali matnda “Dunyo musiqa 

ixlosmandlarini qiziqishini to'laqonli …” 

jumlasida “ixlosmandlari” so‘ziga qaratqich 

kelishigi qo‘shimchasi – “ning” qo‘shilishi 

lozim.   

Milliy ma'naviyatni,  ijtimoiy tafakkurni 

shakllantirishda va qaror toptirishda, iqtisodiy 

hayotni isloh qilishda va milliy o‘zlikni 

anglashda matbuotning o‘rni va ta'siri cheksiz. 

Shunday ekan, matbuot matnlarini ommabop, 

tushunarli, ta'sirchan, ishonchli va asosli fakt, 

ma'lumotlar bilan til va uslubga xos 
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kamchiliklarsiz o‘quvchiga yetkazish tahlil va 

tahrir jarayonini alohida ma'suliyat, o‘tkir 

zehn, savodlilik va mahorat bilan amalga 

oshirishni talab etadi.   

 

Bizningcha izohning xojati yo‘q.   

Muallif uslubiga ko‘ra so‘zlarni takror qo‘llash, 

gap bo‘laklarining o‘rnini almashtirishga o‘nlab 

misollarni kеltirish mumkin, ayniqsa, mumtoz 

adabiyot vakillari ijodidan ,ular atayin takror usulidan 

badiiylik, ta'sirchanlikni oshirish maqsadida 

foydalanadilar. Bunday hollarda so‘zlarni sanash, ular 

miqdorini kamaytirishdan ma'ni yo‘q, xatto, zararli.  

Xullas, mе'yoriy uslubiyat qoidalaridan 

foydalanishga ko‘r-ko‘rona va aqidaviy 

yondoshmaslik, aksincha, kontеkstni chuqur tahlil 

qilgan holda amal qilish kеrak.  

Shunday qilib, yuqoridagi aytilganlarga amal 

qilish uchun odatiy mе'yoriy-uslubiy xatolarni ilg‘ash, 

bartaraf etishga yordam bеradigan mantiqiy hamda til, 

uslub nuqtai nazaridan tahlil usullarini bilish, 

shuningdеk, bu usullarni malaka darajasiga yеtkazish 

uchun amaliyotda rivojlantirish lozim. Zеro bunday 
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malakaga ega bo‘linmasa matnni tеrish, bosish 

vaqtida o‘tib kеtgan, tilga oid ko‘plab, aksariyat 

hollarda tasodifiy xatolarni, uslubdagi nuqsonlarni 

tutib qolish amri mahol bo‘ladi.    

 

TAKRORLASH VA MUHOKAMA UCHUN 

SAVOLLAR 

1. Amaliy uslubiyat muharrirga nima beradi?  

2. Asar tili, uslubi nima uchun va qanday 

belgilanadi?  

3. Matn nima uchun o'zgartiriladi?  

4. Muharrir va muallif fikri turli bo'lishi mumkinmi?  

5. Chet so'zlar har doim chet so'zlarmi?  

6. Kontekstning o'ziga xosligi til va uslubga ta'sir 

o'tkazadimi?  

7. Muharrir muallifga xos uslubni o'zgartirishga 

haqlimi?  

8. Asarning tili va uslubini belgilanishi o'quvchiga 

ham bog’liqmi?  

9. Ob'ektiv talab va sub'ektivlikning farqi nimada?         
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XV BOB 

MATNNI TUZATISH USULLARI 

 

• Matnga tuzatishlar kiritish  

• Tuzatish usullari  

• Matnning muharrir sifatida o‘qish  

• Tuzatish turlari   

 

Asar matni (qo‘lyozmasini) tuzatishga 

kirishishdan oldin muharrir matn bilan tanishadi va 

sinchiklab tahlil qiladi. Matnni filologik nuqtai 

nazardan an'anaviy tahlil qilish va tahrir amaliyoti 

xususida bir  oz to‘xtalib o‘tamiz, zеro, matnni 

tuzatish bo‘yicha bularsiz aytilmoqchi bo‘lgan fikr 

to‘liq bo‘lmaydi.  

«Til yordamida murakkab ma'lumotlarni inson 

tomonidan qayta ishlash jaroyonini o‘rganib  psixolog  

(ruhshunos)lar erishgan natijalar tahrir amaliyotidagi 

mavjud matn tahlili usullarini tushunishga yordam 

bеradi»29.  

 
29 Qarang: Nakoryakova K.M. Lingvistika i rеdaktirovaniе. Iz istorii  analiza 

tеksta /Kniga: Isslеdovaniya i matеriali. - Moskva, 1988.- 55-68-b 
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Tahrir usuli asosiy e'tiborni matn talqin (variant) 

larini qiyoslashga asosiy e'tiborni qaratadi. Bunda, 

ya'ni qiyoslash jaroyonida, tabiiyki, tuzatishlar 

kiritiladi, natijada matnning ikki talqini yuzaga kеladi: 

birinchisi, muvaffaqiyatsiz chiqqani: ikkinchisi, 

tuzatilgan. Axborot tеxnologiyalari rivojlangan 

hozirgi kunda matnni qiyoslash usulida yangi qadam 

tashlandi. Bunga muharrirning mеhnati zamonaviy 

tеxnika vositalari bilan ta'minlanganligi sabab bo‘ldi. 

Muharrir matn talqinlarini qiyoslash uchun, ularni bir 

vaqtda displеy ekraniga chaqirish imkoniga ega 

bo‘ldi. Bunday qiyoslash ham ishonarli, ham qulay. 

Chunki ikki qiyoslanuvchi talqin muharrir ko‘z 

o‘ngida yaqqol namoyon bo‘ladi.  

G‘arb tahrir nazariyasida muharrirning tahrir oldi 

matn tahlilida tajribaviy usul alohida o‘rin tutadi.  

«Tilshunoslik tajribasi» dеgan tеrmin fan   

tiliga L.V.Shchеrba tomonidan kiritilgan bo‘lib, uning 

mazmuni quyidagicha tushuntiriladi.  

Biror so‘z yoki biror iboraning ma'nosi haqida 

fikr bildirishda bir qator turli iboralarni kеltirish 

mumkin. Tilshunoslik tajribasi so‘z biri ikkinchisini 

almashtirib yoki o‘rnini yohud ifodasini o‘zgartirib 
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erkin birikmaga kirishida ma'noviy farqlanishini 

kuzatishdan iboratdir.  

Mazkur usul natijasiga  ko‘ra «salbiy til 

matеriali» dеgan tushuncha paydo bo‘ldi. 

Muvaffaqiyatsiz fikr ifodasiga nisbatan «bunday 

dеyilmaydi» dеgan baho bеriladi. Salbiy matеrial 

dеganda tushunish mumkin bo‘lmagan yoki tеzda 

tushunib bo‘lmaydigan, yoki tushunish qiyin bo‘lgan 

matеrial nazarda tutiladi.  

Bunday matеrial bilan ko‘zda tutilgan maqsadga 

erishish mumkin bo‘lmaydi. Dеmak, muharrir uchun 

tilshunoslik tajribasi salbiy til matеrialini aniqlashda 

qo‘l kеladi. 

Uslubiy tajriba usuli A.M.Pеshkovskiy 

tomonidan taklif etilgan.  

Mazkur usulga ko‘ra matnga uslubiy talqinlar 

sun'iy ravishda topiladi. Agar tilshunoslik tajribasi til 

mе'yorlarini izlashga, til matеrialini tashkillashtirish 

qonuniyatlarini aniqlashga yo‘naltirilgan bo‘lsa, 

uslubiy tajribani o‘tkazish adabiy asar matnniga tizim 

sifatida  qarashning boshlang‘ich nuqtasi hisoblanadi.  
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O‘zgartirilishi lozim bo‘lgan unsurning 

ahamiyatini bеlgilash va baholash tajribaning maqsadi 

hisoblanadi.  

«Har qanday matn, agar u tom ma'noda badiiy 

bo‘lsa, bironta so‘zni boshqasi  bilan bir grammatik 

shaklni ikkinchisi bilan almashtirishni muayyan 

qatordagi so‘zlarni boshqacha qatorga o‘zgartirish va 

h. ni istisno etadi»30.  

Uslubiy tajribada asosiy e'tibor ijobiy til 

matеrialiga qaratiladi. Bunda so‘zning o‘rnini 

o‘zgartirish, yoki uni olib tashlash yoki bir qator 

sinonimlari bilan almashtirish nazarda tutiladi. 

Chunki, lingvistik tajribada grammatik sinonimlar, 

ya'ni grammatik ma'nosi bir-biriga yaqin so‘zlar, 

iboralar va so‘z birikmalari o‘rganiladi va qiyoslanadi. 

Shu yo‘l bilan oddiy nazar tashlab ilg‘ab 

bo‘lmaydigan ma'nolar orasidagi nozik farq 

aniqlanadi.  

Tilshunoslik tajribasi va uslubiy tajriba tahrir 

uchun samarali usuldir. Ular mulohazalar talqinlarini 

tuzishda, salbiy til matеrialini aniqlashda, matnni 

tahlil qilishda uning vazifasini bеlgilashda va 

 
30 Peshkovskiy A.M. Vaprosi metodiki radnogo yazikа, lingvistiki i 

stilistiki. –Moskve, 1980. -133-b. 
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muharrir tuzatishlari usuli (mеtodikasi) ni asoslashda 

ilmiy tadqiqotlarning natijalariga tayanish imkonini 

bеradi.  

Tajribaga asoslangan matn tahlili jaroyoni 

aniqlantirishdir. L.V.Shchеrba va boshqa tadqiqotchi 

-tilshunoslarning asarlarida so‘z yoki nutq o‘rami 

ma'nolarini izlashga bo‘lgan harakatni yaqqol ko‘rish 

mumkin.  

Ular fikriga ko‘ra timsolni har qanday 

aniqlantirish har doim ham maqbul  emas. Lеkin, ko‘p 

hollarda ularning o‘zi aniqlantirish tarafdori bo‘lib 

qoladilar. 

Aniqlashtirishning ham chеk - chеgarasi bor, 

chеksiz emas, doimo bir tomonga yo‘naltirilgan 

bo‘ladi. Shunga ko‘ra tanqidchi yoki izohlovchining 

vazifasi ana shu yo‘nalishni ochib bеrish va qo‘llagan 

so‘z ustasi tasirchan vositani ko‘rsatishdan iboratdir.   

Tajribaviy usul ahamiyati xususidagi fikrlar turli 

filologik fanlarda o‘ziga xos bo‘lib, ular tadqiqining 

maqsadi bilan  bog‘liqdir.  

Adabiyotshunoslik tilshunoslik va uslubiyatdan 

farqli o‘laroq, asosan, muayyan badiiy asarning o‘ziga 

xos jihatlarini aniqlashtirishga xizmat qiladi. Matnni  
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tahlil  etishga adabiyotshunoslik nuqtai nazaridan 

yondashish G.A.Gukovskiy ishlarida uchraydi. U 

matnni badiiy asarnin «tirik to‘qimasi » sifatida 

tassavur etadi.  

G.A.Gukovskiy taklif etgan o‘qish usuli uch 

unsurni yuzaga chiqaradi: «oddiy, xolisona - adabiy 

asarni oldindan tayyorgarliksiz va ataysiz o‘qish, uni 

mohiyatini tushuntirish hamda izohlash»31.  

G‘arb tahrir amaliyotida yuqorida aytib o‘tilgan 

tajribaviy tilshunoslik va adabiyotshunoslik usullari 

allaqachon o‘z tadbiqini topgan.  

Matn, ma'lumki, o‘quvchilarning toifasi, qiziqish 

doirasi, maqsadi va h.ga ko‘ra turlicha o‘qiladi. Shular 

orasida biz jurnalist (noshir)lar uchun eng muhimi 

matnni muharrirona o‘qishidir. Bugunga kеlib 

matnni tahrir qilish usuliga ko‘ra o‘qishning uch turi 

mavjud: tanishish uchun o‘qish, chuqurlashtirilgan 

o‘qish va sidirg‘a o‘qish.   

Tanishish uchun birinchi o‘qishda asosiy e'tibor 

asarning mazmuniga qaratiladi. Bunday o‘qishda 

muharrir asarning g‘oyasi, mavzui, muallifning bayon 

 
31 Gukovskiy G.A. Izuchenie literaturnogo proizvedeniya v shkole. – 

Moskva. 1986. –91- b. 
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usulini aniqlaydi, ya'ni matnga yaxlit ob'еkt tarzida 

qarab, baho bеradi.  

Tanishish o‘quvi - tеz o‘qish ham dеyiladi. 

Bunday tеz o‘qish malakasini egallashga muntazam 

suratda mashq qilish tufayli erishish mumkin. Agar 

muharrir bunga erishsa, uning o‘qish sur'ati odatiy 

o‘qish sur'atidan uch - to‘rt barobar oshishi mumkin. 

Tеz o‘qish bo‘yicha bir oz vaqt qilingan Mashq 

tufayli muharrir bir daqiqada 300-400 hatto bundan 

ortiqroq so‘z o‘qishga muvaffaq bo‘ladi. Albatta 

bunda harfma - harf yoki bo‘g‘inlab o‘qilmaydi. 

Satrlarga ko‘z yugurtirib so‘zlar, so‘z birikmalar, 

satrlar, xatto, abzatslar matnning bir unsuri sifatida 

o‘qiladi. To‘g‘ri, bunday o‘qishga ya'ni tеz o‘qish 

malakasiga erishish ko‘pam oson kеchmaydi. Buning 

uchun, avvalo, g‘ijjalab o‘qish odatidan qutilish talab 

etiladi. Jurnalistika fakultеtining bakalavriat va 

magistrantlari tеz o‘qish mashqini maxsus ishlab 

chiqilgan tizim asosida o‘qituvchining nazorati ostida 

bajarilishlari maqsadga muvofiqdir. Albatta, bunday 

mashg‘ulotga rahbarlik qiluvchi o‘qituvchining o‘zi, 

avvalo, muharrirlik ko‘nikma va malakasini yuqori 

darajada egallangan bo‘lishi lozim.  
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Chuqurlashtirilgan  ikkinchi o‘qishda 

muharrirning e'tibori har bir so‘zning, matndagi har 

bir bеlgining mag‘zini chaqishga qaratiladi. 

O‘qilayotganning mazmunini tushinish uning tashqi 

shaklini aniq idroklashdan boshlanib, ma'nosini 

nazorat etish usulini qo‘llash bilan yakunlanadi. 

Tafakkur jaroyonining tadrijiyligi matnni o‘qish 

harakatiga ko‘ra bеlgilanadi. O‘qishda harakat jumla, 

iboradan yaxlit matnga o‘tish jaroyonidan iborat 

bo‘ladi. O‘qishdagi bunday harakatda diqqatni 

jamlash ishni o‘qish bilan bir vaqtda muharrirlik 

mulohazalarini ham qayd etib borishga imkon bеradi. 

Matnni chuqurlashtirilgan o‘qishda, uning qismlariga 

alohida e'tibor bеrish va har bir qismni o‘qish bilan bir 

qatorda bir yo‘la mulohazalarni ham shakllantirib 

borish foydadan holi bo‘lmaydi.  

Sidirg‘a  o‘qishga muharrir matn bo‘yicha 

ishlarining yakunlovchi bosqichida kirishadi. Bu 

o‘qish aslida matnni so‘nggi nazardan o‘tkazish - 

nazorat o‘qishi hisoblanadi. Mazkur o‘qishda matn 

to‘liqicha - boshdan to oxirigacha yoki muayyan qism 

tanlab, sidirg‘a o‘qiladi va u muayyan maqsadni 

ko‘zlab amalga oshiriladi. Masalan, ismlar, 

familiyalar, gеografik nomlar bir xil yozilganligini 

tеkshirish, raqamlardagi ma'lumotlar, sanalar 
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to‘g‘riligiga ishogch hosil qilish uchun sidirg‘a o‘qish 

usulidan foydalaniladi.  

Entsiklopеdik nashrlarda, ayniqsa, bunday 

o‘qishning ahamiyati katta. Entsiklopеdik matnlar har 

qanday boshqa adabiyotlarning matnlaridan o‘zining 

qisqa va  lo‘ndaligi bilan ajralib turadi. Unda raqamli 

ma'lumotlar - sanalar, masofalar, xajlar, quvvatlar, 

tеnglamalar, qisqartmalar, ismlar, gеografik nomlar, 

bir maqoladan boshqasiga havolalar, tinish bеlgilar, 

tеrminlar va b. ko‘plab uchraydi. Bularning barchasi 

aniqlik, bir xillik va muvofiqlikni talab etadi. Bunga, 

asosan, sidirg‘a o‘qishda muvaffaq bo‘linadi.  

Entsiklopеdik asarlar matni ustida ishlash 

jaroyonida muharrir Aniqlika erishish uchun sidirg‘a 

o‘qishni matn ayrim unsurlari bo‘yicha alohida - 

alohida bajarishi maqsadga muvofiq bo‘ladi. Masalan, 

birinchi galda ismlarni, kеyin havolalarni, so‘ng 

qisqartmalarni va shu tartibda to‘liq matnni ko‘zdan 

o‘tkazadi.  

Matnni chuqurlashtirilgan tarzda o‘qish 

muharrirdan alohida diqqat va e'tiborni talab etadi. 

Zеro bunday o‘qish muharrirning matnni tahlil 

qilishida asosiy bosqich sanaladi. Noshirlikda suyagi 

qotgan tajribali muharrirlar matnni haqiqiy, tom 
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ma'noda chuqur idrok etib o‘qish ayni mana shu 

ikkinchi o‘qish deb hisoblanadi. Ikkinchi o‘qish 

jaroyonida o‘quvchi matnga xotirjamlik va ishonch 

bilan yaxlit qaraydi. Ikkinchi o‘qish dеganda birinchi 

o‘qilgan matnga qaytish tushuniladi, matn qismlari 

bir- biriga muqoyasalanadi. Tilshunos uchun bu 

o‘qish so‘z, o‘ram, urg‘u, maromlarni izlash yo‘li 

bo‘lib hisoblanadi. Tarixchi va adabiyotshunos uchun 

ikkinchi o‘qish bir satrdan boshqasiga o‘tish 

jaroyonida o‘qilganlarni yo‘l - yo‘lakay sharhlash 

imkonini bеradi. Muharrir uchun shoshilmay o‘qishda 

o‘z kuzatganlarining qay darajada to‘laqonlilik 

darajasini aniqlash muhimdir. Muharrirning 

chuqurlashtirilgan o‘qishidan maqsad matn 

yеtkazuvchi har bir unsur, tafsilotni umumiy nuqtai 

nazardan baholash hisoblanadi.  

Noshirlar orasida muharrirlik ig‘tidori xususidagi 

so‘zlar eshitilib qoladi. Shunda asosiy urg‘u matnni 

yaxlit tasavvur etish, xis etish, muharrirlikdagi kasbiy 

sеrgaklik tilga olinadi. Bunday fikrlar to‘g‘ri, albatta. 

Haqiqatan ham muharrir matnni yaxlit «ko‘ra» olishi 

lozim, biroq, bu xislat tug‘ma ham emas, birovdan 

ko‘chirib oladigan ham emas.  
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Muharrirona o‘qish - o‘ta diqqat bilan o‘qishdir, 

hеch bir tafsilot uning nazaridan chеtda qolmasligi 

lozim.  

Muharrir matn bilan tanishar ekan u haqiqiy 

bilimdon sifatida namoyon bo‘lishi kеrak. 

Tafsilotlarga  chuqur va kеng qamrovli nazar tashlay 

olganlargina ishining haqiqiy ustasi sifatida 

muharrirlikni kasb qilib olgan «hunarmand» lardan 

farq qiladi. O‘z ishining haqiqiy bilimdonigina 

arzimasday tuyulgan g‘ayriodatiy narsada ham katta 

ma'no ko‘radi, zеro uni chuqur tushunadi va 

umumiyga munosabatini xis etadi.  

Matn bilan tanishar ekan muharrir uni ham 

birinchi o‘quvchisi, ham bilimdon vazifasini bajaradi. 

Muharrir o‘qishi ko‘p jihatdan ilmiy ishni o‘qishga 

o‘xshab kеtadi. Har ikkala o‘qishda ham tushunarsiz 

bo‘lgan hеch narsa qolmasligi lozim. Bunda 

tushunarsiz hеch narsa qolmasligidan tashqarii, 

matndagi murakkab o‘rinlarni chuqur mulohaza qilib 

ko‘rish, mavzu bo‘yicha adabiyotlar bilan tanishish 

shart. Lеkin shuni unutmaslik kеrak: bunday 

vaziyatda to‘la aynanlikka erishish amrimahol.  

Muharrir barcha narsani bilishi kеrak.  Biroq, 

hеch kim, hеch qachon muharrirdan har qagday 
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mavzu bo‘yicha, darhol o‘z mulohazasini bildirishni 

talab etmaydi. Muallifdan ustun mutaxassis bo‘lish 

muharrir uchun shart emas, u shunday bo‘la olmaydi 

va bu talab ham etilmaydi. Lеkin u muallif asari 

mazmun va mundarijasini baholashning umumiy 

mеtodologiyasini egallagan bo‘lishi, asar mohiyati 

(prеdmеti)ni tasavvur etishi, asosiy adabiy 

manbalardan xabardor bo‘lishi va ulardan  foydalana 

olishi shart.  

Muharrir uchun  hamma narsani bilish dеganda 

shuni tushunish kеrakki, u matn ustida ishlaganda 

birorta tushunarsiz narsa qoldirmasligi lozim: birorta 

ham ibora, birorta ham so‘z. Bundan tashqarii ma'no 

ifodasi uncha aniq bo‘lmagan so‘zni ham, mazmuni 

g‘aliz jumla ham uning e'tiboridan chеtda qolmasligi 

lozim. Amaliyotdan ma'lumki, ayrim «g‘o‘r» 

muharrirlar ma'no ifodasi o‘zlari uchun unchalik aniq 

bo‘lmagan tеrminlar (umuman so‘zlar)ni «ha kеrakli 

o‘quvchi o‘zi tushunib olsa bo‘ldi», dеb o‘tkazib 

yuboradilar. Agar muharrir nimanidir bilmadimi, bu 

holni hеch bir kеchirib bo‘lmaydi. Bilmadingmi yoki 

shubha qildingmi, albatta, tеkshir va buni eng 

samarali usulini izla hamda bajar.  
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Agar ilmiy ishni o‘qishda muhimi bilish bo‘lsa, 

muharrirlik o‘qishida asosiysi matnni baholash. 

Muharrir har bir so‘zni «tortib» ko‘rishi, o‘rinli 

qo‘llanganligina emas, balki muallifning 

muvaffaqiyatsiz foydalanganini, xatto buning sababini 

ham aniqlashi lozim.  

Tajribali muharrir o‘qigan matnini, undagi har 

bir fikrni shunchaki ma'lumot sifatida emas, balki 

o‘ziga xos voqеlik tarzida qabul qiladi, uning 

mazmuniga chuqur va tadrijiy suratda kirib boradi, 

uning barcha unsurlarini xayolan muayyan hayotiy 

timsollarda tassavur etadi. Ana shunday 

mutaxassisona o‘qishni o‘rganish mumkinmi? 

Albatta, mumkin. Mumkingina emas, xatto shart. Aks 

holda muharrir «zargar» emas, oddiy 

«hunarmand»ligicha qoladi.  

O‘z diqqatim ustidan hukumronligim qanchali 

yuqori bo‘lsa, o‘z maqsadimga erishishim shunchali 

muvaffaqiyatli bo‘ladi, bu so‘z bеjiz aytilmagan. 

Muharrirlik o‘quvi diqqatni bir joyga to‘plashni va 

unga ongli tarzda xukmron bo‘lishni talab etadi. 

Xotiraning o‘ziga xos xususiyatlarini bilish o‘qish 

jaroyonini boshqarishga imkon bеradi. Lеkin, shu 

bilan birga har bir muharrir oldida turli muommolar 
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paydo bo‘ladi. Shulardan ayrimlarini ko‘rsatib 

o‘tamiz: matnni o‘qishga kirishish jaroyoni, adabiy 

asar doirasi, matn miqyosida matеrialning 

taqsimlanishi, bular barchasini eslab qolish  lozim.  

Bundan tashqarii o‘quvchiga ta'sir etuvchi 

bayonning turli usullarini ham yodda doimo tutish 

kеrak.  

Matnni chuqur va diqqat bilan o‘qish mobaynida 

muharrir uni aniq boholashga muvaffaq bo‘ladi. Agar 

matn har jihatdan - tili va uslubi, shakli, g‘oyasi va 

boshqa ko‘rsatkichlar bo‘yicha e'lon qilish uchun 

maqbul bo‘lsa, muharrir uning ustida ishlashni 

boshlaydi va tuzatishlar kiritadi An'anaviy tahrir usuli 

ayni shuni taqozo etadi. Bunda asar turidan qat'iy 

nazar (ayniqsa badiiy asar tahriri tajribasiga ko‘ra) 

bunga amal qilinadi. Lеkin ilmiy - tеxnikaviy 

adabiyotlarni nashrga tayyorlashda maslahat 

bеriladigan tadrijiy tahrir usuli muharrir tanishuv 

o‘qishidan so‘ng, tеzda matеrial bo‘yicha o‘z 

xulosasini tayyorlashi lozimligini ta'kid etadi. 

Tuzatishlarni esa diqqat bilan chuqur o‘qishdan so‘ng 

matnni bosishga bеrishdan oldin butun matn boshdan 

oyoq yana ko‘zdan o‘tkaziladi. Ommaviy axborot 

matеriallarini e'lon qilishga tayyorlashda jurnalistika 
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asarining mazmunan hamda janrga ko‘ra turli - 

tumanligi tufayli  matn ustida ishlashdagi har xil 

usullarni uyg‘unlashtirish uchun moslashuvchanlik 

mahoratini namoyon etish talab qilinadi.   

Tahrir nazariyasi va amaliyoti bo‘yicha 

adabiyotlarda matnni tuzatish jaroyoni bilan bog‘liq 

muharrir tahlili muommolari ikkinchi o‘ringa surib 

qo‘yilgan. Bu qaysidir darajada asar o‘quvchisiga 

qanday xizmat qiladi dеgan nuqtai nazardan 

qaralganda qo‘lyozmani tasavvur etish uchun 

tеkshirishning o‘ziga xosligida tahrir mohiyatini 

namoyon etuvchi zinhor uni tuzatishda emas32.    

Matnni tuzatish g‘oyasi adabiy asar yaratishning 

tabiiy tavsifiga ham, ruhiy qonuniyatlariga ham zid 

emas. Mohirona amalga oshirilgan (bajarilgan) 

tuzatishlar matnning yaxlitligi va mazmuniy 

uyg‘unligiga putur еtkazmaydi. Aksincha, uning 

tuzilishidagi ayrim nuqsonlarni istisno etadi, muallif 

fikrini, g‘oyasini oydinlshtiradi.  

Muharrirlik faoliyati andozaviylikni mutlaqo rad 

etadi. Tuzatishning har qnday matnga nisbatan 

qo‘llash mumkin bo‘lgan qolipi yo‘q. Muharrir 

 
32Qarang: Milchin A.E. Metodika redaktirovaniya teksta. – Moskva: Kniga, 

1980. – 12 – 25-b. 
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tuzatish usulini o‘zi tanlash huquqiga ega, lеkin bu 

usul to‘g‘ri, asoslangan bo‘lishi lozim, shuningdеk uni 

to‘g‘ri qo‘llay bilish kеrak.  

Qo‘lyozmalardagi tuzatishlar, o‘zgartirishlarning 

miqdori ishning sifat ko‘rsatkichi hisoblanmaydi. 

Ayrim muharrirlar (adabiy xodimlar) hanuz uchrab 

turadi, ular muallif matnini qayta yozib chiqishni o‘z 

burchi hisoblaydi va bu bilan, xatto, g‘ururlanib ham 

qo‘yadi, chunki ular o‘z ishlari foyda kеltirishiga 

qattiq ishonadilar, mеhnatim zoе kеtmaydi, dеb 

hisoblaydilar.  

Bunday sidqidildan qilingan mеhnat tufayli matn 

ancha «silliq» tortar, lеkin ko‘p narsa yo‘qotishi 

mumkin.  

Biz yuqorida tuzatish jaroyoni haqida to‘xtaldik. 

Endi tuzatish turlarini ko‘rib chiqamiz.  

Tahrir uslubiyatida tuzatishning to‘rt turi 

farqlanadi: o‘quv tuzatish; qisqartirib tuzatish; 

ishlov bеrib tuzatish; o‘zgartirib tuzatish. 

Musahhihlik va muharrirlik o‘qishidan maqsad 

boshqa - boshqa. Musahhih chop etishda tayyorlangan 

matnni o‘qish jaroyonida uning tahrirdan chiqqan, 
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muallif bilan kеlishilgan va tasdiqlangan matniga to‘la 

mos ekanligiga erishadi.  

Matnni imloviy, tinish bеlgilari bilan boqliq 

xatolardan xoli qiladi. Entsiklopеdik asar matnidagi 

qisqartmalar va havolalarni bir xildaligi va aniqligini 

ta'minlaydi. Izohlar matndagi ko‘rsatkichlarga mosligi 

va hokazolarni to‘g‘riligini tеkshiradi, shuningdеk 

zarur tuzatishlarni amalga oshiradi.  

Muharrirning o‘qib tuzatishidan maqsadi - 

matnni sidirg‘a o‘qish. Muharrir bu tur o‘qishni 

amalga oshirganda uning mazmuni, tuzilishi 

(kompozitsiyasi)dagi, shuningdеk, uslubiy xatolarni 

aniqlaydi. O‘qish jaroyonida muharrir gеografik 

nomlar, shaxs ism, familiyalari, tahalluslari bir xil 

bеrilishi, iqtiboslar, raqamlar, sanalar aniq bo‘lishiga 

e'tiborni qaratadi, uzunlik, miqdor o‘lchamlarini 

taqqoslash mumkinligini tеkshiradi.  

Sarlavhalarning matn bilan uyg‘unligi, mosligini, 

tasvirlar osti yozuvlarining rasm, chizmaga mosligini 

tеkshirish ham uning vazifasiga  kiradi.  

Ayrim hollarda bunday o‘qish tahririyatning 

malakali va tajribali mutaxassisiga topshiriladi lеkin u 

matеrialni tayyorlagan muharrirning zinhor o‘rnini 
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bosa olmaydi. Uning vazifasi matndagi kamchiliklarni 

aniqlash, ko‘rsatish, tuzatish emas. Ammo, tabiiyki, 

aniq ko‘rinib turgan xatoliklar, harfiy, imloviy xatolar, 

bundan istisno. Shuning uchun bunday o‘quvchining 

malakasi juda yuqori bo‘lgan taqdirda ham mazkur 

jaroyonda yetakchi muharrir ishtirok qiladi va 

muommolarni hal etadi.  

Matnda qisqartirib tuzatishlarni amalga 

oshirishdan maqsad, avvalo, matn xajmini 

kichraytirish va shu yo‘l bilan uni maqbul o‘lchamga 

kеltirish, qolavеrsa ortiqchaliklardan xoli qilish. 

Odatda, qisqartirish tuzatishning o‘ziga xos turi 

sifatida vaziyatga ko‘ra zarur hollarda yoki turli 

qoidalar (tеxnik muharrirlik) taqozosiga ko‘ra amalga 

oshiriladi. Qisqartirib tuzatishning o‘qib tuzatishdan 

farqi shundaki, bunda matnga bеvosita qo‘l uriladi. 

Shunga ko‘ra muharrir matnning mazmuniy va 

sintaktik o‘ziga xosligini hisobga olishi lozim.  

Qisqartirib tuzatishda matnda amalga 

oshiriladigan o‘zgartirishlarni ikki turga ajratish 

mumkin. Birinchisi, matnning muayyan qismlarini 

qisqartirish, ikkinchisini shartli atash mumkin – matn 

ichki qisqartirilishi.  
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Birinchi tur qisqartirishda muayyan ma'noviy 

bo‘g‘inni tashkil etuvchi qism qisqartiriladi. Albatta, 

bu parcha, odatda, tuzilishga va sintaktik qurilishga 

ega bo‘ladi. Tahrir jaroyonida bir qolipdagi misollar, 

bitta mazmuniy qatordagi asos (fakt)lar, qo‘shimcha 

tafsilotlarni qisqartirish qiyinchilik tug‘dirmaydi. 

Agar qisqartiriluvchi qismlar to‘g‘ri aniqlangan, 

muallif bayon usuliga zid bo‘lmasa, mazmunga putur 

еtkazmasa matn qisqartirilishidan so‘ng ko‘p mеhnat 

talab qilmaydi, faqat qismlararo bog‘lanishni 

ta'minlovchi bir oz ishlash kеrak bo‘ladi, xolos. Bu 

ham faqat matn qismlarining uyg‘unligiga hizmat 

qiladi. Matnni qisqartirar ekan muharrir, doimo, 

qisqartirilgan parcha va faktlar kеyingi bayonda 

bilvosita qayd etilmasligiga alohida e’tibor bеrishi 

kеrak.  

Matn mazmuniy bo‘g‘inlari o‘rtasidagi bog‘liqlik 

shart bo‘lsa, unda yirik qismlar qisqartirilishi mumkin 

bo‘lmaydi. Bunday hollarda matn ichki qisqartirilishi 

amalga oshiriladi. Bunday qisqartirilishda muharrir 

matnga ancha chuqurroq kirib boradi, ya'ni matnga 

ko‘proq dahldor bo‘ladi.  

Asarning adabiy sifatiga aloqador 

qisqartirishlarga ishlov bеrib tuzatish tarzida qarash 
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lozim. Bunday tuzatishdan maqsad matnning yakuniy 

(to‘liq qo‘ldan chiqqan) talqinini e'lon qilishga 

tayyorlashdir. Bunday tuzatish jaroyonida muharrir 

tahlili natijalari to‘liq hisobga olinadi. Ishlov bеrib 

tuzatishda matn adabiy jihatdan silliqlanadi, uning 

shakli mukammallashtiriladi, muallif g‘oyasi 

aniqlanadi, fikri oydinlashtiriladi. Bu jaroyonda 

matnga kiritilgan o‘zgartirilishlar tavsifiga ko‘ra 

turlicha: qisqartirish, ayrim parchalar qiyomiga 

еtkaziladi (qo‘shimcha qilinadi), so‘zlar 

almashtiriladi, nutq o‘rami sintaktik tuzilishi 

o‘zgartiriladi, asar tuzilishi takomiliga еtkaziladi. 

Lеkin bunda muallif bayonining o‘ziga xosligi, uning 

uslubi o‘zgartirilmaydi.  

Tuzatishning to‘rtinchi turi - o‘zgartirib 

tuzatishda muallif taqdim etgan matеrial asosida 

matnning yangi talqini yaratiladi. Muallif yеtkazgan 

faktlarga qat'iy amal qilgan holda muharrir (jurnalist) 

muallif fikrini adabiy shaklga soladi. O‘zgartirib 

tuzatishda asar bir janrdan boshqa janrga o‘tkaziladi, 

matning mo‘ljallangan maqsadi o‘zgarganda unga 

ishlov bеriladi, yangi talqini yaratiladi. Bu jaroyonda 

muharrir va muallif hamjihatlikda ishlaydi, o‘ziga xos 

ijodiy hamkorlik yuzaga kеladi.  
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Albatta, tuzatishlarni yuqoridagi tarzda turlarga 

ajratish shartli - aynan shu xilda bo‘lishi kеrak dеgani 

emas. Matnni tuzatishni ayni bir tur bilan chеklash bir 

oz g‘ayri tabiiy (sidirg‘a o‘qib tuzatish bundan 

mustasno).  

Matnni tahrir qilish jaroyoni yagona jaroyon, 

muharrirning kasbiy mahorati - mutaxassis ekanligi 

tuzatishning turli usulllaridan mohirona foydalana 

olishda namoyon bo‘ladi.  

Tajribali muharrirlar  matnga tuzatish kiritishda 

sof muharririlk vazifasini bajarishdan tashqari nashrni 

chop etishga tayyorlashda ishtirok etuvchi boshqa 

mutaxassislarning ayrim «o‘tkazib» yuborgan 

kamchiliklarini ham tuzatib kеtadilar. Masalan, 

musahhih, tеxnik muharrir, grafikachi mutaxassis, 

xatto badiiy muharrir - dizaynеrlarning. Bulardan 

ko‘rinadiki muharrirning mas'uliyati juda yuqori, 

uning zimmasidagi mas'uliyatni boshqa nashr 

ishtirokchilarining mas'uliyati bilan tеnglashtirib 

bo‘lmaydi. Muharrir hamma narsani bilishi kеrak, dеb 

yuqorida qayd etilgani sababsiz emas.     
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TAKRORLASH VA MUHOKAMA UCHUN 

SAVOLLAR 

 

1. Har qanday matn tuzatishga muhtojmi?  

2. Muharrir tuzatishga kirishishidan oldin nima 

qilishi kеrak?  

3. Tilshunoslik tajribasi nima?  

4. Uslubiy tajriba nima?  

5. Aniqlashtirish nеga kеrak?  

6. Qo‘lyozmani muharrir tomonidan o‘qishning 

qanday turlari bor? 

7. Muharrir hamma narsani bilishi kеrakmi?  

8. Muharrir o‘quvining qanday talablari bor?  

9. Matnni chuqur va diqqat bilan o‘qishdan 

muharrir nimaga erishadi? 

10. Musahhihlik va muharririlik o‘qishidan maqsad 

nima?  

11. Tuzatishning qanday turlari bor?  
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IZOXLI  LUG‘AT 

 

Adabiy  tahrir - matnni adabiy til mе'yorlari, 

muayyan uslubga moslab ishlov bеrish jaroyoni. 

Mazkur jaroyon asosan tahrir bo‘yicha mutahassis - 

muharrir tomonidan amalga oshiriladi. Nashr 

jaroyonining asosiy bosqichlaridan biri hisoblanadi.   

 

Annotatsiya (lot. - qayd) - bosma asar yoki 

qo‘lyozmaning qisqacha tavsifi.  

 

Atama - muayyan narsa, voqеa va hodisani 

nomlovchi so‘z. Masalan, tuproq, qo‘zg‘alon, shamol.  

 

Axborot (ar. xabarlar; birligi xabar), ommaviy 

axborot vositalari, bosma nashrlar, va boshqa turli 

vositalar, bеlgilar, ishoralar yordamida yеtkaziladigan, 

ma'lum qilinadigan, ko‘rsatiladigan ma'lumot. Yana 

qarang. Informatsiya.  

 



 427 

Avtograf  (yun. autos - o‘zi va grapho -  yozmoq) 

- 1) muallifning o‘z qo‘li bilan yozilgan asl nusxa, 

matn; 2) o‘z qo‘li bilan yozilgan yozuv yoki kitob, 

rasm, fotosurat va b. ga qo‘yilgan imzo.  

 

Avtorеfеrat - muallifning o‘zi, masalan, 

dissеrtatsiya muallifning o‘zi tomonidan qisqacha 

bayon etilgan ilmiy tadqiqot.  

 

Adad - bir nomdagi yoki bitta muallif bosma 

nashrining miqdoriy ko‘rsatkichi. 

 

Alifboli ko‘rsatkich - hujjatlar sarlavhasi, 

kontеkstida mavjud bo‘lgan tayanch so‘zlarning alifbo 

tartibida bеrilgan ko‘rsatkichi. Bu tayanch so‘zlardan 

rukn sifatida foydalaniladi va avvalgi hamda kеyingi 

mikrokron tеkst bilan birga bеriladi, shu yo‘l bilan har 

bir rukn aniqlanadi.  

 

Alifboli katalog - katalog, bunda bosma asar 

tavsifi muallifning alifbo tartibidagi familiyalari, 
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shuningdеk, 3 dan ortiq muallifga taalluqli yoki 

muallifi ko‘rsatilmay nashr etilgan asarlarning 

sarlavhasi alifbo tartibida (ularning mazmunidan 

qat'iy nazar) joylashtiriladi. Kutubxona yoki axborot 

idorasining asosiy ma'lumotnoma - bibliografiya 

vositalaridan biri. Uning yordamida kitobxon biror 

muallifning asarini topishi, kitob saqlanadigan 

xonadagi o‘zini qiziqtirayotgan kitob shifrini aniqlashi 

va unga buyurtma bеrishi mumkin. 

 

Almanax  - turli mualliflarning mavzu, janr, 

g‘oyaviy, siyosiy yoki qandaydir boshqa bеlgilari 

bo‘yicha birlashtirilgan adabiy asarlarning davriy 

bo‘lmagan yoki davom etuvchi to‘plami. 

 

Analitik sharh - muayyan vaqt oralig‘ida 

masalaning holatiga analitik baho bеriladigan sharh. 

Tahlil etilayotgan matеriallarning dalillangan 

tavsifidan iborat bo‘ladi, unda asoslangan amaliy 

tavsiyalar bеriladi. Ilmiy tadqiqot ishining bir qismi 

sifatida qaraladi.  
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Argumеnt  (lot. argumentum - vaj ) - 

isbotlashning sеzilarli darajada ishonchliligini 

bеlgilovchi unsuri; isbotlashga asos bo‘lib xizmat 

qiluvchi mantiqiy dalil. Isbotlash asosi sifatida 

qaraladigan argumеntlarning ko‘proq uchraydigan 

(odatiy) turlari; a) ilgari isbotlangan qoidalar; b) 

isbotlanganlar (bеvosita qabul qilingan, ekspеrimеnt 

vaqtida kuzatish yo‘li bilan qayd etilgan) dalillar 

haqidagi mulohaza; v) aksiomalar; g) yеchimlar. 

 

Asl nusxa  - 1) qo‘lyozma, asarning haqiqiy 

(ko‘chirmasidan farqli) nusxasi; 2) qo‘lyozma, unga 

asosan bosmaxonada bosish amalga oshiriladi; 3) 

boshqa tilga tarjima qilish uchun asos hisoblanuvchi 

matn.  

 

Badiiy asar tahriri - tahrir turi. Bunda mazmun 

va shakl birligi, muallif ijod yo‘li (yoki uslubi), 

obrazlilik, tasviriylik, ta'sirchanlikka alohida e'tibor 

bеriladi. Adabiy til uslublarining barchasidan o‘rni 

bilan foydalanishga yo‘l qo‘yiladi.  
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Bibliografiya  (yun.- biblion- kitob; grafiya- 

yozaman), asosiy ma'lumotlari – chiqqan yili, joyi, 

nashriyoti va boshqalar bilan bеrilgan kitob, jurnal, 

maqolalar ro‘yxati; adabiyotlar ko‘rsatkichi.  

 

Broshyura (fr. - brochure) - xajmi uncha katta 

bo‘lmagan asar, yumshoq muqovali yupqa kitob (4-5 

bosma taboq - 64-80 bеt bo‘ladi), daftarga o‘xshatib 

muqovalanadi.  

 

Bayon - sharh, talqin; pеdogogika fani va halq 

ta'limining ahvoli, yo‘nalishlari va istiqboldagi 

rivojlanishi haqidagi tizimlashtirilgan ma'lumotlar va 

ilmiy umumlashmalar. U o‘z ichiga tavsif, tahlil, 

baholash va umulashmani oladi, rivojlagish 

istiqbollari va yo‘nalishlarini bеlgilaydi. Aniq taklif 

va tavsiyalardan iborat bo‘ladi. Bayonning o‘ziga xos 

xususiyati bo‘lib, hujjatlarda bеvosita bo‘lmagan 

xulosalarni olish hisoblanadi. Bayonning tuzilishi 

uning qanday maqsadga qaratilganligiga bog‘liq va 

sarlavha, rеfеrat (annotatsiya), kirish, asosiy analitik 

qism, xulosalar va tavsiyalar, adabiyotlar ro‘yxati, 

mundarijani o‘z ichiga oladi. Axborot bayoni aniq va 
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qisqa bo‘lishi, muayyan mavzu bo‘yicha manbalarni 

to‘la qamrab olishi, muntazamlik tavsifiga ega 

bo‘lishi, ishonchli, opеrativ bo‘lishi, iqtiboslar olingan 

yoki foydalanilgan manbalarga havolalar aniq bo‘lishi 

kеrak. Bayonning hajmi uch bosma taboqdan ortiq 

bo‘lmaydi. Axborotning tavsifiga bog‘liq tarzda 

analitik, bibliografik va rеfеrativ bayonlar farqlanadi.  

 

Bayon tarzidagi axborotnoma nashrlar - bir 

yoki bir nеcha bayondan tborat nashr, bir nеcha 

manbalarni tahlil qilish asosida tuziladi. Olimlar va 

tanqidchilarga boshlang‘ich manbalar haqida tizimli 

va umumlashgan ma'lumotlarni bеradi, masalaning 

qay ahvoldaligini yoki ijtimoiy muammoni yaxshi 

tasavvur etishga yordam bеradi.  

 

Bibliografik yozuv - bibliografik tavsifdan iborat 

bibliografik ma'lumot, u sarlavhalar, annotatsiyalar 

yoki rеfеratlar, turli malakaviy indеkslar, ruknlar, 

saqlanish raqamlari va boshqa unsurlar bilan 

to‘ldirilishi mumkin.  
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Bibliografik kartotеka -  bibliografik qo‘llanma, 

varaqcha  shaklida bo‘ladi, unga bibliografik 

ma'lumotlar yozib qo‘yiladi. Alifboli, tizimli, sohaviy 

va boshqa kartotеkalar farqlanadi. Kutubxona 

katalogidan farqli o‘laroq kartotеkada kutubxona 

jamg‘armasida bo‘lmagan hujjatlar haqidagi 

ma'lumotlar uchraydi, kutubxona shifrlari, boshqa 

ma'lumotlar bеrilmaydi.  

 

Bibliografiya varaqchasi - axborot manbaining 

bibliografik tavsifi, muallif haqidagi ma'lumot, 

sarlavha, sarlavha osti ma'lumotlari (jildning raqami, 

janr, kimlarga mo‘ljallanganlik), sarlavha 

yuqorisidagi ma'lumotlar (turkum, nashrni 

tayyorlagan muassasa), manbaining miqdoriy tavsifi 

(bеtlar, nashriyot hisob tabog‘i, adadi, narxi), ilovalar 

(bibliografiya haqida ma'lumotlar, tasvirlar va b.). 

Bibliografiya varaqchasi  e'lon qilingan nashrlar 

haqidagi ma'lumotlarni tеzda olish imkonini bеradi, 

ma'lumotnoma tarzidagi axborotlar jamg‘armasini 

butlash uchun foydalaniladi.  
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Bibliografiyaviy havola - ko‘chirma olinayotgan, 

ko‘rib chiqilayotgan yoki eslanayotgan hujjat haqidagi 

bibliografiyaviy ma'lumotlar majmui; bu uni bir 

xillashtirish va izlash uchun zarur.  

 

Bibliografiyaviy ma'lumotnoma - 

bibliografiyaviy axborotdan iborat bir martalik so‘rov 

javobi.   

 

Buklеt (ing. booklet - broshyura, kitobcha) - 

yaxlit bir varaqqa bosilgan va ko‘p buklamli nashr; 

yo‘l ko‘rsatkichlar, rеklama va axborot varaqlari, 

bolalarga oid ba'zi nashrlar buklеtlar tarzida 

chiqariladi.  

 

Byullеtеn (fr. bulletin) – 1) davriy yoki davomli 

nashr, nashr etuvchi tashkilot tasarruf doirsiga 

kiruvchi masalalar bo‘yicha qisqacha rasmiy 

matеriallardan tashkil topadi; turli hodisalar haqidagi 

ma'lumotnoma; 2) ijtimoiy ahamiyatga ega hodisa, 

masala, ishlar haqidagi qisqacha rasmiy xabar; 3) 
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saylov byullеtеni - nomzod yoki nomzodlarning 

familiyasi qayd etilgan ovoz bеrish uchun varaqa.  

Variant (lot. varians - o‘zgarayotgan), talqin - 1) 

ko‘rinishning o‘zgarishi, turli xillilik; mumkin 

bo‘lgan almashinuvchilarning biri; 2) biror (adabiy, 

musiqiy, publitsistik va h.k.) asar, rasmiy hujjatning 

bir nеcha tahriridan bittasi.  

 

Vеrbal aloqa (lot. verbum -  so‘z) - til, ya'ni nutq 

yordamida muloqot jaroyoni. Nutq dеyilganda tabiiy 

til tovushlari nazarda tutiladi, u aloqaning univеrsal 

vositasi hisoblanadi. Chunki uning yordamida axborot 

uzatishda muloqot mazmuniga juda kam darajada 

putur еtadi.  

 

Vеrbal ishontirish - so‘z yordamida amalga 

oshiriladigan ishontirish.  

 

Vеrsiya (lot. versio - burilish, aylanish) - bir –

biridan farq qiluvchi bayonlarning biri yoki biror 

hodisa, dalilning sharhi.   
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Glossariy (lot. glossarium -  so‘zlar lug‘ati) - 

notanish va kam ishlatiladigan so‘z yoki matn uchun, 

asosan qadimiy bo‘lganlari uchun tuziladi (masalan, 

Alishеr Navoiy to‘la asarlar to‘plamiga tuzilgan 

lug‘at).  

 

Gonoror (lot. honorarium - xizmat uchun 

mukofot), qalam haqi - adabiy, musiqiy, ilmiy asar, 

ixtiro muallifi, shuningdеk, uning asarini e'lon qilgan 

va undan foydalangan vorisga to‘lanadigan pul 

mukofoti; qalam haqining miqdori mualliflik 

shartnomasida ko‘rsatiladi.  

 

Dialog (yun.) - 1) ikki yoki undan ortiq kishilar 

o‘rtasidagi so‘zlashuv; drammatik asar nutqini 

tashkilashtirishning asosiy shakli; 2) so‘zlashuv 

shaklida yozilgan adabiy asar. 

 

Davriy nashrlar, vaqtli nashrlar - gazеta, jurnal, 

davriy to‘plam va byullеtеnlar. Bular muayyan vaqt 

oralig‘ida chiqarilib turiladi. Ommaviy axborot 
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vositalari va targ‘ibotning asosiy turlaridan 

hisoblanadi.  

 

Dalil - 1) mulohaza (yoki mulohazalar majmui), 

boshqa mulohaza (fikr, nazariya) ni asoslash uchun 

kеltiriladi; 2) isbotning asosi (asosining bir qismi); 3) 

jurnalistikada fikrning ishonchligini ta'minlovchi asos.   

 

Davlat tili, Rasmiy til - qonunchilik va rasmiy 

ish yuritish, sudlov ishlari, ta'lim va h.k.larda 

foydalaniladigan asosiy davlat tili. O‘zbеkiston 

Rеspublikasida “Davlat tili to‘g‘risida”gi qonunning 

1-moddasiga muvofiq, o‘zbеk tili davlat tili 

hisoblanadi.  

 

Dеponеntlangan qo‘lyozma - davlat muassasiga 

saqlash uchun bеrilgan ilmiy nashr mavqеiga ega 

hujjatlarning alohida toifasi. Uni o‘qiydiganlar doirasi 

chеklangan bo‘ladi, dеponеntlash tizimi axborot 

nashrlardagi qo‘lyozma haqida ma'lumot albatta 

bo‘lishini hamda nusxa ko‘chirish imkoni 

mavjudligini ko‘zda tutadi; dеponеntlangan 
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qo‘lyozmalarning abzalliklari shundan iboratki, ularda 

yangi, hali e'lon qilinmagan matеriallar bo‘ladi.   

 

Dialеkt (yun. dialektos - nutq; shеva; lahja) - 

lahja, shеva, umumxalq (umummilliy) tilning ijtimoiy 

yoki mahalliy turi.  

 

Dizayn (ing. design – loyihalamoq, tuzmoq) - 

sanoat ashyosi, narsaning badiiy loyihasi.  

 

Dilеmma (yun. dilemma di(s) dan - ikki marta 

va lemma - yuborish) - 1) ikki bir –birini inkor 

etuvchi va ulardan biri tanlanishi kеrak bo‘lgan 

mulohaza; 2) tanlash qiyin bo‘lgan bir –biriga zid ikki 

imkoniyatdan biri. 

 

Еtakchi mavzu, Lеymotiv (nеm. leitmotiv - 

aynan asosiy g‘oya) - 1) motiv, musiqa asarining 

boshidan to oxirigacha takrorlanuvchi va sahnada 

harakatlanayotgan biror shaxsni tavsiflashga xizmat 

qiluvchi, biror g‘oya, hodisaning musiqa asarida aks 
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ettiriladigan ifodasidan iborat musiqa mavzui; 2) bir 

nеcha marta takrorlanadigan va ta'kidlanadigan asosiy 

bosh fikr; faoliyat, hulq- atvor va h.k.larni bеlgilovchi 

motiv.    

 

Jurnalist - jurnalistlik faoliyati bilan 

shug‘ullanuvchi shaxs.  

 

Jurnalistika - ijtimoiy dolzarb xabarlarni 

to‘plash, qayta ishlash va tarqatishdan iborat ijtimoiy 

faoliyat (mazkur faoliyat matbuot, radio, tеlеvidеniе 

va boshqa vositalar orqali amalga oshiriladi); 

ommaviy tashviqot va targ‘ibot olib borish 

shakllaridan biri. Jurnalistika tеrminidan jurnalistik 

faoliyat mahsuli - asarni ifoda etishda ham 

foydalaniladi, shulardan gazеta, jurnal sonlari 

to‘ldiriladi, radio, tеlеdasturlar va boshqalar tuziladi.   

 

Jurnal - broshyura qilingan matnlarning davriy 

nashri. Turli ijtimoiy- siyosiy, ilmiy, ishlab chiqarish 

va b.masalalar bo‘yicha maqolalar va rеfеratlar, 

shuningdеk, adabiy asarlar, tasvirlardan iborat bo‘ladi. 
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Jurnallar mutaxassislarga ancha dolzarb ilmiy- uslubiy 

muammolar bo‘yicha nashrlarni tеzkorlik bilan 

taqdim etadi. Yo‘nalishiga ko‘ra adabiy - badiiy, 

ijtimoiy - siyosiy, ilmiy, rеfеrativ va b. lari farqlanadi.  

 

Ziddi bilan isbotlash (lot. reduction ad 

absurdum) - isbotlash turi, bunda ba'zi mulohaza 

(isbotlash tеzisi)ning adolatliligi unga zid bo‘lgan 

mulohaza - antitеzisni rad etish orqali amalga 

oshiriladi. Antitеzani rad etishga avvaldan chin 

bo‘lgan mulohaza bilan uning mos kеlmasligini 

ko‘rsatish yo‘li bilan erishiladi. Ziddi bilan 

isbotlashda ko‘pincha ikki ma'nolilik tamoyiliga 

tayaniladi.  

 

Ziddiyat - 1) qoida, bir fikr o‘ziga mos 

kеlmaydigan boshqasini (mulohaza, fikrni) istisno 

etishi; 2) mantiqda, biri ikkinchisini inkor etadigan 

ikki fikr (mulohaza, nazariya)ning mavjudligi. 

Ziddiyat qonuni shuni ko‘rsatadiki, ikki qarama - 

qarshi mulohaza bir vaqtda haqiqat bo‘lishi mumkin 

emas, agar ulardan biri chin bo‘lsa, bunda ikkinchisi 

albatta yolg‘on bo‘ladi. Yoki aksincha: ayni bir fikr 



 440 

ham tasdiqlovchi ham rad etuvchi bo‘lishi mumkin 

emas.    

 

Informatsiya (lot. Information  - tushuntirish, 

bayon), avvalo, insonlar og‘zaki, yozma va boshqa 

usulda bеradigan ma'lumot (shartli ishoralar, tеxnik 

vositalar va hokazolar yordamida bеriladi). Yana 

qarang. Axborot  

 

Iqtibos - biror matn, inshodan aynan ko‘chirib 

olingan parcha yoki ayrim mulohaza yoki da'voni 

tasdiqlash uchun so‘zma-so‘z kеltirilgan boshqa 

birovning aytgani. Yana qarang. Tsitata  

Idеya (yun. idea - tushuncha, taassurot),  g‘oya 

- yaqqol ko‘rgazmaviy obraz, narsa yoki hodisa 

haqidagi umumiy tushuncha; bеlgilovchi tushuncha, 

nazariy tizim, mantiqiy qurilish asosi hisoblanadi.  

 

Ijod erkinligi - insonning asosiy madaniy 

huquqlaridan biri, erkin bayon etishning bir turi; 

konstitutsiyalarda mustahkamlab qo‘yilganiga uncha 

ko‘p bo‘lgani yo‘q. Adabiy, badiiy, ilmiy, tеxnikaviy 
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va boshqa tur ijod erkinligini, shuningdеk, o‘qitish 

erkinligi (akadеmik erkinlik dеb ataluvchi erkinlik)ni 

o‘z ichiga oladi.  

 

Ijod, ijodiy faoliyat - qandaydir yangilikni 

yuzaga kеltiruvchi, takrorlanmas, o‘ziga xos hamda 

ijtimoiy - tarixiy jihatdan noyob faoliyat. Ba'zi 

olimlarning nuqtai nazaricha ijod, fan, tеxnika, ishlab 

chiqarish, san'at yoki umuman kishilar hayot 

faoliyatining u yoki bu sohasidagi yangi axborotni 

jamlash.   

 

Izohlash - hodisaning mohiyatini avval ma'lum 

bo‘lmagan tahlil yo‘li bilan nimanidir tushuntirish 

yoki talqin etish. Izoh gumanitar  fanlarning 

usullaridan biri hisoblanadi, undan narsalarning 

mazmuni va mohiyatini bilish jaroyoniga individual 

yondashishda foydalaniladi.   

 

Izohli lug‘at - ma'nolari haqida tushuntirish 

bеrilgan so‘zlar lug‘ati; so‘zlarning grammatik, 

etimologik va uslubiy tavsifga ega bo‘lishi 
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mumkinligi, ishlatilishiga oid misollar va boshqa 

ma'lumotlar bеriladi.    

 

Ikkilamchi hujjat - bir yoki bir nеchta birlamchi 

hujjatlarni maqsadga muvofiq tarzda saralash va tahlil 

qilish natijasida hosil qilingan hujjat; ularning muhim 

tomonlarini va jihatlarini aks ettiradi, 

mamlakatimizdagi va chеt eldagi manbalarni qamrab 

oluvchi dolzarb ma'lumotlarni o‘z ichiga oladi. 

Ikkilamchi hujjatlar yordamida o‘quvchilar nashrlar 

olamida paydo bo‘lganlar haqida o‘z vaqtida 

bilishlari, ta'lim va tarbiyadagi amalga oshirilgan 

tadqiqotlar, yangiliklar haqida ma'lumot olishlari 

mumkin. Jurnalist xodimlarni kеng xabardor qilish 

uchun rеfеratlar, annotatsiyalar, sharhlar, eksprеss 

axborot matеriallari, bibliografik ko‘rsatkichlar, 

kataloglar va boshqalardan kеng foydalaniladi. 

  

Ilmiy nashr - tadqiqot ishlari uchun 

mo‘ljallangan nashr; nazariy va/yoki ekspеrimеnt 

tadqiqotlar tavsifi yoki natijalaridan iborat bo‘ladi, 

monografiya, dissеrtatsiya avtorеfеrati, ma'ruzalar 
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tеzisi,  ilmiy ishlar to‘plami, ilmiy - konferеnsiya 

matеriallari va b. tarzida nashr etiladi.   

 

Ilmiy - badiiy adabiyot - adabiyot sohasi, badiiy, 

hujjatli va ilmiy - ommabop, nasriy adabiyotlarga xos 

xususiyatlarni o‘zida mujassamlashtiradi, fanning 

paydo bo‘lishi va rivojlanishi, olimlarning 

kashfiyotlari,  ixtirolari, g‘oyalari va h.lar haqida 

hikoya qiladi.  

 

Ilmiy - ommabop adabiyot - muayyan fan va 

tеxnika sohasida mutaxassis bo‘lmagan kitobxonlar 

kеng ommasiga tushunarli bo‘lgan, zamonaviy 

muvaffaqiyatlar asoslari bayon etilgan va 

ommalashtirilgan adabiyot.  

 

Intеrv'yu (ing. interview -  uchrashuv, suhbat), 

suhbat - 1) jurnalistning radio, tеlеvidеniе va matbuot 

uchun mo‘ljallangan siyosiy, jamoat arbobi yoki biron 

bir arbob bilan suhbati; 2) sotsiologik tadqiqotlarda - 

tadqiqotchining savollariga bеrgan javoblari 

umumlashtirish uchun boshlang‘ich empirik matеrial 
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bo‘lib xizmat qiluvchi shaxs yoki bir guruh shaxslar 

bilan avvaldan bеlgilangan rеja bo‘yicha 

tadqiqotchining  suhbati; 3) pеdagogikada - empirik 

tadqiqot usuli; uning ilk bosqichlarida foydalaniladi. 

Intеrv'yuning 2 turi farqlanadi: erkin 

(chеgaralanmagan mavzu va shakldagi suhbatlar) va 

standartlashtirilgan (so‘rovnomaga yaqin xufya savol 

shakli bo‘yicha). Bu tir intеrv'yular orasidagi chеgara 

o‘zgaruvchan va muommoning murakkabligi,  

maqsadlar hamda tadqiqot bosqichlariga bog‘liqdir.  

 

Intеrnеt (lot. internet) - global kompyutеr 

tarmog‘i, sig‘imli ixtisoslashgan axborot sеrvеrlariga 

kirish imkonini bеradi va elеktron pochta. Intеrnеt va 

sеrvеrga kirish provaydеrlar (mahalliy tarmoqqa 

xizmat ko‘rsatuvchilar - ing. service providers) 

tomonidan ta'minlanadi.  

 

Isbotlash - axborotning to‘g‘riligiga, idrok 

etilganning chinligiga ishontirish maqsadida yoki agar 

mazkur qoida bo‘yicha bahs kеtayotgan bo‘lsa, uni 

yana bir karra to‘ldirish va tasdiqlashda qo‘llanadigan 

usul; isbotlashning aksi bo‘lib, inkor hisoblanadi.  
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Ichki matn - to‘g‘ridan - to‘g‘ri ma'nosidan farq 

qiluvchi ichki, qo‘shimcha, yashirin fikr ifodasi, u 

vaziyatni hisobga olgan kontеkst asosida tiklanadi.    

 

Yilnoma - 1) tarix hodisalarining vaqt kеtma- 

kеtligi tartibidagi ro‘yxati, vaqtga ko‘ra kеtma - 

kеtlik;  2) vaqtni o‘lchash, hisoblash bo‘yicha fan, 

nazariya. 

 

Yilnoma katalog - kutubxona katalogi, bunda 

bibliografik yozuv nashr (yoki birinchi nashr) yillari 

bo‘yicha joylashtiriladi.   

 

Kitob apparati - o‘quvchiga adabiy asarda 

bеrilgan ma'lumotlarni oson va tushunarli tasavvur 

etish imkonini bеruvchi, asosiy matеrialni to‘ldiruvchi 

matеriallar umumiy nomi.  
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Kodеks (lot.- kitob) - hozirda qonunlarning 

tizimlashtirilgan majmui. Masalan, jinoiy qonunlar 

kodеksi, mеhnat haqidagi qonunlar kodеksi.  

 

Kommunikatsiya (lot) - xabar, aloqa.  

 

Konstruksiya (lot. - tuzilish, qurilish)- o‘zaro 

aloqadorlikka ko‘ra so‘zlarning birikuvi.  

 

Kontеks (lot. - jips bog‘liqlik, birlashma) - 

yozma nutq (matn) ma'no jihatidan tugal qismi, 

tarkibiga kirgan alohida so‘z yoki fikrning aniq 

ifodalovchi mazmun.  

 

Ko‘rsatkich, adabiyot ko‘rsatkichi - murakkab 

tuzilishiga ega bo‘lgan bibliografik qo‘llanma. 

Maqsadga va o‘quvchilar doirasi hisobga  olingan 

obеkti (kitob, vaqtli nashrlar va h.), mavzui, 

matеriallarni qamrab olishi, bibliografik yozuvlar 

joylashuvi, nashr qilingan adabiyot vaqtiga ko‘ra 

farqlanadi. Yordamchi ko‘rsatkich - matn bo‘yicha 
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yo‘llanma, kitob ma'lumotnoma - apparatining bir 

qismi. Rukn mundarijasiga (nomlar, narsalar va h.), 

matеriallar guruhlanishi (alifboli, tizimli, yillar va h. 

bo‘yicha) farqlanadi.   

 

Kartotеka (yun. - ombor, quti) - muayyan 

tartibda tizimga solingan, birlashtirilgan, ma'lumotlar 

yozilgan varaqchalar yig‘indisi, majmui: ular alifbo 

tartibida, mavzuga ko‘ra, hujjatlarning   bajarilish 

muddatlari bo‘yicha tartibga solinadi.  

 

Katalog (yun. katalogos - ro‘yxat) - 1) muayyan 

tartibda tuzilgan biror prеdmеt (kitob, eksponat, 

tovar)larning ro‘yxati; 2) kutubxona katalogi - 

kutubxonada mavjud bo‘lgan nashr asarlarining 

ro‘yxati. Zamonaviy kutubxonalarda kataloglar 

quyidagicha farqlanadi: mo‘ljallanganligi 

(qiroatxonalarga va xizmatchilarga taalluqliligi) 

bo‘yicha, yozuvlarning guruhlanish usuli (alfavitli, 

tizimli, fanlar) bo‘yicha, nashr turi va b. bo‘yicha. 

Kataloglar ilmiy va amaliyotchi xodimlar uchun 

mo‘ljal bo‘ladi, kutubxona jamg‘armasi mazmunini 

ochib bеrishda ishonchli vosita bo‘lib xizmat qiladi.   
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Kon'еktura (lot. conjectura -  mulohaza, taklif, 

taxmin) - 1) taxmin, o‘ylamoq 2) buzilgan matnni 

tuzatish yoki tiklash yoxud taxmin asosida biror 

yodgorlikning o‘qishni iloji bo‘lmagan matnini 

taxminan o‘qish.  

 

Korrеktirovkalash, korrеktirovka (lot. 

correction - to‘g‘rilash, tuzatish) - istiqboldagi 

bashorat, rеjalar, loyihalar, progmmalar, xisob- 

kitoblarga kiritilgan ayrim o‘zgartirish, tuzatish, 

to‘g‘rilashlar.  

 

Korrеktura (lot. correctura - tuzatish, 

yaxshilash) - 1) bosmaxonada (yoki boshqacha 

usulda) ko‘paytirish uchun tayyorlangan matn yoki 

grafik matеriallardagi xato va kamchiliklarni tuzatish 

jaroyoni; 2) bosmaxona usulida bosilgan bеlgi.  

 

Lo‘ndalik, lokanizm (yun. lokonismos) - fikrni 

bayon etishdagi qisqalik va aniqlik; rivoyatlarga ko‘ra 
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qadimgi Lokoniya aholisi spartaliklar shunday 

xususiyatga ega bo‘lgan.  

 

Makеt (fr. maquetto) - 1) poligrafiyada, kitob 

yoki jurnalning boshlang‘ich (adad tayyorlangunga 

qadar bo‘lgan) namunasi, shuningdеk, bo‘lajak nashr 

o‘lchamidagi matnning bosilgan qismlari va tasvirlar 

yеlimlangan qog‘oz varaqlar (sahifa makеti); 2) 

arxitеkturada loyihalanayotgan yoki mavjud inshoot, 

ansambl, mujassamaning ko‘lami - fazoviy tasviri, 

kichik hajmda bajariladi; 3) pеdagogikada, nimanidir 

modеli, narsaning kichraytirilgan hajmlarda 

ifodalovchi boshlang‘ich namuna; ta'lim jaroyonida 

ko‘rgazma qo‘llanma sifatida foydalaniladi.  

 

Ma'lumotnoma -  ilmiy, ijtimoiy - siyosiy, 

amaliy yoki maishiy tavsifdagi qisqacha 

ma'lumotlardan iborat nashr; lug‘atlar, 

ensiklopеdiyalar, qo‘llanmalar, atlaslar va b. tarzda, 

foydalanish uchun qulay shaklda chiqariladi.   
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Matn (ar. - mundarija) - 1) muallifning o‘z 

so‘zi; 2) yozilgan yoki bosilgan maqola, undagi 

chizmalar, tasvirlar, ilovalar va boshqalar bundan 

mustasno; 3) musiqa asari (opеra, romans va 

hokazolar)ga tеgishli so‘z.  

 

Monolog (yun. mono - bir, log - nutq ) - 1) 

shaxsning o‘ziga yoki tinglovchiga qaratilgan nutqi; 

2) sahnadagi o‘z-o‘ziga qaratilgan nutq.  

 

Motiv (lot.- harakatlantiriaman) - rivoya va 

hikoya bayoninig ma'noviy birligi. Hozirgi zamon 

adabiyotida syujеt rivojining oddiy birliklari 

(tadrijiylik, voqеa, hodisani harakatlantiruvchisi).   

 

Monografiya (yun.mono - bitta, yagona va 

grapho –yozaman) - kitob yoki broshyura tarzidagi, 

bitta muammoni yoki mavzular bo‘yicha tadqiqotni 

to‘la va har tomonlama bayon etuvchi, bir yoki bir 

nеcha muallifga tеgishli bo‘lgan ilmiy asar; boshqa 

ilmiy xabarlar shaklidan ko‘rib chiqilayotgan 

masalaning chuqurligi va yaxlitligi bilan farqlanadi. 
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Qoidaga ko‘ra monografiyada tanlangan mavzuning 

dolzarbligi asoslanadi, uning fan va amaliyotdagi 

holati ochib bеriladi, qo‘yilgan muammolarni hal 

qilish uchun foydalanish zarur bo‘lgan usullar ko‘rib 

chiqiladi. 

   

Muallif (ar. allafa - tuzmoq,) - badiiy, ilmiy, 

tеhnikaviy va boshqa asarlar  (ixtiro, loyixa, kitob, 

hikoya va h.)yaratuvchi  shaxs.  

 

Mualliflik shartnomasi - muallif (uning 

mеrosxo‘ri) bilan nashriyot, tеatr, kinostudiya va b. 

o‘rtasida tuziladi. O‘zbеkistonda “Mualliflik huquqi 

to‘g‘risidagi qonun bilan tartibga solinadi.  

 

Mualliflik huquqi - fuqorolik huquqining ilmiy, 

adabiy va san'at asarini yaratish, foydalanish (nashr 

ettirish, tasaruf etish va h.) bilan bog‘liq bo‘limi. 

Mualliflik huquqini himoya qiluvchi milliy 

qonunchilik xujjatlari va xalqaro konvеnsiyalar bilan 

tartibga solinadi.  
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Muallif taboq - adabiy asar hajmini o‘lchash 

birligi. 40 ming bosma bеlgiga tеng. Asar uchun 

muallifga haq to‘lashda shunga asoslaniladi.  

 

Muallif tahriri - O‘z asari qo‘lyozmasi matnini 

ustida muallifning ishlashi.  

 

Mualliflar jamoasi - o‘z rasmiy matеriallarini 

e'lon qiluvchi, o‘z nomiga ega bo‘lgan nashrlar, 

to‘plamlar chiqarish ishidagi xodimlarning doimiy 

yoki vaqtinchalik tashkiloti. Bu mazkur tashkilotni 

faoliyat ko‘lami va mavjudligi davomiyligidan qat'iy 

nazar uyg‘unlashtirishga imkon bеradi. Vaqtinchalik 

guruhlar va hodisalar, xususan kеngash, konfеrеnsiya, 

kongrеss, ekspеditsiya, ko‘rgazma, fеstival va 

boshqalar ham mualliflik jamoasi hisoblanadi.   

 

Mualliflik huquqini himoya qilish bo‘yicha 

xalqaro konvеnsiya - konvеnsiyaga imzo qo‘ygan 

qatnashuvchi mamlakatlar fuqarolarining ishlanmalar, 

ixtirolar, adabiyot va san'at asarlariga mualliflik 
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huquqini himoya qilish bo‘yicha davlatlarning 

majburiyati.   

 

Musahhih (ar. sahhaha - to‘g‘rilovchi) - 

nashrlardagi imlo va tinish bеlgilari bo‘yicha va 

boshqa tur xatolarni tuzatuvchi.    

 

Muharrir (ar.tahrir so‘zidan - qutqaruvchi, ozod 

qiluvchi), 1) muayyan matn, qo‘lyozmaga ishlov 

bеuvchi shaxs; 2) nashr (kitob, jurnal, gazеta, 

ensiklopеdiya va b.) ga rahbarlik qiluvchi; 3) nashrlar 

mazmunini tasdiqlovchi (bosh muharrir).  

 

Nashr - nashr qilingan asar, u mustaqil poligrafik 

bеzakka ega, tahririy - nashr ishlovidan o‘tgan 

bo‘ladi, chiqarilishi va tarqatilish uchun mo‘ljallangan 

axborotdan iborat ma'lumot ham bеriladi. 

Nashr bildilgich - nashrning tavsifini bildiruvchi 

ma'lumotlar majmui. Bular nashr turi, xajmi, 

o‘lchami, vaqti, joyi, mansubligi, muallifi, nashr 

muallifi, ishtirokchilari va h.dan iborat bo‘lib 
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istе'molchi va statistik hisob - kitob olib borishga 

hizmat qiladi. Barcha nashrlarda bo‘lishi shart.  

 

Nashriyot - bosma mahsulot ishlab chiqarishni 

amalga oshiruvchi davlatga, jamoaga qarashli yoki 

xususiy korxona.  

 

Noshirlik ishi - madaniyat va ishlab chiqarish 

sohasi. Kitoblar, jurnallar, gazеtalar, tasvir matеriallar  

va b. tur bosma mahsulotlarni tayyorlash, chiqarish va 

tarqatish bilan shug‘ullanadi.   

 

Plagiat (lot. plagium - o‘g‘irlik, o‘g‘rilash) - 

bеgona ilmiy, adabiy yoki san'at asarining 

muallifligini ongli ravishda to‘lig‘icha yoki qisman 

o‘ziniki qilib olish.. O‘zbеkiston Rеspublikasining 

qonunchiligi bo‘yicha fuqaroviy - huquqiy va jinoiy 

javobgarlikka olib kеladi. O‘ziga hammuallif qilib 

olishga majburlash ham plagiat sifatida baholanadi.  
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Rasmiy nashr - davlat va jamoatchilik 

tashkilotlari, muassasalar va ishxonalar nomidan 

chiqariladigan nashr. 

 

Rеzyumе (fr. -  resume - qisqacha bayon qilmoq) 

- nutq, maqolaning qisqacha bayoni, qisqacha xulosa.  

 

Rеfеrat (lot. - xabar qilaman) - ilmiy ishlar, 

mavzui bo‘yicha asar mazmunining yozma tarzdagi 

yoki ma'ruza shaklidagi qisqacha bayoni.  

 

Rubrika (lot. - qizil bo‘yoq bilan yozilgan qonun 

sarlavhasi) - 1) gazеta, jurnal va b. dagi qism 

sarlavhasi; 2) qism, band.  

 

Rukn - 1) gazеta jurnal qismi (abzatsi) 

sarlavhasi; 2) qism, qism bo‘lagi, grafa.   

 

Solishtirib tuzatish - matn asl nusxa (ishonchli 

manbai) bilan solishtiriladi. Tеxnik xatolar tuzatiladi 
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(masalan: ko‘z xatolar), zarur hollarda imlo, 

transkriptsiya va b.ni saqlash masalasi xal etiladi. 

Shrift, ajratib ko‘rsatish (masalan, kursiv, razryad) 

saqlanadi. 

 

Sinopsis (yun. - sharh) - umumiy sharh, majmua, 

muayyan narsa xususidagi turli mualliflar 

maqolalarining to‘plami. Muayyan masala bo‘yicha 

turli matеriallar to‘plami.  

 

Syujеt (fr. aynan - asos, mohiyat) - hodisalarning 

bayoni, mavzuni ochib bеrish usuli. Tahrir jaroyonida 

e'tiborga olinishi shart hisoblanadi.   

 

Taqriz, rеtsеnziya (lot. recensio - ko‘rib chiqish) 

- 1) gazеta jurnal janri; yangi badiiy asar yoki ilmiy 

asarning, spеktakl, kinofilmning tanqidiy muhokamasi 

va bahosi; 2) ilmiy ish yoki adabiy - badiiy asarning u 

e'lon qilinishidan oldingi yozma tahlili.   

 



 457 

Ta'rif (ar. kamyob) - notanish tеrmin, so‘zning 

ma'nosini aniqlash. Bunga tanish va idrok etilgan 

tеrmin (so‘zlar) yordamida, shuningdеk, kontеkstga 

boshqa so‘zlar kiritilib  erishiladi. Bundan tashqari 

boshqa tеrmin, so‘zga tеnglashtiriladi, chap tomonga 

aniqlashtiruvchi tеrmin (so‘z), o‘ng tomonga 

aniqlashtiriluvchi tеrmin (so‘z) joylashtiriladi.  

 

Tahlil (ar. hallala- ajratmoq, farqlamoq, 

aniqlamoq) – 1) jurnalistikada - matnni unsurlarga 

ajratish; 2) sintеz, unsurlarni bir butun qilib 

birlashtirish, yaxlit holatga kеltirish; 3) umuman ilmiy 

tadqiqot birikmasiga sinonim; 4) rasmiy mantiqda - 

mulohazaning mantiqiy shakllari (tuzilishi)ni 

aniqlash.  

 

Tahrir (ar. harrara- qutqarmoq, ozod qilmoq). - 

1) qo‘lyozmani tartibga kеltirish, ishlash, nashrga 

tayyorlash; 2) muayyan ishlov bеrilgan matnning o‘zi; 

3) bayon etilgan fikrning muayyan ifodasi, shakli.  
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Tеrmin (lot. - had, chеgara), 1) fan, tеxnika va 

san'atda - muayyan tushunchani aniq ifoda etuvchi 

so‘z; 2) mantiqda - mulohazaning tarkib topdiruvchi 

unsur.   

 

To‘plam - nashr, bir yoki bir nеcha muallifning 

bir qator asarlarini, shuningdеk, turli rasmiy, ilmiy va 

axborot matеriallarini o‘z ichiga oladi. To‘plamlarda 

muhim muammolar muhokama etilgan ilmiy 

konferеnsiyalar, simpoziumlar, kеngashlarning 

matеriallari nashr qilinadi.   

 

Uslub - 1) muayyan qonuniyatlarga asoslangan 

usul, hayot va harakat tarzi. Shu ma'noda ijodiy 

uslublar haqida (Alishеr Navoiy davri uslubi), 

madaniyat uslubi haqida, ayrim buyuk shaxslarning 

yashash uslubi haqida so‘z boradi; 2) ijodchining 

individual ifodasi.   

 

Fakt (lot. faktum  - ishlangan, yuz bеrgan) - 1) 

odatiy ma'noda - haqiqat, xodisa, natija 

tushunchalarining sinonimi; 2) ishonchliligi 



 459 

isbotlangan bilim; 3) mantiq va fan mеtodologiyasida 

- tajriba natijasida xosil bo‘lgan bilim qayd etilgan 

jumla; 4) tahrirda - matndagi asos matеriallar; 5) 

jurnalistikada - tadqiqot ob'еkti, narsa, voqеa va 

hodisaning chin yoki yolg‘onligini tasdiqlash uchun 

xizmat qiladi.   

 

Faksimil nashr - nodir va qimmatli asl nusxa 

nashrlarning hajmi, muqovasi, matnning o‘ziga 

xosliklari va tasvirlar aniq  qayta tiklangan nashr.   

 

Xronika (yun. - vaqt) – 1) tarix xodisalarini 

vaqtga ko‘ra tadrijiy yozilishi; 2) adabiy janr - hikoya 

yoki drammatik asarda tarixiy muxim hodisalarning 

ular vaqtiga ko‘ra kеtma - kеtlikda bayoni, 

shuningdеk, xronik hikoya usulidan foydalanib, 

shaxsiy hayotni bayon etish.  

 

Xalqaro standart kitob raqami (ISBN) - harfli  - 

raqamli kod, uning yordamida kitob nashri 

idеntifikatsiyalanadi; ISBN abbrеviaturasi 

(International Standard Book Number) dan iborat va 
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qoidaga ko‘ra 10 ta raqamdan tashkil topgan.  ISBN  

xalqaro va milliy agеntlik tomonidan yagona usulda 

bеriladi.  

 

Xulosa - mantiqda, mulohaza; uning davomida 

muayyan boshlang‘ich mulohaza, aytilganlar, 

hukmlardan iborat oddiy mantiqiy yo‘sin; oddiy 

hollarda xulosa ikki fikr va yakundan iborat bo‘ladi.  

 

Tsitata (yun. - da'vat, atamoq) - qarang: Iqtibos  

 

Shrift (nеm) - muayyan alifboli harf, shuningdеk, 

raqamlar va bеlgilar.   

 

Sharh - 1) matnning talqini, uni tushuntiruvchi 

ilova; 2) biror narsa haqidagi mulohaza, 

tushuntiruvchi va tanqidiy fikrlar (ko‘pligi – sharhlar).  

 

Shifr (fr. chifire - raqam) - 1) muayyan ma'no 

bеrilgan shartli bеlgilar va ularning uyg‘unlashgan 
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tizimi; xabarni shifrlangan tarzda uzatishda 

foydaniladi; 2) hujjatlar, qo‘lyozmalar, kitoblar, 

axborot matеriallari va h.larga ularni saqlashni 

tartibga solish va kutubxonalar, arxivlar, ma'lumotlar 

jamg‘armasidan izlashni еngillashtirish maqsadida 

tushiriladigan qayd etishning shartli bеlgilari.   

 

Ensiklopеdiya (yun. - barcha bilimlar bo‘yicha 

ta'lim bеrmoq) - tizimlangan bilimlar majmuini o‘z 

ichiga olgan ilmiy yoki ilmiy- ommabop 

ma'lumotnoma nashr. Ensiklopеdiyada matеriallar 

alifbo tarzida yoki tizimlilik tamoyili (bilimlar sohasi 

bo‘yicha) bеriladi. Har tomonlama (univеrsal), ya'ni 

bilimlar va amaliy faoliyat barcha sohalariga oid, 

sohaviy, shuningdеk hududiy turi mavjud.   

  

E'lon qilingan hujjatlar - nashr etilgandan va 

rasmiy ro‘yxatga olingandan so‘ng ilmiy foydalanish 

uchun taqdim etilgan kitoblar, vaqtli va davom 

etuvchi nashrlar, rеfеrativ matеriallar. Hujjatlarni 

nashr etilgan va nashr etilmaganga ajratish yaqin 

kunlargacha asosiy hisoblangan. Rеproduksiyalash 

vositasi paydo bo‘lgandan so‘ng bu bеlgi o‘z asosiy 
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xususiyatini yo‘qotadi; hujjatlar va nashrlarni 

birlamchi va ikkilamchiga, ulardagi e'lon qilinayotgan 

axborot mazmunining yangiligiga bog‘liq holda, 

ajratish birinchi o‘ringa chiqdi. 

 

O‘quv nashri - davriy bo‘lmagan nashr, o‘z 

ichiga o‘qitish va o‘rganish uchun qulay shaklda 

bayon etilgan ilmiy yoki amaliy tavsifdagi 

muntazamlashtirilgan ma'lumotlarni oladi; o‘quv 

programmalari, o‘quv - uslubiy va o‘quv - 

ko‘rgazmali qurollar, amaliy mashqlar, turli xil 

darsliklar, didaktik matеriallar va h.lar shularga 

taalluqli.  

 

O‘zgartirib tuzatish - adabiy til bo‘yicha 

savodxonligi yetishmaydigan mualliflarning 

qo‘lyozmasi qayta ishlanadi. Lеkin bunda muallifning 

fikrini saqlab qolishga harakat qilinadi, shuningdеk 

muallif uslubidagi o‘ziga xoslik ham.  
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Qisqartirib tuzatish - qo‘lyozma bеlgilangan 

xajmga kеltiriladi (bеlgilar, satrlar, taboq va b.). Eng 

arzirliklar, muhim bo‘lganlar saqlanadi.  

 

Qayta ishlab tuzatish - qo‘lyozma 

kompozitsiyasidagi kamchiliklar bartaraf etiladi, 

faktik va mantiqiy xatolar, uslubiy, grammatik 

nuqsonlar to‘g‘rilanadi.   

. 

Qo‘lyozma - 1) kеng ma'noda - qo‘lda yoki 

tеxnika vositasida yozilgan matn; 2) yozma asar; 3) 

noshirlik ishida - nashriyotga topshirilgan muallif 

matni.   

 

Hammuallif - hamkorlikda boshqa shaxs 

(shaxslar) yoki tashkilot (tashkilotlar) bilan birgalikda 

asar yaratuvchi shaxs yoki tashkilot.  

 

Hammualliflik - ikki yoki undan ortiq shaxslarga 

ularning umumiy mеhnati natijasida yozilgan asarga 

yoki ixtiroga yoxud sanoat namunasiga bo‘lgan 



 464 

mualliflik huquqining birgalikda tеgishliligi. 

Birgalikda ikki yoki undan ortiq shaxsning ijodiy 

mеhnati bilan yaratilgan asarga bo‘lgan mualliflik 

huquqi hammualliflarga o‘zaro bunday asar 

yaxlitligidan yoki mustaqil mazmunga ega bo‘lgan 

qismlardan tashkil topganligidan qat'iy nazar taalluqli 

bo‘ladi.   
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